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34.8 Li




(1250 x 980 x 390) mm

ca. 11,3 kg

34 cm

2,5-7,5cm (6x)

IPX1

max. 3400 min-1 (+/-200 min")
LpA = 74,7 dB(A), K = 3 dB(A)

EN ISO 11201

LwA = 85,3 dB(A), K = 3 dB(A)
ISO 3744

avhw = 1,52 m/s?, K = 1,5 m/s?
EN ISO 5395

Ca. 301

"M

0,35 kg




"M

45 Wh (2x)
45 Wh x 2 = 90 Wh

0°C-45°C

0°C-25°C

250 g

100 -240 VAC
50/60 Hz, 42 W

20V

2A
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75 min (1x)
150 min (2x)

.F'I

+5°C—-+40°C
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Zu dieser Betriebsanleitung

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®m  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

B Lesen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme
diese Betriebsanleitung sorgféltig durch. Dies
ist die Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und storungsfreie Handhabung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Geréat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Zeichenerklarungen und Signalwérter

Q GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

Q WARNUNG!
Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation

an, die — wenn sie nicht vermieden wird —
den Tod oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben konnte.

e VORSICHT!
Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation

an, die — wenn sie nicht vermieden wird —
eine geringflgige oder maRige Verlet-
zung zur Folge haben konnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie
nicht vermieden wird — Sachschaden zur
Folge haben koénnte.

HINWEIS
Spezielle Hinweise zur besseren Ver-

standlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

In dieser Dokumentation wird ein Akku-Rasen-
maher mit Grasfangkorb beschrieben.

2.1 BestimmungsgemaiRe Verwendung

Dieses Gerat ist zum Mahen eines Rasenbodens
im privaten Bereich bestimmt und darf nur auf ab-
getrocknetem Rasen eingesetzt werden.

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fur den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat (CE-Zeichen) und die
Ablehnung jeder Verantwortung gegenutber
Schéden des Benutzers oder Dritter seitens des
Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

B Das Gerat ist weder fur den gewerblichen
Einsatz in 6ffentlichen Parks und Sportstatten
noch flr den Einsatz in der Land- und Forst-
wirtschaft konzipiert.

®  Das Gerat nicht bei Regen oder auf nassem
Rasen benutzen.

B Sicherheitseinrichtungen dirfen nicht demon-
tiert oder Uberbriickt werden.

2.3 Restgefahren

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Gerats

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht

ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-

truktion des Gerats konnen die folgenden poten-

ziellen Gefahrdungen je nach Verwendung abge-

leitet werden:

®  Wegschleudern von Schnittgut, Erde und
kleinen Steinen

®  Einatmen von Schnittgutpartikeln, wenn kein
Atemschutz getragen wird.
Schnittverletzungen beim Hineingreifen in
das sich drehende Schneidmesser

2.4 Lieferumfang

Der Akku-Rasenmaher ist fir den Betrieb mit
zwei Akkus B50 Li (Art.-Nr. 113559) vorgesehen.
Fir das Aufladen der Akkus wird das Ladegerat
TC30 Li (Art.-Nr. 113561) benétigt. Diese Akkus
sowie das Ladegerat sind nicht im Lieferumfang
enthalten

Akku-Rasenmaher, Akkus und Ladegerat kdnnen
als Komplett-Set (Art.-Nr. 113540) erworben wer-
den.

10
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Produktbeschreibung

ALKO

ACHTUNG!
Gefahr von Gerate- und Akkuschaden

Wird das Gerat mit ungeeigneten Akkus

betrieben, kdnnen Gerat und Akkus be-

schadigt werden.

®m  Betreiben Sie das Gerat nur mit den
vorgeschriebenen Akkus.

2.5 Symbole am Gerat

Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-

VAN
triebsanleitung lesen!
/A
I-f
=

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

Sicherheitsabstand einhalten!

Hande und Fife vom Schneidwerk

fernhalten!
— 4
—_— Vor Arbeiten am Gerat immer den
0 "'" Sicherheitsschliissel ziehen!

P Schneidmesser lauft nach, nach-
dem das Gerat ausgeschaltet wur-
-7 | de. Schneidmesser erst beriihren,
wenn alle Gerateteile stillstehen.

Gerat bei Regen nicht benutzen
oder im Freien lagern.

2.6 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

WARNUNG!

Verletzungsgefahr

Defekte und auRer Kraft gesetzte Sicher-

heits- und Schutzeinrichtungen kénnen

zu schweren Verletzungen fuhren.

® | assen Sie defekte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen reparieren.

®  Setzen Sie Sicherheits- und Schut-
zeinrichtungen nie auer Kraft.

Sicherheitsschliissel

Zur Vermeidung unbeabsichtigten Einschaltens
ist das Gerat mit einem Sicherheitsschllissel ver-
sehen. Schalten Sie das Gerat vor Wartungsar-
beiten aus und ziehen Sie immer den Sicher-
heitsschliissel ab.

Motorschalterhebel

Das Gerat ist mit zwei Motorschalterhebeln aus-
gerustet. Beide Motorschalterhebel sind gleich-
zeitig zu betatigen. Im Gefahrenmoment einen
von beiden einfach loslassen. Motor und
Mahwerk werden gestoppt.

Sicherheitsschalter

Um den Motor mittels der Motorschalterhebel ein-
schalten zu kénnen, muss zuvor der Sicherheits-
schalter gedriickt werden.

Prallklappe

Die Prallklappe schiitzt z. B. vor Schnittgutparti-
keln und Steinen, die herausgeschleudert werden
kénnen.

442220 a
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Sicherheitshinweise

2.7 Produktiibersicht

Nr. Bauteil

1 Motorschalter:

2 ®m  Motorschalterbligel (2x)
3 m  Sicherheitsschlussel

4 Fihrungsholm (klappbar):
5 m  Klemmhebel (4x)

6 m  Kabelklemmen (2x)

7  Grasfangkorb:

8 m Flllstandsanzeige

9 ®m  Prallklappe

10 =  Tragegriff

11 m  Akkudeckel

12 m  Hebel fir Schnitth6henverstellung
13 = Ma&hwerk

14 =m  Akkus (2x)*

15 ®m  Doppelladegerat

* Nicht im Lieferumfang enthalten (Art.-Nr.
113624), jedoch Bestandteile des Komplett-Sets
(Art.-Nr. 113540)

3 SICHERHEITSHINWEISE

3.1 Bediener

®  Jugendliche unter 16 Jahren oder Personen,
welche die Betriebsanleitung nicht kennen,
durfen das Gerat nicht benutzen. Beachten
Sie eventuelle landesspezifische Sicherheits-
vorschriften zum Mindestalter des Benutzers.

®  Gerat nicht unter Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten bedienen.

3.2 Personliche Schutzausriistung

®  Um Verletzungen an Kopf und Gliedmafen,
sowie Gehdrschaden zu vermeiden, ist vor-
schriftsmafRige Kleidung und Schutzausris-
tung zu tragen.

®  Die personliche Schutzausriistung besteht
aus:

Gehdrschutz und Schutzbrille
lange Hose und feste Schuhe

bei Wartung und Pflege: Schutzhand-
schuhe

3.3 Arbeitsplatzsicherheit
®  Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder sehr hel-
lem kunstlichen Licht.

= Entfernen Sie vor der Arbeit gefahrliche Ge-
gensténde aus dem Arbeitsbereich, z. B. As-
te, Glas- und Metallstiicke, Steine.

®  Achten Sie auf lhre Standsicherheit.

3.4 Sicherheit von Personen und Tieren

®  Benutzen Sie das Gerat nur fiir diejenigen
Arbeiten, fiir die es vorgesehen ist. Ein nicht-
bestimmungsgemalRer Gebrauch kann zu
Verletzungen fiihren sowie Sachwerte scha-
digen.

®  Schalten Sie das Geréat nur ein, wenn sich im
Arbeitsbereich keine weiteren Personen und
Tiere aufhalten.

®  Halten Sie Hande oder FiRe bzw. andere
Kérperteile vom laufenden Schneidwerk fern.

3.5 Geratesicherheit
®  Benutzen Sie das Gerat nur unter folgenden
Bedingungen:
Das Gerét ist nicht verschmutzt.

Das Geréat weist keine Beschadigungen
auf.

Alle Bedienelemente funktionieren.

12
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Sicherheitshinweise

ALKO

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Es ist fiir
leichte Arbeiten im privaten Bereich be-
stimmt. Uberlastungen fiihren zur Beschadi-
gung des Gerates.

Betreiben Sie das Gerat nie mit abgenutzten
oder defekten Teilen. Tauschen Sie defekte
Teile immer gegen Original-Ersatzteile des
Herstellers aus. Wird das Gerat mit abge-
nutzten oder defekten Teilen betrieben, kon-
nen gegenuber dem Hersteller keine Garan-
tieanspriche geltend gemacht werden.

3.6 Sicherheitshinweise zum Akku

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-
cherheits- und Warnhinweise, die bei der Benut-
zung des Akkus zu beachten sind. Lesen Sie die-
se Hinweise!

Akku nur bestimmungsgemal nutzen, d. h.
fur akkubetriebene Gerate der Firma AL-KO.
Akku nur mit dem vorgesehenen AL-KO La-
degerat aufladen.

Neuen Akku erst aus der Originalverpackung
auspacken, wenn er verwendet werden soll.

Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstan-
dig aufladen und dafir stets das angegebene
Ladegerat verwenden. Die Angaben in dieser
Betriebsanleitung zum Aufladen des Akkus
einhalten.

Betreiben Sie den Akku nicht in explosions-
und brandgefahrdeten Umgebungen.

Setzen Sie den Akku beim Betreiben mit dem
Gerat nicht Nasse und Feuchtigkeit aus.

Den Akku vor Hitze, Ol und Feuer schiitzen,
damit er nicht beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytflissigkeiten austreten
kénnen.

Den Akku nicht stol3en oder werfen.

Den Akku nicht verschmutzt oder nass benut-
zen. Vor Verwendung den Akku mit einem
trockenen, sauberen Tuch reinigen und trock-
nen.

Akku nicht 6ffnen, zerlegen oder zerkleinern.
Es besteht Stromschlag- und Kurzschlussge-
fahr.

Dieser Akku darf nicht von unbefugten Perso-
nen benutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine flr ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder sie erhielten von ihr
Anweisungen, wie der Akku zu benutzen ist.
Unbefugte Personen sind z. B.:

Personen (einschlieRlich Kinder) mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten

Personen, die keine Erfahrung und/oder
kein Wissen tber den Akku besitzen.

Kinder mussen beaufsichtigt und unterwiesen
werden, damit sie nicht mit dem Akku spie-
len.

Den Akku nicht auf Dauer im Ladegerat be-
lassen. Akku zur langeren Aufbewahrung aus
dem Ladegerat entfernen.

Den Akku aus den betriebenen Geraten ent-
fernen, wenn diese nicht benutzt werden.

Den unbenutzten Akku trocken und an einem
abgeschlossenen Ort lagern. Vor Hitze und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen. Unbe-
fugte Personen und Kinder dirfen keinen Zu-
griff auf den Akku haben.

3.7 Sicherheitshinweise zum Ladegerat
Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Si-
cherheits- und Warnhinweise, die bei der Benut-
zung des Ladegerates zu beachten sind. Lesen
Sie diese Hinweise!

Benutzen Sie das Gerat nur bestimmungsge-
maR, d. h. zum Laden des vorgesehenen Ak-
kus. Nur Original Akkus von AL-KO mit dem
Ladegerat laden.

Vor jeder Nutzung das gesamte Gerat sowie
insbesondere das Netzkabel und den Akku-
schacht auf Beschadigungen prifen. Das
Geréat nur in einwandfreiem Zustand benut-
zen.

Betreiben Sie das Gerat nicht in explosions-
und brandgefahrdeten Umgebungen.

Betreiben Sie das Gerat nur in Innenrdumen
und setzen Sie es nicht Nasse und Feuchtig-
keit aus.

Das Ladegerat immer auf eine gut beliiftete
und nicht brennbare Flache stellen, weil es
sich beim Ladevorgang erwarmt. Die Luf-
tungsschlitze freihalten und das Gerat nicht
abdecken.

Vor dem AnschlieRen des Ladegerates in Er-
fahrung bringen, ob die in den technischen
Daten genannte Netzspannung verflugbar ist.

Das Netzkabel nur zum AnschlieBen des La-
degerates verwenden, nicht zweckentfrem-
den. Ladegerat nicht am Netzkabel tragen,
und den Netzstecker nicht durch Ziehen am
Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

442220 a
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Montage (01 — 08)

®  Das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten schitzen, damit es nicht beschadigt
wird.
® | adegerat und Akku nicht verschmutzt oder
nass benutzen. Vor Verwendung das Gerat
und den Akku reinigen und trocknen.
®  |adegerat und Akku nicht 6ffnen. Es besteht
Stromschlag- und Kurzschlussgefahr.
®  Lassen Sie lhr Gerat zu lhrer Sicherheit nur
von qualifiziertem Fachpersonal und mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren.
®  Dieses Gerat darf nicht von unbefugten Per-
sonen benutzt werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fur ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder sie erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist. Unbefugte Personen sind z. B.:
Personen (einschlieRlich Kinder) mit ein-
geschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
Personen, die keine Erfahrung und/oder
kein Wissen uber das Gerat besitzen.
®  Kinder mussen beaufsichtigt und unterwiesen
werden, damit sie nicht mit dem Gerat spie-
len.
®  Unbenutzte Gerate trocken und an einem ab-
geschlossenen Ort lagern. Unbefugte Perso-
nen und Kinder dirfen keinen Zugriff auf das
Gerat haben.

3.8 Sicherheitshinweise zur Bedienung

Beachten Sie, dass der Benutzer fiir Unfélle und
Schaden verantwortlich ist, die anderen Perso-
nen oder deren Eigentum widerfahren kénnen.

WARNUNG!
Verletzungsgefahr

Unbeabsichtigtes Einschalten des Gera-
tes kann zu schweren Verletzungen fiih-
ren.

B Ziehen Sie den Sicherheitsschlissel
nach dem Ausschalten immer ab.

B Lassen Sie ein betriebsbereites Gerat nie un-
beaufsichtigt.

B Ziehen Sie den Sicherheitsschlissel in fol-
genden Féllen ab:

wenn das Gerat unbeaufsichtigt ist
vor dem Prifen, Reinigen und Warten
vor dem Einsetzen des Akkus

bei Stérungen und ungewdhnlichen Vi-
brationen

vor dem L6sen von Blockierungen und
Verstopfungen sowie dem Entfernen des
Schnittguts

bei Kontakt mit gefahrlichen Gegenstan-
den und Fremdkorpern

®  Heben oder tragen Sie das Gerat nie mit lau-
fendem Motor.

B Schieben Sie das Gerat beim Mahen vor-
warts und gehen Sie niemals riickwarts. Zie-
hen Sie das Gerat niemals zum Kérper.

B Mahen Sie nicht iber Hindernisse, wie z. B.
Zweige oder Baumwurzeln.

®m  Schalten Sie den Motor ab, wenn eine ande-
re als die zu mahende Flache Uberquert wird.

®  Suchen Sie nach dem Kontakt mit gefahrli-
chen Gegenstéanden und Fremdkérpern nach
Beschadigungen am Geréat. Lassen Sie das
Gerat reparieren, wenn es beschadigt wurde.

4 MONTAGE (01 - 08)
Montage: Siehe die Bilder (01) bis (08).

HINWEIS
Das Geréat darf erst nach vollstandiger

Montage betrieben werden.

5 INBETRIEBNAHME/
AUSSERBETRIEBNAHME

5.1 Akkus laden (09)

Die Akkus sind teilgeladen. Die Akkus vor dem
ersten Gebrauch vollstandig aufladen. Die Akkus
kdénnen in jedem beliebigen Ladezustand gela-
den werden. Eine Unterbrechung des Ladens
schadet den Akkus nicht.

HINWEIS
Fur detaillierte Informationen die separa-

ten Betriebsanleitungen zu den Akkus
und zum Ladegerat beachten.

5.2 Akkus einsetzen und herausziehen
(10, 11)
Akku einsetzen
1. Sicherheitsschllssel (10/1) abziehen (10/a).
2. Akkudeckel (11/1) 6ffnen (11/a).
3. Akkus (11/2) mit leichtem Druck bis zum An-
schlag in die Akkufacher schieben (11/b), da-

mit die Kontaktbuchse des Akkus fest auf
dem Kontaktstecker im Akkufach sitzt.

4. Akkudeckel schlief3en.

14
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Bedienung

ALKO

5. Sicherheitsschliissel wieder einstecken.

Akku herausziehen
1. Gerat ausschalten.
2. Weiteres Vorgehen: wie oben.

6 BEDIENUNG
6.1 Schnitthohe einstellen (12)

VORSICHT!
Gefahr von Schnittverletzungen

Gefahr von Schnittverletzungen beim Hi-

neingreifen in das laufende Mahwerk.

®  Verstellen Sie die Schnitthéhe nur
bei ausgeschaltetem Motor und still-
stehendem Mahwerk.

1. Hebel (12/1) zum Entriegeln leicht nach au-
3en driicken und halten.
B Fir niedrigen Rasen den Hebel in Rich-
tung Vorderrad schieben (12/a), minimale
Stufe 1: 2,5 cm
®  Fir héheren Rasen den Hebel in Rich-
tung Hinterrad schieben (12/b), maximale
Stufe 6: 7,5 cm
2. Hebel wieder nach innen driicken (12/c), bis
er in der gewlinschten Stufe einrastet.

6.2 Motor starten und stoppen

Das Gerat nur auf ebenem Untergrund, nicht in
hohem Gras starten. Der Untergrund muss frei
von Fremdkdrpern, wie z. B. Steinen, sein. Das
Gerat zum Starten nicht anheben oder kippen.

6.2.1 Motor starten (13)

1. Gerat einschalten: Sicherheitsschliissel
(13/1) in den Motorschalter (13/2) einstecken
(13/a), nach innen schieben und gedrickt
halten (13/b).

2. Die Motorschalterbtgel (13/3) zum Fih-
rungsholm (13/4) ziehen (13/c). Motor und
Mahwerk werden gestartet.

3. Sicherheitsschliissel loslassen und dabei die
Motorschalterbligel festhalten.

HINWEIS
Die Motorschalterblgel rasten nicht ein.

Halten Sie sie wahrend der gesamten Ar-
beitsdauer am Fiihrungsholm fest.

6.2.2 Motor stoppen

VORSICHT!
Gefahr von Schnittverletzungen

Gefahr von Schnittverletzungen beim Hi-

neingreifen in das laufende Mahwerk.

®  Warten Sie, bis das Mahwerk still-
steht.

®m  Vor allen Wartungs- und Pflegearbei-
ten: Schalten Sie das Gerat aus und
warten Sie, bis das Mahwerk still-
steht. Ziehen Sie den Sicherheits-
schlussel ab und entfernen Sie die
Akkus.

1. Die Motorschalterbligel loslassen.
2. Stillstand des Mahwerks abwarten.

3. Gerat ausschalten: Sicherheitsschliissel ab-
ziehen.

6.3 Mahen mit Grasfangkorb (14, 15)

Das Gerat kann mit und ohne Grasfangkorb be-
trieben werden.

Grasfangkorb einhdangen

1. Motor stoppen (siehe Kapitel 6.2.2 "Motor
stoppen”, Seite 15).

2. Prallklappe (14/1) anheben (14/a).

3. Grasfangkorb (14/2) in die Halter (14/3) ein-
hangen (14/b).

4. Prallklappe loslassen.

Fiillstand priifen

Die Fullstandsanzeige (15/1) wird durch den Luft-
strom beim Mahen nach oben gedriickt (15/a). Ist
der Grasfangkorb voll, liegt die Fullstandsanzeige
am Grasfangkorb an (15/b). Der Grasfangkorb
muss geleert werden.

Grasfangkorb aushéngen und leeren

VORSICHT!

Gefahr von Schnittverletzungen

Gefahr von Schnittverletzungen beim Hi-

neingreifen in das laufende Mahwerk.

®  Nehmen Sie den Grasfangkorb nur
ab, wenn das Mahwerk stillsteht.

HINWEIS
Reinigen Sie beim Leeren des Grasfang-

korbs auch die Ausblaslécher der Full-
standsanzeige, damit diese weiter ein-
wandfrei funktioniert.

442220 a
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Arbeitshinweise

1. Motor stoppen (siehe Kapitel 6.2.2 "Motor
stoppen”, Seite 15).

2. Prallklappe (14/1) anheben.

3. Grasfangkorb (14/2) aus den Haltern heraus-
heben und nach hinten abnehmen.

4. Grasfangkorb leeren.

5. Ausblasldécher der Fillstandsanzeige (15/1)
reinigen.

6. Grasfangkorb einhangen (s. 0.).

7 ARBEITSHINWEISE

Beachten Sie die Sicherheitshinweise (siehe Ka-
pitel 3.8 "Sicherheitshinweise zur Bedienung",
Seite 14).

HINWEIS
Beachten Sie die ortlichen Festlegungen,

wann ein Rasenmaher betrieben werden
kann.

®  Auf Gegenstande im Gras achten und aus
dem Arbeitsbereich entfernen.

®  Das Gerat nicht Uber Hindernisse bewegen,
wie z. B. Zweige oder Baumwurzeln.

Nur bei guten Sichtverhaltnissen mahen.
Nur mit scharfem Schneidmesser mahen.
Gerat nur am Fuhrungsholm steuern.
Gerat nur im Schritttempo bewegen.

Gerat immer quer zum Hang bewegen. Ra-
senmaher nicht hangauf- oder hangabwarts
und an Hangen mit mehr als 10° Neigung be-
nutzen. Erhéhte Vorsicht bei Anderung der
Arbeitsrichtung.

Schnittleistung bzw. Laufzeit des Akkus

®  Die Schnittleistung, bzw. die Flache, die ge-
maht werden kann, ist abhangig von den Ei-
genschaften des Rasens. Faktoren wie die
Lange des Grases, die Grasdichte, die ge-
wahlte Schnitthéhe und die Feuchtigkeit des
Rasens wirken sich auf die Schnittleistung
aus.

B Eine optimale Betriebszeit wird durch haufi-
ges Mahen und damit kurz gehaltenen Rasen
erreicht.

®  Haufiges Ein- und Ausschalten des Rasen-
mahers wahrend des Mahvorgangs reduziert
ebenso die Schnittleistung wie ein nicht voll
aufgeladener Akku.

®  Zur Optimierung der Schnittleistung wird
empfohlen, den Rasen oft zu mahen, eine
hohe Schnitthéhe einzustellen und das Gerat
im Schritttempo zu bewegen.

Tipps zum Mahen

®  Schnitthdhe gleichbleibend 3-5 cm, nicht
mehr als die Halfte der Rasenhdhe abmahen.

B Rasenmabher nicht Uberlasten! Sinkt die Mo-
tordrehzahl durch langes, schweres Gras
merklich, Schnitthéhe vergréfern und mehr-
fach mahen.

®  Wind und Sonne kdénnen den Rasen nach
dem Mahen austrocknen, daher am spaten
Nachmittag méahen.

8 WARTUNG UND PFLEGE

VORSICHT!
Gefahr von Schnittverletzungen

Gefahr von Schnittverletzungen beim Hi-
neingreifen in das laufende Mahwerk.

®  Vor allen Wartungs- und Pflegearbei-
ten: Schalten Sie das Gerat aus und
warten Sie, bis das Mahwerk still-
steht. Ziehen Sie den Sicherheits-
schliissel ab und entfernen Sie die
Akkus.

B Tragen Sie Schutzhandschuhe.

8.1 RegelmaBige Wartungsarbeiten

B Sorgen Sie daflr, dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind und das
Geréat in einem sicheren Arbeitszustand ist.

®  Grasfangeinrichtung regelmaRig auf Funktion
und Verschleil® prifen.

8.2 Gerat und Mahwerk reinigen

ACHTUNG!
Gefahr durch Wasser

Wasser im Gerat fihrt zu Kurzschlissen
und Zerstorung der elektrischen Bauteile.

B Spritzen Sie das Gerat nicht mit
Wasser ab.

B Benutzen Sie zum Reinigen aus-
schlief3lich einen Handfeger oder ei-
ne Blrste.

Motor stoppen (siehe Kapitel 6.2.2 "Motor
stoppen”, Seite 15).

2. Akkus herausziehen.

3. Grasfangkorb aushangen.
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Transport

ALKO

4. Gerat auf die Seite kippen und mit einem
Handfeger oder einer Burste das Mahwerk
reinigen.

8.3 Schneidmesser kontrollieren und
erneuern

WARNUNG!

Schwere Verletzungen durch weg-

schleudernde Messerteile

Ein abgenutztes, gerissenes oder be-

schadigtes Schneidmesser kann bre-

chen, und seine Teile kénnen zu gefahrli-
chen Geschossen werden.

®  Kontrollieren Sie das Schneidmesser
regelmafig auf Beschadigungen.

B Benutzen Sie den Rasenmaher nicht,
wenn das Schneidmesser abgenutzt
oder beschadigt ist.

B |assen Sie stumpfe oder beschadig-
te Schneidmesser nur von einer AL-
KO Servicestelle oder einem autori-
sierten Fachbetrieb scharfen bzw. er-
neuern.

B Um Vibrationen zu vermeiden, missen
Schneidmesser und Messerschraube immer
zusammen ausgetauscht werden.

®  Nachgeschliffene Schneidmesser miissen
ausgewuchtet sein. Nicht ausgewuchtete
Schneidmesser fiihren zu starken Vibratio-
nen und beschadigen den Méaher.

8.4 Reparaturarbeiten

WARNUNG!

Verletzungsgefahr bei Reparaturarbei-
ten

UnsachgemalRe Reparaturen kénnen zu
schweren Verletzungen und Beschadi-
gungen des Gerats flhren.

®  Reparaturarbeiten diirfen nur AL-KO
Servicestellen oder autorisierte Fach-
betriebe durchfiihren!

In folgenden Féllen die AL-KO Servicestelle auf-
suchen:

= Motor startet nicht mehr.
®  Gerat ist auf ein Hindernis aufgefahren.

®  Schneidmesser und/oder Motorwelle sind
verbogen.

Gerat vibriert und 1auft unruhig.
Akku ist ausgelaufen oder beschadigt.

9 TRANSPORT

HINWEIS
Die Nennenergie des Akkus/der Akkus

betragt weniger als 100 Wh. Beachten
Sie deshalb die nachfolgenden Trans-
porthinweise!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:
®  Durch den privaten Benutzer kann der unbe-
schadigte Akku ohne weitere Auflagen auf
der Strafe transportiert werden, sofern die-
ser einzelhandelsgerecht verpackt ist und der
Transport Privatzwecken dient. Die Ge-
wichtsobergrenzen fir einzeln versendete
Akkus sind zu beachten:
max. 30 kg Gesamtgewicht je Paket beim
Transport auf Stralle, Schiene und Was-
ser
keine Gewichtsobergrenze beim Luft-
transport, aber max. 2 Stiick je Paket
®  Bei Vermutung einer Beschadigung des Ak-
kus (z. B. durch Herunterfallen des Gerats)
ist der Transport unzulassig.
®  Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.
In beiden o. g. Fallen missen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beférderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und

Versand

B Transportieren bzw. Versenden Sie Lithium-
lonen Akkus nur im unbeschadigtem Zu-
stand!

®  Sichern Sie das Gerat so, dass eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme wahrend der Befor-
derung verhindert wird.

®  Sichern Sie das Gerat durch eine starke Au-
Renverpackung (Versandkarton). Verwenden
Sie moglichst die Originalverpackung des
Herstellers.

442220 a
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Lagerung

Stellen Sie die korrekte Kennzeichnung und
Dokumentation der Sendung beim Transport
bzw. Versand (z. B. durch Paketdienst oder
Spedition) sicher:
Beim Transport auf Stral3e, Schiene und
Wasser muss auf der Verpackung ein
Warnaufkleber angebracht sein, wenn
der Akku/die Akkus dem Gerat beigelegt
sind. Wenn der Akku/die Akkus in das
Geréat eingesetzt bzw. eingebaut sind, ist
kein Warnaufkleber notwendig, weil die
AuBenverpackung/Originalverpackung
bereits bestimmten Vorschriften entspre-
chen muss.

Beim Lufttransport muss in jedem Fall ein
Warnaufkleber auf der Verpackung ange-
bracht sein. Die Gewichtsobergrenzen fir
zusammen mit dem Gerat versendete
Akkus sind zu beachten: max. 5 kg Akku-
gewicht je Paket und max. 2 Stiick je Pa-
ket, wenn der Akku/die Akkus dem Gerat
beigelegt sind.

Informieren Sie sich vorab, ob ein Transport

mit dem von Ihnen gewahlten Dienstleister

moglich ist, und zeigen Sie ihre Sendung an.

Wir empfehlen Ihnen die Hinzuziehung eines Ge-
fahrgut-Fachmanns zur Vorbereitung des Ver-
sands. Bitte beachten Sie auch eventuelle weiter-
fihrende nationale Vorschriften.

10 LAGERUNG
10.1 Akku-Rasenmaher lagern (16)

N

VORSICHT!

Verletzungsgefahr

Falls das Gerat wahrend der Lagerung

Kindern und Unbefugten zuganglich ist,

kann es zu Verletzungen kommen.

B Lagern Sie das Gerat unzuganglich
fur Kinder und unbefugte Personen.

®  Lagern Sie das Gerat nur, wenn die
Akkus entfernt sind.

Gerat ausschalten: Sicherheitsschliissel ab-
ziehen.

7.

Gerat an einem trockenen, sauberen und
frostgeschutzten Ort aufbewahren. Mit einer
atmungsaktiven Plane zum Schutz vor Staub
abdecken. Keine Kunststofffolie verwenden,
um einen Feuchtigkeitsstau zu vermeiden.

10.2 Akkus und Ladegerat lagern

Q GEFAHR!
Gefahr von Explosionen und Branden!

Personen werden getétet oder schwer

verletzt, wenn die Akkus explodieren,

weil sie vor offenen Flammen oder Hitze-

quellen gelagert wurden.

= |agern Sie die Akkus kihl und tro-
cken, jedoch nicht vor offenen Flam-
men oder Hitzequellen.

HINWEIS
Die Akkus sind beim Aufladen aufgrund

der automatischen Erkennung des Lade-
zustands vor Uberladen geschiitzt und
kénnen somit einige Zeit, jedoch nicht auf
Dauer im Ladegerat verbleiben.

HINWEIS
Die separaten Betriebsanleitungen zum

Akku und zum Ladegerat beachten.

Lagern Sie die Akkus an einem trockenen,
frostfreien Ort bei einer Lagertemperatur von
0 °C — 25 °C und mit einem Ladezustand von
ca. 40 — 60 %.

Lagern Sie die Akkus wegen Kurzschlussge-
fahr nicht in der Nahe metallischer oder
saurehaltiger Gegenstande.

Laden Sie beide Akkus nach ca. 6 Monaten
Lagerung fir ca. 150 Minuten nach.

2. Akkus herausziehen.
3. Motor abkihlen lassen.
4. Gerat grundlich reinigen.
5. Alle Metallteile zum Korrosionsschutz diinn
mit Ol oder Silikon einreiben.
6. Fihrungsholm einklappen (16).
18 34.8 Li



Entsorgung

ALKO

11 ENTSORGUNG

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

E-

Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmdill, sondern
sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht
fest im Altgerat verbaut sind, missen
vor der Abgabe entnommen werden!
Deren Entsorgung wird Uber das Batte-
riegesetz geregelt.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und
Elektronikgeraten sind nach deren Ge-
brauch gesetzlich zur Riickgabe ver-
pflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverant-
wortung fiir das Léschen seiner perso-
nenbezogenen Daten auf dem zu ent-
sorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmull entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Européischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kdnnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

E-

Altbatterien und -akkus gehoéren nicht
in den Hausmull, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzuflhren!

B Zur sicheren Entnahme von Batterien
oder Akkus aus dem Elektrogerat und
fur Informationen Uber deren Typ bzw.
chemisches System beachten Sie die
weiteren Angaben innerhalb der Bedie-
nungs- bzw. Montageanleitung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und
Akkus sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Ruckgabe verpflichtet. Die
Riickgabe beschrankt sich auf die Ab-
gabe von haushaltsiblichen Mengen.

Altbatterien konnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden

wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den

Hausmill entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Miilltonne, so steht dies fiir Folgen-

des:

®  Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®m  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kdnnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Ruck-
nahmesystems fur Gerate-Altbatterien

®m  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur gultig fur Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.
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Hilfe bei Stérungen

12 HILFE BEI STORUNGEN

VORSICHT!

Verletzungsgefahr

Scharfkantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen zu Verletzungen fiihren.
®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reinigungsarbeiten immer Schutzhandschuhe.
®  Schalten Sie das Gerat aus. Ziehen Sie den Sicherheitsschliissel ab und entfernen Sie die

Akkus.

Storung

Motor [auft nicht.

Motorleistung lasst nach.

Motor bleibt wahrend des
Mahens stehen.

Grasfangkorb wird nicht
ausreichend gefillt.

Ursache

Sicherheitsschllssel ist nicht

eingesteckt.

Akkus fehlen oder sitzen
nicht richtig.

Akkus sind leer.
Mahwerk ist blockiert.

Steuerkabel oder Schalter
sind defekt.

Akkus sind leer.

Schneidmesser ist stumpf.

Zu viel Gras im Auswurfka-
nal.

Motor ist Uiberlastet.

Akkus sind leer.

Schneidmesser ist stumpf.

Rasen ist zu feucht.

Grasfangkorb ist verstopft.

Zu viel Gras im Auswurfkanal

oder im Geh&ause.

Schneidmesser ist stumpf.

Beseitigung

Sicherheitsschllssel einstecken, nach
innen schieben und gedriickt halten.

Akkus richtig einsetzen.

Akkus laden.

®  Mahwerk reinigen.

®  Rasenmaher auf niedrigem Rasen
starten.

Gerat nicht betreiben! AL-KO Service-
stelle aufsuchen.

Akkus laden.

Schneidmesser bei AL-KO Servicestelle
scharfen lassen.

= Gras entfernen.
®  Prallklappe reinigen.

Geréat ausschalten, auf ebenen Grund
oder niedriges Gras stellen und erneut
starten.

Akkus laden.

Schneidmesser bei AL-KO Servicestelle
scharfen lassen.

Rasen trocknen lassen.
Grasfangkorb reinigen.

Auswurfkanal und Gehause reinigen.

Schneidmesser bei AL-KO Servicestelle
scharfen lassen.
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Kundendienst/Service Mm

Storung Ursache Beseitigung

Akku-Betriebszeit fallt deut- Schnitthdhe ist auf zu niedri- ~ Schnitthohe auf hdhere Stufe stellen.
lich ab. ger Stufe.

Gras ist zu hoch oder zu B Gras trocknen lassen.
feucht. ®  Schnitthdhe auf héhere Stufe stel-
len.
Mahgeschwindigkeit ist zu B Mahgeschwindigkeit verringern.
hoch. ®m  Auswurfkanal und Geh&use reini-
gen. Das Mahwerk muss frei dreh-
bar sein.
Grasfangkorb ist voll. Grasfangkorb leeren und Auswurfkanal
reinigen.
Lebensdauer der Akkus ist Akkus ersetzen. Nur Original-Zubehor
abgelaufen. vom Hersteller verwenden.
Akkus lassen sich nicht la-  Akkukontakte sind ver- ®  AL-KO Servicestelle aufsuchen.
den. schmutzt.
Akkus oder Ladegerat de- ®  Ersatzteile nach Ersatzteilkarte be-
fekt. stellen.
Akkus sind zu heil3. ®  Akkus abkuhlen lassen.

HINWEIS
ﬂ Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder nicht selbst behoben werden
kénnen, an unseren Kundendienst wenden.

13 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgelegene AL-
KO Servicestelle.

Diese finden Sie im Internet unter folgender Adresse:

www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung ®  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemalfier Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

®  |ackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind

®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kau-
fers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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Original-EG-Konformitatserklarung

15 ORIGINAL-EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebenen Form die Anforderungen
der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards und die produktspezifischen Stan-

dards erfillt.

Produkt
Akku-Rasenmaher
Seriennummer
G1043012

Typ
34.8 Li

Schallleistungspegel
EN ISO 3744
gemessen / garantiert
85,35 dB(A) / 90 dB(A)

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-Richtlinien
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG
2011/65/EU

Konformitatsbewertung
2000/14/EG Anhang VI

Benannte Stelle

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Dokumentations-Bevollmach-
tigter

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Harmonisierte Normen

EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

g bt

Wolfgang Hergeth
Managing Director

22

34.8 Li



Translation of the original instructions for use Mm

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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About these operating instructions

ALKO

1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

B |t is essential to carefully read through these
operating instructions before start-up. This is
essential for safe working and trouble-free
handling.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently dangerous situa-
tion which will result in fatal or serious in-
jury if not avoided.

Q WARNING!
Denotes a potentially dangerous situation

which can result in fatal or serious injury
if not avoided.

e CAUTION!
Denotes a potentially dangerous situation

which can result in minor or moderate in-
jury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in
material damage if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

This documentation describes a rechargeable
battery lawnmower with grass collector.

2.1 Designated use

This machine is intended for the non-commercial
mowing of lawns, and must only be used on dry
grass.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use (as well
as unauthorised conversions or add-ons) are re-
garded as contrary to the intended use and will
result in exclusion of the warranty as well as loss
of conformity (CE mark); the manufacturer will
thus decline any responsibility for damage and/or
injury suffered by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

®  The appliance is designed neither for com-
mercial use in public parks and sports facili-
ties, nor for use in farming and forestry.

B Do not use the appliance in the rain or on wet
grass.

®m  Safety devices must not be dismantled or by-
passed.

2.3 Residual dangers

Even during correct use of the appliance, there is

always a certain residual risk that cannot be ex-

cluded. Depending on the use, the following po-

tential risks can be derived from the type and

construction of the appliance:

®  Throwing out of cuttings, soil and small
stones

®  |nhalation of cuttings particles if no breathing
protection is worn.

® | acerations from reaching into the rotating
cutting blade

2.4 Scope of supply

The rechargeable battery lawnmower is designed
for operation with two B50 Li batteries (art. no.
113559). Charger TC130 Li (art. no. 113561) is
required for charging the batteries. These re-
chargeable batteries and a charging unit are not
included in the scope of delivery.

The rechargeable battery lawnmower, recharge-
able batteries and charger can be purchased as
a complete set (art. no. 113540).

IMPORTANT!

Danger of damage to the appliance
and battery

If the appliance is operated with unsuit-
able batteries, both the device and the
batteries may be damaged.

®m  Operate the appliance only with the
specified rechargeable batteries.

442220 a
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Product description

2.5 Symbols on the appliance

Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this product.

Read the operating instructions be-

Illl fore starting operation.

Keep other people out of the danger
area.

Maintain a safety distance.

Keep your hands and feet away
from the blade system.

— Always remove the safety key be-
0 "'" fore working on the appliance.

Py The cutting blade continues running
[ ® T| fora short while after the appliance

;‘%;", has been switched off. Only touch

the cutting blade once all parts of
the appliance have come to a stop.

Do not use the appliance in the rain
or store it in the open air.

2.6 Safety and protective devices

WARNING!

Risk of injury

Defective and disabled safety and protec-

tive devices can lead to serious injury.

B Have any defective safety and pro-
tective devices repaired.

®  Never disable safety and protective
devices.

Safety key

The appliance is provided with a safety key to
prevent inadvertent switching on. Switch off the
appliance before maintenance work and always
remove the safety key.

Motor switch lever

The appliance is fitted with two motor switch le-
vers. Both motor switch levers must be operated
simultaneously. In an emergency, simply release
one of the levers. The motor and mower mecha-
nism are stopped.

Safety switch

The safety switch must be pressed beforehand to
be able to switch on the motor using the motor
switch levers.

Baffle

The baffle offers protection against e.g. cutting
particles and stones which can be flung out.

2.7 Product overview

No. Component
1 Motor switch:
2 u
3 | ]

Motor switch levers (2x)

Safety key

26
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No. Component

4 Handlebar (folding):

5 ®m  Clamp levers (4x)

6 ®m Cable clamps (2x)

7  Grass collector:

8 ® Fill-level indicator

9 = Baffle

10 = Handle

11 ®m  Rechargeable battery cover
12 = Lever for cutting height adjustment
13 ® Mower mechanism

14 m  Rechargeable batteries (2x)*
15 ®  Dual charger

* Not included in the scope of delivery (art. no.
113624), but included as part of the complete set
(art. no. 113540)

3 SAFETY INSTRUCTIONS

3.1 Operator

B Young people under 16 years of age and
people who do not know the instructions for
use are not allowed to use the appliance.
Heed any country-specific safety regulations
concerning the minimum age of the user.

® Do not operate the appliance if you are under
the influence of alcohol, drugs or medication.

3.2 Personal protective equipment
®  Wear clothing and protective equipment in
accordance with the regulations in order to
avoid injuries to the head and limbs, as well
as to avoid hearing impairment.
B The personal protective equipment compris-
es:
Hearing protection and protective eye-
wear
Long trousers and solid shoes
During maintenance and care: Protective
gloves

3.3 Safety in the workplace

= Only work during daylight or under very bright
artificial light.

m  Before working, remove any dangerous ob-
jects from the working area, e.g. branches,
glass or metal pieces, stones.

®  Make sure you are standing safely.

3.4 Safety of persons and animals

®  Only use the appliance for the purposes for
which it is intended. Any non-intended use
can lead to injury and property damage.

®  Only switch on the appliance when there are
no persons and/or animals in the working ar-
ea.

m  Keep hands, feet and other parts of the body
away from the running blade system.

3.5 Appliance safety

®  Only use the appliance under the following
conditions:

The appliance is not soiled.
The appliance show no signs of damage.
All controls function properly.

B Do not overload the appliance. It is intended
for light work in the private sector. Overload
can lead to damage to the appliance.

®  Never operate the appliance with worn or de-
fective parts. Always replace defective parts
with original spare parts from the manufactur-
er. If the appliance is operated with worn or
defective parts, guarantee claims against the
manufacturer are excluded.

3.6 Safety information regarding the
rechargeable battery

This section mentions all the basic safety and
warning information to be heeded when using the
rechargeable battery. Read these instructions.

®  Only use the rechargeable battery as desig-
nated, i.e. for AL-KO rechargeable battery-
driven appliances. Only charge the recharge-
able battery with the AL-KO charging unit
provided.

®  Only unpack the new rechargeable battery
from the original packaging when it is to be
used.

®  Fully charge the rechargeable battery before
using it for the first time and always use the
specified charger. Comply with the details
given in these instructions for use for
charging the rechargeable battery.

® Do not use the rechargeable battery in envi-
ronments where there is a potential risk of
explosion and/or fire.

442220 a
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Do not expose the rechargeable battery to ®  Before each use, inspect the entire appliance
moisture and humidity when in use with the — and especially the mains cable and the re-
appliance. chargeable battery compartment — for dam-
Protect the rechargeable battery from heat, age. Only use the appliance when itis in a
oil and fire to prevent it being damaged so no proper working order.
vapours and electrolyte liquids can escape. ® Do not use the appliance in environments
Do not subject the rechargeable battery to where there is a potential risk of explosion
impacts or throw it. and/or fire.
Do not use the rechargeable battery when = Only operate the appliance indoors and do
soiled or wet. Before use, clean and dry the not expose it to moisture and humidity.
rechargeable battery with a dry, clean cloth. ®  Always place the charging unit on a well ven-
Do not open, dismantle or crush the re- tilated and non-inflammable surface because
chargeable battery. There is a danger of it heats up during the charging process. Keep
electric shock and short-circuit. the ventilation slots clear and do not cover
This rechargeable battery must not be used the appliance. . . .
by unauthorised persons unless they are su- = Before connecting the charging unit, make
pervised by a person responsible for their sure that the mains voltage matches the volt-
safety or have been instructed on how to use age stated in the "Technical data".
the rechargeable battery. Unauthorised per- B Only use the mains cable for connecting the
sons include, for example: charging unit, not for other purposes. Do not
Persons (including children) with limited carry the charging unit by the mains cable
physical, sensory or mental aptitude and do not remove f[he power plug from the
Persons who have no experience and/or power outlet by pulling on the mains cable.
knowledge of the rechargeable battery. = Protect the mains cable from heat, oil and
Children must be supervised and instructed sharp edges to preve.nt it b(?\lng damaged.
so they do not play with the rechargeable = Do not use the charging unit and recharge-
battery. able battery when soiled or wet. Before using
Do not leave the rechargeable battery perma- ;htﬁeagglle;nce, clean and dry the recharge-
nently in the charger. For prolonged storage, - . .
remove the rechargeable battery from the = Do not open the charging unit or recharge-
charger. able battery. There is a danger of electric
When not in use, remove the rechargeable shock and short-circuit. )
batteries from the operated appliances. = For your own safety, have your appliance re-
Dry the unused rechargeable battery and pa_lred b_y _quallfled specialist personnel only
store in a closed place. Protect from heat and using original spare parts.
n

direct sunlight. Unauthorised persons and
children must not have access to the re-
chargeable battery.

3.7 Safety information regarding the

charging unit

This appliance must not be used by unautho-
rised persons unless they are supervised by
a person responsible for their safety or have
been instructed on how to use the appliance.
Unauthorised persons include, for example:

Persons (including children) with limited

This section mentions all the basic safety and
warning information to be heeded when using the
charger. Read these instructions.

®  Only use the appliance as designated, i.e. for
charging the intended rechargeable batteries.
Only charge original rechargeable batteries
from AL-KO in the charging unit.

physical, sensory or mental aptitude
Persons who have no experience and/or
knowledge of the appliance.
Children must be supervised and instructed
so they do not play with the appliance.
Dry unused appliances and store in a closed
place. Unauthorised persons and children
must not have access to the appliance.
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3.8 Safety instructions relating to operation

Note that the user is responsible for accidents
and damage that may befall other persons or
their property.

WARNING!

Risk of injury

Inadvertent switching on of the appliance

can lead to serious injury.

®  Always remove the safety key after
switching off.

®  Never leave an operational appliance unat-
tended.

B Remove the safety key in the following situa-
tions:

when the appliance is unsupervised
before testing, cleaning and maintaining
before inserting the rechargeable battery
in case of malfunction and unusual vibra-
tions
before clearing blockages and clogging
as well as removing the cuttings
upon contact with dangerous objects and
foreign bodies
®  Never lift or carry the appliance with the mo-
tor running.
®  Push the appliance forwards when mowing
and never go backwards. Never pull the ap-
pliance towards your body.
= Never mow over obstacles such as branches
or tree roots.
®  Switch off the motor if it is necessary to cross
another area than the area to be mowed.
®  After contact with dangerous objects and for-

eign bodies, check the appliance for damage.

Have the appliance repaired if it has been
damaged.

4 ASSEMBLY (01 - 08)
Assembly: See images (01) to (08).

NOTE
The appliance is not allowed to be oper-

ated unless it has been fully assembled.

5 COMMISSIONING/
DECOMMISSIONING

5.1 Charging the rechargeable batteries (09)

The rechargeable batteries are partially charged.
Fully charge the rechargeable batteries prior to
initial use. The rechargeable batteries can be
charged in any charge status. Interrupting
charging does not damage the rechargeable bat-
teries.

NOTE

For detailed information, heed the sepa-
rate operating instructions for the re-
chargeable batteries and for the charger.

5.2 Inserting and removing the
rechargeable batteries (10, 11)

Inserting the battery

1. Remove (10/a) the safety key (10/1).

2. Open (11/a) the rechargeable battery cover
(11/1).

3. Applying slight pressure, slide the recharge-
able batteries (11/2) up to the stop into the
rechargeable battery compartments (11/b) so
that the rechargeable battery contact socket
is seated firmly on the contact connector in
the rechargeable battery compartment.

4. Close the rechargeable battery cover.
5. Insert the safety key again.

Pull out the rechargeable battery
1. Switch off the appliance.
2. Further procedure: as above.

6 OPERATION
6.1 Setting the cutting height (12)

CAUTION!

Danger of lacerations

Danger of lacerations when reaching into

the running mower mechanism.

®  Only adjust the cutting height when
the motor is switched off and the
mower mechanism is stationary.

1. Press the release lever (12/1) outwards
slightly and hold it.
®  For shorter grass, push the lever towards
the front wheel (12/a), minimum level 1:
2.5cm

442220 a
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B Forlonger grass, push the lever towards
the rear wheel (12/b), maximum level 6:
7.5¢cm

2. Press the lever inwards again (12/c), until it
engages in the desired level.

6.2 Starting and stopping the motor

Only start the appliance on level ground and not

in long grass. The ground must be free of foreign

bodies such as stones. Do not lift or tilt the appli-

ance for starting.

6.2.1 Starting the engine (13)

1. Switch on the appliance: Insert (13/a) the
safety key (13/1) into the motor switch (13/2),
push it inwards and hold it down (13/b).

2. Pull the motor switch brackets (13/3) towards
the handlebar (13/4) (13/c). The motor and
mower mechanism are started.

3. Release the safety key while holding the mo-
tor switch brackets.

NOTE
The motor switch brackets do not en-

gage. Hold them tight against the handle-
bar during the entire working period.

6.2.2 Stopping the motor

CAUTION!
Danger of lacerations

Danger of lacerations when reaching into

the running mower mechanism.

®  Wait until the mower mechanism has
stopped.

m  Before all maintenance and care
work: Switch off the appliance and
wait until the mower mechanism has
stopped. Remove the safety key, and
remove the rechargeable batteries.

1. Release the motor switch brackets.

2. Wait for the mower mechanism to come to a
standstill.

3. Switch off the appliance: remove the safety
key.

6.3 Mowing with grass collector (14, 15)

The appliance can be operated with and without

grass collector.

Attaching the grass collector

1. Stop the motor (see chapter 6.2.2 "Stopping
the motor", page 30).

2. Raise the impact flap (14/1) (14/a).

3. Hook the grass collector (14/2) into the hold-
ers (14/3) (14/b).

4. Release the impact flap.

Checking the fill level

The fill level indicator (15/1) is pressed upwards
by the air stream when mowing (15/a). If the
grass collector is full, the fill level indicator makes
contact with the grass collector (15/b). The grass
collector must be emptied.

Removing and emptying the grass collector

CAUTION!
Danger of lacerations

Danger of lacerations when reaching into
the running mower mechanism.

B Only remove the grass collector
when the mower mechanism has
stopped.

NOTE
When emptying the grass collector, also
clean the discharge holes of the fill level
indicator so they keep functioning proper-
ly.

1. Stop the motor (see chapter 6.2.2 "Stopping

the motor", page 30).
2. Raise the impact flap (14/1).

3. Lift the grass collector (14/2) out of the hold-
ers and take off to the rear.

4. Empty the grass collector.

5. Clean the exhaust holes of the fill level indi-
cator (15/1).

6. Attach the grass collector (see above).

WORK INSTRUCTIONS

Heed the safety instructions (see chapter 3.8
"Safety instructions relating to operation”,
page 29).

NOTE
Comply with the local regulations as to
when a lawnmower can be operated.

®  Watch out for objects in the grass and re-
move them from the working area.

® Do not move the appliance over obstacles
such as branches or tree roots.

Only mow when visibility is good.
Only mow with a sharp cutting blade.
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Maintenance and care
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Only control the appliance by the handlebar.
Only move the appliance at walking speed.

Always move the appliance across the slope.
Do not mow up or down the slope, or on
slopes with a gradient of more than 10°. Ex-
ercise particular care when changing direc-
tion.

Cutting performance or operating time of the
rechargeable battery

B The cutting performance or the area that can
be mown depends on the properties of the
grass. Factors such as the length of the
grass, the grass density, the selected cutting
height and lawn's moisture affect cutting per-
formance.

B Optimum operating time is achieved by fre-
quent mowing and keeping the grass short.

®  Frequently switching the lawnmower on and
off during the mowing process reduces the
cutting performance as does a non-fully
charged rechargeable battery.

®  To optimise cutting performance, it is recom-
mended to mow the grass often, to set a high
cutting height and to move the appliance at
walking speed.

Tips for mowing

B Maintain a constant cutting height of 3-5 cm;
do not mow the grass to less than half its
original height.

® Do not overload the lawnmower. If the motor
speed drops noticeably because of long,
thick grass, increase the cutting height and
mow in several passes.

®  Wind and sun can dry out the lawn after
mowing so it is better to mow in the late after-
noon.

8 MAINTENANCE AND CARE

CAUTION!

Danger of lacerations

Danger of lacerations when reaching into

the running mower mechanism.

®m  Before all maintenance and care
work: Switch off the appliance and
wait until the mower mechanism has
stopped. Remove the safety key, and
remove the rechargeable batteries.

®  Wear protective gloves.

8.1 Regular maintenance work

®  Make sure that all nuts, bolts and screws are
tightened and the appliance is in a safe work-
ing condition.

®m  Check the grass catcher regularly for correct
operation and wear.

8.2 Cleaning the appliance and mower
mechanism

IMPORTANT!
Danger from water

Water in the appliance causes short-cir-
cuits and destroys electrical components.

® Do not spray the appliance with wa-
ter.

®  Only use a broom or a brush for
cleaning.
1. Stop the motor (see chapter 6.2.2 "Stopping
the motor", page 30).
2. Pull out the rechargeable batteries.
Unhook the grass collector.

4. Tip the appliance onto the side and clean the
mower mechanism with a broom or brush.

L

8.3 Checking and renewing the cutting
blade

WARNING!

Severe injuries due to blade parts be-

ing flung out

A worn, cracked or damaged cutting

blade can break, and its parts can be-

come dangerous projectiles.

®m  Regularly check the cutting blade for
damage.

® Do not use the lawnmower if the cut-
ting blade is worn or damaged.

®  Only have blunt or damaged cutting
blades sharpened or replaced by an
AL-KO service centre or an autho-
rised specialist company.

®  To avoid vibrations, the cutting blade and
blade bolt must always be replaced together.

®  Resharpened cutting blades must be bal-
anced. Unbalanced cutting blades cause
strong vibrations and damage the mower.

442220 a
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8.4 Repair work

WARNING!

Risk of injury during repair work
Improper repairs can lead to serious inju-
ries and damage to the appliance.

B Repair work may only be carried out
by AL-KO service centres or autho-
rised specialist workshops.

In the following cases, visit the AL-KO service

centre:

Motor no longer starts.

Appliance has moved onto an obstruction.

Cutting blade and/or motor shaft are bent.

Appliance vibrates and does not run smooth-

ly.

®  Rechargeable battery has discharged or is
damaged.

9 TRANSPORT

NOTE

The nominal energy of the rechargeable
battery is less than 100 Wh. Therefore,
heed the following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The undamaged rechargeable battery can be
transported on public roads by the private us-
er without further conditions provided it is
packaged for retail sale and the transport
serves personal purposes. The weight limits
for batteries sent separately must be ob-
served:

Max. 30 kg total weight per package
when transported by road, rail and water

No upper limit for air transport but max. 2
pieces per package
®m  |f damage to the battery (e.g. due to the ap-
pliance falling) is suspected, transport is not
permissible.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.

In both cases, it is essential to take the mandato-

ry precautions mentioned above to prevent any

leakage of the contents. In other cases, it is es-

sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

B Only transport or ship lithium-ion recharge-
able batteries in an undamaged state.

®  Secure the appliance in such a way as to
prevent it from starting to operate inadver-
tently during transport.

. Secure the appliance with strong outer pack-
aging (cardboard shipment box). Use the
manufacturer's original packaging if possible.

®  Ensure correct identification and documenta-
tion of the consignment during transport or
dispatch (e.g. by parcel or forwarding):

When transporting by road, rail and wa-
ter, a warning sticker must be applied to
the packaging when the battery/batteries
accompany the appliance. No warning
sticker is necessary if the battery/batter-
ies are installed or fitted into the appli-
ance, since the outer packaging/original
packaging must already comply with spe-
cific regulations.

A warning sticker must always be placed
on the packaging when transporting by
air. The maximum weight limits for batter-
ies sent together with the appliance must
be observed: max. 5 kg battery weight
per package and max. 2 pieces per pack-
age, if the battery/batteries are accompa-
nying the appliance.

B Please find out in advance whether transport
is possible with the selected service provider,
and show your shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in the preparation of the shipment.

Please heed any other national regulations.

32

34.8 Li



Storage

ALKO

10 STORAGE

10.1 Storing the rechargeable battery
lawnmower (16)

CAUTION!

Risk of injury

If the appliance is accessible to children

and unauthorised persons during stor-

age, this can result in injury.

m  Store the appliance out of the reach
of children and unauthorised per-
sons.

®  Only store the appliance when the re-
chargeable batteries have been re-
moved.

1. Switch off the appliance: remove the safety

key.

Pull out the rechargeable batteries.

Allow the engine to cool down.

Thoroughly clean the appliance.

Rub a thin coat of oil or silicon onto all metal

parts for corrosion protection.

Fold in the handlebar (16).

7. Store the appliance in a dry, clean location
protected from frost. Cover with a breathable
tarpaulin to protect against dust. Do not use
plastic film in order to avoid the accumulation
of moisture.

oA~ wDd
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10.2 Storing the rechargeable batteries and
the charger

Q DANGER!
Danger of explosion and fire!

Persons will be fatally or severely injured
if the rechargeable batteries explode be-
cause they have been stored exposed to
naked flames or heat sources.

®  Store the rechargeable batteries in
cool and dry conditions, but not ex-
posed to naked flames or heat sourc-
es.

NOTE

ﬂ When charging, the rechargeable batter-
ies are protected from overcharging due
to automatic detection of the charge sta-
tus, and can therefore remain in the char-
ger for some time, but not permanently.

NOTE

Heed the separate operating instructions
for the rechargeable battery and for the
charging unit.

®  Store the rechargeable batteries in a dry,
frost-free place at a storage temperature be-
tween 0°C and 25°C and with a charge sta-
tus of approx. 40 - 60%.

® Do not store the rechargeable batteries in the
vicinity of metallic objects or objects contain-
ing acid due to the risk of short-circuit.

®m  Recharge the rechargeable batteries for ap-
prox. 150 minutes after approx. 6 months'
storage.

11 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)

E-

Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but
should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batter-
ies that are not installed permanently in
the old appliance must be removed be-
fore disposal. Their disposal is regulat-
ed by the battery law.

®  Owners or users of electrical and elec-
tronic appliances are obliged by law to
return them after use.

B The end user bears personal responsi-
bility for deleting his personal data from
the old appliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at no charge at the following places:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.
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Information on German Battery Act (BattG)

E\/ ®  Used batteries and rechargeable bat-

teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

®  For safe removal of batteries or re-
chargeable batteries from the electrical
appliance and for information on their
type or chemical system, follow the fur-
ther information within the operating or
installation instructions.

®  Owners or users of batteries and re-
chargeable batteries are obliged by law
to return them after use. The return is
limited to the handover of customary
household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

®  Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®m  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.
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Help in case of malfunction

12 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

CAUTION!
Risk of injury

Sharp-edged and moving appliance parts can lead to injury.
®  Always wear protective gloves during maintenance, care and cleaning work.
®  Switch the appliance off. Remove the safety key, and remove the rechargeable batteries.

Malfunction

Engine does not run.

Engine is losing power.

Motor stops during mow-
ing.

Grass collector is not filling
sufficiently.

Cause

Safety key is not inserted.

Rechargeable batteries are
missing or not seated cor-
rectly.

Rechargeable batteries are
flat.

Mower mechanism is
blocked.

Control cable or switch is de-
fective.

Rechargeable batteries are
flat.

Cutting blade is blunt.

Too much grass in the dis-
charge channel.

Motor is overloaded.

Rechargeable batteries are
flat.

Cutting blade is blunt.

Grass is too wet.
Grass collector is clogged.

Too much grass in the dis-
charge channel or housing.

Cutting blade is blunt.

Remedy

Insert the safety key, push it inwards
and hold it down.

Insert the rechargeable batteries cor-
rectly.

Charge the rechargeable batteries.

®  Clean the mower mechanism.
®  Start the lawnmower on short grass.

Do not operate the appliance. Contact
an AL-KO service centre.

Charge the rechargeable batteries.

Have the cutting blades sharpened at
an AL-KO service centre.

B Remove the grass.
B Clean the impact flap.

Switch off the appliance, set on level
ground or shorter grass and restart.

Charge the rechargeable batteries.

Have the cutting blades sharpened at
an AL-KO service centre.

Allow the lawn to dry.
Clean the grass collector.

Clean the discharge channel or housing.

Have the cutting blades sharpened at
an AL-KO service centre.
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After-Sales / Service

Malfunction

Rechargeable battery oper-
ating time is significantly
shorter.

Rechargeable batteries
cannot be charged.

NOTE

Cause

Cutting height level is too
low.

Grass is too long or too wet.

Mowing speed is too high.

Grass collector is full.

The service life of the re-
chargeable batteries has ex-
pired.

Rechargeable battery con-
tacts are dirty.

The rechargeable batteries
or charger are faulty.

Rechargeable batteries are
too hot.

Remedy
Set the cutting height to a higher level.

®  |etthe grass dry.
Set the cutting height to a higher
level.
Reduce the mowing speed.

Clean the discharge channel or
housing. The mower mechanism
must rotate freely.

Empty the grass collector and clean the
discharge channel.

Replace the rechargeable batteries. On-
ly use genuine accessories from the
manufacturer.

®  Contact an AL-KO service centre.

B Order spare parts acc. to the spare
parts card.

®  Allow the rechargeable batteries to
cool down.

If you encounter any malfunctions that are not listed in this table or that you cannot rectify your-

self, please contact our customer service.

13 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or spare parts, please contact your nearest AL-KO Service
Centre.

These can be found on the Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts

14 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty
period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:

B These operating instructions are heeded B Unauthorised repair attempts
B The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card
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Translation of the original EU declaration of conformity

ALKO

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

15 TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare that this product in its marketed form conforms to the requirements of the harmon-
ised EU Directives, EU safety standards and the product-specific standards.

Product

Battery lawnmower
Serial number
G1043012

Type
34.8 Li

Sound power level
EN ISO 3744
measured/guaranteed
85.35 dB(A) / 90 dB(A)

Manufacturer

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz
Germany

EU directives
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Conformity evaluation
2000/14/EC Appendix VI

Notified body

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Duly authorised person for
technical file

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Germany

Harmonised standards

EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

Kotz, 01/12/2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Vertaling van de originele gebruikershandleiding
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Over deze gebruikershandleiding

1 OVER DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

® | ees voor de ingebruikname deze gebrui-
kershandleiding absoluut zorgvuldig door. Dit
is de voorwaarde voor veilig werken en een
storingsvrij gebruik.

®  Bewaar deze gebruikershandleiding goed zo-
dat u erin het antwoord op uw vragen kunt te-
rugvinden wanneer u informatie over het ap-
paraat nodig hebt.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruikershandleiding aan andere personen
over.

B | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruikershandlei-
ding in acht.

1.1 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

Q GEVAAR!
Wijst op een direct gevaarlijke situatie,

die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

Q WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden wordt,
tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden wordt,
tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle scha-
de kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze gebruiksaanwijzing beschrijft de accuga-
zonmaaier met grasopvangbak.

2.1 Beoogd gebruik

Dit apparaat voor particulier gebruik is bedoeld
voor het maaien van gazons en mag uitsluitend
bij droog gras worden gebruikt.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. Elke andere toepassing, alsook een ver-
boden om- of aanbouw, worden beschouwd als
niet beoogd gebruik en leiden tot uitsluiting van
de garantie, het verlies van de conformiteit (CE-
markering) en de afwijzing van elke verantwoor-
delijkheid vanwege de fabrikant wat betreft scha-
de aan de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

®  Het apparaat is noch bedoeld voor de com-
merciéle toepassing in openbare parken en
sportfaciliteiten, noch voor de toepassing in
land- en bosbouw.

B Het apparaat niet gebruiken bij regen of op
nat gazon.

®  Veiligheidsvoorzieningen mogen niet worden
gedemonteerd of overbrugd.

2.3 Restrisico's

Ook bij doelmatig gebruik van het apparaat, res-
teert altijd een zeker restrisico dat niet kan wor-
den uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze van
het apparaat kunnen, afhankelijk van het gebruik,
de volgende potenti€le gevaren worden afgeleid:
®  \Wegslingeren van snijafval, grond en kleine

stenen

B |nademen van deeltjes van afgesneden ge-
wasdeeltjes als er geen adembescherming
wordt gedragen.

B Snijwonden als gevolg van het reiken naar
het draaiende snijblad

2.4 Inhoud van de levering

De accugazonmaaier is bedoeld voor gebruik
met twee accu's B50 Li (art.nr. 113559). Voor het
opladen van de accu's is de oplader TC30 Li
(art.nr. 113561) nodig. Deze accu's en de opla-
der worden niet bijgeleverd

Accugazonmaaier, accu's en oplader kunnen

worden aangeschaft als een complete set (art.nr.
113540).
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Productomschrijving

LET OP!

Gevaar voor schade aan apparaat en

accu

Als het apparaat wordt gebruikt met on-

geschikte accu's, kunnen apparaat en ac-

cu's beschadigd raken.

B Gebruik het apparaat alleen met de
voorgeschreven accu's.

2.5 Symbolen op het apparaat

Symbool Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Lees vOor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Houd anderen uit de buurt van de
gevarenzone!

Houd voldoende afstand!

Blijf met uw handen en voeten bij
het maaimechanisme vandaan!

— Verwijder voor alle werkzaamheden
0 =®| aanhet apparaat altijd de veilig-
@ heidssleutel!

P Snijmes blijft draaien, nadat het ap-
{ ® T | paraatis uitgeschakeld. Snijmes

-7 | pas aanraken als alle delen van het

apparaat stilstaan.

Apparaat niet gebruiken als het re-
gent en niet opslaan in de buiten-
lucht.

ALKO
2.6 Veiligheids- en

beveiligingsvoorzieningen

WAARSCHUWING!
Risico op letsel

Defecte en buiten werking gestelde vei-

ligheids- en beveiligingsvoorzieningen

kunnen tot ernstig letsel leiden.

| aat defecte veiligheids- en beveili-
gingsvoorzieningen repareren.

B De beschermings- en beveiligings-
voorzieningen nooit buiten werking
stellen.

Veiligheidssleutel

Om het onbedoeld inschakelen te voorkomen is
het apparaat van een veiligheidssleutel voorzien.
Schakel véor alle werkzaamheden het apparaat
uit en verwijder altijd de veiligheidssleutel.

Motorschakelhendel

Het apparaat is uitgerust met twee motorschake-
laarhendels. Beide motorschakelaarhendels
moeten gelijktijdig worden bediend. Laat een van
hen gewoon los in geval van gevaar. De motor
en het maaimechanisme vallen stil.

Veiligheidsschakelaar

Om de motor door middel van de motorschake-
laarhendels te kunnen inschakelen, moet van te-
voren de veiligheidsschakelaar worden ingedrukt.

Klep

De klep beschermt bijv. tegen maaigoed-deeltjes
en stenen die eruit kunnen worden geslingerd.
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Veiligheidsinstructies

2.7 Productoverzicht

Nr. Component

1 Motorschakelaar:

2 ®m  Motorschakelaar-beugel (2x)
3 ®m Veiligheidssleutel

4 Duwboom (klapbaar):

5 m  Klemhendel (4x)

6 m  Kabelklemmen (2x)

7  Grasopvangbak:

8 ®m  Vulniveau-indicator

9 =m Klep

10 = Draaggreep

11 ®  Accudeksel

12 ®m  Hendel voor aanpassing van de

maaihoogte

13 ®  Maaimechanisme

14 m  Accu's (2x)*

15 ®  Dubbele oplader

* Niet bijgeleverd (art.nr. 113624), echter inbe-
grepen in de complete set (art.nr. 113540)

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1 Gebruiker

B Personen van jonger dan 16 jaar en perso-
nen die de gebruikershandleiding niet heb-
ben gelezen, mogen het apparaat niet ge-
bruiken. Neem eventueel van toepassing
zijnde nationale veiligheidsvoorschriften om-
trent de minimum leeftijd van de gebruiker in
acht.

B Bedien het apparaat niet als u onder invioed
bent van alcohol, drugs of geneesmiddelen.

3.2 Persoonlijke beschermingsmiddelen

B Om letsel aan hoofd en ledematen evenals
gehoorschade te voorkomen, moet verplicht
beschermende kleding en uitrusting worden
gedragen.

®  De persoonlijke beschermingsmiddelen be-
staan uit:

Gehoorbescherming en veiligheidsbril
lange broek en stevige schoenen
bij onderhoud en verzorging: veiligheids-
handschoenen

3.3 Veiligheid op de werkplek

®  Werk enkel bij daglicht of bij sterk kunstlicht.

®  Verwijder voor de werkzaamheden gevaarlij-
ke voorwerpen uit het werkgebied, bijv. tak-
ken, glazen en metalen voorwerpen, stenen.

® | et daarbij op uw stabiliteit.

3.4 Veiligheid van personen en dieren

B Gebruik het apparaat alleen voor werkzaam-
heden waarvoor het is bedoeld. Niet-regle-
mentair gebruik kan letsel en materiéle scha-
de veroorzaken.

®  Schakel het apparaat alleen in als er geen
andere personen of dieren in het werkgebied
aanwezig zijn.

®  Houd handen en voeten of andere lichaams-
delen uit de buurt van het snijmechanisme.

3.5 Veiligheid van het apparaat

B Gebruik het apparaat alleen onder de volgen-
de voorwaarden:

Het apparaat is niet vervuild.

Het apparaat vertoont geen beschadigin-
gen.

Alle bedieningselementen werken.
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Veiligheidsinstructies

ALKO

Overbelast het apparaat niet. Het is voor lich-
te particuliere werkzaamheden bedoeld.
Overbelasting leidt tot beschadiging van het
apparaat.

Gebruik het apparaat nooit met versleten of
defecte onderdelen. Vervang defecte onder-
delen altijd door originele reserve-onderdelen
van de fabrikant. Wanneer het apparaat met
versleten of defecte onderdelen wordt ge-
bruikt, kan tegenover de fabrikant geen aan-
spraak op garantie worden gemaakt.

3.6 Veiligheidsinstructies voor de accu

In dit gedeelte vindt u alle elementaire veilig-
heidsinstructies en waarschuwingen voor het ge-
bruik van de accu. Lees de instructies!

Personen die geen ervaring met en/of
geen kennis over de accu hebben.

®  Kinderen mogen niet alleen in de buurt van
de accu komen om te garanderen dat ze niet
met de accu spelen.

®  De accu mag niet langdurig aan de oplader
gekoppeld blijven. Bij langdurige opslag accu
van de oplader loskoppelen.

®  Accu uit het apparaat verwijderen wanneer
het niet wordt gebruikt.

®  De ongebruikte accu droog en op een afge-
sloten plaats opslaan. Bescherm de accu te-
gen hitte en rechtstreekse zonnestraling. On-
bevoegde personen en kinderen mogen geen
toegang tot de accu krijgen.

® Accu uitsluitend reglementair gebruiken, ditis 37  veiligheidsinstructies voor de lader
voor apparaten met accuvoeding van de fir- In deze paragraaf worden alle basis veiligheids-
ma AL-KO. Accu alleen laden met de daar- en waarschu%vingsinstructies opgesomd,gdie bij
voor bestemde AL-KO lader. het gebruik van de lader moeten worden geres-
= Nieuwe accu voor ingebruikname eerst uit de pecteerd. Lees de instructies!
originele verpakking halen. ®  Gebruik het apparaat uitsluitend reglemen-
= De accu voor ingebruikname volledig opla- tair, dit is voor het opladen van de vermelde
den en daarvoor altijd de voorgeschreven op- accu . Uitsluitend originele accu's van AL-KO
lader gebruiken. De instructies in deze ge- met de lader laden.
brwklsaanwuzmg voor het laden van de accu = Voor elk gebruik het volledige apparaat en
opvo gen. o ) vooral het netsnoer en de accuschacht op
= Gebruik de accu niet in omgevingen waar ge- beschadigingen controleren. Gebruik het ap-
vaar voor explosie en brand bestaat. paraat alleen wanneer het in perfecte staat
®m  Stel de accu niet bloot aan water en vocht is.
wanneer u de accu in het apparaat gebruikt. ®  Gebruik het apparaat niet in omgevingen
B De accu beschermen tegen hitte, olie en waar gevaar voor explosie en brand bestaat.
vuur, zodat ze niet beschadigd wordt en er ®  Gebruik het apparaat enkel binnen en stel
geen elektrolyt kan vrijkomen. het niet bloot aan water en vocht.
De accu niet stoten of werpen. ®  De oplader altijd op een goed verlucht en niet
De accu niet vuil of nat gebruiken. Voor ge- brandbaar oppervlak plaatsen, omdat hij bij
bruik de accu met een droge, schone doek het opladen warm wordt. De ventilatie-ope-
reinigen en drogen. ningen vrijhouden en het apparaat niet afdek-
m  Accu niet openen, uit elkaar halen of slopen. ken.
Er bestaat gevaar voor elektrocutie en kort- ®  Voor het aansluiten van de lader controleren
sluiting. of de in de technische gegevens vermelde
= Deze accu mag niet worden gebruikt door netspanning beschikbaar is.
onbevoegden, behalve wanneer ze onder B Het netsnoer uitsluitend gebruiken voor het
toezicht staan van een voor hun veiligheid aansluiten van de oplader, niet voor andere
verantwoordelijke persoon of wanneer ze in- doeleinden. De oplader niet aan het netsnoer
structies hebben gekregen hoe ze de accu optillen, en de stekker niet door trekken aan
moeten gebruiken. Onbevoegde personen het snoer uit het stopcontact trekken.
zijn bijv. ®  Het netsnoer beschermen tegen hitte, olie en
Personen (met inbegrip van kinderen) scherpe kanten, zodat het niet beschadigd
met beperkte fysieke, sensorische of raakt.
geestelijke capaciteiten
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Montage (01 — 08)

®  De oplader en accu niet vuil of nat gebruiken.
Voor gebruik het apparaat en de accu reini-
gen en drogen.

®  Oplader en accu niet openen. Er bestaat ge-
vaar voor elektrocutie en kortsluiting.

B Laat het apparaat voor uw eigen veiligheid al-
leen door gekwalificeerd personeel en met
originele reserveonderdelen repareren.

®  Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
onbevoegden, behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen hoe ze het appa-
raat moeten gebruiken. Onbevoegde perso-
nen zijn bijv.:

Personen (met inbegrip van kinderen)
met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten

Personen die geen ervaring met en/of
geen kennis over het apparaat hebben.

®m  Kinderen mogen niet alleen in de buurt van
de accu komen om te garanderen dat ze niet
met het apparaat spelen.

B Ongebruikte apparaten droog en op een af-
gesloten plaats opslaan. Onbevoegde perso-
nen en kinderen mogen geen toegang tot het
apparaat krijgen.

3.8 Veiligheidsinstructies voor de bediening

Houd er rekening mee dat de gebruiker verant-
woordelijk is voor ongevallen en schade, die an-
dere personen of hun eigendommen kunnen be-
treffen.

WAARSCHUWING!
Risico op letsel

Het onbedoeld inschakelen van het ap-
paraat kan tot ernstig letsel leiden.

B Trek de veiligheidssleutel na het uit-
schakelen altijd uit.
B |aat een gebruiksklaar apparaat nooit onbe-
waakt achter.

B Trek de veiligheidssleutel in volgende geval-
len uit:

wanneer het apparaat zich niet onder
toezicht bevindt

voor het inspecteren, schoonmaken en
onderhouden

voor het plaatsen van de accu
bij storingen en abnormale trillingen

voor het oplossen van blokkeringen en
verstoppingen zoals bij het verwijderen
van gemaaid materiaal

bij contact met gevaarlijke voorwerpen en
vreemde objecten

= Til het apparaat nooit op met een draaiende
motor.

B Duw het apparaat bij het maaien altijd vooruit
en nooit achteruit. Trek het apparaat nooit in
de richting van het lichaam.

B Maai nooit over obstakels zoals takken of
boomwortels.

B Schakel de motor uit wanneer u over een an-
der oppervlak dan het gazon rijdt.

B |nspecteer na contact met vreemde voorwer-
pen het apparaat op beschadigingen. Laat
het apparaat repareren wanneer het bescha-
digd raakte.

4 MONTAGE (01 - 08)
Montage: Zie afbeeldingen (01) t/m (08).

OPMERKING
Pas na de geheel voltooide montage

mag het apparaat gebruikt worden.

5 INGEBRUIKNAME/BUITEN GEBRUIK
STELLEN

5.1 Accu's opladen (09)

De accu's zijn gedeeltelijk opgeladen. De accu's

voor het eerste gebruik volledig opladen. De ac-

cu's kunnen in elke laadtoestand worden opgela-
den. Het onderbreken van het opladen leidt niet

tot schade aan de accu.

OPMERKING
Zie voor meer informatie de afzonderlijke

gebruiksaanwijzingen voor de accu's en
voor de oplader.

5.2 Accu's plaatsen en verwijderen (10, 11)

Accu plaatsen

1. Beveiligingssleutel (10/1) verwijderen (10/a).

2. Accudeksel (11/1) openen (11/a).

3. Accu's (11/2) met lichte druk tot aan de aan-
slag in de accuvakken schuiven (11/b), zodat
de contact-aansluiting van de accu stevig op
de connector in het accuvak zit.

4. Accudeksel sluiten.

5. Beveiligingssleutel weer plaatsen.
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Accu verwijderen
1. Apparaat uitschakelen.

2. Verdere procedure: zoals hierboven beschre-
ven.

6 BEDIENING
6.1 Maaihoogte instellen (12)

VOORZICHTIG!
Gevaar voor snijletsel

Gevaar voor snijletsel bij het grijpen in

het draaiende maaimechanisme.

B Pas de maaihoogte alleen aan wan-
neer de motor is uitgeschakeld en
het maaimechanisme stilstaat.

1. Hendel (12/1) licht naar buiten drukken en
vasthouden om te ontgrendelen.

B Voor laag gras de hendel in de richting
van het voorwiel duwen (12/a), minimale
stand 1: 2,5 cm

®  Voor hoger gras de hendel in de richting
van het achterwiel duwen (12/b), maxi-
male stand 6: 7,5 cm

2. Hendel weer naar binnen drukken (12/c) tot-
dat hij in de gewenste stand wordt vergren-
deld.

6.2 Motor starten en stoppen

Het apparaat alleen op effen ondergrond, niet in
het hoge gras starten. De ondergrond moet vrij
zijn van ongerechtigheden, bijv. stenen. Het ap-
paraat niet optillen of kantelen om te starten.

6.2.1 De motor starten (13)

1. Apparaat inschakelen: Beveiligingssleutel
(13/1) in de motorschakelaar (13/2) plaatsen
(13/a), naar binnen duwen en vasthouden
(13/b).

2. De motorschakelaar-beugels (13/3) voor de
duwboom (13/4) uittrekken (13/c). De motor
en het maaimechanisme gaan draaien.

3. Beveiligingssleutel loslaten en hierbij de mo-
torschakelaar-beugels vasthouden.

OPMERKING
De motorschakelaar-beugels worden niet

vergrendeld. Houd ze tijdens de gehele
duur van de werkzaamheden aan de
duwboom vast.

6.2.2 Motor stoppen

VOORZICHTIG!
Gevaar voor snijletsel

Gevaar voor snijletsel bij het grijpen in
het draaiende maaimechanisme.

B Wacht totdat het maaimechanisme
stilstaat.

B Voor alle onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden: schakel het appa-
raat uit en wacht totdat het maaime-
chanisme stilstaat. Verwijder de be-
veiligingssleutel en de accu's.

1. De motorschakelaar-beugels loslaten.
2. Wacht totdat het maaimechanisme stilstaat.

3. Apparaat uitschakelen: Beveiligingssleutel
verwijderen.

6.3 Maaien met grasopvangbak (14, 15)

Het apparaat kan met en zonder grasopvangbak

gebruikt worden.

Grasopvangbak vasthaken

1. Motor stoppen (zie Hoofdstuk 6.2.2 "Motor
stoppen", pagina 45).

2. Klep (14/1) optillen (14/a).

3. Grasopvangbak (14/2) in de houders (14/3)
haken (14/b).

4. Klep loslaten.

Vulniveau controleren

De vulniveau-indicator (15/1) wordt door de lucht-
stroom tijdens het maaien naar boven geduwd
(15/a). Als de grasopvangbak vol is, geeft de vul-
niveau-indicator op de grasopvangbak dit weer
(15/b). De grasopvangbak moet geleegd worden.

Grasopvangbak loshaken en ledigen

VOORZICHTIG!
Gevaar voor snijletsel

Gevaar voor snijletsel bij het grijpen in
het draaiende maaimechanisme.

®m  Verwijder de grasopvangbak alleen
als het snijmechanisme stilstaat.

OPMERKING
Reinig bij het ledigen van de grasopvang-

bak ook de uitblaasopeningen van de
vulniveau-indicator, zodat deze correct
blijft werken.
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Werkinstructies

1. Motor stoppen (zie Hoofdstuk 6.2.2 "Motor
stoppen”, pagina 45).

2. Klep (14/1) optillen.

3. Grasopvangbak (14/2) uit de houders tillen
en naar achteren toe wegnemen.

4. Grasopvangbak ledigen.

5. Uitblaasopeningen van de vulniveau-indicator
(15/1) reinigen.
6. Grasopvangbak vasthaken (zie boven).

7 WERKINSTRUCTIES

Neem de veiligheidsinstructies in acht (zie Hoofd-
stuk 3.8 "Veiligheidsinstructies voor de bedie-
ning", pagina 44).

OPMERKING

Neem de lokale voorschriften met betrek-
king tot het gebruik van een grasmaaier
in acht.

® | et op voorwerpen op het gras en verwijder
ze uit het werkgedeelte.

B Beweeg het apparaat nooit over obstakels
zoals takken of boomstronken.

Alleen bij goed zicht maaien.
Uitsluitend met scherp mes maaien.

Manoeuvreer het apparaat uitsluitend met
behulp van de duwboom.

Beweeg het apparaat alleen stapvoets.

Beweeg het apparaat altijd dwars tegen een
helling. Niet naar boven en naar beneden op
de helling werken en evenmin op hellingen
met een inclinatie van meer dan 10°. Grote
zorgvuldigheid is geboden bij het veranderen
van de rijrichting.

Maaiprestaties en gebruiksduur van de accu

B De maaiprestaties, d.w.z. het oppervlak dat
kan worden gemaaid, hangt af van de eigen-
schappen van het gazon. Factoren zoals de
lengte van het gras, de dichtheid van het
gras, de gekozen maaihoogte en het vocht-
gehalte van het gazon beinvioeden de maai-
prestaties.

B Vaak maaien en een kort gehouden gazon
vergroot de autonomie van de accu.

B Vaak in- en uitschakelen van de grasmaaier
tijdens het maaien vermindert de maaipresta-
ties evenzeer als een niet volledig geladen
accu.

®  Voor een optimale maaiprestaties wordt aan-
bevolen het gazon vaak te maaien, een hoge
maaihoogte in te stellen het gras stapvoets te
maaien.

Tips bij het maaien

®  Houd een gelijkmatige maaihoogte aan tot
3—-5 cm, maai niet meer af dan de helft van
de grashoogte.

®  Grasmaaier niet overbelasten! Als het motor-
toerental in dichtbegroeid, hoog gras merk-
baar daalt, vergroot dan de maaihoogte en
maai vaker.

®  Wind en zon kunnen het gazon na het maai-
en uitdrogen, daarom laat in de namiddag
maaien.

8 ONDERHOUD EN VERZORGING

VOORZICHTIG!
Gevaar voor snijletsel

Gevaar voor snijletsel bij het grijpen in
het draaiende maaimechanisme.

®  Voor alle onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden: schakel het appa-
raat uit en wacht totdat het maaime-
chanisme stilstaat. Verwijder de be-
veiligingssleutel en de accu's.

®  Draag veiligheidshandschoenen.

8.1 Regelmatige
onderhoudswerkzaamheden

®  Zorg ervoor, dat alle moeren, bouten en
schroeven vast aangehaald zijn en dat het
apparaat zich in een veilige werkpositie be-
vindt.

®  Grasopvanginstallatie regelmatig inspecteren
op werking en slijtage.
8.2 Apparaat en maaiwerk reinigen

LET OP!
Gevaar door water

Water in het apparaat leidt tot kortsluitin-
gen en vernieling van de elektrische on-
derdelen.

B Spuit het apparaat niet met water af.

B Gebruik voor het reinigen uitsluitend
een handveger of en borstel.

1. Motor stoppen (zie Hoofdstuk 6.2.2 "Motor
stoppen", pagina 45).
2. Accu's verwijderen.
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3. Grasopvangbak verwijderen.

4. Kantel het apparaat opzij en reinig het maai-
mechanisme met een handveger of een bor-
stel.

8.3 Messen controleren en vernieuwen

WAARSCHUWING!

Ernstig letsel door wegslingerende

mesdelen

Een versleten, gebroken of beschadigd

snijmes kan breken en delen ervan kun-

nen veranderen in gevaarlijke projectie-

len.

®  Controleer het snijmes regelmatig op
beschadigingen.

B Gebruik de grasmaaier niet als het
snijmes versleten of beschadigd is.

B | aat botte of beschadigde snijmes-
sen alleen door een AL-KO service
centre of door een geautoriseerd ge-
specialiseerd bedrijf slijpen of ver-
nieuwen.

®  Om trillingen te voorkomen, moeten het snij-
mes en de messchroef altijd samen worden
vervangen.

®  Opnieuw geslepen messen moeten uitgeba-
lanceerd worden. Niet uitgebalanceerde mes-
sen veroorzaken hevige trillingen en bescha-
digen de grasmaaier.

8.4 Reparatiewerkzaamheden

WAARSCHUWING!

Letselgevaar bij reparatiewerkzaamhe-
den

Ondeskundige reparaties kunnen ernstig
letsel en schade aan het apparaat ver-
oorzaken.

B Reparatiewerkzaamheden alleen la-
ten uitvoeren in servicewerkplaatsen
van AL-KO of bij geautoriseerde
montagebedrijven!

In de volgende gevallen moet u een servicepunt
van AL-KO opzoeken:

= Motor start niet meer.

Apparaat is tegen een obstakel aan gereden.
Mes en/of motoras zijn verbogen.

Apparaat trilt en loopt onrustig.

Accu lekt of is beschadigd.

9 TRANSPORT

OPMERKING
De nominale energie van de accu(s) be-

draagt minder dan 100 Wh. Neem de vol-
gende transportrichtlijnen in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de onbeschadig-
de accu zonder bijkomende voorwaarden
openbaar worden getransporteerd, voor zo-
ver ze individueel verpakt is en voor privé
transportdoeleinden dient. De maximale ge-
wichtsgrenzen voor apart verzonden accu's
moeten worden aangehouden:

max. 30 kg totaal gewicht per pakket tij-
dens het vervoer over de weg, het spoor
en water

geen maximale gewichtsgrens bij lucht-
vervoer maar max. 2 stuks per pakket

B Wanneer een beschadiging van de accu
wordt vermoed, (bijv. door het laten vallen
van het apparaat) is het vervoer niet toege-
staan.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.
In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en

verzending

®  Transporteer of verzend de lithium-ion accu’s
alleen in onbeschadigde toestand!

®  Verpak het apparaat zo dat het onbedoeld
starten van het apparaat tijJdens het transport
onmogelijk is.

®m  Verpak het apparaat in een sterke externe
verpakking (transportdoos). Gebruik indien
mogelijk de originele verpakking van de fabri-
kant.
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Opslag

Zorg voor de juiste identificatie en documen-
tatie van de zending tijdens het vervoer of de
verzending (bijv. door een pakketdienst of ex-
peditiebedrijf):
Tijdens het transport over de weg, het
spoor en water moet op de verpakking
een waarschuwingsetiket zijn aange-
bracht, wanneer de accu(s) zich bij het
apparaat bevinden. Als de accu(s) in het
apparaat zijn geplaatst of zijn ingebouwd,
is geen waarschuwingsetiket vereist, om-
dat de buitenste verpakking/originele ver-
pakking al moet voldoen aan bepaalde
voorschriften.

Voor het vervoer door de lucht moet in
elk geval een waarschuwingsetiket op de
verpakking zijn aangebracht. De maxima-
le gewichtsgrenzen voor accu's die sa-
men met het apparaat worden verzon-
den, moeten worden aangehouden: max.
5 kg accugewicht per pakket en max.

2 stuks per pakket, als de accu(s) zich bij
het apparaat bevinden.

Neem vooraf inlichtingen of een transport
met de door u gekozen transporteur mogelijk
is, en breng duidelijke instructies op uw pak-
ket aan.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke
goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

10 OPSLAG

10.1 Accugazonmaaier opbergen (16)

e

VOORZICHTIG!
Risico op letsel

Als kinderen en onbevoegden tijdens de
opslag toegang tot het apparaat hebben,
is er gevaar op letsel.

B Bewaar het apparaat op een plek die
ontoegankelijk is voor kinderen en
onbevoegde personen.

®  Berg het apparaat alleen op nadat de
accu's verwijderd zijn.
Apparaat uitschakelen: Beveiligingssleutel
verwijderen.
Accu's verwijderen.
De motor laten afkoelen.
Apparaat grondig reinigen.

5. Smeer alle metalen onderdelen ter bescher-
ming tegen corrosie dun met olie of silicone
in.

6. Duwboom inklappen (16).

7. Bewaar het apparaat op een droge, schone
en tegen vorst beschermde plek. Dek het ap-
paraat met een luchtdoorlatend zeil af om het
tegen stof te beschermen. Gebruik geen
kunststof folie om opstuwing van vocht te
voorkomen.

10.2 Accu's en oplader opbergen

Q GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Mensen worden gedood of ernstig ge-
wond als de accu's exploderen omdat ze
in de nabijheid van open vuur of warmte-
bronnen zijn opgeslagen.

®  Berg de accu's koel en droog op,
echter niet in de nabijheid van open
vuur of warmtebronnen.

OPMERKING
De accu's zijn door een automatische

herkenning van de laadtoestand be-
schermd tegen te ver opladen en mogen
daarom enige tijd, maar niet permanent
in de oplader blijven zitten.

OPMERKING
Neem de meegeleverde gebruiksaanwij-

zingen van de accu en de oplader in
acht.

®  Bewaar de accu's op een droge, vorstvrije
plaats bij een opslagtemperatuur van 0 °C —
25 °C en met een ladingsniveau van ong. 40
- 60 %.

B Bewaar de accu's wegens gevaar voor kort-
sluiting niet in de buurt van metalen of zuur-
houdende voorwerpen.

® | aad beide accu's na ong. 6 maanden opslag
ong. 150 minuten op.
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11 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)

E-

Oude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-
houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®m  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet
vast in het apparaat ingebouwd zijn,
moeten voor de verwijdering worden
gedemonteerd! De recycling ervan
wordt door de batterijwetgeving be-
heerst.

m  Bezitters of gebruikers van elektrische
en elektronische apparatuur zijn wette-
lijk tot teruggave na gebruik verplicht.

® De eindgebruiker is verantwoordelijk
voor het wissen van zijn persoonlijke
gegevens op het te verwijderen ge-
bruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

E-

Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!

®  Zie de gebruikershandleiding om tot
een veilige verwijdering van batterijen
of accu’s uit het elektrische apparaat
over te kunnen gaan en voor informatie
over het type of het chemisch systeem.

®  Bezitters of gebruikers van batterijen
en accu’s zijn wettelijk tot teruggave na
gebruik verplicht. De teruggave is be-
perkt tot de normale huishoudelijke
hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.
Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
®  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
®  Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

®  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.
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Hulp bij storingen

12 HULP BIJ STORINGEN

VOORZICHTIG!
Risico op letsel

Onderdelen met scherpe randen en draaiende onderdelen kunnen letsel veroorzaken.
B Draag bij onderhouds-, verzorgings- en reinigingswerkzaamheden altijd beschermende

handschoenen.

B Schakel het apparaat uit. Verwijder de beveiligingssleutel en de accu's.

Storing

Motor draait niet.

Motorvermogen is onvol-
doende.

Motor blokkeert tijdens het
maaien.

Grasopvangbak wordt on-
voldoende gevuld.

Oorzaak

Beveiligingssleutel is niet ge-
plaatst.

Accu's ontbreken of zijn niet
goed geplaatst.

Accu's zijn leeg.

Maaimechanisme is geblok-
keerd.

Bedieningskabel of schake-
laars zijn defect.

Accu's zijn leeg.

Mes is bot.

Te veel gras in het uitwerp-
kanaal.

Motor is overbelast.

Accu's zijn leeg.

Mes is bot.

Gazon is te vochtig.
Grasopvangbak is verstopt.

Te veel gras in het uitwerp-
kanaal of in de behuizing.

Mes is bot.

Oplossing

Beveiligingssleutel plaatsen, naar bin-
nen duwen en vasthouden.

Accu's goed plaatsen.

Accu's opladen.

B Maaimechanisme reinigen.

m  Zet de grasmaaier op een gazon
met laag gras in werking.

Apparaat niet gebruiken! Bezoek een
AL-KO service centre.

Accu's opladen.

Messen laten slijpen bij een AL-KO ser-
vicepunt.

®  Gras verwijderen.
®  Stootklep reinigen.

Apparaat uitschakelen, op effen onder-
grond of laag gras plaatsen en opnieuw
starten.

Accu's opladen.

Messen laten slijpen bij een AL-KO ser-
vicepunt.

Gazon laten drogen.
Grasopvangbak reinigen.

Uitwerpkanaal en behuizing reinigen.

Messen laten slijpen bij een AL-KO ser-
vicepunt.
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Storing

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Accu's kunnen niet worden
opgeladen.

OPMERKING

Oorzaak

De maaihoogte is te laag in-
gesteld.

Gras te hoog of te nat.

Maaisnelheid is te hoog.

Grasopvangbak is vol.

Levensduur van de accu's is
verstreken.

Accucontacten zijn vuil.

Accu's of oplader defect.

Accu's zijn te heet.

die u niet zelf kunt oplossen.

13 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE
Voor vragen over garantie, reparatie of reserveonderdelen kunt u contact opnemen met het dichtstbij-

zijnde AL-KO service centre.

Deze vindt u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTIE

Oplossing

Maaihoogte hoger instellen.

Gazon laten drogen.
Maaihoogte hoger instellen.

Maaisnelheid verlagen.

Uitwerpkanaal en behuizing reini-
gen. Het maaimechanisme moet
soepel ronddraaien.

Grasopvangbak ledigen en het uitwerp-
kanaal reinigen.

Accu's vervangen. Gebruik alleen origi-
nele toebehoren van de fabrikant.

®  Bezoek een AL-KO service centre.

B Reserveonderdeel van reserveon-
derdelenlijst bestellen.

®  Accu's laten afkoelen.

Neem contact op met onze klantenservice bij storingen die niet in deze tabel staan vermeld of

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten
van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering
van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de

wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding u

®  Deskundig gebruik

B Gebruik van originele reserveonderdelen

De garantie vervalt bij:

Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen

B Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-

gingen

®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:

®  Jakschade opgetreden als

gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid
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Vertaling van de originele EG-conformiteitsverklaring

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-

tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de ver-
koper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

15 VERTALING VAN DE ORIGINELE EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren hiermee dat dit product in de vorm die op de markt verkocht wordt, voldoet aan de eisen
van de geharmoniseerde EU-richtlijnen en van de EU-veiligheidsnormen en aan de productspecifieke

normen.

Product
Accugazonmaaier
Serienummer
G1043012

Type

34.8 Li

Geluidsvermogensniveau
EN ISO 3744
gemeten / gegarandeerd

Fabrikant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)

EU-richtlijnen
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Gemachtigde documentatie

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)

Geharmoniseerde normen
EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015

85,35 dB(A) / 90 dB(A) Beoordeling van conformiteit EN 62233:2008
2000/14/EC bijlage VI
Beoordelende instantie Koétz, 1-12-2017
Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH) /{"%Z/“Z (ngft’
2a, Kalchesbruck
L — 1852 Luxembourg Wolfgang Hergeth
notified body no.: 0499 Managing Director
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A propos de cette notice

ALKO

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

® | aversion originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

B Lire impérativement la présente notice avec
attention avant la mise en service. C'est la
condition pour un travail sir et une bonne
maniabilité.

. Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®  Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

B Lire et respecter les consignes de sécurité et
les avertissements de la présente notice.

1.1 Explications des symboles et des
mentions

Q DANGER'!
Indique une situation de danger immédiat

qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort, ou des blessures graves.

Q AVERTISSEMENT !
Indique une situation de danger potentiel

qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner la mort, ou des blessures graves.

Q ATTENTION !
Indique une situation de danger potentiel

qui, si elle n'est pas évitée, peut entrai-
ner des blessures légéres a moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n’est pas
évitée, peut entrainer des dégats maté-
riels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une meilleure

compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente documentation décrit une tondeuse
a gazon sans fil avec bac de ramassage.

2.1 Utilisation conforme

Cet appareil est destiné a la tonte des pelouses
des particuliers et ne doit étre utilisé que sur une
pelouse séche.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation privée. Toute autre utilisation ainsi
que toute forme de modification non autorisée est
considérée comme un détournement de I'objet
initial, avec pour conséquences la perte de ga-
rantie et de la conformité (marquage CE) ainsi
que le refus de toute part de responsabilité du
constructeur en cas de dommages causés a I'uti-
lisateur ou a un tiers.

2.2 Eventuelles utilisations prévisibles

. Cet appareil n'a pas été congu pour un usage
commercial dans les parcs publics, les ter-
rains de sport, ni pour une utilisation dans
I’agriculture ou la sylviculture.

®  Ne pas utiliser 'appareil quand il pleut et/ou
quand I'herbe est mouillée.

®  |es dispositifs de sécurité ne doivent pas
étre démontés ni neutralisés.

2.3 Risques résiduels

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,

il n'est pas possible d'exclure totalement les

risques résiduels. En raison de la nature et de la

construction de I'appareil, son utilisation peut étre

associée aux risques résiduels potentiels sui-

vants :

®  Projection de débris végétaux, de terre et de
cailloux

®  |nhalation de particules de sciure si I'utilisa-
teur ne porte pas de protection respiratoire

®  Coupures si l'utilisateur met la main dans la
lame en rotation

2.4 Contenu de la livraison

La tondeuse sans fil est prévue pour une utilisa-
tion avec la batterie B50 Li (réf. 113559). Le
chargement de la batterie nécessite d’utiliser le
chargeur TC30 Li (réf. 113561). Ces batteries
ainsi que le chargeur ne font pas partie de la li-
vraison.

La tondeuse sans fil, les batteries et le chargeur

peuvent étre achetés sous forme de kit complet
(réf. 113540).

ATTENTION !

Risque d’endommagement de I’appa-

reil et de la batterie

L’appareil et les batteries risquent d’étre

endommageés, lors d’une utilisation avec

des batteries inadéquates.

m  Nutilisez I'appareil qu'avec les batte-
ries préconisées.

442220 a

55



Description du produit

2.5 Symboles sur I'appareil

Symbole Signification

Une prudence particuliere est re-
quise lors de la manipulation.

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service !

Eloigner les tierces personnes de la
zone a risques.

Garder une distance de sécurité.

Maintenir a distance les mains et
les pieds de I'outil de coupe !

— Toujours retirer la clé de sécurité

0 "'" avant de travailler sur I'appareil.
Pl La lame continue de tourner par

L ® T| inertie aprés extinction de I'appareil.
;‘%;", Ne toucher la lame seulement

lorsque toutes les pieces de 'appa-
reil sont immobiles.

Ne pas utiliser 'appareil quand il
pleut et ne pas le stocker a I'exté-
rieur.

2.6 Dispositifs de sécurité et de protection

AVERTISSEMENT !

Risque de blessures

Les défauts et la mise hors service des

dispositifs de sécurité et de protection

peuvent entrainer de graves blessures.

®  Faites réparer les dispositifs de sécu-
rité et de protection défectueux.

B Ne mettez jamais les dispositifs de
sécurité et de protection hors service.

Clé de sécurité

Pour éviter toute mise en marche involontaire,
I'appareil est équipé d’une clé de sécurité. Avant
les travaux de maintenance, éteindre I'appareil et
toujours retirer la clé de sécurité.

Levier d’embrayage du moteur

L’appareil est équipé de deux leviers d’em-
brayage du moteur. Les deux leviers d’em-
brayage du moteur doivent étre actionnés en
méme temps. En cas de danger, il suffit de rela-
cher I'un des deux. Le moteur et le mécanisme
de coupe s’arrétent.

Interrupteur de sécurité

Pour pouvoir mettre le moteur en marche a l'aide
du levier d’'embrayage du moteur, il faut tout
d’abord appuyer sur le bouton de sécurité.

Trappe déflectrice

La trappe déflectrice protége par exemple des
particules de tonte et des graviers qui peuvent
étre projetés.

2.7 Apercu du produit

N° Piece

1 Commutateur moteur :
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Consignes de sécurité

ALKO

N° Piéece
2  m  Etrier d'embrayage du moteur (au
nombre de 2)

3 ®  Cléde sécurité

4 Guidon (repliable) :

5 m  Levier de blocage (au nombre de 4)

6 ® Serre-cables (au nombre de 2)

7 Bac de ramassage :

8 ®m |Indicateur du niveau de remplissage

9 ®  Trappe déflectrice

10 =  Poignée de transport

11 = C_)ouvercle du logement des batte-
ries

12 ®  Levier pour régler la hauteur de
coupe

13 ®  Plateau de coupe

14 = Batteries (au nombre de 2)*

15 ®m  Chargeur double

* Non fournis (réf. 113624), mais faisant toutefois
partie intégrante du kit complet (réf. 113540)

3 CONSIGNES DE SECURITE

3.1 Opérateurs

B |es jeunes de moins de 16 ans ou les per-
sonnes qui ne connaissent pas le mode
d’emploi ne doivent pas utiliser 'appareil.
Respecter I'éventuelle réglementation de sé-
curité nationale sur 'age minimum de I'opéra-
teur.

B |'appareil ne doit pas étre utilisé sous I'em-
prise de I'alcool, de drogues ou de médica-
ments.

3.2 Equipement de protection individuel
B Pour éviter les blessures a la téte et aux
membres, ainsi que des Iésions de l'ouie, il
convient de porter des vétements et équipe-
ments de protection réglementaires.
® | ’équipement de protection individuelle est
composé de :
Protection auditive et lunettes de protec-
tion,
Pantalon long et chaussures rigides

Pour la maintenance et I'entretien : Gants
de protection

3.3 Sécurité de I'espace de travail

®  Travailler a la lumiéere du jour, ou bien avec
un éclairage artificiel puissant.

®  Avant de commencer a travailler, retirez les
objets dangereux de la zone de travail, p.ex.
les branches, les bouts de verre, de métal,
les pierres.

®m  Veiller a toujours avoir une position stable.

3.4 Sécurité des personnes et des animaux

m  Utiliser I'appareil uniquement pour les tra-
vaux pour lesquels il a été congu. Une utilisa-
tion non conforme peut entrainer des bles-
sures et provoquer des dégats matériels.

®  Nallumez I'appareil que lorsque personne
(autre que vous-méme) ni aucun animal ne
se trouvent dans la zone de travail.

= Eloignez les mains ou les pieds et autres par-
ties du corps du systéme de coupe en
marche.

3.5 Sécurité de I'appareil

m  Utiliser I'appareil uniquement dans les condi-
tions suivantes :

L’appareil n’est pas encrassé.
L’appareil ne présente aucun dommage.

Tous les éléments de commande fonc-
tionnent.

®  Ne pas sursolliciter I'appareil. Il est congu
pour des travaux non intensifs dans un do-
maine privé. Toute surcharge entraine I'en-
dommagement de I'appareil.

®  Ne pas utiliser 'appareil avec des piéces
usées ou défectueuses. Toujours remplacer
les pieces défectueuses par des pieces de
rechange d’origine du fabricant. Si I'appareil
est utilisé avec des piéces usées ou défec-
tueuses, il ne sera pas possible de faire va-
loir la garantie du fabricant.

3.6 Consignes de sécurité concernant la
batterie

Cette section cite toutes les consignes de sécuri-
té et d’avertissement essentielles a observer lors
de I'utilisation de la batterie. Lisez ces consignes.

m  Nutiliser la batterie que de maniére
conforme, c'est-a-dire pour les appareils
sans fil de I'entreprise AL-KO. Ne charger la
batterie qu’avec le chargeur AL-KO préconi-
sé.
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Consignes de sécurité

Ne sortir la batterie neuve de son emballage
d’origine qu'immeédiatement avant de I'utili-
ser.

Avant toute premiére utilisation, la batterie
doit étre rechargée entiérement. Toujours uti-
liser le chargeur indiqué. Respecter les indi-
cations figurant dans la présente notice d'uti-
lisation pour recharger la batterie.

N’utilisez pas la batterie dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

Pendant son utilisation avec I'appareil, n’ex-
posez pas la batterie a 'humidité.

Protéger la batterie de la chaleur, de 'huile et
des flammes pour éviter de 'endommager et
empécher les fuites de vapeurs et d’électro-
lyte.

Ne pas heurter ou jeter la batterie.

Ne pas utiliser la batterie si elle est encras-
sée ou mouillée. Avant d'utiliser la batterie, la
nettoyer et la sécher a 'aide d’un chiffon sec
et propre.

Ne pas ouvrir, désosser ou broyer la batterie.
Il existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.

La batterie ne doit pas étre utilisée par des
personnes non autorisées sauf si ces per-
sonnes sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité ou si
elles ont été instruites sur la maniere d’utili-
ser la batterie. Les personnes non autorisées
sont p. ex. :

les personnes (y compris les enfants)
aux facultés physiques, sensorielles ou
mentales restreintes

les personnes ne possédant aucune ex-
périence et/ou aucune connaissance sur
la batterie.

Les enfants doivent étre surveillés et infor-
més afin qu'ils ne jouent pas avec cette bat-
terie.

Ne pas laisser la batterie indéfiniment en
charge. En cas de stockage prolongé, retirer
la batterie du chargeur.

Retirer la batterie des appareils qu’elle ali-
mente si ces appareils ne sont pas utilisés.
Stocker la batterie non utilisée dans un lieu
sec et non accessible. Protéger la batterie de
la chaleur et des rayons directs du soleil. Les
personnes non autorisées et les enfants ne
doivent pas pouvoir avoir accés a la batterie.

3.7 Consignes de sécurité concernant le

chargeur

Cette section cite toutes les consignes de sécuri-
té et d’avertissement essentielles a observer lors
de l'utilisation du chargeur. Lisez ces consignes.

Utilisez I'appareil uniquement de maniere
conforme, c’est-a-dire pour charger la batte-
rie prévue. Ne recharger que des batteries
d’origine d’AL-KO sur ce chargeur.

Avant chaque utilisation, examiner I'appareil
en intégralité, en particulier le cable d’alimen-
tation et le logement de la batterie, pour ex-
clure la présence de dommages. N'utiliser
I'appareil que s'il est en parfait état.

N’utilisez pas I'appareil dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion et
d’incendie.

Utilisez I'appareil uniguement en intérieur et
ne I'exposez pas a 'humidité.

Toujours placer le chargeur sur une surface
bien ventilée et non inflammable car il
chauffe pendant le chargement. Ne pas obs-
truer les fentes d’aération et ne pas couvrir
I'appareil.

Avant de brancher le chargeur, s’assurer que
la tension secteur disponible correspond aux
spécifications techniques.

N'utiliser le cable d’alimentation que pour
brancher le chargeur ; ne pas I'utiliser avec
un autre appareil. Ne pas transporter le char-
geur par le cable d’alimentation, et ne pas
débrancher la fiche secteur de la prise mu-
rale en tirant sur le cable d’alimentation.

Protéger le cable d’alimentation de la cha-
leur, de I'huile et des arétes vives pour ne
pas 'endommager.

Ne pas utiliser le chargeur ni la batterie s’ils
sont encrassés ou mouillés. Nettoyer et sé-
cher l'appareil et la batterie avant de les utili-
ser.

Ne pas ouvrir le chargeur ni la batterie. Il
existe sinon un risque de choc électrique et
de court-circuit.

Pour votre sécurité, faites réparer votre appa-
reil uniquement par du personnel qualifié et
en utilisant des piéces de rechange d’origine.
La batterie ne doit pas étre utilisée par des
personnes non autorisées sauf si ces per-
sonnes sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont re-
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Montage (01 — 08)

ALKO

¢u d’elle des instructions sur la maniére d’uti-
liser 'appareil. Les personnes non autorisées
sont p. ex. :
les personnes (y compris les enfants)
aux facultés physiques, sensorielles ou
mentales restreintes
les personnes ne possédant aucune ex-
périence et/ou aucune connaissance sur
I'appareil.

B |es enfants doivent étre surveillés et infor-
més afin qu'ils ne jouent pas avec cet appa-
reil.

®  Stocker les appareils non utilisés dans un
lieu sec et non accessible. Les personnes
non autorisées et les enfants ne doivent pas
pouvoir avoir acces a I'appareil.

3.8 Consignes de sécurité relatives a
I'utilisation

A noter que I'utilisateur assume la responsabilité

des accidents et des dommages qui pourraient

arriver a d'autres personnes ou a leurs biens.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures
La mise en marche involontaire de 'ap-

pareil peut entrainer de graves bles-
sures.

®  Apres avoir éteint 'appareil, toujours
retirer la clé de sécurité.

®  Ne jamais laisser I'appareil opérationnel sans
surveillance.
®  Retirer la clé de sécurité dans les cas sui-
vants :
lorsque l'appareil est sans surveillance ;
avant contrOle, nettoyage et mainte-
nance ;
avant d’installer la batterie ;
en cas de défaillances et de vibrations
anormales ;
avant d’éliminer des blocages ou des
bourrages et avant de retirer I'herbe cou-
pée ;
en cas de contact avec des objets et
corps étrangers dangereux ;
®  Ne jamais soulever ni porter I'appareil quand
le moteur tourne.
B Quand vous tondez, poussez I'appareil vers
'avant, et ne reculez jamais. Ne jamais tirer
I'appareil en direction du corps.

®  Quand vous tondez, ne passez pas par-des-
sus des obstacles, p.ex. des branches ou
des racines.

®  Arréter le moteur pour traverser une surface
autre que celle a tondre.

B Apres un contact avec des objets et des
corps étrangers dangereux, examiner I'appa-
reil pour voir s'il a été endommagé. Faites ré-
parer I'appareil s'il a été endommagé.

4 MONTAGE (01 - 08)
Montage : Voir les figures (01) a (08).

REMARQUE
L'appareil ne doit étre utilisé qu'apres un

montage complet.

5 MISE EN SERVICE/HORS SERVICE

5.1 Charger les batteries (09)

Les batteries sont en partie chargées. Charger
entiérement les batteries avant la premiére utili-
sation. Les batteries peuvent étre rechargées
quel que soit leur état de charge actuel. Le char-
gement peut étre interrompu sans endommager
les batteries.

REMARQUE
Pour des informations détaillées, consul-

ter les notices d'utilisation séparées rela-
tives aux batteries et au chargeur.

5.2 Insérer et enlever les batteries (10, 11)

Insérer la batterie
1. Retirer (10/a) la clé de sécurité (10/1).

2. Ouvrir (11/a) le couvercle du logement des
batteries (11/1).

3. Appuyer légerement sur les batteries (11/2)
pour les insérer (11/b) dans les emplace-
ments pour batterie de sorte que les contacts
de chaque batterie touchent les contacts de
I'emplacement pour batterie.

4. Fermer le couvercle du logement des batte-
ries.

5. Réinsérer la clé de sécurité.
Retirer la batterie

1. Eteindre I'appareil.
2. Pour la suite : comme ci-dessus.
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Utilisation

6 UTILISATION
6.1 Reégler la hauteur de coupe (12)

ATTENTION !
Danger de coupures

Danger de coupures lorsque vous mettez
la main dans le mécanisme de coupe.

®  Ne régler la hauteur de coupe que
lorsque le moteur est éteint et que le
mécanisme de coupe est immobile.

1. Pour déverrouiller, déplacer légérement le le-
vier (12/1) vers l'extérieur et le maintenir
dans cette position.

B Pour les pelouses moins hautes, pousser
le levier vers la roue avant (12/a), niveau
minimum 1 : 2,5 cm

B Pour les pelouses plus hautes, pousser
le levier vers la roue arriére (12/a), ni-
veau minimum 6 : 7,5 cm

2. Pousser le levier vers l'intérieur (12/c) jusqu’a
ce qu’il s’encrante sur le niveau souhaité.

6.2 Démarrer et arréter le moteur

Démarrer I'appareil uniquement sur un sol plat,
pas dans I'heure haute. Le sol doit étre exempt
de corps étrangers, p.ex. de pierres. Pour démar-
rer I'appareil, ne pas le soulever ou le basculer.

6.2.1 Démarrer le moteur (13)

1. Allumer I'appareil : Insérer (13/a) la clé de sé-
curité (13/1) dans le commutateur moteur
(13/2), pousser vers l'intérieur et maintenir
enfoncé (13/b).

2. Tirer (13/c) sur les étriers d’'embrayage du
moteur (13/3) en direction du guidon (13/4).
Le moteur et le mécanisme de coupe dé-
marrent.

3. Relacher la clé de sécurité tout en mainte-
nant les étriers d’'embrayage du moteur.

REMARQUE
Les étriers d’embrayage du moteur ne

s’encrante pas en position. Les maintenir
fermement au guidon pendant toute la
durée du travail.

6.2.2 Arréter le moteur

ATTENTION !
Danger de coupures

Danger de coupures lorsque vous mettez

la main dans le mécanisme de coupe.

®  Attendre que le mécanisme de coupe
s’immobilise.

= Avant tous les travaux de mainte-
nance et d’entretien : Arréter I'appa-
reil et attendre que le mécanisme de
coupe soit immobile. Retirer la clé de
sécurité et retirer les batteries.

1. Relécher les étriers d’embrayage du moteur.

2. Attendre que le mécanisme de coupe s'im-
mobilise.

3. Eteindre 'appareil : Retirer la clé de sécurité.

6.3 Tondre avec le bac de ramassage (14,
15)

L’appareil peut fonctionner avec ou sans bac de

ramassage.

Accrocher le bac de ramassage

1. Arréter le moteur (voir chapitre 6.2.2 "Arréter
le moteur”, page 60).

2. Soulever (14/a) la trappe déflectrice (14/1).

3. Accrocher (14/b) le bac de ramassage (14/2)
dans les fixations (14/3).

4. Relacher la trappe déflectrice.

Vérifier le niveau de remplissage

L’indicateur du niveau de remplissage (15/1) est
poussé vers le haut (15/a) sous I'effet de I'écou-
lement d’air produit au cours de la tonte .
Lorsque le bac de ramassage est plein, 'indica-
teur du niveau de remplissage se trouve en
contact avec le bac de ramassage (15/b). Il faut
alors vider le bac de ramassage.

Décrocher et vider le bac de ramassage

ATTENTION !
Danger de coupures

Danger de coupures lorsque vous mettez
la main dans le mécanisme de coupe.
®  Ne décrocher le bac de ramassage

que lorsque le mécanisme de coupe
est immobile.
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7

REMARQUE

Lorsque vous videz le bac de ramas-
sage, nettoyez également les trous
d’évacuation de l'indicateur du niveau de
remplissage pour garantir son bon fonc-
tionnement.

Arréter le moteur (voir chapitre 6.2.2 "Arréter
le moteur”, page 60).
Soulever la trappe déflectrice (14/1).

Décrocher le bac de ramassage (14/2) et le
retirer vers l'arriére.

Vider le bac de ramassage.

Nettoyer les trous d’évacuation de l'indicateur
du niveau de remplissage (15/1).

Accrocher le bac de ramassage (voir plus
haut).

INSTRUCTIONS DE TRAVAIL

Respecter les consignes de sécurité (voir cha-
pitre 3.8 "Consignes de sécurité relatives a I'utili-
sation", page 59).

REMARQUE

Respecter la réglementation locale sur
les heures d’utilisation autorisées pour
les tondeuses.

Faire attention aux objets sur la pelouse et
les retirer de la surface de travail.

Ne pas passer sur des obstacles, p.ex. des
branches ou des racines.

Tondre uniqguement quand les conditions de
visibilité sont bonnes.

Tondre uniquement avec une lame affitée.
Diriger I'appareil uniguement par le guidon.

Ne pas déplacer I'appareil au-dela de I'allure
de marche.

Toujours déplacer I'appareil perpendiculaire-
ment a la pente. Ne pas monter ou des-
cendre les pentes avec la tondeuse, et ne
pas tondre des pentes dont I'inclinaison est
supérieure a 10°. Faire particulierement at-
tention lors du changement du sens de pas-
sage.

Rendement de coupe/durée d’utilisation de la
batterie

Le rendement de coupe, c’est-a-dire la sur-
face qui peut étre tondue, dépend des carac-
téristiques de la pelouse. Des facteurs
comme la longueur ou la densité de I'herbe,

la hauteur de coupe choisie et 'humidité de
la pelouse influencent le rendement de
coupe.

Pour une durée d'utilisation optimale, tondre
fréquemment, ce qui maintient I'herbe a une
courte hauteur.

La mise en marche et I'arrét répétés de la
tondeuse diminuent également le rendement
de coupe, tout comme tondre avec une batte-
rie qui n'est pas entiérement chargée.

Pour optimiser le rendement de coupe, il est
recommandé de tondre fréquemment la pe-
louse, de régler la hauteur de coupe sur un
niveau élevé et de déplacer I'appareil a la ca-
dence de marche.

Conseils pour la tonte

8

Le gazon doit étre coupé lorsqu'il a atteint 3 a
5 cm de hauteur ; la hauteur de coupe ne doit
pas excéder plus de la moitié de la hauteur
du gazon.

Ne pas sursolliciter la tondeuse. Si le régime
du moteur diminue de fagon perceptible en
raison d'une herbe haute ou difficile a cou-
per, augmenter la hauteur de coupe et pas-
ser plusieurs fois la tondeuse a cet endroit.
Le vent et le soleil peuvent dessécher la pe-
louse apres la tonte. Pour cette raison,
tondre en fin d’aprés-midi.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

ATTENTION !
Danger de coupures

Danger de coupures lorsque vous mettez

la main dans le mécanisme de coupe.

®  Avant tous les travaux de mainte-
nance et d’entretien : Arréter 'appa-
reil et attendre que le mécanisme de
coupe soit immobile. Retirer la clé de
sécurité et retirer les batteries.

®  Porter des gants de protection.

Travaux de maintenance réguliers

Veillez a ce que tous les écrous, boulons et
vissent soient fermement serrés et que I'ap-
pareil présente un état général sir.

Vérifier régulierement I'état et le bon fonction-

nement du dispositif de ramassage de
I'herbe.
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8.2 Nettoyer I'appareil et le mécanisme de 8.4 Travaux de réparation
coupe
AVERTISSEMENT !
ATTENTION ! Risque de blessure lors de répara-
Danger di a I’eau tions

L’eau dans I'appareil entraine des courts-

circuits et endommage les composants

électriques.

B Ne projetez pas d’eau sur I'appareil.

B Pour le nettoyer, utilisez uniquement
une balayette ou une brosse.

1. Arréter le moteur (voir chapitre 6.2.2 "Arréter
le moteur”, page 60).

2. Retirer les batteries.
Décrocher le bac de ramassage.

4. Mettre 'appareil sur le coté et nettoyer le mé-
canisme de coupe a I'aide d’'une balayette ou
d’une brosse.

©

8.3 Controler et remplacer la lame

AVERTISSEMENT !

Graves blessures en cas de projection
de parties de lame

Une lame usée, fissurée ou endomma-
gée peut se rompre, et ses parties
peuvent se transformer en projectiles
dangereux.

®  Controler régulierement la lame pour
voir si elle est endommageée.

®  Ne pas utiliser la tondeuse lorsque la
lame est usée ou endommageée.

B Faire afflter ou remplacer les lames
émoussées ou endommageées uni-
quement par un service de mainte-
nance AL-KO ou une entreprise spé-
cialisée autorisée.

B Pour éviter les vibrations, toujours remplacer
en méme temps la lame et la vis de la lame.

B Les lames qui ont été réaffitées ont besoin
d’étre équilibrées. Les lames de coupe mal
équilibrées entrainent de fortes vibrations et
endommagent la tondeuse.

Des réparations inappropriées risquent
d’entrainer des blessures graves et en-
dommager I'appareil.

B | es travaux de réparation ne doivent
étre entrepris que par des services
de maintenance AL-KO ou des ser-
vices spécialisés autorisés.

Dans les cas suivants, contacter le service de
maintenance AL-KO :

Le moteur ne démarre plus.

L’appareil est passé sur un obstacle.

La lame et/ou I'arbre du moteur sont tordus.
L’appareil vibre et semble instable.

La batterie a fui ou est endommagée.

9 TRANSPORT

REMARQUE
L’énergie nominale de la ou des batteries

est inférieure a 100 Wh. Pour cette rai-
son, tenez compte des consignes de
transport suivantes.

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

m [utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie en parfait état et sans autre obliga-
tion a condition que la batterie soit emballée
comme pour la vente au détail, et que le
transport soit d’ordre privé. Les limites supé-
rieures de poids des diverses batteries en-
voyées doivent étre respectées :

Poids total max. de 30 kg par colis lors
d’un transport routier, ferroviaire et mari-
time

Aucune limite de poids maximal pour le
transport aérien, mais maxi. 2 piéces par
colis

B En cas de suspicion de dommage sur la bat-
terie (p.ex. suite a une chute de I'appareil), il
est interdit de la transporter.

® | es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
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démonstrations) peuvent également trans-

porter 'appareil dans ces mémes conditions

simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I'expédition

B Transportez ou expédiez les batteries lithium-
ion uniqguement si elles sont en parfait état.

B Protégez I'appareil pour éviter toute mise en
marche involontaire pendant son transport.

®  Protégez I'appareil par un emballage exté-
rieur solide (carton d’expédition). Utilisez, au-
tant que possible, 'emballage original du fa-
bricant.

®  Assurez-vous de joindre le bon marquage et
la documentation correcte pour le transport
ou I'expédition (p.ex. par colis postal ou
transporteur) :

Lors d’un transport routier, ferroviaire ou
maritime, une étiquette d’avertissement
doit étre disponible sur 'emballage, si la
ou les batteries sont jointes a I'appareil.
Si la ou les batteries se trouvent dans
I'appareil ou sont intégrées a ce dernier,
aucune étiquette d’avertissement n’est
nécessaire, car 'emballage extérieur/ori-
ginal doit déja remplir certaines exi-
gences.

Lors d’un transport aérien, une étiquette
d’avertissement doit, dans tous les cas,
figurer sur 'emballage. Les limites supé-
rieures de poids pour des batteries utili-
sées conjointement a 'appareil doivent
étre respectées : poids max. de la batte-
rie de 5 kg par colis et 2 piéces maxi. par
colis, si la ou les batteries sont jointes a
I'appareil.

B |nformez-vous auparavant si le transporteur
que vous avez choisi peut prendre en charge
le transport, et montrez-lui I'envoi.

Nous vous conseillons de faire appel a un expert

en marchandises dangereuses pour préparer

I'envoi. Veuillez également respecter les éven-

tuelles prescriptions nationales plus détaillées.

10 STOCKAGE

10.1 Stocker la tondeuse sans fil (16)

ATTENTION !

Risque de blessures

Si 'appareil, une fois stocké, reste acces-

sible aux enfants et autres personnes

non autorisées, cela peut provoquer des
blessures.

B Entreposer I'appareil hors de portée
des enfants et des personnes non
autorisées.

®  Ne ranger I'appareil que lorsque les
batteries ont été retirées.

Eteindre I'appareil : Retirer la clé de sécurité.
Retirer les batteries.

Laisser le moteur se refroidir.

Nettoyer soigneusement I'appareil.

Appliquer une mince couche d’huile ou de si-
licone sur toutes les piéces métalliques pour
les protéger de la corrosion.

Replier le guidon (16).

7. Ranger I'appareil dans un lieu sec, propre et
protégé du gel. Pour le protéger de la pous-
siére, le recouvrir d'une bache respirante. Ne
pas utiliser de film plastique pour éviter I'ac-
cumulation d’humidité.

a kN =

o

10.2 Stocker les batteries et le chargeur

ﬁ DANGER'!
Danger d’explosions et d’incendies !

Si les batteries explosent aprés avoir été
placées a coté de flammes nues ou de
sources de chaleur, les personnes
risquent d’étre blessées gravement, voire
mortellement.

m  Stocker les batteries dans un endroit
frais et sec, mais pas a coté de
flammes nues ou de sources de
chauffage.

REMARQUE
Grace a la fonction de reconnaissance

automatique de I'état de charge, les bat-
teries sont protégées contre la surcharge
pendant leur chargement dans le char-
geur. Elles peuvent donc rester dans le
chargeur, mais pas de maniére perma-
nente.
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REMARQUE
Tenir compte des notices d'utilisation sépa-
rées relatives a la batterie et au chargeur.

®  Stocker les batteries dans un endroit sec et a
I'abri du gel et & une température de stoc-
kage de 0 °C et 25 °C avec une charge d’en-
viron 40 a 60 %.

®  En raison de risques de court-circuit, ne pas
stocker les batteries a proximité d’objets mé-
talliques ou contenant de I'acide.

®  Recharger la batterie pendant 150 minutes en-
viron au bout d’environ 6 mois de stockage.

11 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les appareils

électriques et électroniques (ElektroG)

E\/ B |es appareils électriques et électro-

niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménagéres, mais étre triés

avant leur mise au rebut.

B |es piles ou batteries usagées qui ne
sont pas fixées a demeure dans 'appa-
reil usagé doivent étre retirées avant
d’éliminer I'appareil. Leur élimination
est régie par la loi sur les piles.

B | es détendeurs et utilisateurs d’appa-
reils électriques et électroniques sont
|également tenus de les rapporter
aprés utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la respon-
sabilité de la suppression de ses don-
nées personnelles sur I'appareil usagé
a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques

peuvent étre déposés gratuitement aux endroits

suivants :

®  points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques (ma-
gasins ou en ligne) si le revendeur est obligé
de rependre I'appareil ou s'il le propose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-

reils installés et vendus dans les pays de I'Union

européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union

européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles (BattG)

E-

Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
meénageéres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

®  Pour retirer en toute sécurité les piles
et batteries de I'appareil électronique et
pour toute information sur le type ou le
systeme chimique, reportez-vous aux
informations données dans le manuel
d’utilisation et/ou de montage.

®  |es propriétaires et utilisateurs de piles
et de batteries sont Iégalement tenus de
les rapporter apres utilisation. La reprise
de ces produits est limitée a une quantité
estimée normale pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des substances

nocives ou des métaux lourds qui peuvent nuire a

I'environnement et a la santé. Le retraitement des

piles usagées et I'utilisation des ressources qu’elles

contiennent contribuent a la protection de ces deux

ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

B Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées
gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas

membre du réseau national de récupération)
Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.
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12 AIDE EN CAS DE PANNES

ATTENTION !

Risque de blessures

Les parties de I'appareil a arétes vives et mobiles peuvent provoquer des blessures.
B Pour les travaux de maintenance, d’entretien et de nettoyage, toujours porter des gants de

protection.

®  Eteindre I'appareil. Retirer la clé de sécurité et retirer les batteries.

Panne

Le moteur ne fonctionne
pas.

Baisse de puissance du
moteur.

Le moteur s'immobilise
pendant la tonte.

Le bac de ramassage ne
se remplit pas suffisam-
ment.

Cause

La clé de sécurité n’est pas
insérée.

Pas de batteries, ou bien
elles sont mal insérées.
Les batteries sont vides.

Le mécanisme de coupe est
bloqué.

Le cable de commande ou le
commutateur est défectueux.

Les batteries sont vides.

La lame est usée.

Trop d’herbe dans le canal
d’éjection.

Surcharge du moteur.

Les batteries sont vides.

La lame est usée.

L’herbe est trop humide.

Le bac de ramassage est
obstrué.

Trop d’herbe dans le carter
ou dans le canal de sortie.

La lame est usée.

Elimination
Insérer la clé de sécurité, la pousser
vers l'intérieur et la maintenir enfoncée.

Insérer correctement les batteries.

Charger les batteries.

®  Nettoyer le mécanisme de coupe.

®  Démarrer la tondeuse sur une herbe
moins haute.

Ne pas utiliser 'appareil ! Faire appel au
service de maintenance AL-KO.

Charger les batteries.

Faire afflter les lames dans un service
de maintenance AL-KO.

®m  Retirer I'herbe.
®  Nettoyer la trappe déflectrice.

Eteindre I'appareil, le placer sur un sol
plan ou une herbe basse et redémarrer.

Charger les batteries.

Faire afflter les lames dans un service
de maintenance AL-KO.

Laisser I'herbe sécher.

Nettoyer le bac de ramassage.
Nettoyer le canal de sortie et le carter.

Faire afflter les lames dans un service
de maintenance AL-KO.
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ﬂ Service clients/aprés-vente

Panne Cause Elimination

La durée d'utilisation de la  La hauteur de coupe est trop  Augmenter la hauteur de coupe.
batterie baisse considéra-  basse.

| . . .
blement L’herbe est trop haute ou ®  |aisser sécher I'herbe.
trop humide. = Augmenter la hauteur de coupe.
La vitesse de tonte est trop B Réduire la vitesse de tonte.
élevée. m  Nettoyer le canal de sortie et le car-
ter. Le mécanisme de tonte doit
tourner librement.
Le bac de ramassage est Vider le bac de ramassage et nettoyer
plein. le canal d’éjection.
Les batteries ont atteint leur  Remplacer les batteries. N'utiliser que
durée de vie utile. des piéces originales du constructeur.
Impossible de recharger Les contacts de la batterie ®  Faire appel au service de mainte-
les batteries. sont encrassés. nance AL-KO.

Batteries ou chargeur défec- ® Commander des piéces de re-
tueux. change conformément a la carte
des piéces de rechange.

Les batteries sont trop ®  |aisser les batteries refroidir.
chaudes.

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éliminées, contacter
notre service apres-vente compétent.

13 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les réparations ou les piéces de rechange, contacter le
service de maintenance AL-KO le plus proche de chez vous.

Vous le trouverez a I'adresse suivante sur Internet :

www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, u
m  d'utilisation correcte, u
m  d'utilisation de pieces de rechange d’origine. =

La garantie ne s’applique pas en cas :

de tentatives de réparation par I'utilisateur,
de modifications techniques par I'utilisateur,
d’utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
B |es pieces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | xxxxxx (x) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La date
d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au point
de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve d’achat. Les
droits légaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par cette décla-

ration.

15 TRADUCTION DE LA DECLARATION DE CONFORMITE CE ORIGINALE

Nous déclarons par la présente que ce produit, sous la forme mise sur le marché, répond aux disposi-
tions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de 'UE et des normes spécifiques aux

produits.

Produit

Tondeuse a batterie
Numéro de série
G1043012

Type
34.8 Li

Niveau de puissance
acoustique

EN ISO 3744
mesuré/garanti
85,35 dB(A) / 90 dB(A)

Fabricant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Directives UE
2006/42/CE
2014/30/UE
2000/14/CE
2011/65/UE

Evaluation de la conformité
2000/14/CE annexe VI

Organisme notifié

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Responsable de la documenta-
tion

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Normes harmonisées

EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

Kotz, 01/12/2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Directeur général
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Acerca de este manual de instrucciones

1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B |a version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

B Antes de ponerlo en marcha, es imprescindi-
ble leer atentamente este manual de instruc-
ciones. Esto es esencial para un trabajo se-
guro y un manejo sin problemas.

®  Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacioén sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

1.1 Explicacién de simbolos y palabras de
sefnalizacion
iPELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminente
que, en caso de no evitarse, produce le-
siones graves o la muerte.

Q jADVERTENCIA!
Indica una situacion de peligro potencial

que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones graves o la muerte.

Q iPRECAUCION!
Indica una situacion de peligro potencial

que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones de leves a moderadas.

JATENCION!

Indica una situacion que, en caso de no
evitarse, podria producir dafios materia-
les.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

En esta documentacién se describe un cortacés-
ped de bateria con recogedor de césped.

2.1 Uso previsto

Este aparato esta previsto para uso privado y
Unicamente debe emplearse en césped seco.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Se considerara uso no previsto
cualquier otro uso diferente y las modificaciones
de montaje o ampliaciones no autorizadas. Como
consecuencia, se excluira la garantia, se perdera
la conformidad (marcado CE) y también se anu-
lara cualquier responsabilidad por parte del fabri-
cante por dafios al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

B El aparato no ha sido concebido para el uso
industrial en parques publicos o instalaciones
deportivas ni para el uso en el ambito de la
agricultura y la silvicultura.

= No utilice el aparato cuando llueva o cuando
el césped esté mojado.

®  No deben desmontarse ni puentearse los dis-
positivos de seguridad.

2.3 Peligros residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe

siempre un cierto riesgo residual que no puede

excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio

del aparato pueden derivarse los siguientes peli-

gros potenciales segun la utilizacion:

B Proyeccion de material cortado, tierra y pie-
dras pequenfias a gran velocidad

B |nhalacién de particulas de material cortado
sin no se lleva una mascarilla.

®  Peligro de lesiones por cortes si se introdu-
cen las manos en la cuchilla de corte en mar-
cha

2.4 Volumen de suministro

El cortacésped de bateria esta disefiado para
funcionar con la bateria B50 Li (n.° ref. 113559).
Para cargar las baterias se necesita el cargador
TC30 Li (n.° art. 113561). Las baterias y el car-
gador no se incluyen en el volumen de suministro
El cortacésped de bateria, las baterias y el car-
gador pueden adquirirse como un juego comple-
to (n.° art. 113540).
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JATENCION!

Peligro de danos en la bateria y el

aparato

Si el aparato se utiliza con una bateria in-

apropiada, pueden dafarse el propio

aparato y la bateria.

m  Utilice el aparato unicamente con la
bateria especificada.

2.5 Simbolos en el aparato

Simbolo Significado

Prestar especial atencion durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-

Illl tes de la puesta en funcionamiento.

Mantenga a terceras personas ale-
jadas de la zona de peligro.

Mantenga una distancia de seguri-
dad suficiente.

Mantenga las manos y los pies ale-
jados del mecanismo de corte.

Antes de trabajar en el aparato, reti-
re siempre la llave de seguridad.

PN La cuchilla de corte sigue funcio-

‘ﬂ . T nando después de haber desconec-
;?ré;l; tado el aparato. Toque la cuchilla

de corte solo cuando todas las pie-
zas del aparato se hayan detenido.

No utilice el aparato cuando llueva
ni lo almacene al aire libre.

2.6 Dispositivos de seguridad y proteccion

jADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones

Los dispositivos de seguridad y protec-
cion defectuosos y anulados pueden pro-
vocar lesiones graves.

B Haga reparar los dispositivos de se-
guridad y proteccién defectuosos.

B Nunca anule los dispositivos de se-
guridad y proteccion.

Llave de seguridad

Para evitar conexiones involuntarias el aparato
esta provisto de una llave de seguridad. Desco-
necte el aparato antes de realizar trabajos de
mantenimiento y retire siempre la llave de seguri-
dad.

Palanca del interruptor del motor

El aparato esta equipado con dos palancas del
interruptor del motor. Ambas palancas del inte-
rruptor del motor deben accionarse al mismo
tiempo. En situaciones de peligro, suelte una de
las dos. El motor y el mecanismo de segado se
detendran.

Interruptor de seguridad

Para poder conectar el motor con la palanca del
interruptor del motor, debe presionarse antes el
interruptor de seguridad.

Trampilla de desvio

La trampilla de desvio protege, por ejemplo, ante
particulas de corte y piedras que pueden salir
despedidas.
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2.7 Vista general de las piezas

N.° Componente

1 Interruptor del motor:

2 m  (2)Estribos del interruptor del motor
3 ®m Llave de seguridad

4 Manillar (plegable):

5 ®m (4)Palancas de sujecion

6 ® (2) Terminales de cables

7  Recogedor de césped:

8 m |[ndicador de llenado

9 ®m Trampilla de desvio

10 = Asa

11 ®  Tapa de la bateria

12 m  Palanca para ajustar la altura de

corte

13 ®  Mecanismo de segado

14 = (2)Baterias*

15 ®m  Cargador doble

* No estan incluidas en el volumen de suministro
(n.° ref. 113624), pero si forman parte del juego
completo (n.° ref. 113540)

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

3.1 Usuarios

B |os jovenes menores de 16 afos y las perso-
nas que no hayan leido el presente manual
de instrucciones no deben utilizar el aparato.
Respete las posibles normativas de seguri-
dad especificas de cada pais con respecto a
la edad minima que debe tener el usuario pa-
ra trabajar.

®  No utilice el aparato bajo la influencia de dro-
gas, alcohol o medicamentos.

3.2 Equipo de proteccién individual
®  Se debe utilizar ropa y equipo de proteccion
adecuado para evitar lesiones en la cabeza,
las extremidades y los oidos.
®  El equipo de proteccion individual incluye los
siguientes componentes:
Proteccion auditiva y gafas protectoras
Pantalones largos y calzado resistente
A la hora de realizar el mantenimiento y
la limpieza: Guantes de proteccion

3.3 Seguridad en el lugar de trabajo

B Trabaje solo con la luz del dia o con una luz
artificial muy buena.

B Antes de proceder al trabajo retire los posi-
bles objetos peligrosos de la zona de trabajo,
p. €j., ramas, trozos de vidrio o metal, pie-
dras, etc.

B Preste atencion a su estabilidad.

3.4 Seguridad de personas y animales

m  Utilice el aparato unicamente para aquellos
trabajos para los que esta previsto. Un uso
no previsto puede producir lesiones y dafios
materiales.

B Conecte el aparato solamente cuando no hay
otras personas ni animales en la zona de tra-
bajo.

B Mantenga las manos y los pies, asi como
otras partes del cuerpo, alejadas del meca-
nismo de corte en marcha.

3.5 Seguridad del aparato

®  Utilice el aparato Unicamente en las siguien-
tes condiciones:

El aparato no debe estar sucio.
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El aparato no debe presentar dafos.

Todos los elementos de mando deben
funcionar.

®  No sobrecargue el aparato. Este esta previs-
to para realizar trabajos ligeros en areas pri-
vadas. Las sobrecargas dafian el aparato.

®  Nunca opere el aparato con piezas desgasta-
das o defectuosas. Cambie las piezas defec-
tuosas siempre por piezas de repuesto origi-
nales del fabricante. Si se opera el aparato
con piezas desgastadas o defectuosas no
podra ejercer su derecho a garantia frente al
fabricante.

3.6 Instrucciones de seguridad sobre la
bateria

Este apartado cita todas las indicaciones de se-
guridad y advertencias basicas que deben tener-
se en cuenta a la hora de utilizar la bateria. Lea
estas indicaciones.

m  Utilice la bateria Unicamente de la manera
prevista, es decir, para dispositivos a pilas de
la empresa AL-KO. Cargue la bateria unica-
mente con el cargador AL-KO indicado.

B Saque del envase original la nueva bateria
cuando vaya a utilizarla.

®  Cargue la bateria completamente antes de
su primer uso y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siempre las indicacio-
nes del manual de instrucciones para cargar
la bateria.

= No utilice la bateria en entornos con peligro
de explosion y de incendio.

B Cuando esté utilizandose en el aparato, no
exponga la bateria al agua ni a la humedad.

B Proteja la bateria del calor, el aceite y el fue-
go para no dafarla y evitar que se generen
vapores y liquidos electroliticos.

No tire ni arroje la bateria.

No utilice la bateria sucia o0 mojada. Antes de
utilizarla, limpie y seque la bateria con un pa-
fio seco y limpio.

®  No abra, desmonte ni despiece la bateria.
Existe peligro de cortocircuito y de descarga
eléctrica.

B Las personas no autorizadas no pueden utili-
zar la bateria a no ser que estén supervisa-
das por una persona responsable de su se-
guridad o hayan recibido de ella instruccio-
nes sobre el modo de funcionamiento de la
bateria. Las personas no autorizadas son,
por ejemplo:

personas (incluidos los nifios) cuya capa-
cidad fisica, psiquica o sensorial esté li-
mitada.

personas sin experiencia y/o sin conoci-
mientos sobre la bateria.

®  Deben vigilarse a los nifios para que no jue-
guen con la bateria.

®  No deje la bateria permanentemente en el
cargador. Si no va a utilizarla durante mucho
tiempo, saque la bateria del cargador.

B Saque la bateria de los aparatos que se utili-
zan cuando no vaya a utilizarlos.

B Almacene la bateria que no se use en un lu-
gar seco y cerrado. Protéjala del calor y de la
radiacioén solar directa. Las personas no au-
torizadas y los nifios no deben tener acceso
a la bateria.

3.7 Instrucciones de seguridad sobre el
cargador

Este apartado cita todas las indicaciones de se-
guridad y advertencias basicas que deben tener-
se en cuenta a la hora de utilizar el cargador. Lea
estas indicaciones.

m  Utilice el aparato unicamente conforme a lo
previsto, es decir, para cargar la bateria pre-
vista. Cargue Unicamente baterias originales
de AL-KO con el cargador.

®  Antes de cada uso, compruebe si el aparato
completo y, en especial, el cable de alimen-
tacién y el compartimento de la bateria pre-
sentan dafios. Utilice el aparato Uunicamente
si se encuentra en perfecto estado.

®  No opere el aparato en entornos con peligro
de explosion y de incendio.

®  Opere el aparato Unicamente en espacios
cerrados y no lo exponga a agua ni hume-
dad.

®  Coloque el cargador siempre sobre una su-
perficie bien ventilada y no inflamable, ya
que se calienta durante el proceso de carga.
Deje libres las ranuras de ventilacion y no cu-
bra el aparato.

®  Antes de conectar el cargador compruebe si
esta disponible la tension de red mencionada
en los datos técnicos.

m  Utilice el cable de alimentacién solamente
para conectar el cargador, no para otros fi-
nes. No transporte el cargador sujetandolo
por el cable de alimentacién, ni desenchufe
el conector tirando del cable.
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Montaje (01 — 08)

B Proteja el cable de alimentacion del calor, el
aceite y los bordes afilados para evitar que
sufra dafios.

®  No utilice el cargador ni la bateria si estan
sucios o mojados. Limpie y seque el aparato
y la bateria antes del uso.

®  No abra el cargador ni la bateria. Existe peli-
gro de cortocircuito y de descarga eléctrica.

B Por su seguridad, permita sélo al personal
especializado cualificado que repare el apa-
rato y sélo con piezas de repuesto originales.

®  Este aparato no puede ser utilizado por per-
sonas no autorizadas a no ser que estén su-
pervisadas por una persona responsable de
su seguridad o hayan recibido de ella instruc-
ciones sobre el modo de funcionamiento del
aparato. Las personas no autorizadas son,
por ejemplo:

personas (incluidos los nifios) cuya capa-
cidad fisica, psiquica o sensorial esté li-
mitada.

personas sin experiencia y/o sin conoci-
mientos sobre el aparato.

B Se debe vigilar y ensefar a los nifios para
que no jueguen con el aparato.

B Almacene los aparatos que no se usen en un
lugar seco y cerrado. Las personas no autori-
zadas y los nifios no deben tener acceso al
aparato.

3.8 Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Tenga en cuenta que el usuario es el responsa-
ble de los accidentes y dafios que se puedan
producir a otras personas o a su propiedad.

jADVERTENCIA!
Peligro de lesiones

Una conexion accidental del aparato
puede producir lesiones graves.

®  Retire siempre la llave de seguridad
después de la desconexion.

®  Nunca deje el aparato en funcionamiento sin
vigilancia.
B Saque la llave de seguridad en los siguientes
casos:
cuando la maquina no esta vigilada,

antes de comprobar, limpiar y realizar
trabajos de mantenimiento

antes de colocar la bateria

en caso de averias y vibraciones extra-
fas
antes de soltar los bloqueos y obstruccio-
nes y de retirar el material de corte
si entra en contacto con objetos peligro-
s0s y cuerpos extrafios
®  Nunca levante o transporte el aparato con el
motor en marcha.
® Al segar, desplace el aparato hacia delante y
nunca hacia atras. Nunca arrastre el aparato
hacia el cuerpo.
® Al segar, no pase por encima de obstaculos
como, por ejemplo, ramas o raices de arbo-
les.
®  Desconecte el motor cuando cruce por otra
superficie diferente a la que se ha de segar.
®  Si entra en contacto con objetos peligrosos y
cuerpos extrafios examine el aparato por si
presenta danos. Lleve a reparar el aparato
cuando se haya dafiado.

4 MONTAJE (01 —08)
Montaje: Véanse las imagenes de (01) a (08).

NOTA
Se debe montar el aparato por completo
antes de ponerlo en funcionamiento.

5 PUESTA EN MARCHA/PUESTA
FUERA DE SERVICIO

5.1 Cargar las baterias (09)

Las baterias estan cargadas parcialmente. Antes
del primer uso, cargue las baterias completa-
mente. Las baterias pueden cargarse en cual-
quier estado de carga. Si se interrumpe la carga,
las baterias no se dafan.

NOTA

Si desea obtener informacion mas deta-
llada, consulte las instrucciones de uso
separadas de las baterias y del cargador.

5.2 Colocary retirar las baterias (10, 11)

Colocacioén de la bateria
1. Retire la llave de seguridad (10/1) (10/a).
2. Abra la tapa de la bateria (11/1) (11/a).

3. Introduzca las baterias (11/2) en el comparti-
mento correspondiente hasta el tope ejer-
ciendo una ligera presion (11/b) de modo que
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la hembrilla de contacto de la bateria se
asiente firmemente en el conector de contac-
to del compartimento.

4. Cierre la tapa de la bateria.

5. Vuelva a insertar la llave de seguridad.

Sacar la bateria
1. Desconecte el aparato.

2. Continuacion: igual que se ha mencionado
anteriormente.

6 FUNCIONAMIENTO
6.1 Ajustar la altura de corte (12)

{PRECAUCION!

Peligro de lesiones por cortes

Peligro de lesiones por cortes si se intro-

ducen las manos en el mecanismo de

segado en marcha.

®  Ajuste la altura de corte solo con el
motor desconectado y el mecanismo
de segado parado.

1. Tire un poco de la palanca (12/1) para des-
bloquearla y manténgala en esa posicion.
B Para césped bajo, empuje la palanca en
la direccioén de la rueda delantera (12/a),
nivel minimo 1: 2,5 cm
B Para césped mas alto, empuje la palanca
en la direccion de la rueda trasera (12/b),
nivel maximo 6: 7,5 cm
2. Vuelva a empujar hacia dentro la palanca
(12/c) hasta que encaje en el nivel deseado.

6.2 Arrancary detener el motor

Arranque el aparato unicamente sobre una base
llana, no empiece en zonas de césped alto. El te-
rreno debe estar libre de cuerpos extrafios, por
ejemplo, piedras. No elevar ni volcar el aparato
para iniciarlo.

6.2.1  Arranque del motor (13)

1. Encienda el aparato: inserte la llave de segu-
ridad (13/1) en el interruptor del motor (13/2)
(13/a), empujela hacia dentro y manténgala
presionada (13/b).

2. Tire del estribo del interruptor del motor
(13/3) hacia el manillar (13/4) (13/c). EI motor
y el mecanismo de segado arrancan.

3. Suelte la llave de seguridad y fije el estribo
del interruptor del motor.

NOTA
El estribo del interruptor del motor no en-

caja. Sujete firmemente el manillar du-
rante todo el proceso de trabajo.

6.2.2 Parada del motor

iPRECAUCION!

Peligro de lesiones por cortes

Peligro de lesiones por cortes si se intro-

ducen las manos en el mecanismo de

segado en marcha.

®m  Espere hasta que el mecanismo de
segado se detenga.

®  Antes de realizar cualquier trabajo de
mantenimiento o conservacion: Des-
conecte el aparato y espere hasta
que el mecanismo de segado se ha-
ya parado. Retire la llave de seguri-
dad y saque las baterias.

1. Suelte el estribo del interruptor del motor.

2. Espere a que el mecanismo de segado se
pare.

3. Desconecte el aparato: retire la llave de se-
guridad.

6.3 Segado con recogedor de césped
(14, 15)
El aparato se puede operar con y sin recogedor
de césped.
Enganche del recogedor de césped
1. Detenga el motor (véase capitulo 6.2.2 "Pa-
rada del motor", pagina 75).
2. Levante la trampilla de desvio (14/1) (14/a).
3. Enganche el recogedor de césped (14/2) en
los soportes (14/3) (14/b).
4. Suelte la trampilla de desvio.

Comprobar el nivel de llenado

La corriente de aire empuja hacia arriba al indica-
dor de nivel de llenado (15/1) al segar (15/a). Si
el recogedor de césped esta lleno, el indicador
de llenado del recogedor de césped lo sefalara
(15/b). El recogedor de césped debe vaciarse.
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Desenganche y vaciado del recogedor de
césped

{PRECAUCION!

Peligro de lesiones por cortes

Peligro de lesiones por cortes si se intro-

ducen las manos en el mecanismo de

segado en marcha.

B Saque el recogedor de césped solo
cuando el mecanismo de segado es-
té parado.

NOTA
Cuando vacie el recogedor de césped,

limpie también los orificios de expulsion
del indicador de nivel de llenado para
que sigan funcionado perfectamente.

1. Detenga el motor (véase capitulo 6.2.2 "Pa-
rada del motor", pagina 75).
2. Levante la trampilla de desvio (14/1).

3. Extraiga el recogedor de césped (14/2) de
los soportes sacandolo hacia atras.

4. Vacie el recogedor de césped.

5. Limpie los orificios de expulsion del indicador
de nivel de llenado (15/1).

6. Enganche del recogedor de césped (ver pun-
to anterior).

7 INSTRUCCIONES DE TRABAJO

Siga las indicaciones de seguridad (véase capi-
tulo 3.8 "Instrucciones de seguridad para el fun-
cionamiento”, pagina 74).

NOTA
Siga las disposiciones locales sobre

cuando puede utilizar el cortacésped.

®m  Preste atencion a los objetos que pueda ha-
ber en la hierba y retirelos de la zona de tra-
bajo.

®  No mover el aparato sobre obstaculos, como,
por ejemplo, ramas o raices de arboles.

®  Siegue solamente cuando haya buenas con-
diciones de visibilidad.

B Siegue solamente con la cuchilla de corte afi-
lada.

B Maneje el aparato Unicamente sujetandolo
por el manillar.

B Mueva el aparato solo a velocidad de paso.

®  Desplace el aparato siempre en sentido
transversal con respecto a la pendiente. No
utilice el cortacésped pendiente arriba o pen-
diente abajo ni en pendientes con mas de
10° de inclinacion. Preste especial atencion
cuando cambie la direccién de trabajo.

Potencia de corte y vida util de la bateria

® | a potencia de corte y la superficie que se
puede segar dependen de las caracteristicas
del césped. Factores como la longitud del
césped, la densidad, la altura de corte de-
seada y la humedad del césped influyen en
la potencia de corte.

®  Un tiempo de segado 6ptimo se obtiene
cuando se siega con regularidad y el césped
se mantiene bajo.

®  Sidurante el proceso de segado se conecta
y desconecta con frecuencia el cortacésped,
la potencia de corte se reduce de la misma
manera que cuando la bateria no esta com-
pletamente cargada.

®  Para optimizar la potencia de corte se reco-
mienda segar el césped con frecuencia, ajus-
tar una altura de corte elevada y mover el
aparato a velocidad de paso.

Consejos para segar

B Sjegue a una altura de corte uniforme de 3-5
cm, no superior a la mitad de la altura del
césped.

®  No sobrecargue el cortacésped. Si el numero
de revoluciones del motor desciende notable-
mente en césped largo y dificil, aumente la
altura de corte y siegue varias veces.

B Elviento y el sol pueden secar el césped tras
el segado y por eso es mejor segar por la tar-
de.

8 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

iPRECAUCION!

Peligro de lesiones por cortes

Peligro de lesiones por cortes si se intro-

ducen las manos en el mecanismo de

segado en marcha.

®  Antes de realizar cualquier trabajo de
mantenimiento o conservacion: Des-
conecte el aparato y espere hasta
que el mecanismo de segado se ha-
ya parado. Retire la llave de seguri-
dad y saque las baterias.

®  Use guantes de proteccion.
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8.1 Trabajos de mantenimiento periédicos

B Mantenga bien apretados todas las tuercas y
tornillos y asegurese de que el aparato esté
siempre en condiciones seguras de funciona-
miento.

®  Compruebe periodicamente el funcionamien-
to y el desgaste del dispositivo recolector de
césped.

8.2 Limpiar el aparato o el mecanismo de
segado

{ATENCION!

Peligro debido al agua

El agua dentro del aparato provoca cor-

tocircuitos y destruye los componentes

eléctricos.

= No salpique el aparato con agua.

®  Para la limpieza utilice exclusivamen-
te una escobilla de mano o un cepi-
llo.

1. Detenga el motor (véase capitulo 6.2.2 "Pa-
rada del motor", pagina 75).

2. Saque la bateria.

Desenganche el recogedor de césped.

4. Vuelque el aparato hacia un lado y limpie el
mecanismo de segado con una escobilla de
mano o un cepillo.

w

8.3 Comprobar y sustituir la cuchilla de
corte

jADVERTENCIA!

Lesiones graves por piezas de la cu-
chilla que salen despedidas

Una cuchilla de corte desgastada, rota o

dafada puede romperse y sus piezas

pueden salir despedidas muy peligrosa-

mente.

B Revise periodicamente la presencia
de darios en la cuchilla de corte.

= No utilice el cortacésped si la cuchilla
de corte esta desgastada o dafiada.

®  Afile/sustituya las cuchillas de corte
melladas o dafiadas Unicamente en
el servicio técnico de AL-KO o en un
centro especializado autorizado.

®  Para evitar vibraciones siempre debe susti-
tuir la cuchilla de corte y el tornillo de la cu-
chilla al mismo tiempo.

®  La cuchilla de corte reafilada debe estar
equilibrada. Las cuchillas de corte no equili-
bradas producen vibraciones fuertes y dafian
el cortacésped.

8.4 Trabajos de reparacion

jADVERTENCIA!

Peligro de lesiones durante los traba-

jos de reparacion

Unas reparaciones inadecuadas pueden

provocar lesiones graves y dafios en el

aparato.

B | os trabajos de reparacion solo pue-
den ser realizados por centros de
servicio técnico de AL-KO o empre-
sas especializadas autorizadas.

Acuda a un taller de servicio técnico en los si-
guientes casos:

®  Si el motor ya no arranca.
®m  Si el aparato ha chocado contra un obstacu-

lo.

®  La cuchilla de corte y/o el eje del motor estan
torcidos.

®  E| aparato vibra y funciona de forma irregu-
lar.

B Se ha agotado la vida util de las baterias o
estan dafadas.

9 TRANSPORTE

NOTA
La energia nominal de la bateria o bate-

rias es inferior a 100 Wh. Por lo tanto, si-
ga las siguientes indicaciones de trans-
porte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar por ca-

rretera la bateria en perfecto estado sin mas
requisitos siempre que esté acondicionada
para la venta al por menor y el transporte se
realice para fines privados. Tenga en cuenta
los limites maximos de peso para baterias
enviadas individualmente:

Max. 30 kg de peso total por paquete en

caso de transporte por carretera, ferroca-

rril o maritimo
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Sin limite superior de peso en caso de
transporte aéreo, pero como max. 2 uni-
dades por paquete
B Sjse sospecha que la bateria esta dafiada
de alguna manera (p. €j. porque se ha caido
el aparato), no esta permitido transportarla.

B |os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. ej. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transporte o envie las baterias de ion de litio
solamente en perfecto estado.

®  Asegure el aparato para evitar que se ponga
en marcha accidentalmente durante el trans-
porte.

B Proteja el aparato embalandolo con material
resistente (caja de carton para envios). Si es
posible, utilice el embalaje original del fabri-
cante.

®  Asegurese de que la identificacion y la docu-
mentacion del envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €]. a través de un
servicio de paqueteria o empresa de trans-
portes):
En caso de transporte por carretera, fe-
rrocarril o maritimo, debe colocarse un
adhesivo de advertencia en el embalaje
si la bateria o baterias no estan inserta-
das en el aparato. Si la bateria o baterias
estan colocadas dentro del aparato, no
es necesario este adhesivo de adverten-
cia, ya que el embalaje exterior/original
ya debe cumplir con determinadas nor-
mas.

En caso de transporte aéreo, siempre
debe colocarse un adhesivo de adverten-
cia en el embalaje. Respete los limites
maximos de peso para las baterias en-
viadas con el aparato: max. 5 kg de peso
de las baterias por cada paquete y max.
2 unidades por paquete, si la bateria o
bateria no estan colocadas en el aparato.

B Antes de realizar el transporte, inférmese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Le recomendamos que contacte con un especia-

lista en mercancias peligrosas para preparar en

envio. Tenga en cuenta también otras disposicio-
nes nacionales secundarias.

10 ALMACENAMIENTO

10.1 Almacenar el cortacésped de bateria
(16)

jPRECAUCION!

Peligro de lesiones

Pueden producirse lesiones si durante el

almacenamiento tienen acceso al apara-

to niflos y personas no autorizadas.

B Guarde el aparato en un lugar inac-
cesible para nifios y personas no au-
torizadas.

®  Almacene el aparato Unicamente con
las baterias retiradas.

1. Desconecte el aparato: retire la llave de se-

guridad.

Saque la bateria.

Deje enfriar el motor.

Limpie a fondo el aparato.

Aplique a todas las piezas metalicas una fina

capa de aceite o silicona para protegerlas de

la corrosion.

Repliegue el manillar (16).

7. Guarde el aparato en un lugar seco, limpio y
protegido de las heladas. Cubralo con una lo-
na transpirable para protegerlo del polvo. No
utilice laminas de plastico para evitar un es-
tancamiento de la humedad.

o Db

o

10.2 Almacenar las baterias y el cargador

iPELIGRO!
Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar grave-

mente heridas si la bateria explota debi-

do a que se almacena delante de llamas

abiertas o fuentes de calor.

®  Almacene las baterias en un lugar
fresco y seco pero no delante de
fuentes de calor ni llamas abiertas.
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NOTA
Durante la carga, las baterias estan pro-

tegidas frente a sobrecargar gracias a la
deteccion automatica del estado de car-
ga; las baterias pueden permanecer en
el cargador algun tiempo pero no de ma-
nera permanente.

NOTA
Seguir los manuales de instrucciones se-

parados de la bateria y el cargador.

®  Almacene las baterias en un lugar seco y sin
riesgo de heladas a una temperatura am-
biente de entre 0 °C y 25 °C y con un estado
de carga de aprox. 40 — 60%.

B No almacene las baterias cerca de objetos
metalicos o que contengan &cido ya que
existe peligro de cortocircuito.

®  Recargue las baterias durante 150 minutos si
ha estado almacenada unos 6 meses.

11 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electronicos (ElektroG)

Los aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-
— méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

®  |as baterias o pilas gastadas que no
sean fijas deben retirarse antes del
aparato. La ley alemana de baterias ri-
ge su eliminacion.

®  E| propietario o usuario de equipos
eléctricos y electrénicos estan obliga-
dos por ley a devolverlas tras su uso.

®  E| usuario final asume la responsable
propia de borrar los datos personales
del equipo antiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden

depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para apa-

ratos que se instalen y se vendan en los paises de

la Unién Europea y que estén sujetos a la Directiva

europea 2012/19/UE. En paises fuera de la Unién
Europea pueden estar vigentes unas disposiciones
diferentes a ésta en materia de eliminacién de apa-
ratos eléctricos y electronicos antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias (BattG)
E ® | as pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que
— deben eliminarse por separado.
®  Consulte el resto de indicaciones del
manual de operacién y montaje para
extraer con seguridad las baterias o pi-
las del aparato electronico y obtener
informacion sobre el tipo y el sistema
quimico de las mismas.
®  E| propietario o usuario de pilas y bate-
rias estan obligados por ley a devolver-

las tras su uso. La devolucion se limita
a la entrega de cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustancias
contaminantes y metales pesados que pueden per-
judicar el medio ambiente y la salud. Reciclar las ba-
terias gastadas y aprovechar sus recursos contribu-
ye a proteger estos dos bienes tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se encuen-
tran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo siguiente:

®  Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:
B Puntos de recogida y eliminacion publicos

(p. €j. recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida co-
munitario para baterias gastadas de aparatos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para las
baterias y pilas que se instalen y se vendan en los
paises de la Union Europea y que estén sujetas a
la Directiva europea 2006/66/CE. En paises que no
pertenezcan a la Unién Europea pueden estar vi-
gentes otras disposiciones diferentes a esta en ma-
teria de eliminacion de baterias y pilas.
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12 AYUDA EN CASO DE AVERIA

i{PRECAUCION!

Peligro de lesiones

Las partes del aparato afiladas y en movimiento pueden producir lesiones.
®  Utilice siempre guantes de seguridad cuando realice trabajos de mantenimiento, conserva-

cién y limpieza.

B Desconecte el aparato. Retire la llave de seguridad y saque las baterias.

Problema

EI motor no funciona.

La potencia del motor dis-
minuye.

El motor se detiene duran-
te el segado.

El recogedor de césped no
esta suficientemente lleno.

Causa

La llave de seguridad no es-
ta insertada.

Faltan las baterias o estan
mal colocadas.

Las baterias estan gastadas.

El mecanismo de segado es-
ta bloqueado.

El cable de control o el inte-
rruptor estan defectuosos.

Las baterias estan gastadas.

La cuchilla de corte esta me-
llada.

Demasiado césped en el ca-
nal de expulsion.

EI motor esta sobrecargado.

Las baterias estan gastadas.

La cuchilla de corte esta me-
llada.

El césped esta demasiado
huamedo.

El recogedor de césped esta
obstruido.

Demasiado césped en el ca-
nal de expulsion o en la car-
casa.

La cuchilla de corte esta me-
llada.

Solucion

Inserte la llave de seguridad, empujela
hacia dentro y manténgala presionada.

Coloque las baterias correctamente.

Cargue las baterias.

B Limpie el mecanismo de segado.

B Arranque el cortacésped en césped
bajo.

No utilice el aparato. Consulte al servi-

cio técnico de AL-KO.

Cargue las baterias.

Lleve la cuchilla de corte a un centro de
servicio técnico de AL-KO para que la
afilen.

B Quite el césped.

B Limpie la trampilla de desvio.
Desconecte el aparato, coléquelo sobre

un suelo liso o hierba baja y vuelva a
arrancarlo.

Cargue las baterias.

Lleve la cuchilla de corte a un centro de
servicio técnico de AL-KO para que la
afilen.

Deje que el césped se seque.

Limpie el recogedor de césped.

Limpie el conducto de descarga y la
carcasa.

Lleve la cuchilla de corte a un centro de
servicio técnico de AL-KO para que la
afilen.
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Problema

El tiempo de funcionamien-
to de la bateria disminuye
considerablemente.

Las baterias no se pueden
cargar.

NOTA

Causa

La altura de corte se encuen-
tra en un nivel demasiado
bajo.

El césped esta demasiado
crecido o humedo.

La velocidad de segado es
demasiado alta.

El recogedor de césped esta
lleno.

Se ha agotado la vida util de
las baterias.

Los contactos de la bateria
estan sucios.

Las baterias o el cargador
estan defectuosos.

Las baterias estan demasia-
do calientes.

Solucidon

Ajuste la altura de corte a un nivel mas
alto.

Deje que el césped se seque.
Ajuste la altura de corte a un nivel
mas alto.

Reduzca la velocidad de segado.

Limpie el conducto de descarga y la
carcasa. El mecanismo de segado
debe poder girar libremente.

Vacie el recogedor de césped y limpie
el canal de expulsion.

Sustituya las baterias. Utilizar sélo los
accesorios originales del fabricante.

en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente.

Consulte al servicio técnico de AL-
KO.

Solicite las piezas de repuesto con
la ficha de piezas de repuesto.

Deje que las baterias se enfrien.

En caso de averias que no figuren en esta tabla o no pueda solucionar usted mismo, péngase

13 SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparaciones o piezas de recambio, dirijase al punto de servicio
técnico de AL-KO mas cercano.

Lo encontrara en la siguiente direccion electronica:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacion del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-
tes casos: S0S:

®  Se ha seguido el manual de instrucciones L]
B Se manipula el aparato correctamente L]
B Se han utilizado piezas de repuesto originales =

Intentos de reparacién no autorizados
Modificaciones técnicas sin autorizacion
Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:

®  |os dafios de pintura derivados del desgaste normal

B |as piezas de desgaste que estan identificadas con el marco | xxxxxx (x) | en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-

probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde comprd el aparato o al servicio de

atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.

De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vendedor.

15 TRADUCCION DE LA DECLARACION DE CONFORMIDAD CE ORIGINAL

Por la presente, declaramos que este producto, en la version que hemos comercializado, cumple los
requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estan-
dares especificos del producto.

Fabricante

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)

Producto
Cortacésped de bateria
Nuamero de serie

Apoderado para la recopila-
cién de la documentacion
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

61043012 89359 Kotz (Alemania)

Tipo Directivas UE Normas armonizadas

34.8Li 2006/42/CE EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
2014/30/UE EN 60335-2-77:2010

2000/14/CE
2011/65/UE

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

Nivel de potencia acustica
EN ISO 3744

medido / garantizado
85,35dB (A) /90 dB (A) Evaluacion de conformidad

2000/14/CE, anexo VI
Organismo notificado

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)

Kotz, 01/12/2017

2a, Kalchesbruck
L — 1852 Luxembourg
notified body no.: 0499

Wolfgang Hergeth
Director general
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TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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ALKO

1 ISTRUZIONI PER L'USO

® | e istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

B Prima della messa in funzione, leggere atten-
tamente queste istruzioni per 'uso. E il pre-
supposto per lavorare in modo sicuro e per u-
na gestione regolare.

®  Conservare le presenti istruzioni per l'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

®  Consegnare I'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

Q PERICOLO!
Mostra una situazione pericolosa immi-

nente che ha come conseguenza la mor-
te o una seria lesione se non viene evita-
ta.

Q ATTENZIONE!
Mostra una situazione potenzialmente

pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza la morte o una seria
lesione.

Q CAUTELA!
Mostra una situazione potenzialmente

pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza una leggera o media
lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e I'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

In questa documentazione viene descritto il tosa-
erba a batteria con cesto raccoglierba.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Questo apparecchio € stato progettato per tosare
un prato nel settore privato e pud essere utilizza-
to solo su prati asciutti.

Questo apparecchio € progettato esclusivamente
per I'utilizzo in ambiente privato. Ogni altro utiliz-
zo e madifica o installazione verranno considerati
estranei alla destinazione d'uso e avranno come
conseguenza la decadenza della garanzia, oltre
alla perdita della conformita (marchio CE) e al ri-
fiuto da parte del costruttore di qualsiasi respon-
sabilita rispetto a danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

® | ’apparecchio non & progettato per uso com-
merciale nei parchi pubblici e negli impianti
sportivi né per I'utilizzo in agricoltura e nella
silvicoltura.

®  Non utilizzare I'apparecchio con la pioggia e/
o sull'erba bagnata.

B | dispositivi di sicurezza non devono essere
smontati o esclusi.

2.3  Altri rischi

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-
te, resta sempre un rischio che non puo essere
escluso. Per la natura e la struttura dell’apparec-
chio si possono creare i seguenti rischi potenziali
secondo l'uso:

®  Espulsione di ritagli, terra e piccole pietre

® |nalazione di particelle da taglio quando non
si indossa alcuna protezione respiratoria.

®  |esioni da taglio quando si tocca la lama in
rotazione

2.4 Dotazione

Il tosaerba a batteria € pensato per I'utilizzo con
due batterie B50 Li (articolo n. 113559). Per cari-
care le batterie & necessario il caricabatterie
TC30 Li (cod. art. 113561). Le batterie e il carica-
batteria non sono compresi in dotazione.

Il tosaerba a batteria, le batterie e il caricabatterie
possono essere acquistati come set completo
(cod. art. 113540).

ATTENZIONE!

Pericolo di danni all'apparecchio e alla

batteria

Se l'apparecchio viene utilizzato con bat-

terie non idonee, I'apparecchio e le batte-

rie potrebbero essere danneggiati.

m  Utilizzare I'apparecchio soltanto con
le batterie prescritte.
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2.5 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima di mettere in funzione legge-
re le istruzioni per 'uso!

Tenere terzi lontani dalla zona di
pericolo!

Mantenere la distanza di sicurezza.

Non avvicinare mani e piedi all'ap-
parato di taglio!

Rimuovere sempre la chiave di si-
curezza prima dei lavori sull’appa-
recchio!

Pl La lama continua a girare dopo aver

[ ® T| spento I'apparecchio. Toccare la la-
;‘.f_b’_; ma solo quando tutte la parti

dell'apparecchio sono ferme.

Non conservare I'apparecchio sotto
la pioggia o all'aperto.

2.6 Dispositivi di sicurezza e di protezione

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio!

Difetti e dispositivi di protezione e di sicu-

rezza disattivati possono causare lesioni

gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza
e di protezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di si-
curezza e di protezione.

Chiave di sicurezza

Per evitare un'accensione involontaria dell’appa-
recchio & prevista una chiave di sicurezza. Spe-
gnere I'apparecchio prima di intervenire ed e-
strarre sempre la chiave di sicurezza.

Barra di accensione

L'apparecchio € dotato di due leve di accensione
del motore. Le due leve di accensione del motore
devono essere azionate contemporaneamente.
In caso di pericolo, & sufficiente lasciare una del-
le due. Il motore e il piatto di taglio vengono arre-
stati.

Interruttore di sicurezza

Per accendere il motore per mezzo delle leve di
accensione del motore, deve essere premuto pri-
ma l'interruttore di sicurezza.

Deflettore

Il deflettore protegge ad esempio dalle particelle
da taglio e dai sassi che possono essere scaglia-
ti.

2.7 Panoramica prodotto

N. Componente
1 Interruttore motore:

2 m  Barradi accensione del motore (2x)
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N. Componente

3 ®  Chiave di sicurezza

4 Abbassare la stegola (ribaltabile):

5 m Levadibloccaggio (4x)

6 ® Morsetti (2x)

7  Cesto raccoglierba:

8 m |[ndicatore di livello

9 m Deflettore

10 = Maniglia di trasporto

11 = Coperchio batterie

12 ®m  Leva per la regolazione dell'altezza
di taglio

13 = Piatto di taglio

14 = Batterie (2x)*

15 ®m  Caricabatterie doppio

* Non in dotazione (cod. art. 113624), tuttavia
componenti del set completo (cod. art. 113540)

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

3.1 Operatore

®  Divieto di utilizzo dell'apparecchio a minori di
16 anni o persone che non abbiano letto il
manuale d'uso. Osservare le norme di sicu-
rezza specifiche del Paese per I'eta minima
degli utenti.

B Non utilizzare I'apparecchio sotto I'effetto di
alcol, droghe o medicinali.

3.2 Dispositivi di protezione personale

B Per evitare ferite alla testa, agli arti e danni
all'udito viene imposto l'uso di abbigliamento
ed equipaggiamento antinfortunistico.

® | 'attrezzatura di protezione individuale & co-
stituita da:

Protezione per I'udito o occhiali protettivi
Pantaloni lunghi e scarpe robuste

durante la manutenzione e la cura:
Guanti protettivi

3.3 Sicurezza sul posto di lavoro

®  Lavorare solo alla luce del giorno o con luce
artificiale chiara.

®  Prima del lavoro rimuovere gli oggetti perico-
losi dall'area di lavoro, ad es. rami, pezzi di
vetro e metallo, pietre.

B Prestare attenzione alla propria stabilita.

3.4 Sicurezza delle persone e degli animali

®m  Usare l'apparecchio solo per le funzioni per
cui & previsto. Un uso non conforme pud por-
tare a lesioni e danni alle cose.

®  Azionare |I'apparecchio solo se non sono pre-
senti altre persone e animali nell'area di lavo-
ro.

B Tenere le mani o i piedi e le altre parti del
corpo lontano dagli utensili di taglio.

3.5 Sicurezza dell'apparecchio

®m  Usare I'apparecchio solo in presenza delle
seguenti condizioni:

L’apparecchio non & sporco.
L'apparecchio non presenta alcun danno.
Tutti i comandi funzionano.

= Non sovraccaricare I'apparecchio. E proget-
tato per lavori leggeri nel settore privato. | so-
vraccarichi causano danni all'apparecchio.

B Non utilizzare mai I'apparecchio con parti u-
surate o difettose. Sostituire sempre tutte le
parti difettose con pezzi di ricambio originali
del produttore. Se I'apparecchio viene utiliz-
zato con parti usurate o difettose, non € pos-
sibile avanzare richieste di garanzia nei con-
fronti del produttore.

3.6 Indicazioni di sicurezza per la batteria

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-

za e le avvertenze da tenere in considerazione

durante I'uso della batteria. Leggere le presenti

avvertenze!

®m  Utilizzare la batteria solo conformemente alla
sua destinazione d'uso, vale a dire per appa-
recchi a batteria della ditta AL-KO. Caricare
la batteria esclusivamente con il caricabatte-
ria previsto AL-KO.

m  Estrarre la batteria nuova dalla confezione o-
riginale solo in caso di imminente utilizzo.

®  Prima del primo utilizzo, caricare completa-
mente la batteria e utilizzare a tale fine sem-
pre il caricabatteria indicato. Rispettare le in-
dicazioni contenute nelle presenti istruzioni
d'uso per il caricamento della batteria.

®  Non fare funzionare la batteria in ambienti a
rischio di esplosione o di incendio.

®  Durante l'uso dell'apparecchio, non esporre
la batteria all'acqua e all'umidita.
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®  Proteggere la batteria da calore, da olio e da
fiamme libere, in maniera che non venga
danneggiato e che non possano fuoriuscire
vapori e liquidi elettrolitici.
Non urtare né scaraventare la batteria.

Non usare la batteria sporca o bagnata. Pri-
ma dell'utilizzo, pulire la batteria con un pan-
no asciutto e pulito ed asciugarla.

B Non aprire, disassemblare né triturare la bat-
teria. Pericolo di folgorazione e di cortocircui-
to.

®  Questa batteria non deve venire utilizzata da
persone non autorizzate, ma cid non si appli-
ca se esse vengono supervisionate da una
persona addetta alla sicurezza o se hanno
ottenuto istruzioni su come utilizzare la batte-
ria. Con persone non autorizzate si intendono
ad es.:

Persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate

Persone che non possiedono esperienza
e/o conoscenze sulla batteria.

Avvertenze di sicurezza.

Non lasciare la batteria nel caricabatteria
troppo a lungo. Per una migliore conservazio-
ne, rimuovere la batteria dal caricabatteria.

®  Rimuovere la batteria dagli apparecchi utiliz-
zati, se essi non vengono utilizzati.

B Quando non viene utilizzata, conservare la
batteria in un luogo chiuso e asciutto. Proteg-
gere dal calore e dall'irraggiamento diretto
del sole. E vietato consentire alle persone
non autorizzate e ai bambini I'accesso alla
batteria.

3.7 Indicazioni di sicurezza per il
caricabatteria

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurez-
za e le avvertenze da tenere in considerazione
durante l'uso del caricabatteria. Leggere le pre-
senti avvertenze!

m  Utilizzare I'apparecchio solo secondo la de-
stinazione d'uso, ossia per la ricarica delle
batterie previste. Inserire nel caricabatteria e-
sclusivamente batterie originali AL-KO.

B Prima di ogni utilizzo, verificare che l'intero
apparecchio ed in particolare il cavo di ali-
mentazione e il pozzetto batteria non presen-
tino danni. Usare I'apparecchio solo in perfet-
to stato di funzionamento.

®  Non fare funzionare I'apparecchio in ambienti
a rischio di esplosione o di incendio.

Fare funzionare I'apparecchio esclusivamen-
te in locali chiusi e non esporlo ad acqua o
ad umidita.

Appogagiare il caricabatteria sempre su una
superficie di appoggio ben ventilata e non in-
fiammabile, in quanto durante la procedura di
ricarica esso si riscalda. Lasciare libere le
fessure di ventilazione e non coprire l'appa-
recchio.

Prima di collegare I'apparecchio, verificare
che sia disponibile la tensione di rete indicata
nei dati tecnici.

Utilizzare il cavo di rete solo per il collega-
mento del caricabatteria, non usarlo per un
altro scopo. Non sorreggere il caricabatteria
per il cavo di alimentazione, e non estrarre la
spina di rete dalla presa tirando per il cavo di
rete.

Proteggere il cavo di rete da calore, olio e
bordi affilati, in maniera che non venga dan-
neggiato.

Non usare il caricabatteria se sporco o ba-
gnato. Prima dell'uso, pulire ed asciugare
I'apparecchio e la batteria.

Non aprire né il caricabatteria, né la batteria.
Pericolo di folgorazione e di cortocircuito.

Per la propria sicurezza far riparare l'appa-
recchio solo da personale tecnico qualificato
e con ricambi originali.

Questo apparecchio non deve venire utilizza-
to da persone non autorizzate, ma cid non si
applica se esse vengono supervisionate da
una persona addetta alla sicurezza o se han-
no ottenuto istruzioni su come utilizzare I'ap-
parecchio. Con persone non autorizzate si in-
tendono ad es.:
Persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali limitate
Persone che non possiedono esperienza
e/o conoscenze sull'apparecchio.
| bambini devono essere supervisionati e de-
vono essere informati di non giocare con la
batteria.
Quando non viene utilizzato, I'apparecchio va
conservato asciutto in un luogo chiuso. E vie-
tato consentire alle persone non autorizzate
e ai bambini I'accesso all'apparecchio.
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3.8 Indicazioni di sicurezza per l'uso

Ricordare che I'operatore o I'utilizzatore é re-
sponsabile di incidenti e imprevisti che si posso-
no verificare ad altre persone o alle loro proprie-
ta.

ATTENZIONE!
Pericolo di infortunio!

L’accensione involontaria dell’apparec-
chio puo causare gravi infortuni.

®  Estrarre la chiave di sicurezza sem-
pre dopo lo spegnimento.

B Non lasciare mai incustodito un apparecchio
pienamente funzionante.

®  Estrarre la chiave di sicurezza nei casi se-
guenti:

quando l'apparecchio non viene supervi-
sionato

prima di eseguire lavori di controllo, puli-
zia e manutenzione

prima di inserire la batteria

in caso di guasti e vibrazioni anomale
prima di rilasciare i blocchi, le ostruzioni
e la rimozione del materiale tagliato

in caso di contatto con oggetti e corpi e-
stranei pericolosi

®  Non sollevare mai né trasportare I'apparec-
chio con il motore acceso.

B Durante la tosatura far scorrere I'apparecchio
in avanti e mai indietro. Non avvicinare mail
I'apparecchio al corpo.

®  Non tosare sopra ostacoli come ad esempio
ramoscelli o radici degli alberi.

®  Spegnere il motore quando si attraversa una
superficie diversa da quella da tosare.

= Dopo il contatto con oggetti e corpi estranei
pericolosi verificare la presenza di danni
sull'apparecchio. Se I'apparecchio & danneg-
giato provvedere a farlo riparare.

4 MONTAGGIO (01 - 08)
Montaggio: Vedere le immagini (01) — (08).

AVVISO
L'apparecchio puo essere messo in fun-

zione solo dopo un montaggio completo.

5 MESSA IN SERVIZIO/MESSA FUORI
IN SERVIZIO

5.1 Caricare le batterie (09)

Le batterie sono parzialmente cariche. Caricare
completamente le batterie prima del primo utiliz-
zo. Le batterie possono essere utilizzate in qual-
siasi stato di carica a scelta. Un'interruzione della
carica non danneggia le batterie.

AVVISO
Per informazioni dettagliate consultare i

manuali separati sulle batterie e sul cari-
cabatterie.

5.2 Inserire ed estrarre le batterie (10, 11)

Inserire la batteria
1. Estrarre (10/a) la chiave di sicurezza (10/1).
2. Aprire (11/a) il coperchio batterie (11/1).

3. Spingere le batterie (11/2) fino in fondo ai va-
ni batterie con una leggera pressione (11/b),
in modo che la presa di contatto della batteria
poggi saldamente sulla spina di contatto nel
vano batterie.

4. Chiudere il coperchio batterie.
5. Inserire nuovamente la chiave di sicurezza.

Estrarre la batteria
1. Spegnere I'apparecchio.
2. Ulteriori passaggi: come sopra.

6 UTILIZZO
6.1 Impostare I'altezza di taglio (12)

CAUTELA!

Pericolo di lesioni da taglio

Pericolo di lesioni da taglio al contatto

con il piatto di taglio in movimento.

®  Regolare l'altezza di taglio solo a mo-
tore spento e piatto di taglio fermo.

1. Premere la leva (12/1) leggermente verso l'e-
sterno per sbloccarla e tenerla ferma.
®m  Se l'erba & bassa, spingere la leva in di-
rezione della ruota anteriore (12/a), livello
minimo 1: 2,5 cm
®m  Se l'erba & piu alta, spingere la leva in di-
rezione della ruota posteriore (12/b), li-
vello massimo 6: 7,5 cm
2. Spingere nuovamente la leva verso l'interno
(12/c), fino a quando scatta nel livello deside-
rato.
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6.2 Avviare e arrestare il motore

Avviare 'apparecchio su una superficie piana,
non nell'erba alta. La superficie deve essere pri-
va di corpi estranei, ad es. pietre. Non sollevare
né inclinare I'apparecchio per avviarlo.

6.2.1 Avviamento del motore (13)

1. Accendere I'apparecchio: Inserire (13/a) la
chiave di sicurezza (13/1) nell'interruttore del
motore (13/2), spingerla verso l'interno e te-
nerla premuta (13/b).

2. Tirare (13/c) le barre di accensione del moto-
re (13/3) sulla stegola (13/4). Il motore e il
piatto di taglio vengono avviati.

3. Rilasciare la chiave di sicurezza tenendo fer-
me le leve di accensione del motore.

AVVISO
Le leve di accensione del motore non si

innestano. Tenerle saldamente sulla ste-
gola per tutta la durata del lavoro.

6.2.2 Arresto del motore

CAUTELA!
Pericolo di lesioni da taglio

Pericolo di lesioni da taglio al contatto
con il piatto di taglio in movimento.

m  Attendere 'arresto del piatto di taglio.

B Prima di qualsiasi intervento di ma-
nutenzione e cura: Spegnere I'appa-
recchio e attendere I'arresto del piat-
to di taglio. Estrarre la chiave di sicu-
rezza e rimuovere le batterie.

1. Lasciare le barre di accensione del motore.

2. Attendere l'arresto del piatto di taglio.

3. Spegnere l'apparecchio: Estrarre la chiave di
sicurezza.

6.3 Falciare con il cesto raccoglierba (14,

15)

L'apparecchio pud essere messo in funzione con

e senza il cesto raccoglierba.

Inserire il cesto raccoglierba

1. Arrestare il motore (vedere capitolo 6.2.2 "Ar-
resto del motore", pagina 90).

2. Sollevare (14/a) il deflettore (14/1).

3. Inserire (14/b) il cesto raccoglierba (14/2) nei
supporti (14/3).

4. Rilasciare il deflettore.

Verificare il livello

L'indicatore di livello (15/1) viene spinto dal flusso
d'aria verso l'alto durante la falciatura (15/a). Se il
cesto raccoglierba € pieno, l'indicatore di livello si
trova sul cesto raccoglierba (15/b). Il cesto racco-
glierba deve essere svuotato.

Estrarre e svuotare il cesto raccoglierba

CAUTELA!
Pericolo di lesioni da taglio

Pericolo di lesioni da taglio al contatto
con il piatto di taglio in movimento.

®  Rimuovere il cesto raccoglierba sol-
tanto quando il piatto di taglio € fer-
mo.

AVVISO
Quando si svuota il cesto raccoglierba

pulire anche i fori di sfiato dell'indicatore
di livello in modo che continui a funziona-
re correttamente.

1. Arrestare il motore (vedere capitolo 6.2.2 "Ar-
resto del motore", pagina 90).
2. Sollevare il deflettore (14/1).

3. Estrarre il cesto raccoglierba (14/2) dal sup-
porto e tirarlo indietro.

4. Svuotare il cesto raccoglierba.

5. Pulire i fori di sfiato dell'indicatore di livello
(15/1).

6. Inserire il cesto raccoglierba (vedi sopra).

7 INDICAZIONI DI LAVORO

Prestare attenzione alle istruzioni di sicurezza
(vedere capitolo 3.8 "Indicazioni di sicurezza per
l'uso", pagina 89).

AVVISO
Rispettare le norme locali quando un to-

saerba puo essere azionato.
®  Prestare attenzione agli oggetti sull’erba e ri-
muoverli dall'area di lavoro.

®  Non muoversi sopra ostacoli come ad esem-
pio ramoscelli o radici degli alberi.

Tosare solo in buone condizioni di luce.
Lavorare soltanto con lame affilate.

Controllare I'apparecchio solo per mezzo del-
le stegole.

®  Spostare I'apparecchio soltanto al passo.
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B Spostare sempre I'apparecchio in direzione
trasversale rispetto al pendio. Non utilizzare il
tosaerba in salita o in discesa né su penden-
ze con inclinazione superiore a 10°. Prestare
maggiore attenzione quando si cambia dire-
zione di lavoro.

Prestazioni di taglio o durata della batteria

® | e prestazioni di taglio o la superficie che
pud essere tagliata dipende dalle proprieta
del manto erboso. Fattori come lunghezza
dell'erba, densita erba, altezza di taglio sele-
zionata e I'umidita del prato influenzano le
prestazioni di taglio.

®  Un tempo di esercizio ottimale si ottiene con
la falciatura frequente per mantenere I'erba
bassa.

B Frequenti accensioni e spegnimenti del tosa-
erba durante la falciatura riducono anche la
potenza media come una batteria non com-
pletamente carica.

B Per ottimizzare le prestazioni di taglio si con-
siglia di falciare spesso il prato, impostare
un'altezza di taglio elevata e spostare I'appa-
recchio a passo d'uomo.

Consigli per la tosatura

B Mantenere costante l'altezza di taglio, com-
presa tra 3-5 cm, senza superare la meta
dell'altezza dell'erba.

®  Non sovraccaricare il tosaerba! Se I'erba e
folta e alta e il numero di giri del motore si
abbassa notevolmente, aumentare I'altezza
di taglio e ripetere piu volte la tosatura.

B Vento e sole possono asciugare il prato dopo
la tosatura, quindi tagliare nel tardo pomerig-
gio.

8 MANUTENZIONE E CURA

CAUTELA!

Pericolo di lesioni da taglio

Pericolo di lesioni da taglio al contatto

con il piatto di taglio in movimento.

B Prima di qualsiasi intervento di ma-
nutenzione e cura: Spegnere I'appa-
recchio e attendere I'arresto del piat-
to di taglio. Estrarre la chiave di sicu-
rezza e rimuovere le batterie.

B |ndossare guanti protettivi.

8.1 Lavori di manutenzione regolari

®  Assicurarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti si-
ano serrati e che I'apparecchio si trovi in buo-
ne condizioni operative.

®  Controllare regolarmente il raccoglierba per
verificarne il funzionamento e l'usura.

8.2 Pulire I'apparecchio e il piatto di taglio

ATTENZIONE!
Pericolo da umidita

L’acqua nell’apparecchio provoca corto-
circuiti e la distruzione dei componenti e-

lettrici.
®  Non spruzzare acqua sull'apparec-
chio.

B Per la pulizia utilizzare soltanto un
pennello o una spazzola.

1. Arrestare il motore (vedere capitolo 6.2.2 "Ar-
resto del motore", pagina 90).

2. Estrarre le batterie.

Estrarre il cesto raccoglierba.

4. Ribaltare I'apparecchio di lato e pulire il piatto
di taglio con un pennello o con una spazzola.

e

8.3 Controllare e sostituire la lama di taglio

ATTENZIONE!

Gravi lesioni a causa di parti della la-

ma scagliate

Una lama usurata, crepata o danneggiata

pud rompersi e i suoi pezzi possono di-

ventare proiettili pericolosi.

®m  Controllare regolarmente se la lama
e danneggiata.

®  Non utilizzare il tosaerba se la lama &
usurata o danneggiata.

®  Far affilare o sostituire le lame di ta-
glio spuntate o danneggiate solo da
un centro di assistenza AL-KO o da
un rivenditore autorizzato.

®  Per evitare vibrazioni le lame e le viti delle la-
me devono essere sempre sostituite insieme.

®  Lalama di taglio riaffilata deve essere equili-
brata. Lame di taglio sbilanciate comportano
forti vibrazioni e danni al tosaerba.
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Trasporto

8.4 Lavori di riparazione

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio in caso di lavori

di riparazione

Lavori di riparazione inappropriati posso-

no causare lesioni gravi e danneggiare

I'apparecchio stesso.

® | lavori di riparazione devono essere
eseguiti solo presso le stazioni di ser-
vizio AL-KO o da aziende specializ-
zate.

Nei casi seguenti rivolgersi alle stazioni di servi-

zio AL-KO:

® || motore non parte piu.

B |’apparecchio & passato su un ostacolo.

®  |e lame di taglio e/o I'albero del motore sono
piegati.

®  |[’apparecchio vibra e si muove in modo irre-
golare.

®  Batteria perde o & danneggiata.

9 TRASPORTO

AVVISO
L'energia nominale della batteria/delle

batterie & inferiore a 100 Wh. Attenersi
quindi alle direttive di trasporto che se-
guono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione € soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B  |a batteria pud essere trasportata dall'utente
privato sulle strade pubbliche senza ulteriori
obblighi se & imballata per la vendita al detta-
glio e il trasporto € utilizzato a fini privati. De-
vono essere osservati i limiti di peso per le
batterie inviate individualmente:

max. 30 kg di peso totale per confezione
per trasporto su strada, rotaia e acqua
Nessun limite massimo per il trasporto a-
ereo ma max. 2 pezzi per confezione

B Se si sospettano danni alla batteria (ad es.,
in seguito a caduta dell’apparecchio), il tra-
sporto non & consentito.

B Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

®  Eseguire il trasporto o la spedizione di batte-
rie agli ioni di litio solo in condizioni integre.

B Fissare il dispositivo in modo da impedire il
funzionamento accidentale durante il traspor-
to.

®  Fissare il dispositivo con un imballaggio e-
sterno solido (cartone per spedizione). Ultiliz-
zare se possibile accessori originali del pro-
duttore.

B Apporre la corretta etichettatura e la docu-
mentazione della spedizione per il trasporto e
la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-
ne).

Per il trasporto su strada, rotaia e acqua,
sull'imballaggio deve essere apposto un
adesivo di avvertimento se la batteria/le
batterie sono collegate all'apparecchio.
Se la batteria/le batterie sono installate o
installate nell'apparecchio, non & neces-
sario alcun adesivo di avvertimento poi-
ché l'imballaggio esterno/l'imballaggio o-
riginale deve gia rispettare determinate
norme.

In caso di trasporto aereo, I'adesivo deve
essere sempre apposto sull'imballaggio.
Devono essere osservati i limiti massimi
di peso per le batterie inviate insieme
all'apparecchio: max. 5 kg di peso della
batteria per confezione e max. 2 pezzi
per confezione, se la batteria/le batterie
sono collegate al dispositivo.

B |nformarsi se € possibile un trasporto con il
servizio che avete scelto e mostrare la spedi-
zione.

Si consiglia di consultare un esperto per prepara-

re la spedizione. Si prega di osservare anche e-

ventuali ulteriori direttive nazionali.

92

34.8 Li



Conservazione

ALKO

10 CONSERVAZIONE

10.1 Immagazzinaggio del tosaerba a batteria
(16)

CAUTELA!

Pericolo di infortunio!

Se l'apparecchio & accessibile ai bambini

€ a persone non autorizzate durante la

conservazione, pud causare lesioni.

B Conservare I'apparecchio asciutto e
non accessibile a bambini e a perso-
ne non autorizzate.

B |mmagazzinare |'apparecchio solo se
le batterie sono state rimosse.

1. Spegnere I'apparecchio: Estrarre la chiave di

sicurezza.

Estrarre le batterie.

Lasciare raffreddare il motore.

Pulire a fondo I'apparecchio.

Strofinare con un sottile strato di olio o silico-

ne tutte le parti metalliche per la protezione

contro la corrosione.

Abbassare la stegola (16).

7. Riporre I'apparecchio in un locale asciutto, si-
curo e protetto dal gelo. Coprire con un telo
traspirante a protezione dalla polvere. Non u-
tilizzare involucri di plastica per evitare I'ac-
cumulo di umidita.

ok wbd

12

10.2 Immagazzinare le batterie e il
caricabatteria

Q PERICOLO!
Pericolo di esplosione e di incendio!

Se le batterie dovessero esplodere per-

ché sono state conservate in prossimita

di fiamme libere o di fonti di calore, &

possibile che delle persone vengano uc-

cise o seriamente ferite.

®  Conservare le batterie al fresco e
all'asciutto, ma non davanti a fiamme
libere o a fonti di calore.

AVVISO
A causa del riconoscimento automatico

dello stato di carica, le batterie sono pro-
tette da sovraccarica e possono dunque
rimanere per un certo tempo nel carica-

batteria, ma non in maniera continua.

AVVISO
Tenere presente le istruzioni per 'uso se-

parate sulla batteria e sul caricabatterie.

®  Conservare le batterie in un luogo asciutto e
senza gelo, a una temperatura di immagazzi-
namento compresa tra 0 °C e 25 °C e con u-
no stato di carica di circa 40 — 60 %.

®  Non immagazzinare le batterie nelle vicinan-
ze di oggetti metallici o contenenti acido - pe-
ricolo di cortocircuito.

®  Dopo ca. 6 mesi di immagazzinamento, rica-
ricare le batterie per ca. 150 minuti.

11 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

ﬁ-

Le apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non appartengono ai rifiuti do-
mestici, ma devono essere portati
presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere
rimossi pile o batterie usati che non so-
no installati in modo permanente sulla
vecchia unita! Lo smaltimento & regola-
to dalla legge sulle batterie.

®m | proprietari o gli utilizzatori di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche sono
tenuti per legge alla restituzione dopo
l'uso.

®  E responsabilitd dell'utente finale can-

cellare i propri dati personali presenti

sul vecchio apparecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-
sono essere depositate gratuitamente nei se-
guenti punti:
®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.
Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.
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Smaltimento

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)

E\/ ®  |e batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

B Per |la rimozione sicura delle batterie
dal dispositivo elettrico e per informa-
zioni sul tipo o sul sistema chimici, te-
nere presenti le informazioni supple-
mentari contenute nelle istruzioni d'uso
o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie
sono tenuti per legge alla restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla
consegna di piccole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e |'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:
B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
rivenditori di batterie
punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi
®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)
Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.
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Supporto in caso di anomalie

12 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

CAUTELA!

Pericolo di infortunio!
Le parti taglienti e in movimento possono provocare lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e pulizia indossare sempre guanti protettivi.
B Accendere I'apparecchio. Estrarre la chiave di sicurezza e rimuovere le batterie.

Anomalia

Il motore non parte.

La potenza motore si affie-
volisce.

Il motore resta fermo du-
rante la falciatura.

Il cesto raccoglierba non &
sufficientemente riempito.

Causa

La chiave di sicurezza non &
inserita.

Batterie mancanti o non posi-
zionate correttamente.

La batterie sono scariche.

Piatto di taglio bloccato.

Cavi di comando o interrutto-
ri difettosi.

La batterie sono scariche.

La lama € spuntata.

Troppa erba nello scivolo di
scarico.

Il motore & sovraccarico.

La batterie sono scariche.

La lama € spuntata.

Il prato & troppo umido.

Il cesto raccoglierba & bloc-
cato.

Troppa erba nello scivolo di
scarico o nell'alloggiamento.

La lama € spuntata.

Eliminazione

Inserire la chiave di sicurezza, spingerla
verso l'interno e tenerla premuta.

Montare correttamente le batterie.

Caricare le batterie.

®  Pulire il piatto di taglio.
B Avviare il tosaerba su erba bassa.

Non accendere I'apparecchio. Rivolgersi
a un centro di assistenza AL-KO.

Caricare le batterie.

Far affilare la lama presso un centro di
assistenza AL-KO.

B Rimuovere l'erba.
®  Pulire il deflettore.

Spegnere |'apparecchio, posizionarlo su
una superficie piana o su erba corta e ri-
avviarlo.

Caricare le batterie.

Far affilare la lama presso un centro di
assistenza AL-KO.

Lasciare asciugare il prato.

Pulire il cesto raccoglierba.

Pulire lo scivolo di scarico e l'alloggia-
mento.

Far affilare la lama presso un centro di
assistenza AL-KO.
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Servizio clienti/Assistenza

Anomalia Causa Eliminazione
La durata della batteria ca- L’altezza di taglio & troppo Alzare il livello dell’altezza di taglio.
la in modo evidente. bassa.

Erba troppo alta o umida. Lasciare asciugare il prato.

Alzare il livello dell’altezza di taglio.

Velocita di falciatura troppo B Ridurre la velocita di falciatura.

alta. m  Pulire lo scivolo di scarico e l'allog-
giamento. |l piatto di taglio deve ruo-
tare liberamente.

Il cesto raccoglierba € pieno.  Svoltare il cesto raccoglierba e pulire lo
scivolo di scarico.

La vita operativa delle batte-  Sostituire le batterie. Utilizzare solo ac-

rie € terminata. cessori originali del costruttore.
Non si riesce a caricare le | contatti della batteria sono ~ ®  Rivolgersi a un centro di assistenza
batterie. sporchi. AL-KO.
Batterie o caricabatteria gua- ® Ordinare i ricambi in base alla sche-
sti. da delle parti di ricambio.
Le batterie sono troppo cal- ® Lasciare raffreddare le batterie.
de.

AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati in questa tabella o che non si & in grado di eliminare
personalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.

13 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la riparazione o i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assistenza
AL-KO piu vicino.

Per reperirlo, consultare il sito Internet all’indirizzo:

www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-

duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui
I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-  La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
B QOsservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
®  danni della vernice da ricondurre alla normale usura
®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio
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Traduzione della dichiarazione di conformita CE originale

ALKO

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di
garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei confronti

del venditore.

15 TRADUZIONE DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE ORIGINALE

A questo mezzo dichiariamo che questo prodotto nella forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard specifici di prodotto armonizzati.

Prodotto
Tosaerba a batteria
Numero seriale
G1043012

Tipo
34.8 Li

Rumorosita

EN ISO 3744

misurata / garantita
85,35 dB(A) / 90 dB(A)

Costruttore

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direttive UE
2006/42/CE
2014/30/UE
2000/14/CE
2011/65/UE

Valutazione della conformita
2000/14/CE appendice VI

Centro nominato

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Rappresentante autorizzato
della documentazione

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Norme armonizzate

EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

Kotz, 01/12/2017
e gt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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K tem navodilom za uporabo

1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

®  Pred zagonom obvezno temeljito preberite ta
navodila za uporabo. To je pogoj za varno
delo in nemoteno delovanje.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

®  Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Razlaga znakov in opozorilne besede

Q NEVARNOST!
Oznaduje neposredno nevarno situacijo,

ki bo ob neupostevanju opozorila povzro-
¢ila smrt ali hude telesne poskodbe.

c OPOZORILO!
Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki

lahko ob neupo$tevanju opozorila
povzroc€i smrt ali hude telesne poskodbe.

Q PREVIDNO!
Oznaduje mozno nevarno situacijo, ki

lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne po-
Skodbe.

POZOR!

Oznacuje situacijo, ki lahko ob neuposte-
vanju opozorila povzro¢i materialno Sko-
do.

NAPOTEK
Posebni napotki za boljSe razumevanije in

ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

V tej dokumentaciji je opisana akumulatorska ko-
silnica s koSaro za travo.

2.1 Namenska uporaba

Naprava je namenjena kosenju trate za domaco
rabo in se lahko uporablja samo za suho travo.
Ta naprava je predvidena izklju¢no za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-
&ene spremembe in dodatki, je uporaba v

nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti (oznaka
CE) ter zavrnitev vsakrSne odgovornosti za Sko-
do, ki jo utrpi uporabnik ali druga oseba, s strani
proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba

®  Naprava ni zasnovana za komercialno upora-
bo v javnih parkih in Sportnih objektih ter za
uporabo v kmetijstvu in gozdarstvu.

= Naprave ne uporabljajte v deZju ali na vlazni
travi.

®  Varnostnih naprav ne smete demontirati ali
premostiti.

2.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-

jo dolo¢ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce

izkljugiti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce

izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z

vsako posamezno uporabo:

®  Odmetavanje odrezkov, zemlje in malih kam-
nov

®  Vdihovanje delcev obrezanega materiala, ¢e
ne nosite zascCite za dihala

®  Ureznine pri prijemanju vrteCega se rezalne-
ga noza

2.4 Obseg dobave

Akumulatorska kosilnica je predvidena za delova-
nje z dvema akumulatorskima baterijama B50 Li
(8t. izd. 113559). Za polnjenje akumulatorskih ba-
terij je potreben polnilnik TC30 Li

(8t. izd. 113561). Akumulatorski bateriji in polnil-
nik niso vklju€eni v obseg dobave

Akumulatorsko kosilnico, akumulatorski bateriji in
polnilnik je mogoce narociti kot komplet

(8t. izd. 113540).

POZOR!

Nevarnost poskodb naprave in aku-

mulatorske baterije

Ce se naprava uporablja z neustreznimi

akumulatorskimi baterijami, lahko pride

do poskodb naprave in akumulatorskih

baterij.

= Napravo uporabljajte samo s predpi-
sanimi akumulatorskimi baterijami.
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Opis izdelka

2.5 Simboli na napravi

Simbol

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!
/!\

Pred zagonom preberite navodila

II!_I_" za uporabo!

Poskrbite, da v obmocju nevarnosti
ne bo drugih oseb!

Pomen

Zagotovite varnostno razdaljo!

Z rokami in nogami ne segajte v bli-
Zino rezil!

Pred deli na napravi vedno izvlecite
varnostni kljuc!

P Po izklopu naprave se noz Se nekaj
| ® T| ¢asaobra¢a. Noza se dotaknite Se-
;?ré' le, ko vsi deli naprave mirujejo.

Naprave ne uporabljajte v dezju in
je ne skladiscite na prostem.

2.6 Varnostne naprave in zascita

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb

Okvarjene in izklopljene varnostne napra-

ve in zascite lahko povzrocijo hude teles-

ne poskodbe.

®  Okvarjene varnostne naprave in zas-
Cite oddajte v popravilo.

®  Varnostnih naprav in zas¢ite nikoli ne
izklapljajte.

ALKO
Varnostni kljué

Za preprecevanje nenadzorovanega vklopa je
naprava opremljena z varnostnim klju¢em. Pred
vzdrzevalnimi deli izklopite napravo in vedno
izvlecite varnostni kljuc.

Preklopna roc¢ica motorja

Naprava je opremljena z dvema preklopnima ro-
¢icama motorja. Obe preklopni rocici motorja je
treba soCasno pritisniti. V trenutku nevarnosti
preprosto spustite eno od obeh. Motor in kosilna
naprava se zaustavita.

Varnostno stikalo

Da bi lahko s pomocjo preklopne ro¢ice motorja
vklopili motor, je treba pred tem pritisniti varno-
stno stikalo.

Zascitni pokrov

Zascitni pokrov varuje npr. pred delci rezanega
materiala in kamni, ki jih kosilnica lahko odvrze.

2.7 Pregled izdelka

§t. Sestavni del

-

Stikalo motorja:

N

®  Preklopna ro€ica motorja (2x)

3 ® Varnostni klju¢
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Varnostni napotki

St. Sestavni del

4 Upravljalni ro¢aj (preklopni):

5 ®  Vpenjalni vzvod (4x)

6 m  Kabelske sponke (2x)

7  Kosara za travo:

8 ®  |ndikator ravni napolnjenosti

9 m  Za&gitni pokrov

10 = Nosilni ro¢aj

11 ®m  Pokrov za akumulatorsko baterijo
12 ®m Rodica za nastavitev viSine reza
13 ®m  Kosilna naprava

14 m  Akumulatorski bateriji (2)*

15 ®  Dvojni polnilnik

* Ni v obsegu dobave ($t. izd. 113624), vendar je
sestavni del kompleta (St. izd. 113540)

3 VARNOSTNI NAPOTKI

3.1 Upravljavec

®  Miladoletniki, mlajsi od 16 let, ali osebe, ki ni-
so seznanjene z navodili za uporabo, napra-
ve ne smejo uporabljati. Upos$tevajte morebi-
tne posebne predpise v drzavi uporabe glede
minimalne starosti uporabnika.

B Naprave ne smete uporabljati, ¢e ste pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

3.2 Osebna zaséitna oprema

®  Da preprecite poSkodbe na glavi in okongi-
nah ter poSkodbe sluha, je treba nositi pred-
pisana oblacila in zas¢itno opremo.

®m  Osebno zascitno opremo sestavljajo:
gludniki in zas¢itna ocala,
dolge hlace in trdni Cevlji;
Pri vzdrzevanju in negi: Zascitne rokavice

3.3 Varnost na delovhem mestu

®  Delajte samo pri dnevni svetlobi ali zelo svetli
umetni luci.

B Pred delom odstranite nevarne predmete iz
delovnega obmogja, npr. vej, steklenih in ko-
vinskih predmetov, kamnov.

B Pazite na varen polozaj.

3.4 Varnost oseb in zivali

= Napravo uporabljajte samo za dela, za katera
je predvidena. Neustrezna uporaba lahko
povzroci telesne poskodbe in gmotno Skodo.

®  Stroj izklopite samo, ¢e v delovnem obmodju
ni drugih oseb ali Zivali.

B Zrokami in nogami ali drugimi deli telesa ne
segajte v blizino delujocih rezil.

3.5 Varnost naprave
= Napravo uporabljajte samo v naslednjih po-
gojih:
Naprava ni umazana.
Naprava ni poskodovana.
Vsi upravljalni elementi delujejo.
= Naprave ne preobremenite. Primerna je za
lahka dela v gospodinjstvu. Preobremenitve
povzrocajo poskodbe naprave.
= Naprave nikoli ne uporabljajte z obrabljenimi
ali okvarjenimi deli. Okvarjene dele vedno na-
domestite z originalnimi nadomestnimi deli
proizvajalca. Ce napravo uporabljate z obrab-
lienimi ali okvarjenimi deli, zoper proizvajalca
ni mogoce uveljavljati nobenih garancijskih
zahtevkov.

3.6 Varnostni napotki za akumulatorsko

baterijo

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni

napotki in opozorila, ki jih je treba upostevati pri

uporabi akumulatorske baterije. Preberite te na-
potke!

®  Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo na-
mensko, tj. za akumulatorske naprave podje-
tja AL-KO. Akumulatorsko baterijo polnite sa-
mo s predvidenim polnilnikom AL-KO.

®  Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz origi-
nalne embalaze Sele, ko jo boste uporabili.

B Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumu-
latorsko baterijo z navedenim polnilnikom. Za
polnjenje akumulatorske baterije upostevajte
napotke v teh navodilih za uporabo.

®  Akumulatorske baterije ne uporabljajte v oko-
ljih, v katerih obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.

B Vlazne ali mokre akumulatorske baterije ne
namescajte na napravo.

B ZaScitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
oljem in plameni, da se ne poskoduje in da
ne pride do uhajanja hlapov ter iztekanja ele-
ktrolitske tekocCine.

®  Akumulatorja ne mecite in ne tolcite.
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Varnostni napotki

ALKO

Akumulatorske baterije ne uporabljajte, Ce je
umazana ali vlazna. Pred uporabo s suho,
Cisto krpo ocistite in osuSite akumulatorsko
baterijo.
Akumulatorske baterije ne odpirajte, ne raz-
stavljajte in ne drobite. Obstaja nevarnost
elektri¢nega udara in kratkega stika.
Nepooblas¢ene osebe ne smejo uporabljati
akumulatorske baterije, razen Ce jih nadzoru-
je ali jih je o uporabi akumulatorske baterije
poucila oseba, ki je pristojna za njihovo var-
nost. Nepooblas€ene osebe so npr.:
osebe (vklju€no z otroki) z omejenimi te-
lesnimi, ¢utilnimi in dusevnimi sposob-
nostmi,
osebe brez izkuSenj in/ali znanja o aku-
mulatorski bateriji.
Nadzorujte otroke, da se z akumulatorsko ba-
terijo ne bi igrali.
Akumulatorske baterije ne puscajte trajno v
polnilniku. Za daljSe shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz polnilnika.
Ce uporabljene naprave ne potrebujete veg,
iz nje odstranite akumulatorsko baterijo.
Neuporabljeno akumulatorsko baterijo hranite
na suhem in zaprtem mestu. Zascitite jo pred
vrocino in neposredno son¢no svetlobo. Ne-
pooblaséenim osebam in otrokom preprecite
dostop do akumulatorske baterije.

3.7 Varnostni napotki za polnilnik

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni
napotki in opozorila, ki jih je treba upoStevati pri
uporabi polnilnika. Preberite te napotke!

Napravo uporabljajte samo namensko, tj. za
polnjenje predvidene akumulatorske baterije.
S polnilnikom polnite samo originalne akumu-
latorske baterije AL-KO.

Pred vsako uporabo preverite celotno napra-
vo ter zlasti omrezni vti¢ in utor za akumula-
torsko baterijo glede poskodb. Napravo upo-
rabljajte samo v brezhibnem stanju.

Naprave ne uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in pozarov.
Napravo uporabljajte samo v notranjih pro-
storih in je ne izpostavljajte mokroti in vilagi.
Polnilnik vedno postavite na zraéno mesto in
na nevnetljivo povrsino, saj se med postop-
kom polnjenja segreje. ReZe za prezraCeva-
nje morajo biti proste, naprave pa ne smete
pokriti.

®  Pred prikljugitvijo polnilnika preverite, ali je na
voljo nazivna omrezna napetost, kot je nave-
dena v tehni¢nih podatkih.

®  Omrezni kabel uporabite samo za prikljucitev
polnilnika, ne v druge namene. Polnilnika ne
nosite tako, da primete omrezni kabel, in ne
poskusajte izvleCi omreznega vti¢a tako, da
vleCete za omrezni kabel.

B Omrezni kabel zaScitite pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi, da se ne poskoduje.

®  Polnilnika in akumulatorske baterije ne upo-
rabljajte, ¢e sta umazana ali vlazna. Pred
uporabo o istite in osusite napravo in akumu-
latorsko baterijo.

®  Ne odpirajte polnilnika in akumulatorske ba-
terije. Obstaja nevarnost elektricnega udara
in kratkega stika.
B Zava$o varnost naj vaso napravo popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje in samo
z uporabo originalnih nadomestnih delov.
®  Nepooblas€ene osebe ne smejo uporabljati
te naprave, razen Ce jih nadzoruje ali jih je o
uporabi naprave poucila oseba, ki je pristojna
za njihovo varnost. Nepooblas€ene osebe so
npr.:
osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi te-
lesnimi, €utilnimi in dusevnimi sposob-
nostmi,
osebe brez izkusenj in/ali znanja o napra-
Vi.
®  Nadzorujte otroke, da se z napravo ne bi ig-
rali.
= Neuporabljeno napravo hranite na suhem in
zaprtem mestu. Nepooblas€enim osebam in
otrokom preprecite dostop do naprave.

3.8 Varnostni napotki glede upravljanja

Upostevaijte, da je uporabnik odgovoren za ne-
zgode in poSkodbe, ki se lahko zgodijo drugim
osebam ali njihovi lastnini.

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb

Nenameren vklop naprave lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

B Po izklopu vedno izvlecite varnostni
kljug.
®  Naprave, ki je pripravljena za delo, nikoli ne
puscajte brez nadzora.
B Varnostni klju€ izvlecite v naslednjih primerih:
ko naprava ni pod nadzorom,
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Montaza (01-08)

pred preverjanjem, ¢iS€enjem in vzdrze-
vanjem,

pred vstavljanjem akumulatorskih baterij,
pri motnjah in neobi¢ajnem tresenju,

pred sprostitvijo blokad in zamasitev ter
odstranjevanjem rezanega materiala,
pri stiku z nevarnimi predmeti in tujki.
®  Naprave nikoli ne dvigujte in ne nosite z delu-
jo¢im motorjem.
B Enoto med koSnjo potiskajte naprej in nikoli
vzvratno. Naprave nikoli ne vlecite za telo.
Ne kosite po ovirah, kot so veje ali korenine.

Izklopite motor, kadar preckate povrsino, ki ni
namenjena kosenju.

®  Po stiku z nevarnimi predmeti in tujki preveri-
te, ali je naprava poskodovana. Ce je posko-
dovana, napravo oddajte v popravilo.

4 MONTAZA (01-08)
Montaza: Glejte slike od (01) do (08).

NAPOTEK
Napravo zazenite Sele, ko je popolnoma

sestavljena.

5 ZAGON/ZAUSTAVITEV

5.1 Polnjenje akumulatorskih baterij (09)
Akumulatorski bateriji sta delno napolnjeni. Aku-
mulatorski bateriji pred prvo uporabo do konca
napolnite. Akumulatorski bateriji lahko polnite v
poljubnem stanju napolnjenosti. Prekinitev polnje-
nja ne skoduje akumulatorskim baterijam.

NAPOTEK
Za podrobne informacije upostevajte lo-

¢ena navodila za uporabo akumulator-
skih baterij in polnilnika.

5.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorskih baterij (10, 11)

Vstavljanje akumulatorskih baterij
1. lzvlecite (10/a) varnostni klju¢ (10/1).

2. Odprite (11/a) pokrov akumulatorskih baterij
(11/1).

3. Akumulatorski bateriji (11/2) rahlo pritisnite,
da ju do oznake potisnete (11/b) v predal za
akumulatorski bateriji, da se kontaktna pusa
akumulatorskih baterij tesno prilega na kon-
taktni vti€.

4. Zaprite pokrov akumulatorskih baterij.

5. Znova vstavite varnostni kljuc.

Odstranjevanje akumulatorskih baterij
1. Izklopite napravo.
2. Nadaljnji postopek: kot zgoraj.

6 UPRAVLJANJE

6.1 Nastavite viSino reza (12)

PREVIDNO!
Nevarnost ureznin

Pri seganju v delujo¢o kosilno napravo

obstaja nevarnost ureznin.

®  ViSino reza nastavljajte samo pri
izklopljenem motorju in mirujoci kosil-
ni napravi.

1. Rocico (12/1) za sprostitev rahlo potisnite
navzven in drzite.

B Prinizji travi potisnite ro€ico v smeri spre-
dnjega kolesa (12/a), minimalna stopnja
je1:25cm

B Privi§ji travi potisnite rocico v smeri zad-
njega kolesa (12/b), maksimalna stopnja
je6:7,5cm

2. Rocico znova pritisnite navznoter (12/c), da
se zaskocCi v Zeleni stopnji.

6.2 Zagon in zaustavitev motorja

Napravo zazenite samo na ravni podlagi, ne v vi-

soki travi. Na podlagi ne sme biti tujkov, kot so

kamni. Napravo pri zagonu ne dvigujte in ne na-
gibajte.

6.2.1 Zagon motorja (13)

1. Vklopite napravo: Vstavite varnostni klju¢
(13/1) v stikalo motorja (13/2) (13/a), potisnite
ga navznoter in drzite pritisnjenega (13/b).

2. Povlecite preklopno ro¢ico motorja (13/3)
proti upravljalnemu rocaju (13/4) (13/c). Mo-
tor in kosilna naprava se zazeneta.

3. Spustite varnostni klju¢ in pri tem drzite
preklopno rocico motorja.

NAPOTEK
Preklopna rocica motorja se ne zaskodci.

Ves Cas opravljanja dela jo trdno drzite
ob upravljalnem roc¢aju.
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Napotki za delo

ALKO

6.2.2 Zaustavitev motorja

PREVIDNO!
Nevarnost ureznin

Pri seganju v delujoCo kosilno napravo
obstaja nevarnost ureznin.

®  Pocakajte, da se kosilna naprava za-
ustavi.

B Pred vsemi vzdrzevalnimi deli in ne-
go: Izklopite napravo in pocakaijte, da
se kosilna naprava ustavi. lzvlecite
varnostni klju¢ in odstranite akumula-
torski bateriji.

1. Spustite preklopno ro€ico motorja.
2. Pocakajte, da se kosilna naprava ustavi.
3. lzklop naprave: Izvlecite varnostni kljuc.

6.3 Kosnja s kosaro za travo (14, 15)
Naprava lahko deluje s koSaro za travo ali brez
nje.

Vpenjanje koSare za travo

1. Zaustavite motor glejte Poglavje 6.2.2 "Zau-
stavitev motorja”, stran 105.

2. Dvignite (14/a) zas¢itni pokrov (14/1).

3. Vpnite koSaro za travo (14/2) v drzalo (14/3)
(14/b).

4. Sprostite zas¢itni pokrov.

Preverjanje ravni napolnjenosti

Indikator napolnjenosti (15/1) se zaradi toka zra-
ka pri ko$enju potisne navzgor (15/a). Ce je ko-
Sara za travo polna, lezi indikator napolnjenosti
na koSari za travo (15/b). KoSaro za travo je treba
izprazniti.

Izpenjanje in praznjenje koSare za travo

PREVIDNO!

Nevarnost ureznin

Pri seganju v delujo¢o kosilno napravo

obstaja nevarnost ureznin.

m  Kosaro za travo snemite samo, ko
kosilna naprava miruje.

NAPOTEK
Pri praznjenju koSare za travo o istite tu-

di izpihovalne odprtine indikatorja napol-
njenosti, da bo slednji Se naprej nemote-
no deloval.

1. Zaustavite motor glejte Poglavje 6.2.2 "Zau-
stavitev motorja”, stran 105.

2. Dvignite za$¢itni pokrov (14/1).

3. Kosaro za travo (14/2) dvignite iz drzala in
snemite nazaj.

4. lzpraznite koSare za travo.

5. Ocistite izpihovalne odprtine indikatorja na-
polnjenosti (15/1).

6. Vpnite koSaro za travo (glejte zgoraj).

7 NAPOTKI ZA DELO

Upostevajte varnostne napotke (glejte Poglavje
3.8 "Varnostni napotki glede upravijanja”,
stran 103).

NAPOTEK
Upostevaijte lokalne predpise o tem, kdaj

je mozno uporabljati kosilnico.

®  Pazite na predmete v travi in jih odstranite iz
delovnega obmocdja.

®  Naprave ne vozite po ovirah, kot so veje ali
korenine.

Kosite samo pri dobrih varnostnih pogojih.
Kosite samo z ostrim rezalnim nozem.
Napravo vodite samo s pomocjo upravljalne-
ga rocaja.

Napravo vodite v tempu korakov.

Napravo vedno vodite pre€no na pobocje.
Kosilnice ne uporabljajte po klancu navzgor
in navzdol ter na klancih z nagibom ve¢ kot
10°. Bodite e posebej pozorni pri spreminja-
nju delovne smeri.

Zmogljivost rezanja oz. ¢as delovanja
akumulatorskih baterij

B Zmogljivost rezanja oz. povrsina, ki se lahko
pokosi, je odvisna od lastnosti trave. Dejavni-
ki, kot so viSina trave, gostota trave, izbrana
vi§ina reza in vlaznost trave, vplivajo na zmo-
gljivost rezanja.

®  Optimalni ¢as delovanja se doseze s pogos-
tim koSenjem in s tem z vzdrzevanjem nizke
trave.

®  Pri pogostem vklapljanju in izklapljanju kosil-
nice med postopkom ko$enja se zmogljivost
rezanja zmanj8a, kot tudi ¢e akumulatorski
bateriji nista popolnoma napolnjeni.

®  Za optimiziranje zmogljivosti rezanja je pripo-
ro¢eno, da travo pogosto kosite, nastavite ve-
liko viSino reza in napravo vodite s hitrostjo
hoje.
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VzdrZevanje in nega

Nasveti za kosenje

®  Visina reza naj bo vedno 3-5 cm; ne kosite
vec kot polovice viSine trave.

®  Ne preobremenjujte kosilnice! Ce $tevilo
vrtljajev motorja zaradi dolge in tezke trave
obc&utno pade, dvignite viSino rezanja in
veckrat pokosite.

®  Veter in sonce lahko izsusSita pokoseno trato,
zato kosite pozno popoldne.

8 VZDRZEVANJE IN NEGA

PREVIDNO!
Nevarnost ureznin

Pri seganju v delujo¢o kosilno napravo
obstaja nevarnost ureznin.

B Pred vsemi vzdrzevalnimi deli in ne-
go: |zklopite napravo in poc¢akajte, da
se kosilna naprava ustavi. Izvlecite
varnostni klju¢ in odstranite akumula-
torski bateriji.

®  Nosite zascitne rokavice.

8.1 Redna vzdrzevalna dela

®  Poskrbite, da so vse matice, vijaki in sorniki
trdno priviti in da je naprava v varnem delov-
nem stanju.

®  Redno preverjajte delovanje in obrabljenost
priprave za zbiranje trave.

8.2 Ciscenje aparata in kosilne naprave

POZOR!
Nevarnost zaradi vode

Voda v napravi povzro€a kratek stik in
okvare elektricnih sestavnih delov.

®  Naprave ne prsite z vodo.
B Za CiS€enje uporabite izkljuéno omel-
ce ali krtaco.
1. Zaustavite motor glejte Poglavje 6.2.2 "Zau-
stavitev motorja", stran 105.
2. lzvlecite akumulatorski bateriji.
Snemite koSaro za travo.

4. Napravo prekucnite na stran in z omelcem ali
krtaco ogistite kosilno napravo.

e

8.3 Preverite noz in ga obnovite

OPOZORILO!

Hude telesne poskodbe zaradi odme-

tavanja delov rezila

Obrabljen, razpokan ali poSkodovan noz

se lahko zlomi in njegovi deli lahko posta-

nejo nevarni izstrelki.

B Redno preverjajte, da noz ni posko-
dovan.

®  Kosilnice ne uporabljajte, ¢e je noz
obrabljen ali poskodovan.

B Tope ali poskodovane rezalne noze
lahko naostrijo 0z. obnovijo samo na
servisnem mestu AL-KO oz. v poo-
blas¢eni delavnici.

B Za prepreCevanje tresenja je treba noz in vi-
jake noza vedno zamenjati skupaj.

®  NabruSene rezalne noze je treba uravnoteziti.
Neuravnotezeni rezalni nozi povzro¢ajo moc¢-
ne vibracije in poskodbe kosilnice.

8.4 Popravila

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb pri popra-
vilih

Nestrokovna popravila lahko povzrocijo
hude telesne poskodbe in poSkodbe na-
prave.

B Popravila smejo izvajati le servisne
delavnice AL-KO ali pooblaséene
strokovne delavnice!

V naslednjih primerih poiscite servisno delavnico
AL-KO:

B Motor se ne zazene vec.

Naprava je naletela na oviro.

Rezila in/ali gred motorja so upognjeni.
Naprava vibrira in ne te€e mirno.

Akumulatorska baterija je iztekla ali poskodo-
vana.

9 TRANSPORT

NAPOTEK
Nazivna energija akumulatorske baterije/

akumulatorskih baterij znaSa manj kot
100 Wh. Zato upoStevajte naslednje na-
potke za transport!
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Skladis¢enje

ALKO

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko neposkodovano
akumulatorsko baterijo transportira v ce-
stnem prometu brez nadaljnjih omejitev, ¢e je
le-ta zapakirana v maloprodajni embalazi in
se transport uporablja za zasebne namene.
Upostevajte zgornjo omejitev teze za posa-
mic¢no pakirane akumulatorske baterije:

maks. 30 kg skupne teze na paket pri
transportu v cestnem, zelezniskem ali po-
morskem prometu;

za zracni promet ni zgornje omejitve,
vendar sta v paketu lahko najve¢ 2 kosa.

= Ce je baterija pogkodovana (npr. zaradi pad-
ca naprave), transport ni dovoljen.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na deloviS¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi
obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih
primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
varnih snoveh. Ob neupostevanju poSiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®m  |itij-ionske akumulatorje transportirajte oz.
posiljajte samo v brezhibnem stanju!

= Napravo zavarujte tako, da bo med prevo-
zom onemogoc¢en nenadzorovan vklop.

B Zavarujte napravo z mo¢no zunanjo embala-
%o (transportna $katla). Ce je mozno, upora-
bite originalno embalazo proizvajalca.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za poSiljanje:

Pri transportu v cestnem, ZelezniSkem in
pomorskem prometu mora biti na emba-
lazo nalepljena opozorilna nalepka, Ce je/
so napravi prilozena(-e) akumulatorska(-
e) baterija(-e). Ce je/so akumulatorska(-
e) baterija(-e) vstavljena(-e) oz. vgraje-
na(-e) v napravo, opozorilna nalepka ni
potrebna, ker mora zunanja embalaza/
originalno pakiranje Ze ustrezati doloCe-
nim predpisom.

Pri zranem transportu je treba na emba-
laZo v vsakem primeru nalepiti opozorilno
nalepko. Upostevajte zgornjo omejitev te-
Ze za akumulatorske baterije, ki se poSi-

ljajo skupaj z napravo: teza akumulator-

ske baterije maks. 5 kg na paket in maks.

2 kosa na paket, Ce je/so napravi priloze-

na(-e) akumulatorska(-e) baterija(-e).
Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-
kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-
rebitne dodatne nacionalne predpise.

10 SKLADISCENJE

10.1 SkladiS¢enje akumulatorske kosilnice

ok oON =

N o

(16)

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb

Ce je naprava med skladi$enjem dos-
topna otrokom in nepooblaséenim ose-
bam, lahko pride do telesnih poskodb.

®  Napravo hranite izven dosega otrok
in nepooblascenih oseb.

®  Napravo skladiscite samo z odstra-
njenima akumulatorskima baterijama.

Izklop naprave: Izvlecite varnostni kljuc.
Izvlecite akumulatorski bateriji.

Poc¢akajte, da se motor ohladi.

Temeljito ocistite napravo.

Vse kovinske dele natrite z oljem ali siliko-
nom, da jih zaScitite pred korozijo.

Zaprite upravljalni ro¢aj (16).

Napravo shranite na suhem, ¢istem in pred
zmrzovanjem za8Citenem mestu. Pokrijte jo z
zracno ponjavo, da jo zascitite pred prahom.
Ne uporabljajte umetne folije, da preprecite
zastajanje vlage.

10.2 Skladis¢enje akumulatorskih baterij in

polnilnika

NEVARNOST!

Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorski bateriji eksplodirata za-

radi shranjevanja na mestih z odprtim

plamenom ali viri toplote, lahko pride do

smrti ali hudih telesnih poSkodb oseb.

®  Hranite akumulatorski bateriji na hla-
dnem in suhem mestu, vendar ne
pred odprtim plamenom ali ob virih
toplote.

442220 a
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Odstranjevanje

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanje stanja napol-

njenosti varuje akumulatorski bateriji pred
¢ezmernim polnjenjem v polnilniku, zato
lahko Se nekaj ¢asa ostaneta v njem,
vendar ne trajno.

NAPOTEK
Upostevaijte locena navodila za uporabo

za akumulatorsko baterijo in polnilnik.

B Akumulatorski bateriji shranite na suhem
mestu, zas¢itenem pred zmrzovanjem, pri
temperaturi skladiS¢nega prostora med 0 in
25 °C; akumulatorski bateriji morata biti na-
polnjeni pribl. 40-60 %.

®  Zaradi nevarnosti kratkega stika akumulator-
skih baterij ne shranjujte v blizini kovinskih
predmetov ali predmetov, ki vsebujejo kisline.

®  Po pribl. 6 mesecih skladis¢enja polnite aku-
mulatorski bateriji pribl. 150 min.

11 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

Stara elektricna in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,
temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso
fiksno vgrajeni v staro napravo, je treba
pred oddajo odstraniti iz naprave! Nji-
hovo odstranjevanje urejajo predpisi za
baterije.

B Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in
elektronskih naprav jih morajo po upo-
rabi skladno z zakonom vrniti.

®  Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za
izbris osebnih podatkov s stare napra-
ve za odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-

padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-
S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje stare elektricne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

E\’-

Stare baterije in stari akumulatorji ne

sodijo med gospodinjske odpadke,

temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

®  Za varno odstranitev baterij ali akumu-
latorjev iz elektricnih naprav in za infor-
macije o njihovi vrsti oz. kemi¢nem sis-
temu upostevajte nadaljnje podatke v
navodilih za uporabo in montazo.

®  |astniki oz. uporabniki baterij in aku-

mulatorjev jih morajo po uporabi skla-

dno z zakonom vrniti. Vracilo je omeje-

no na oddajo koli¢in, obi€ajnih za go-

spodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo $kodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zasciti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje vec kot 0,0005 % Zivega
srebra

®  (Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

®m  Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate

na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

prodajna mesta baterij in akumulatorjev;

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;
B zbirna mesta proizvajalca (¢e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).
Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.
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Pomo¢ pri motnjah

ALKO

12 POMOC PRI MOTNJAH

PREVIDNO!

Nevarnost telesnih poskodb
Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se predmeti lahko povzrocijo telesne poSkodbe.
B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih vedno nosite zasS¢itne rokavice.

B |zklopite napravo. lzvlecite varnostni klju€ in odstranite akumulatorski bateriji.

Motnja

Motor ne deluje.

Mo¢ motorja slabi.

Motor se med koSenjem
ustavi.

KoSara za travo se ne polni
ustrezno.

Vzrok

Varnostni klju¢ ni vstavljen.

Akumulatorskih baterij ni ali
pa sta nista pravilno vstavlje-
ni.

Akumulatorski bateriji sta
prazni.

Kosilna naprava je blokirana.

Krmilni kabel ali stikalo je po-
Skodovan(-o).

Akumulatorski bateriji sta
prazni.

Rezilni noz je top.

V izmetalnem kanalu je pre-
vec trave.

Motor je preobremenjen.

Akumulatorski bateriji sta
prazni.

Rezilni noz je top.

Trava je premokra.

KoSara za travo je zamase-
na.

V izmetalnem kanalu ali ohi$-
ju je prevec trave.

Rezilni noz je top.

Ukrep

Vstavite varnostni klju¢, potisnite ga
navznoter in ga drzite pritisnjenega.

Pravilno vstavite akumulatorski bateriji.

Napolnite akumulatorski bateriji.

m  QOcistite kosilno napravo.
®  Kosilnico zaZenite na nizki travi.

Naprave ne uporabljajte! Obiscite ser-
visno delavnico AL-KO.

Napolnite akumulatorski bateriji.

Rezilni noz naostrite pri servisni delavni-
ci AL-KO.

m  QOdstranite travo.
B QOcgistite zascitni pokrov.

Izklopite napravo, postavite jo na ravno
podlago ali nizko travo in znova zazeni-
te.

Napolnite akumulatorski bateriji.

Rezilni noz naostrite pri servisni delavni-
ci AL-KO.

Pocakajte, da se trava posusi.

Ocistite koSaro za travo.

Ocistite izmetalni kanal in ohiSje.

Rezilni noz naostrite pri servisni delavni-
ci AL-KO.
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Servisna sluzba/servis

Motnja

Cas uporabe akumulator-
ske baterije je znatno kraj-
Si.

Akumulatorskih baterij ni
mogoce napolniti.

Vzrok

ViSina reza je na prenizki
stopniji.

Trava je previsoka ali prevla-
Zna.

Hitrost koSenja je prevelika.

Kos$ara za travo je polna.

Cas polnjenja akumulator-
skih baterij se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Akumulatorski bateriji ali pol-
nilnik so pokvarjeni.

Akumulatorski bateriji sta
pregreti.

Ukrep

Nastavite vecjo visino reza.

Pocakajte, da se trava posusi.
Nastavite vecjo visino reza.

ZmanijSajte hitrost koSenja.
Ocistite izmetalni kanal in ohi§je.
Kosilna naprava se mora prosto ob-
racati.
Izpraznite koS$aro za travo in ocistite iz-
metalni kanal.

Zamenijajte akumulatorski bateriji. Upo-
rabite samo originalni pribor proizvajal-
ca.

®  Obiscite servisno delavnico AL-KO.

®  Nadomestne dele narocite s pomoc-
jo karte nadomestnih delov.

®  Pocakajte, da se akumulatorski ba-
teriji ohladita.

NAPOTEK
Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite na naso

servisno sluzbo.

13 SERVISNA SLUZBA/SERVIS
V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali nadomestnih delov se obrnite na najblizjo servisno de-

lavnico AL-KO.

Najdete jo na naslednjem naslovu:
www.al-ko.com/service-contacts
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Garancija

ALKO

14 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-

je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nasa garancija velja samo, Ce:
B so ta navodila za uporabo upostevana, u
® e bila naprava strokovno uporabljena, u
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli.

Garancija ne velja za:

membe,

Garancija preneha veljati, Ce:
so bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
so bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.

®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,
®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |
Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in

originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.

15 PREVOD ORIGINALNE IZJAVE ES O SKLADNOSTI

S to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahtevam usklajenih direktiv
EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta izdelek.

lzdelek

Akumulatorska kosilnica
Serijska stevilka
G1043012

Tip
34.8 Li

Raven zvo¢éne moci
EN ISO 3744
izmerjena/zagotovljena
85,35 dB(A)/90 dB(A)

Proizvajalec

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direktive EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU

Ugotavljanje skladnosti
2000/14/ES, priloga VI

Priglaseni organ

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Oseba, odgovorna za pripravo
dokumentacije

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Usklajeni standardi

EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

g At

Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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Informacije o Uputama za uporabu

1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

®  Prije prvog koriStenja obavezno pazljivo pro-
Citajte ove Upute za uporabu. To je preduvjet
sigurnog rada i rukovanja bez smetniji.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.
1.1 ObjasSnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja —
ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt ili tes-
ku ozljedu.

Q UPOZORENJE!
Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —

ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
smrt ili teSku ozljedu.

Q OPREZ!
Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
maniju ili umjerenu ozljedu.

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu
Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju razumljivost

i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

Ova dokumentacija opisuje akumulatorsku kosili-
cu s koSarom za travu.

2.1 Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je koSenju travnjaka u pri-
vatnim okruzenjima i stoga se primjenjuje samo
za osusenu travu.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva kao i za gubitak sukladnosti (oznake CE)
i odbacivanje svake odgovornosti proizvodaca u
odnosu na Stete za korisnika ili trecih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

®  Uredaj nije predviden ni za komercijalnu pri-
mjenu u javnoj praksi i na sportskim terenima
kao ni za primjenu u poljoprivredi ni Sumar-

stvu.

®  Uredaj nemojte koristiti po kiSi niti na mokroj
travi.

B Sigurnosni uredaji ne smiju se demontirati niti
premoscivati.

2.3 Ostale opasnosti

| kod pravilne uporabe uredaja uvijek postoji do-

datni rizik koji se ne moze iskljugiti. Zbog vrste i

nacina izrade uredaja moguce su sljedece poten-

cijalne opasnosti, ovisno o uporabi:

B |zbacivanje odrezanog materijala, zemlje i
kamenci¢a

®  Udisanje Cestica odrezanog materijala ako se
nosi zastita disanja.

®  Porezotine pri zahvacanju rotirajuée rezne ni-
ti

2.4 Opseg isporuke

Akumulatorska kosilica predvidena je za rad s

dva akumulatora B50 Li (kat. br. 113559). Za pu-

njenje akumulatora potreban je punja¢ TC30 Li

(kat. br. 113561). Ovaj akumulator i punja¢ nisu

sadrzZani u isporu¢enoj opremi.

Akumulatorska kosilica, akumulator i punja¢ mo-

gu se nabaviti kao komplet (kat. br. 113540).

POZOR!

Opasnost od oste¢enja uredaja i aku-

mulatora

Ako se uredaj upotrebljava s neodgova-

raju¢im akumulatorima, moze do¢i do

ostecivanja uredaja i akumulatora.

®  Uredaj upotrebljavajte samo s propi-
sanim akumulatorima.
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Opis proizvoda

ALKO

2.5 Simboli na uredaju

Simbol

/!\
Prije pokretanja procitajte upute za

II!_I_" uporabu!

Trece osobe udaljite iz podrucja
opasnosti!

Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Odrzavaijte sigurnosni razmak!

Ruke i noge drzite podalje od re-
znog mehanizma!

Prije rada s uredajem uvijek izvadite
sigurnosni kljuc!

P Rezac jos radi i kad se uredaj isklju-

{ ® T | ¢.Reza¢ dodirujte tek kad se svi di-
;?ré' jelovi uredaja umire.

Uredaj nemojte upotrebljavati po ki-
$i niti ga skladistiti na otvorenom.

2.6 Sigurnosni i zastitni uredaji

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda

Neispravne i deaktivirane sigurnosne i

zastitne naprave mogu izazvati teSke oz-

liede.

B Pobrinite se za popravak sigurnosnih
i zastitnih naprava.

®  Nikada ne isklju€ujte sigurnosne i za-

Stitne naprave.

Sigurnosni klju¢

Kako bi se izbjeglo nenamjerno ukljucivanje, ure-
daj je opremljen sigurnosnim kljuem. Uredaj is-
kljucite prije radova odrzavanja i uvijek izvadite
sigurnosni kljug.

Rucica sklopke motora

Uredaj je opremljen s dvije rucice za aktiviranje
motora. Obje rucice za aktiviranje motora potreb-
no je istodobno aktivirati. U trenutku opasnosti ih
obje jednostavno pustite. Motor i rezni mehani-
zam se zaustavljaju.

Sigurnosni prekidac

Kako biste motor mogli ukljuciti ru¢icom za aktivi-
ranje motora, najprije pritisnite sigurnosni preki-
dac.

Zastitna zaklopka

Zaobljeni poklopac stiti npr. od ¢estica materijala
koji se reze i kamenja koji se izbacuju.

2.7 Pregled proizvoda

Br. Dio
1 Sklopka motora:
2 m  Uze prekidata motora (2x)

3 ®m  Sijgurnosni kljué¢
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Sigurnosne napomene

Br. Dio

4 Rucka za upravljanje (sklopiva):

5 m  Stezna poluga (4x)

6 ®m  Stezaljke kabela (2x)

7  Kosara za travu:

8 m  Pokazivac razine napunjenosti

9 m Zaétitna zaklopka

10 = Rucka za noSenje

11 = Poklopac akumulatora

12 = P‘oluga za podesavanje visine reza-
nja

13 ®m  Kosilica

14 = Akumulatori (2x)*

15 ®  Dvostruki punja¢

* Ne nalazi se u opsegu isporuke kat. br.
113624), ali je sastavni dio kompleta (kat. br.
113540)

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

3.1  Korisnik

B Osobe mlade od 16 godina ili osobe koje nisu
upoznate s uputama za uporabu ne smiju ko-
ristiti uredaj. Uzmite u obzir postoje¢e nacio-
nalne sigurnosne propise koji odreduju mini-
malnu dob Kkorisnika.

®  Uredaj ne koristite pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

3.2 Osobna zastitha oprema

®  Da biste izbjegli ozljede na glavi i udovima
kao i oStecenja sluha, potrebno je nositi pro-
pisanu odjecu i zastitnu opremu.

®  (Osobna zastitna oprema obuhvaca sljedece:
zastitu sluha i zastitne naocale
dugacke hlace i Evrstu obucu
kod odrzavanja i njege: zastitne rukavice

3.3 Sigurnost na radnome mjestu

B Radite samo po dnevnom svjetlu ili vrlo ja-
kom umjetnom osvjetljenju.

B Prije rada uklonite opasne predmete iz rad-
nog podrudja, npr. granje, staklene i metalne
dijelove, kamenje.

®  Pazite na to da ¢vrsto stojite.

3.4 Sigurnost osoba i zivotinja

®  Uredaj koristite samo za radove za koje je
predviden. Nenamjenska uporaba moze
uzrokovati ozljede i oSte¢enja imovine.

®  Ukljucite uredaj samo kada se u radnom po-
drucju ne nalaze druge osobe ni zZivotinje.

B Ruke i noge te druge dijelove tijela drzite po-
dalje od pomi¢nog reznog mehanizma.

3.5 Sigurnost uredaja

®  Uredaj koristite samo u sljede¢im uvjetima:
Uredaj nije zaprljan.
Uredaj nije oStecen.
Funkcioniraju svi upravljacki elementi.

®  Ne preopterecujte uredaj. Predviden je za ra-
dove u privatnom podrucju. Preopterecivanja
uzrokuju oStecenja uredaja.

®  Uredaj nikada ne koristite s istroSenim ili ne-
ispravnim dijelovima. Neispravne dijelove uvi-
jek zamijenite originalnim zamjenskim dijelo-
vima proizvodaca. Ako se koristi uredaj s
istroSenim ili neispravnim dijelovima, proizvo-
dac nece prihvatiti nikakve zahtjeve za pri-
mjenu uvjeta iz jamstva.

3.6 Sigurnosne napomene za akumulator

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne na-
pomene i upozorenja koja se moraju uzeti u obzir
prilikom koristenja akumulatora. Procitajte napo-
mene!

®  Akumulator koristite samo u skladu s namje-
nom, odnosno s uredajima AL-KO na akumu-
latorski pogon. Akumulator punite samo pred-
videnim punjaéem marke AL-KO.

= Novi akumulator otpakirajte iz originalne am-
balaze neposredno prije njegova koristenja.

®  Akumulator potpuno napunite prije prve upo-
rabe i pritom uvijek koristite navedeni punjac.
Pridrzavajte se navedenih uputa u ovim Upu-
tama za uporabu akumulatora.

B Akumulator nemojte pogoniti u okruzenju u
kojem mozZe doci do eksplozije ili pozara.

®  Akumulator pri radu s uredajem ne izlazite
vodi i vlazi.

®  Zastitite akumulator od visoke topline, ulja i
vatre kako se ne bi oStetio i kako ne bi mogle
izaci pare i tekucina elektrolita.

Nemoijte udarati ni bacati akumulator.

Akumulator nemojte koristiti kada je zaprljan
ili mokar. Prije uporabe o istite i osuSite aku-
mulator suhom i €istom krpom.
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ALKO

®  Akumulator nemojte otvarati, rastavljati ni
smanjivati. Postoji opasnost od strujnog uda-
ra i kratkog spoja.
®  Ovaj akumulator ne smiju koristiti neovlaste-
ne osobe, odnosno, one ga smiju koristiti ako
ih nadzire osoba koja se brine za njihovu si-
gurnost ili ako prime upute o nacinu koriste-
nja: Neovlastene osobe su npr.:
osobe (ukljuCujuéi djecu) s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili duSevnim sposob-
nostima
osobe koje nemaiju iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o akumulatoru.

®  Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im za-
braniti da se igraju akumulatorom.

®  Akumulator nemojte ostaviti trajno unutar pu-
njaca. Kod dugotrajnog skladistenja izvadite
akumulator iz punjaca.

B |zvadite akumulator iz pogonjenih uredaja
ako se ne Koriste.

= Nekoristeni akumulator osusite i drzite na za-
tvorenom mjestu. Zastitite ga od vrucine i
izravnog suncevog zracenja. Neovlastene o-
sobe i djeca ne smiju imati pristup akumula-
toru.

3.7 Sigurnosne napomene za punjac¢

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne na-

pomene i upozorenja koja se moraju uzeti u obzir

prilikom koristenja punjaca. Procitajte napomene!

®  Uredaj koristite samo u skladu s namjenom,
odnosno za punjenje predvidenih akumulato-
ra. U punjacu punite samo originalne akumu-
latore tvrtke AL-KO.

B Prije svakog koriStenja provjerite oStecenja
uredaja, a posebno mreznog kabela i otvora
akumulatora. Uredaj koristite samo kada je u
potpuno ispravnom stanju.

®  Uredaj nemojte pogoniti u okruzenju u kojem
moze doéi do eksplozije ili pozara.

®  Uredaj koristite samo u unutarnjim prostorija-
ma i ne izlazite ga vodi i vlazi.

B Punjac uvijek postavite na dovoljno prozrace-
nu i nezapaljivu podlogu jer se zagrijava tije-
kom punjenja. Oslobodite ventilacijske otvore
i ne pokrivajte uredaj.

®  Prije priklju€ivanja punjac¢a provjerite je li do-
stupan mrezni napon naveden u tehnickim
podacima.

®m  Mrezni kabel koristite iskljucivo za prikljuciva-
nje punjaca. Punja¢ nemojte nositi drzeci za
mrezni kabel i mrezni utika¢ nemojte izvlaciti
povlaéenjem mreznog kabela iz utikaca.
m  Zastitite mreZni kabel od visoke topline, ulja i
ostrih rubova kako se ne bi oStetio.
®  Punja¢ nemojte koristiti kada je zaprljan ili
mokar. Prije uporabe o istite i osuSite uredaj i
akumulator.
®  Ne otvarajte punja¢ i akumulator. Postoji opa-
snost od strujnog udara i kratkog spoja.
®  Radi va$e sigurnosti, popravak uredaja pre-
pustite samo kvalificiranom struénom osoblju
koje koristi originalne zamjenske dijelove.
®  QOvaj uredaj ne smiju koristiti neovlastene o-
sobe, odnosno, one ga smiju koristiti ako ih
nadzire osoba koja se brine za njihovu sigur-
nost ili ako prime upute o nacinu koristenja
uredaja. Neovlastene osobe su npr.:
osobe (ukljucujuéi djecu) s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili duSevnim sposob-
nostima
osobe koje nemaju iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o uredaju.
®m  Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im za-
braniti da se ne igraju uredajem.
®  NekoriStene uredaje osusite i drZite na zatvo-
renom mjestu. Neovlastene osobe i djeca ne
smiju imati pristup uredaju.

3.8 Sigurnosne napomene za opsluzivanje

Imajte na umu da je korisnik odgovoran za nesre-
¢e, kao i ozljede i oStecenja drugih osoba ili njiho-
va vlasnistva.

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda

Nehoti¢no uklju¢ivanje uredaja moze do-

vesti do teskih ozljeda.

®  Nakon isklju¢enja sigurnosni klju¢
uvijek izvadite.

®m  Uredaj pripravan za rad uvijek imajte pod
nadzorom.

®  Sigurnosni klju¢ izvadite u sljedeéim slu¢aje-
vima:
ako uredaj ostavljate bez nadzora
prije provjere, €iS¢enja i odrzavanja
prije umetanja akumulatora
kod smetniji i neuobi€ajenih vibracija
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Montaza (01 - 08)

prije otklanjanja blokada i zacepljenja te
uklanjanja reznog materijala
u kontaktu s opasnim predmetima i stra-
nim tijelima
®  Uredaj nikada nemojte podizati ni prenositi
dok motor radi.
®  Prilikom ko$nje, uredaj gurnite prema napri-
jed i nikada ne idite unatrag. Uredaj nikada
nemojte povlaciti prema tijelu.

®  Nikada nemojte kositi preko prepreka, kao n-
pr. grana ili korijenja stabala.

m  |skljucite motor kada kosilicom prelazite pre-
ko terena koji ne namjeravate kositi.

®  Nakon kontakta s opasnim predmetima i stra-
nim tijelima potrazite oSte¢enja uredaja.
Osteceni uredaj odnesite na popravak.

4 MONTAZA (01 - 08)
Montaza: Pogledajte slike (01) do (08).

NAPOMENA
Uredaj se smije koristiti iskljucivo potpu-

no montiran.

5 POKRETANJE/ISKLJUCIVANJE

5.1 Punjenje akumulatora (09)

Akumulatori su djelomi¢no napunjeni. Akumulator
potpuno napunite prije prve uporabe. Akumulatori
se mogu puniti u bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti akumulatoru.

NAPOMENA
Slijedite detaljne informacije iz zasebnih

uputa za uporabu akumulatora i punjaca.

5.2 Umetanje i vadenje akumulatora (10, 11)

Umetanje akumulatora
1. lzvadite sigurnosni klju¢ (10/1) (10/a).
2. Otvorite poklopac akumulatora (11/1) (11/a).

3. Akumulator (11/2) laganim pritiskom gurnite
do grani¢nika u pretincu za akumulator (11/
b), éime kontaktna uti¢nica akumulatora do-
sjeda Cvrsto na kontaktni utikac u pretincu za
akumulator.

4. Zatvorite poklopac akumulatora.

5. Ponovno umetnite sigurnosni kljuc.
Izvadite akumulator

1. IskljuCite uredaj.

2. Daljnji postupak: kao gore.

6 UPRAVLJANJE

6.1 Podesavanje visine rezanja (12)

OPREZ!

Opasnost od porezotina

Opasnost od porezotina kod zahvacanja

kosilice u radu.

B Visinu rezanja podeSavajte samo dok
je motor isklju€en i kosilica miruje.

1. Polugu (12/1) za otklju¢avanje gurnite lagano
prema van i drZite.
®  Kod niZe trave polugu gurnite u smjeru
prednjeg kotaca (12/a), minimalni stu-
panj 1: 2,5 cm
®  Kod vislje trave polugu gurnite u smjeru
straznjeg kotaca (12/a), maksimalni stu-
panj 6: 7,5 cm
2. Polugu pritis¢ite prema unutra (12/c) dok ne
uskoci u Zeljeni stupanj.

6.2 Pokretanje i zaustavljanje motora
Uredaj pokrecite samo na ravnoj podlozi, a ne
medu visokom travom. Podloga mora biti bez
stranih tijela, primjerice kamenja. Uredaj nemojte
podizati ni naginjati prilikom pokretanja.

6.2.1 Pokrenite motor (13)

1. UkljuCivanje uredaja: Sigurnosni klju¢ (13/1)
umetnite u prekida¢ motora (13/2) (13/a),
gurnite prema unutra i drzite (13/b).

2. Povucite polugu sklopke motora (13/3) prema
ruc¢ki za upravljanje (13/4) (13/c). Motor i ko-
silica se pokrecu.

3. Otpustite sigurnosni klju¢ i pritom drzite polu-
gu prekida¢a motora.

NAPOMENA
Poluga prekida¢a motora ne uskace. Dr-

Zite je Evrsto za rucku za upravljanje od
pocetka do kraja rada.
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6.2.2 Zaustavljanje motora

OPREZ!
Opasnost od porezotina

Opasnost od porezotina kod zahvaéanja
kosilice u radu.

®  Pricekajte da se kosilica zaustavi.

B Prije svih radova odrzavanja i njege:
IskljuCite uredaj i pricekajte da se ko-
silica zaustavi. Izvucite sigurnosni
klju¢€ i izvadite akumulator.

1. Otpustite polugu prekidaca motora.

2. Pri¢ekajte da se kosilica zaustavi.

3. Iskljucivanje uredaja: Izvadite sigurnosni
kljug.

6.3 Kosnja s koSarom zahvatnika trave

(14, 15)

Uredaj se moze pogoniti s koSarom za travu ili

bez nje.

Objesiti kosaru za travu

1. Zaustavite motor (vidi Poglavije 6.2.2 "Zau-
stavijanje motora", stranica 119).

2. Podignite zaklopku za zastitu od udaraca
(14/1) (14/a).

3. KosSaru zahvatnika trave (14/2) objesite na
drzac (14/3) (14/b).

4. Otpustite zaklopku za zastitu od udaraca.

Provjeriti napunjenost

Pokaziva¢ napunjenosti (15/1) struja zraka pri
kosniji pritiSée prema gore (15/a). Ako je koSara
zahvatnika trave puna, pokaziva¢ napunjenosti
nalazi se na koSari zahvatnika trave (15/b). KoSa-
ru zahvatnika trave potrebno je isprazniti.

Vadenje i praznjenje kosare za travu

OPREZ!

Opasnost od porezotina

Opasnost od porezotina kod zahvaéanja

kosilice u radu.

®  KosSaru zahvatnika trave skidajte sa-
mo ako je kosilica zaustavljena.

NAPOMENA
Prilikom praznjenja koSare hvataca trave

takoder odistite odzracne otvore pokazi-
vaca razine napunjenosti, kako bi on na-
stavio ispravno funkcionirati.

1. Zaustavite motor (vidi Poglavije 6.2.2 "Zau-
stavljanje motora", stranica 119).

2. Podignite zaklopku za zastitu od udaraca
(14/1).

3. lzvadite koSaru za travu (14/2) iz drzaca i ski-
nite je prema natrag.

4. Ispraznite koSaru za travu.

5. Ocistite odzracne otvore prikaza razine napu-
njenosti (15/1).

6. VjeSanje kosSare za travu (pogledajte gore).

7 NACIN RADA

Uzmite u obzir sljedecée sigurnosne naputke (vidi
Poglavije 3.8 "Sigurnosne napomene za opsluzi-
vanje", stranica 117).

NAPOMENA
Postujte lokalne odredbe o vremenu rada

s kosilicom.

®  Pazite na predmete u travi i uklonite ih iz rad-
nog podrudja.

®  Uredajem nikada nemojte prelaziti prepreke,
primjerice granje ili korijenje stabala.
Kosite samo uz dobru vidljivost.
Kosite samo s o$trim rezacem.

Uredajem upravljajte drze¢i ga samo na rucki
za upravljanje.

Uredajem se krecite ritmom koraka.

Uredaj uvijek pomicite popre¢no na padinu.
Kosilicu za travu nemojte koristiti na uzbrdici
ili nizbrdici niti na padinama nagiba preko
10°. Posebno budite oprezni pri promjeni
smjera kosenja.

lzvedba rezanja odn. vijek trajanja
akumulatora

®  |zvedba rezanja odnosno povrsina koja se
moze pokositi ovisi o karakteristikama trav-
njaka. Cimbenici poput duljine trave, gustoce
trave, odabrane visine rezanja i vlage travnja-
ka utje€u na izvedbu rezanja.

®  Optimalno vrijeme rada postize se €estim ko-
Senjem, a time i kratko odrzavanim travnja-
kom.

m  Cesto ukljuivanje i iskljugivanje kosilice tije-
kom ko$nje takoder smanjuje performanse
rezanja, kao kod nepotpuno napunjene bate-
rije.
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Odrzavanje i njega

m  Kako biste optimizirali performanse rezanja,
preporucljivo je travnjak Cesto kositi, postaviti
visoku reznu visinu i pomicati uredaj brzinom
hoda.

Savjeti za kosenje

B Visina reza konstantno 3—5 cm, nemojte ko-
siti iznad polovice visine trave.

®  Nemojte preopterecivati kosilicu! Ako se broj
okretaja motora znatno smanji zbog dugacke
i teSke trave, povecaijte visinu rezanja i vise
puta prijedite isto podrucje.

B Vijetar i sunce mogu isusiti travnjak nakon
kosnje pa kosite u kasno poslijepodne.

8 ODRZAVANJE | NJEGA

OPREZ!
Opasnost od porezotina

Opasnost od porezotina kod zahvacanja

kosilice u radu.

B Prije svih radova odrzavanja i njege:
Iskljucite uredaj i pricekajte da se ko-
silica zaustavi. Izvucite sigurnosni
klju¢ i izvadite akumulator.

B Nosite zastitne rukavice.

8.1 Redovni radovi odrzavanja

B Pobrinite se da su sve matice, zatici i vijci
¢vrsto zategnuti i da je uredaj u sigurnom
radnom stanju.

®  Redovito provjeravajte funkcije i istroSenost
zahvatnika trave.
8.2 Ciséenje uredaja i kosilice
POZOR!
Opasnost od vode

Voda unutar uredaja uzrokuje kratke spo-
jeve i uniStavanja elektricnih dijelova.

B Uredaj nemojte prskati vodom.
m  Za CiSc¢enje koristite iskljucivo ruénu
metlicu ili Cetku.

1. Zaustavite motor (vidi Poglavije 6.2.2 "Zau-
stavljanje motora", stranica 119).

2. lzvadite akumulator.
Objesite koSaru zahvatnika trave.

4. Nagnite uredaj na stranu i zatim ruénom me-
tlicom ili etkom ocistite kosilicu.

©

8.3 Pregled i obnova rezaca

UPOZORENJE!
Teske ozljede zbog izlijecucih dijelova
noza
IstroSeni, napukli ili oSte¢eni reza€ moze
se slomiti, a njegovi dijelovi mogu postati
opasni projektili.
B Redovito kontrolirajte ima li na reza-
¢u ostecenja.
®m  Kosilicu za travu nemojte upotreblja-
vati ako je rezac istroSen ili oStecen.
B Tupi ili oSteceni rezace ostrite odno-
sno obnavljajte samo u AL-KO servi-
snoj radionici ili ovlaStenom specijali-
ziranom poduzecu.
m  Kako biste izbjegli vibracije, reza¢ i vijak noza
uvijek mijenjajte zajedno.
®  Naknadno izbruseni rezaci moraju biti centri-
rani. Necentrirani rezaci uzrokuju snazne vi-
bracije i oste¢uju kosilicu.

8.4 radovima na popravljanju

UPOZORENUJE!

Opasnost od ozljeda pri radovima odr-
Zavanja

Nepravilni popravci mogu dovesti do tes-
kih ozljeda i oStecenja uredaja.

®  Popravke smiju obavljati samo AL-
KO servisi i ovlastena stru¢na podu-
zeca!

U sljede¢im slu¢ajevima posjetite AL-KO servisnu
radionicu:

®  Motor se viSe ne pokrece.

Uredaj je naiSao na prepreku.

Rezag i/ili vratilo motora su savijeni.

Uredaj vibrira i ne radi mirno.

Akumulator je iscurio ili je oSteéen.

9 TRANSPORT

NAPOMENA

Nazivna energija akumulatora manja je
od 100 Wh. Stoga uzmite u obzir sljede-
¢e upute za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:
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Skladistenje

ALKO

B Privatni korisnik moze transportirati neoste-
¢eni akumulator bez dodatnih zahtjeva na
prometnicama, dok god je zapakiran za ma-
loprodaju te se transportira u privatne svrhe.
Potrebno je voditi racuna o ograni€enju mase
za pojedini akumulator koji Saljete:

maks. 30 kg ukupne mase po paketu pri
transportu cestom, Zeljeznicom i vodenim
putem

bez ograni¢enja mase pri zra¢nom tran-
sportu, ali maks. 2 komada po paketu

® U slu€aju sumnje na oStecenje akumulatora
(npr. kod pada uredaja) nije dozvoljen tran-
sport.

®  Komercijalni korisnici koji izvr§avaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slucaja moraju se poduzeti hithe mjere ka-
ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-
Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o
opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i
prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

B Transportirajte i Saljite litij-ionske akumulato-
re samo u neoste¢enom stanju!

®  Osigurajte uredaj tako da se sprijeci nehotic-
no pokretanje tijekom transporta.
®m  Osigurajte uredaj ¢vrstom vanjskom amba-
lazom (transportni karton). Po moguénosti
upotrijebite originalni pakirni materijal proi-
zvodaca.
®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera):
Pri transportu cestom, Zeljeznicom i vo-
denim putem na paket je potrebno staviti
naljepnicu s upozorenjem ako je akumu-
lator priloZen uredaju. Ako je akumulator
umetnut odn. ugraden u uredaj, nije po-
trebna naljepnica s upozorenjem, jer ve¢
vanjsko pakovanje/originalno pakovanje
mora odgovarati odredenim propisima.

Pri zraénom transportu se na paket u
svakom slucaju stavlja naljepnica s upo-
zorenjem. Potrebno je voditi racuna o
ograni¢enju mase za akumulator koji se
Salje s uredajem: maks. 5 kg mase aku-
mulatora po paketu i maks. 2 komada po
paketu, kada je akumulator prilozen uz
uredaj.

®  Unaprijed se informirajte o tome je li mogu¢
transport preko odabranog pruzatelja usluge i
oznacite vasu posiljku.

Preporucujemo vam angaziranje stru¢njaka za

opasne terete kako bi vam pomogao oko pripre-

manja posiljke. Uvazite i eventualne dodatne na-

cionalne propise.

10 SKLADISTENJE

10.1 Spremanje akumulatorske kosilice (16)

OPREZ!

Opasnost od ozljeda

Ako djeca i neovlastene osobe uredaju

mogu pristupiti tijekom skladistenja, mo-

Ze doci do ozljeda.

®  Uredaj postavite tako da je nedostu-
pan djeci i neovlastenim osobama.

®  Uredaj spremite tek nakon Sto ste
izvadili akumulator.

1. Iskljucivanje uredaja: Izvadite sigurnosni
kljug.

|zvadite akumulator.

Pustite da se motor ohladi.

Temeljito oCistite ureda;.

Sve metalne dijelove radi zastite od korozije
premazite tankim slojem ulja ili silikona.
Zaklopite ru¢ku za upravljanje (16).

Uredaj drzite na suhom i ¢istom mjestu zasti-
¢enom od smrzavanja. Za zastitu od prasine
prekrijte ga prozratnom ceradom. Nemojte
koristiti plasti¢nu foliju kako ne bi doSlo do
nakupljanja vlage.

o kv

No

10.2 Skladistenje akumulatora i punja¢a

OPASNOST!
Opasnost od eksplozija i pozara!

Ljudi mogu smrtno stradati ili zadobiti tes-

ke ozljede ako akumulator eksplodira jer

se nalazio ispred otvorenog plamena ili

izvora topline.

B Akumulator ¢uvajte na hladnom i su-
hom mjestu, no ne ispred otvorenog
plamena ili izvora topline.
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Zbrinjavanje

NAPOMENA
Akumulator je pri punjenju u punjacu za-

Sticen od prepunjavanja funkcijom auto-
matskog prepoznavanja razine napunje-
nosti i zbog toga neko vrijeme moze
ostati u punjacu, ali ne trajno.

NAPOMENA
Uzmite u obzir zasebne upute za upora-

bu akumulatora i punjaca.

B Akumulator Cuvajte na suhom mjestu zasti¢e-
nom od smrzavanja, pri temperaturi skladi-
Stenja izmedu 0 °C i 25 °C uz razinu napu-
njenosti od oko 40 — 60 %.

B Zbog opasnosti od kratkog spoja, akumulator
nemojte drzati blizu predmeta koji sadrze me-
tal ili kiselinu.

®  Nakon otprilike 6 mjeseci skladistenja, aku-
mulator punite priblizno 150 minuta.

11 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronic¢ke uredaje (ElektroG)

E\/-

Elektricni i elektronicki stari uredaji ne
smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih
treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu
fiksno ugradeni u stari uredaj, moraju
se izvaditi prije predaje! Njihovo zbri-
njavanje regulira se putem zakona o
baterijama.

B Vlasnike ili korisnike elektriCnih ili elek-
troni¢kih uredaja zakon obvezuje na
povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovor-
nost za brisanje osobnih podataka na-
vedenih na starom uredaju koji se zbri-
njava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektricni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
preko kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji mogu se besplatno

predati na sljede¢im mjestima:

B  javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektriénih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje za
povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektri¢nih i elektroni¢kih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

E’-

Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili aku-
mulatora iz elektricnog uredaja te infor-
miranja o njihovom tipu ili kemijskom
sustavu, uzmite u obzir sljedece podat-
ke navedene u uputama za uporabu i
montazu.

. Vlasnike ili korisnike baterija ili akumu-
latora zakon obvezuje na povrat. Po-
vrat se ograni¢ava na predaju koli¢ina
uobi€ajenih za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili
teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju
ljudi. Reciklaza starih baterija i iskori$tenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znadi da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati preko

ku¢nog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

B Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% Zive

®  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jedniCkog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.
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Pomo¢ u slucaju smetniji

12 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

OPREZ!

Opasnost od ozljeda

Ostri i pomicni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.
®  Kod radova odrzavanja, njege i ¢iS¢enja uvijek nosite zastitne rukavice.
®  |skljucite uredaj. Izvucite sigurnosni klju¢ i izvadite akumulator.

Smetnja

Motor ne radi.

Snaga motora opada.

Motor staje tijekom kosnje.

Ko$ara zahvatnika trave ne
puni se ravnhomjerno.

Uzrok

Sigurnosni klju¢ nije umetnut.

Nedostaje akumulator ili ne
sjeda pravilno.

Baterije su prazne.

Kosilica je zablokirana.

Upravljacki kabel ili prekida¢
su u kvaru.

Baterije su prazne.

Rezag je tup.

PreviSe trave u kanalu za iz-
bacivanje.

Motor je preopterecen.

Baterije su prazne.

Rezac je tup.

Trava je prevlazna.

KoSara zahvatnika trave je
zacepljena.

PreviSe trave u kanalu za iz-
bacivanje ili u kucistu.

Rezac je tup.

Uklanjanje

Umetnite sigurnosni klju¢, gurnite ga
unutra i drzite pritisnutim.

Pravilno umetnite akumulator.

Napunite akumulator.

B QOcistite kosilicu.

m  Kosilicu za travu pokrenite na niskoj
travi.

Nemojte pogoniti uredaj! PotraZite servi-
sera tvrtke AL-KO.

Napunite akumulator.

Rezac¢ neka naostre u servisu tvrtke AL-
KO.

®  Uklonite travu.
m  Qcistite ispupc€eni poklopac.

Iskljucite uredaj, postavite ga na ravno
tlo ili nisku travu te ponovno pokrenite.

Napunite akumulator.

Rezac¢ neka naostre u servisu tvrtke AL-
KO.

Pricekajte da se travnjak osusi.

Ocistite koSaru zahvatnika trave.

Ocistite kanal za izbacivanje i kuciste.

Rezac¢ neka naostre u servisu tvrtke AL-
KO.

442220 a
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ﬂ Korisni¢ka sluzba/Servis

Smetnja Uzrok Uklanjanje

Radno vrijeme akumulato-  Visina rezanja je na preniskoj Visinu rezanja namjestite na viSu razinu.
ra znatno je skraceno. razini.

Trava je previsoka ili prevlaz- ® Pri¢ekajte da se trava osusi.
na. ®  Visinu rezanja namjestite na visu ra-
zinu.
Brzina kosnje je previsoka. B Smanijite brzinu kosnje.
Ocistite kanal za izbacivanje i kuci-
Ste. Kosilica se mora moc¢i slobodno
okretati.
KoSara zahvatnika trave je Ispraznite koSaru zahvatnika trave i oCi-
puna. stite kanal za izbacivanje.
Istekao je vijek trajanja aku-  Zamijenite akumulator. Koristite samo
mulatora. originalni pribor proizvodaca.
Akumulator se ne moze Zaprljani su kontakti akumu- ®  Potrazite servisera tvrtke AL-KO.
puniti. latora.
Akumulator ili punjac je u ®  Narucite zamjenske dijelove prema
kvaru. karti zamjenskih dijelova.
Akumulator je pregrijan. B Pricekajte da se akumulator ohladi.

NAPOMENA
Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami, obratite se nasoj
servisnoj sluzbi.

13 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim dijelovima obratite se obliZnjoj servisnoj lokaciji tvrtke
AL-KO.

One su navedene na internetskoj stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

14 JAMSTVO

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare
odreduje se prema pravu drZave u kojoj je uredaj kupljen.

NaSa jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu ®  samovoljnih pokusaja popravaka
B namjenskog rukovanja ®  samovoljnih tehnickih izmjena

B yporabe originalnih rezervnih dijelova B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
m  oSteéenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja
®m  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaéeni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raCunom. Ova izjava ne utje€e na zakonska prava koja kupac ima prema
prodavacu u sluéaju nedostataka.
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Prijevod originalne EZ izjave o sukladnosti

ALKO

15 PRIJEVOD ORIGINALNE EZ IZJAVE O SUKLADNOSTI

Ovime izjavljujemo da ovaj proizvod, u obliku u kojem je zastupljen na trziStu, ispunjava zahtjeve har-
moniziranih EU-direktiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde specificne za proizvod.

Proizvod
Akumulatorske kosilice
Serijski broj
G1043012

Tip
34.8 Li

Razina zvuéne snage
EN ISO 3744
mjereno/zajaméeno
85,35 dB(A) / 90 dB(A)

Proizvodac

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direktive EU-a
2006/42/EZ
2014/30/EU
2000/14/EZ
2011/65/EU

Ocjena sukladnosti
2000/14/EZ Prilog VI

Nadlezna ustanova

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Opunomocenik za dokumenta-
ciju

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Uskladene norme

EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

g bt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSLUGI
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Przed uruchomieniem nalezy doktadnie prze-
czytac niniejszg instrukcje eksploataciji. Jest
to konieczne dla zapewnienia bezusterkowe;j
pracy i bezpiecznej obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposéb umozliwiajgacy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informaciji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

B Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Objasnienia rysunkowe i sfowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadzace
do smierci lub ciezkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do $mierci lub ciez-
kich obrazen ciata.

Q OSTROZNIE!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo

mogace prowadzi¢ do $rednich lub lek-
kich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

WSKAZOWKA
Szczegolne wskazoéwki utatwiajgce zro-
zumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

W niniejszej dokumentacji opisano akumulatoro-
wa kosiarke z koszem na trawe.

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do ko-
szenia nawierzchni trawiastej na terenie prywat-
nym i moze by¢ wykorzystywane wytacznie na
suchym trawniku.

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci (znak
CE) oraz do wytaczenia wszelkiej odpowiedzial-
nosci producenta za szkody poniesione przez
uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

®  Urzadzenie nie jest przeznaczone do zasto-
sowan spegcjalistycznych w parkach i obiek-
tach sportowych ani do zastosowania w rol-
nictwie i lesnictwie.

®  Nie uzywac urzgdzenia w czasie deszczu lub
na mokrej trawie.

= Nie wolno demontowac ani bocznikowac
urzadzen bezpieczenstwa.

2.3 Zagrozenia resztkowe

Nawet podczas uzytkowania urzadzenia zgodnie

z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-

zyko resztkowego, ktorego nie da sie wykluczyc.

Z rodzaju i konstrukcji urzadzenia — w zalezno-

$ci od zastosowania — moga wynika¢ nastepuja-

ce, potencjalne zagrozenia:

®  Odrzucanie cietego materiatu, ziemi i matych
kamieni

®  Wdychanie czastek cigtego materiatu przy
zaniechaniu zastosowania srodkow ochrony
oddechowe;j.

®  Rany cigte w przypadku kontaktu z obracaja-
cym sie nozem tngcym

2.4 Zakres dostawy

Akumulatorowa kosiarka do trawy lisci jest prze-
znaczona do uzywania z dwoma akumulatorami
B50 Li (nr art. 113559). Do tadowania akumulato-
réw wymagana jest tadowarka TC30 Li (nr art.
113561). Te akumulatory i tadowarka nie nalezg
do zakresu dostawy.

Akumulatorowa kosiarka do trawy, akumulatory i
tadowarka moga by¢ zakupione jako kompletny
zestaw (nr art. 113540).
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UWAGA!

Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i aku-
mulatora

Uzywanie urzgdzenia z nieodpowiednimi
akumulatorami moze spowodowaé
uszkodzenie urzadzenia i akumulatorow.
®  Urzadzenia nalezy uzywaé wytgcznie

z zalecanymi akumulatorami.

2.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Symbol Znaczenie

Zachowa¢ szczegolng ostroznosc
podczas obstugi urzadzenia!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje eksploatacji!

Nie dopuszczac osob trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

Zachowa¢ bezpieczny odstep!

Nie zbliza¢ dtoni ani stép do mecha-
nizmu tnacego!

Przed przystgpieniem do jakichkol-
wiek prac przy urzadzeniu wycia-
gnac¢ klucz bezpieczenstwa!

P N6z tnacy jest w stanie wybiegu po

{ * T | wytaczeniu urzadzenia. Dotykanie
;?rg", noza tnacego jest mozliwe dopiero

po zatrzymaniu wszystkich elemen-
tow urzadzenia.

Nie uzywac¢ urzadzenia w czasie
deszczu i nie przechowywac go na
wolnym powietrzu.

2.6 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Niesprawne i dezaktywowane urzadzenia
ochronne i zabezpieczajgce moga spo-
wodowac¢ powazne obrazenia ciata.

m  Jesli urzadzenia ochronne i zabez-
pieczajace sg niesprawne, nalezy
zZleci¢ ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowac urzadzen
ochronnych i zabezpieczajgcych.

Klucz bezpieczenstwa

Urzadzenie jest wyposazone w klucz bezpieczen-
stwa, ktéry uniemozliwia jego niezamierzone wia-
czenie. Przed przystgpieniem do prac zwigza-
nych z konserwacjg nalezy zawsze wytgczy¢
urzadzenie i wyciagna¢ klucz bezpieczenstwa.

Dzwignia uruchamiajaca silnika

Urzadzenie jest wyposazone w dwie dzwignie
wigczajgce. Obie dzwignie wiaczajace nalezy
uaktywni¢ jednoczesnie. W momencie zagroze-
nia wystarczy zwolni¢ jedng z nich. Silnik i zesp6t
tnacy zostang zatrzymane.

Wylacznik bezpieczenstwa

Aby umozliwi¢ wigczenie silnika za pomoca dzwi-
gni wigczajacych, nalezy wczesniej nacisnaé
przycisk bezpieczenstwa.

Klapa odbojowa

Klapa odbojowa chroni np. przed czastkami cie-
tego materiatu i kamieniami, ktére moga by¢ wy-
rzucane przez urzadzenie.

442220 a
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2.7 Przeglad produktu

Nr elementu

1 Wytacznik silnikowy:

2 ®m  Dzwignia wigczajaca (2x)

3 ®m Klucz bezpieczenstwa

4  Belka prowadzaca (sktadana):

5 m  Dzwignia zaciskowa (4x)

6 ®  Zaciski kablowe (2x)

7  Kosz na trawe:

8 ®m  Wskaznik poziomu napetnienia
9 = Klapa odbojowa

10 =  Uchwyt transportowy

11 ®m  Pokrywa akumulatoréw

12 m  Dzwignia regulacji wysokosci ciecia
13 ®m  Zespdttnacy

14 = Akumulatory (2x)*

15 =

* Nie nalezy do zakresu dostawy (nr art. 113624),
ale jest czeScig sktadowg kompletnego zestawu
(nrart. 113540)

Podwojna tadowarka

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

3.1 Operator

B Osoby ponizej 16. roku zycia oraz niezazna-
jomione z instrukcjg obstugi nie mogg uzy-
wac urzadzenia. Przestrzega¢ ewentualnych
krajowych przepiséw dotyczacych bezpie-
czenstwa w zakresie minimalnego wieku
uzytkownika.

®  Zabrania sie eksploatacji urzadzenia pod
wptywem alkoholu, srodkéw odurzajgcych lub
lekow.

3.2 Srodki ochrony osobistej
B Aby unikng¢ urazéw gtowy i konczyn oraz
uszkodzenia stuchu, nalezy nosi¢ na sobie
przewidziane przepisami odziez i wyposaze-
nie ochronne.
®  Srodki ochrony osobistej:
Ochrona stuchu i okulary ochronne
Dtugie spodnie i mocne obuwie

Podczas konserwaciji i przegladow:
Ochronne rekawice robocze

3.3 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

B Pracowac tylko przy swietle dziennym lub
przy bardzo jasnym sztucznym $wietle.

B Przed rozpoczeciem pracy nalezy usungé
niebezpieczne przedmioty z obszaru robo-
czego, np. gatezie, kawatki szkta i metalu, ka-
mienie.

B Zwracac uwage na wtasne bezpieczenstwo.

3.4 Bezpieczenstwo osob i zwierzat
®  Uzywac urzadzenia tylko do tych prac, do
ktorych jest ono przeznaczone. Zastosowa-
nie niezgodne z przeznaczeniem moze pro-
wadzi¢ do obrazen lub uszkodzen.
®  \Wigczaé urzadzenie tylko wtedy, gdy w ob-
szarze roboczym nie przebywajg inne osoby
ani zwierzeta.
B Trzymac rece i nogi lub inne czesci ciata z
dala od pracujgcego mechanizmu tnacego.
3.5 Bezpieczenstwo urzadzenia
®  Uzywac urzadzenia wytgcznie w nastepuja-
cych warunkach:
Urzadzenie nie jest zabrudzone.
Urzadzenie nie wykazuje uszkodzen.

Wszystkie elementy obstugowe muszag
by¢ sprawne.
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®  Nie przecigza¢ urzadzenia. Jest ono prze-
znaczone do lekkich prac na terenach pry-
watnych. Przecigzenia powodujg uszkodze-
nia urzadzenia.

= Nigdy nie uzytkowaé urzadzenia ze zuzytymi
lub uszkodzonymi czesciami. Uszkodzone
czesci wymienia¢ zawsze na oryginalne cze-
Sci zamienne producenta. Uzytkowanie urzg-
dzenia ze zuzytymi lub uszkodzonymi cze-
$ciami powoduje uniewaznienie roszczen
gwarancyjnych po stronie producenta.

3.6 Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie eks-
ploatacji akumulatora. Nalezy koniecznie zapo-
znac sie z trescig tych wskazowek!

®  Akumulator wolno stosowac wytgcznie zgod-
nie z jego przeznaczeniem, tzn. do zasilania
akumulatorowych urzadzen firmy AL-KO. ta-
dowac akumulatory wytacznie w przeznaczo-
nych do nich tadowarkach AL-KO.

= Wyja¢ akumulator z oryginalnego opakowa-
nia bezposrednio przed rozpoczeciem eks-
ploataciji.

B Przed pierwszym zastosowaniem catkowicie
natadowac¢ akumulator. Zawsze stosowac od-
powiedni typ tadowarki. Stosowac¢ sie do da-
nych i wymagan zamieszczonych w instrukcji
obstugi.

®  Nie uzytkowa¢ akumulatora w strefach zagro-
zenia wybuchem i pozarem.

® W trakcie eksploatacji nie wystawia¢ akumu-
latora na dziatanie wilgoci i wody.

® W celu unikniecia wystgpienia uszkodzen
oraz wydostania sie oparow i elektrolitu chro-
ni¢ akumulator przed wysokg temperatura,
olejem i ogniem.
Nie uderzac ani nie rzuca¢ akumulatorem.

Nie uzytkowac zabrudzonego lub mokrego
akumulatora. Przed rozpoczeciem pracy
oczysci¢ akumulator za pomoca suchej, czy-
stej tkaniny.

= Nie otwierac, nie demontowac ani nie roz-
drabnia¢ akumulatora. Zachodzi niebezpie-
czenstwo porazenia elektrycznego i zwarcia.

B Ten akumulator nie moze by¢ uzywany przez
osoby nieupowaznione. Nie dotyczy to sytu-
acji, gdy osoby takie sg nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo

lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace
prawidtowej eksploatacji akumulatora. Oso-
bami nieupowaznionymi sg m.in.:
osoby (takze dzieci) o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umysto-
wych,
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
i/lub wiedzy o akumulatorach.

®  Wykorzystywanie akumulatora przez dzieci
do zabawy musi by¢ wykluczone poprzez ich
poinstruowanie i zapewnienie odpowiedniej
opieki.

®  Nie zostawia¢ akumulatora w tadowarce
przez dtugi czas. W przypadku dtugiego skta-
dowania wyjg¢ akumulator z tadowarki.

®m  Jedli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas, wyjac¢ z niego akumulator.

®  Akumulatory, ktére nie sg eksploatowane,
nalezy magazynowac w suchym i zamknie-
tym miejscu. Chroni¢ urzadzenie przed wyso-
ka temperaturg i bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym. Dzieci lub osoby nie-
uprawnione nie mogq mie¢ dostepu do aku-
mulatora.

3.7 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
tadowarki

Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie eks-
ploatacji tadowarki. Nalezy koniecznie zapoznac
sie z trescig tych wskazoéwek!

®  tadowarke wolno stosowac wytgcznie zgod-
nie z jej przeznaczeniem, tzn. do tadowania
odpowiednich akumulatoréw. W tadowarce
wolno tadowac tylko oryginalne akumulatory
AL-KO.

®  Przed kazdym uruchomieniem nalezy spraw-
dzi¢, czy urzadzenie nie jest uszkodzone.
Dotyczy to w szczegolnosci uszkodzenia
przewodu zasilajagcego. Urzadzenie moze
by¢ eksploatowane tylko i wytacznie w niena-
gannym stanie technicznym.

®  Nie uzytkowac urzadzenia w strefach zagro-
zenia wybuchem.

®m  Urzadzenie moze by¢ eksploatowane wytgcz-
nie wewnatrz pomieszczen i nie moze byc¢
wystawiane na dziatanie wody lub wilgoci.

®  tadowarke nalezy stawia¢ w miejscu nieza-
grozonym wybuchem i o dobrej wentylacji,
poniewaz nagrzewa sie ona w trakcie pracy.
Nie zastania¢ szczelin wentylacyjnych oraz
nie przykrywac urzadzenia.
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B Przed podigczeniem tadowarki sprawdzié,
czy napiecie w sieci elektrycznej spetnia wy-
magania podane w danych technicznych.

B Przewdd zasilajgcy moze by¢ wykorzystywa-
ny wytacznie do podtgczania tadowarki. £a-
dowarki nie wolno przenosi¢, trzymajac za
przewdd zasilajacy, ani odtaczac jej od gniaz-
da sieci elektrycznej, ciagnac za ten prze-
wod.

®  Chroni¢ przewdd zasilajacy przed wysoka
temperaturg, olejem i kontaktem z ostrymi
krawedziami. Jest to konieczne w celu unik-
niecia uszkodzenia przewodu.

® W przypadku zabrudzenia lub zamoczenia ta-
dowarki lub akumulatoréw ich uzytkowanie
jest zabronione. Przed uzyciem urzadzenia i
akumulatoréw nalezy je oczyscic i osuszy¢.

= Nie wolno otwiera¢ tadowarki i akumulatorow.
Zachodzi niebezpieczenstwo porazenia elek-
trycznego i zwarcia.

®  Dla wlasnego bezpieczenstwa naprawe urza-
dzenia nalezy zlecac¢ specjalistycznym
warsztatom, tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.

B To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez
osoby nieupowaznione. Nie dotyczy to sytu-
acji, gdy osoby takie sg nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
lub otrzymalty od niej instrukcje dotyczace
prawidtowej eksploatacji urzadzenia. Osoba-
mi nieupowaznionymi sg m.in.:

osoby (takze dzieci) o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub umysto-
wych,

osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
i/lub wiedzy.

®  Wykorzystywanie urzadzenia przez dzieci do
zabawy musi by¢ wykluczone poprzez ich po-
instruowanie i zapewnienie odpowiedniej
opieki.

®  Urzadzenia nalezy magazynowa¢ w suchym i
zamknigetym miejscu. Dzieci lub osoby nie-
uprawnione nie mogg mie¢ dostepu do urza-
dzenia.

3.8 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
obstugi

Nalezy mie¢ na uwadze, ze uzytkownik odpowia-

da za wypadki i szkody wyrzadzone osobom trze-

cim lub ich wiasnosci.

4

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo skaleczenia
Niekontrolowane uruchomienie urzadze-
nia moze doprowadzi¢ do ciezkich obra-
zen.

B Po wylaczeniu zawsze wyciggac
klucz bezpieczenstwa.

Nigdy nie zostawia¢ bez kontroli urzadzenia
gotowego do pracy.
W nastepujacych sytuacjach wyciggaé klucz
bezpieczenstwa:
gdy urzadzenie jest pozostawione bez
nadzoru
przed kontrolowaniem, czyszczeniem i
konserwowaniem
przed wiozeniem akumulatora
w przypadku usterek i nietypowych
drgan,
przed odblokowywaniem i udraznianiem
oraz usuwaniem skoszonej trawy
w przypadku kontaktu z niebezpiecznymi
przedmiotami i ciatami obcymi.
Nigdy nie podnosi¢ ani nie przenosic¢ urzg-
dzenia z uruchomionym silnikiem.
Podczas koszenia zawsze pchac urzadzenie
przed siebie i nigdy nie i$¢ z nim tytem. Nigdy
nie przycigga¢ sobie urzadzenia do ciata.
Nie kosi¢ nad przeszkodami, jak np. gatezie
lub korzenie drzew.
Wytaczac silnik podczas przejezdzania przez
inng powierzchnie niz przeznaczona do ko-
szenia.
Po zetknieciu sie z niebezpiecznymi przed-
miotami i ciatami obcymi sprawdzié, czy urza-
dzenie nie jest uszkodzone. Oddac¢ urzgdze-
nie do naprawy, jesli ulegto uszkodzeniu.

MONTAZ (01-08)

Montaz: Patrz ilustracje (01) do (08).

WSKAZOWKA

Urzadzenie mozna uruchomi¢ dopiero po
jego catkowitym zmontowaniu.
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5 URUCHOMIENIE/WYLACZENIE

5.1 tLadowanie akumulatoréow (09)

Akumulatory sg cze$ciowo natadowane. Przed
pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac
akumulatory. Akumulatory mozna tadowa¢ w do-
wolnym stanie ich natadowania. Przerwanie fado-
wania nie powoduje uszkodzenia akumulatorow.

WSKAZOWKA

Stosowac sie do szczegoétowych informa-
cji zawartych w osobnych instrukcjach
eksploatacji akumulatoréw i tadowarki.

5.2 Wktadanie i wycigganie akumulatoréw
(10, 11)
Montaz akumulatora w urzadzeniu
1. Wyciagna¢ klucz bezpieczenstwa (10/1) (10/
a).

2. Otworzy¢ (11/1) pokrywe akumulatorow (11/
a).

3. Wsung¢ akumulatory (11/2) z lekkim naci-
skiem do oporu do kieszeni akumulatoréw
(11/b), aby gniazdo stykowe akumulatora
mocno osiadto na wtyku stykowym w kiesze-
ni akumulatora.

4. Zamkna¢ pokrywe akumulatorow.

5. Wiozy¢ ponownie klucz bezpieczenstwa.
Wyjmowanie akumulatora

1. Wytaczy¢ urzadzenie.

2. Dalsze postepowanie: jak wyze;j.

6 OBSLUGA

6.1 Ustawianie wysokosci ciecia (12)
OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo odniesienia ran
cietych

Niebezpieczenstwo odniesienia ran cie-

tych podczas chwytania dziatajgcego ze-

spotu thgcego.

®  WysokosSc ciecia nalezy zmieniac je-
dynie przy wytaczonym silniku i nie-
ruchomym zespole tnacym.

1. W celu odblokowania docisna¢ lekko dzwi-
gnie (12/1) na zewnatrz i jg przytrzymac.
B Przy niskiej trawie przesung¢ dzwignie
w kierunku przedniego kota (12/a), mini-
malny stopien 1: 2,5 cm

B Przy wyzszej trawie przesuna¢ dzwignie
w kierunku tylnego kota (12/b), maksy-
malny stopien 6: 7,5 cm
2. Docisng¢ dzwignie ponownie do wewnatrz
(12/c), aby zablokowata sie na zagdanym
stopniu.

6.2 Uruchamianie i zatrzymywanie silnika
Uruchamia¢ urzadzenie na rownej powierzchni i
nie w wysokiej trawie. Powierzchnia musi by¢
oczyszczona z przeszkdd, np. kamieni. Nie pod-
nosic ani nie przechyla¢ urzadzenia podczas uru-
chamiania.

6.2.1  Uruchamianie silnika (13)

1. Wiaczanie urzadzenia: Wtozy¢ klucz bezpie-
czenstwa (13/1) do wytacznika silnika (13/2)
(13/a), przesuna¢ do wewnatrz i przytrzymaé
(13/b).

2. Przyciagna¢ dzwignie wtaczajace silnik (13/3)
do belki prowadzacej (13/4) (13/c). Silnik i ze-
spot thacy zostajg uruchomione.

3. Zwolni¢ klucz bezpieczenstwa, przytrzymujac
przy tym dzwignie wigczajace silnik.

WSKAZOWKA

Dzwignie witaczajace sie nie blokuja.
Przez caty czas wykonywania pracy przy
belce prowadzacej nalezy je przytrzymy-
wac.

6.2.2 Zatrzymywanie silnika

Q OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo odniesienia ran

cietych

Niebezpieczenstwo odniesienia ran cie-

tych podczas chwytania dziatajacego ze-

spotu tngcego.

®  Nalezy zaczeka¢ do momentu catko-
witego zatrzymania zespotu tngcego.

B Przed rozpoczeciem jakichkolwiek
prac zwigzanych z konserwacjq i pie-
legnacja: Wytaczy¢ urzadzenie i za-
czekac, az zespot thacy sie zatrzy-
ma. Wyciagna¢ klucz bezpieczen-
stwa i wyja¢ akumulatory.

1. Zwolni¢ dZzwignie wtaczajace.
2. Odczeka¢, az zespot thacy zatrzyma sie.

3. Wyitaczanie urzadzenia: Wyciagna¢ klucz
bezpieczenstwa.
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6.3 Postugiwanie si¢ koszem na trawe
podczas koszenia (14, 15)

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane z koszem na
trawe i bez niego.
Zaczepianie kosza na trawe

1. Zatrzymac silnik (patrz Rozdziat 6.2.2 "Za-
trzymywanie silnika", strona 133).

2. Podnies¢ (14/a) klape odbojowa (14/1).

3. Zaczepi¢ kosz na trawe (14/2) w uchwycie
(14/3) (14/b).

4. Puscic¢ klape uderzeniowa.

Kontrolowanie poziomu napetnienia
Wskaznik napetnienia (15/1) jest podczas kosze-
nia wypychany do gory przez strumien powietrza
(15/a). Gdy kosz na trawe jest petny, wskaznik
poziomu napetnienia przylega do kosza na trawe
(15/b). Nalezy wtedy oprézni¢ kosz na trawe.

Odczepianie i opréznianie kosza na trawe

e OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo odniesienia ran

cietych

Niebezpieczenstwo odniesienia ran cie-
tych podczas chwytania dziatajacego ze-
spotu tnacego.

®  Kosz na trawe nalezy zdejmowac tyl-
ko woéwczas, gdy zespot thacy jest
nieruchomy.

WSKAZOWKA
Podczas oprdzniania kosza na trawe na-

lezy takze oczysci¢ otwory wydmuchowe
wskaznika napetnienia, aby nadal dziatat
on poprawnie.
1. Zatrzymac silnik (patrz Rozdziat 6.2.2 "Za-
trzymywanie silnika", strona 133).
2. Podnies¢ klape uderzeniowg (14/1).
3. Podwazyc¢ kosz na trawe (14/2) z uchwytéw
i wyja¢ go do tytu.
4. Oprozni¢ kosz na trawe.
5. Oczysci¢ otwory wydmuchowe wskaznika na-
petnienia (15/1).
6. Zaczepi¢ kosz na trawe (patrz wyzej).

7 WSKAZOWKI DOTYCZACE PRACY
Przestrzegac¢ zasad bezpieczenstwa (patrz Roz-
dziat 3.8 "Wskazoéwki dotyczgce bezpieczenstwa
obstugi”, strona 132).

WSKAZOWKA
Kosi¢ tylko w porach, kiedy jest to do-
puszczone przez miejscowe regulacje.

®  Uwaza¢ na przedmioty na trawniku i usuwac
je z obszaru roboczego.

®  Nie przejezdzac¢ urzagdzeniem przez prze-
szkody, np. gatezie lub korzenie drzew.
Kosi¢ wytacznie przy dobrej widocznosci.
Kosi¢ wytacznie ostrym nozem tnacym.
Kierowac¢ urzadzeniem tylko za pomocg belki
prowadzace;j.

B Poruszac urzadzenie tylko w tempie chodze-
nia.

B Przemieszczac urzadzenie zawsze w po-
przek pochytosci. Nie jezdzi¢ kosiarkg w gore
i w dot zbocza oraz po zboczach o nachyle-
niu przekraczajacym 10°. Zachowa¢ maksy-
malng ostrozno$¢ w przypadku zmiany kie-
runku pracy.

Wydajnos¢ koszenia lub czas pracy

akumulatora

®  Wydajnos$¢ koszenia, czyli powierzchnia
trawnika, jakg mozna skosi¢, zalezy od wia-
Sciwosci trawy. Na wydajnos¢ koszenia wpty-
wajg takie czynniki, jak dtugos¢, gestosc i wil-
gotnosc¢ trawy oraz wybrana wysokos¢ ciecia.

B Optymalny czas pracy uzyskuje sie poprzez
czeste koszenie i niedopuszczanie przez to
do zbytniego wzrostu trawnika.

®  Czeste wigczanie i wytgczanie kosiarki pod-
czas koszenia obniza wydajnos¢ koszenia
podobnie jak niecatkowicie natadowany aku-
mulator.

B Dobrymi sposobami na optymalizacje wydaj-
nosci koszenia jest czeste koszenie trawnika,
ustawienie duzej wysoko$ci ciecia i porusza-
nie urzadzeniem w tempie chodzenia.

Wskazowki dotyczace koszenia

®  Wysokos¢ koszenia powinna wynosi¢ 3—5
cm; nie ustawia¢ wartosci wigkszej niz poto-
wa wysokosci trawy.

" Nie przecigzac¢ kosiarki do trawy! Jezeli pred-
kos¢ obrotowa silnika znaczaco zmniejsza
sie z powodu dtugiej i ciezkiej trawy, nalezy
zwiekszy¢ wysokos$¢ ciecia i kosi¢ wielokrot-
nie.

®  Wiatr i stonce mogg spowodowac wyschnig-
cie trawy po skoszeniu, w zwigzku z czym
nalezy kosi¢ p6znym popotudniem.
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8

8.1

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia ran

cietych

Niebezpieczenstwo odniesienia ran cie-

tych podczas chwytania dziatajgcego ze-

spotu tnacego.

B Przed rozpoczeciem jakichkolwiek
prac zwigzanych z konserwacjq i pie-
legnacja: Wytaczy¢ urzadzenie i za-
czekaé, az zespét tnacy sie zatrzy-
ma. Wyciagna¢ klucz bezpieczen-
stwa i wyja¢ akumulatory.

®  Nosic¢ rekawice ochronne.

Regularne czynnosci konserwacyjne
Nalezy dbac¢ o to, aby wszystkie nakretki,
sworznie i $ruby byty mocno dokrecone i
urzadzenie znajdowato sig¢ w bezpiecznym
stanie.

Regularnie kontrolowac dziatanie i zuzycie
urzgdzenia do zbierania trawy.

8.2 Czyszczenie urzadzenia i zespotu

w

tnacego

UWAGA!
Niebezpieczenstwo zwigzane z woda
Woda w urzgdzeniu prowadzi do zwar¢

i zniszczenia podzespotow elektrycznych.

®  Nie spryskiwa¢ urzadzenia woda.
® Do czyszczenia uzywac wytgcznie
zmiotki lub szczotki.

Zatrzymac silnik (patrz Rozdziat 6.2.2 "Za-
trzymywanie silnika", strona 133).
Wyja¢ akumulatory.
Odczepi¢ kosz na trawe.
Przechyli¢ urzadzenie na bok i wyczyscic ze-
spot tngey zmiotkg lub szczotka.

8.3 Kontrolowanie i wymienianie noza

tnacego

OSTRZEZENIE!

Ciezkie obrazenia powodowane przez

wyrzucane czesci nozy

Zuzyty, pekniety lub uszkodzony néz tna-

cy moze sie ztamac, a jego czesci mogq

stac sie niebezpiecznymi pociskami.

®  Nalezy regularnie kontrolowa¢ n6z
tnacy pod katem uszkodzen.

®  Nie uzywac kosiarki do trawy, jesli
noz tnacy jest zuzyty lub uszkodzo-
ny.

m  Stepione lub uszkodzone noze tnace
nalezy ostrzyé/wymieniac¢ tylko w
punktach serwisowych AL-KO lub w
autoryzowanych zaktadach napraw-
czych.

Aby uniknag¢ drgan, noz tnacy i Srube noza
nalezy wymienia¢ zawsze razem.

®  Naostrzone noze tnace nalezy wywazy¢. Nie-
wywazone noze tngce powodujg silne wibra-
cje i uszkodzenie kosiarki.

8.4 Naprawy

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obra-
zen podczas prac naprawczych.

Nieprawidtowe naprawy mogg prowadzic¢

do ciezkich urazéw i uszkodzenia urza-

dzenia.

®  Naprawy moga by¢ wykonywane tyl-
ko w punktach serwisowych AL-KO
lub autoryzowanych zaktadach na-
prawczych!

W nastepujacych przypadkach nalezy udac sie
do punktu serwisowego AL-KO:

Silnik sie nie uruchamia.
Urzadzenie najechato na przeszkode.

Nastgpito wygiecie noza tnacego i/lub watu
silnika.

Urzadzenie wibruje i pracuje nierbwnomier-
nie.

Akumulator wylat lub jest uszkodzony.
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9 TRANSPORT

WSKAZOWKA

Energia znamionowa akumulatora/aku-
mulatoréw wynosi mniej niz 100 Wh. Dla-
tego nalezy przestrzegac¢ ponizszych
wskazowek dotyczacych transportu!

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®m  Uzytkownicy prywatni mogq transportowaé
nieuszkodzony akumulator po drogach bez
dalszych naktadéw, o ile jest on zamontowa-
ny w sposéb przeznaczony do handlu deta-
licznego, a transport stuzy wytacznie do ce-
6w prywatnych. Przestrzega¢ goérnych granic
masy dla pojedynczo przesytanych akumula-
torow:

maks. 30 kg masy catkowitej na opako-
wanie w przypadku transportu drogowe-
go, kolejowego i wodnego

brak gérnej granicy masy w przypadku
transportu lotniczego, ale maks. 2 sztuki
w opakowaniu

® W przypadku podejrzenia uszkodzenia aku-
mulatora (np. wskutek upadku urzadzenia)
transport jest niedozwolony.

®m  Uzytkownicy komercyjni, ktérzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwna dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
pokazéw) uproszczenia te moga rowniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegaé przepisoéw dotyczacych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-

nikowi groza surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysytki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowac lub
wysyta¢ wytacznie w nieuszkodzonym stanie!

. Zabezpieczy¢ urzgdzenie tak, aby zapobiec
niezamierzonemu uruchomieniu podczas
transportu.

B Zabezpieczy¢ urzadzenie mocnym opakowa-
niem zewnetrznym (karton wysytkowy). W
miare mozliwosci korzystac z oryginalnego
opakowania producenta.

B Zapewni¢ prawidtowe oznaczenie i dokumen-
tacje przesytki podczas transportu lub wysyiki
(np. za posrednictwem poczty lub spedytora):

W przypadku transportu drogowego, ko-
lejowego i wodnego nalezy umiesci¢ na
opakowaniu naklejke ostrzegawcza, kie-
dy akumulator/akumulatory sg dotaczone
do urzadzenia. Po wiozeniu lub wbudo-
waniu akumulatora/akumulatoréw do
urzgdzenia nie ma koniecznosci umiesz-
czenia naklejki ostrzegawczej, poniewaz
opakowanie zewnetrzne/opakowanie ory-
ginalne musi by¢ zgodne z odpowiednimi
przepisami.

W przypadku transportu lotniczego za-
wsze nalezy umiesci¢ naklejke ostrze-
gawczg na opakowaniu. Nalezy prze-
strzegac gornych granic masy dla aku-
mulatoréw wysytanych razem z urzadze-
niem: maks. 5 kg masy akumulator na
paczke i mak.s 2 sztuki na paczke w
przypadku dotaczenia akumulatora/aku-
mulatoréw do urzadzenia.

B Uprzednio uzyska¢ informacje o tym, czy
transport jest mozliwy przez wybranego ustu-
godawce i pokazac przesytke.

Zalecamy skorzystanie z pomocy specjalisty ds.

substancji niebezpiecznych przy przygotowaniu

przesytki. Zastosuj sie do ewentualnie obowigzu-
jacych przepiséw krajowych.

10 PRZECHOWYWANIE

10.1 Sktadowanie akumulatorowej kosiarki
do trawy (16)

OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Jezeli podczas przechowywania urzadze-

nie bedzie dostepne dla dzieci i nieupo-

waznionych os6b, moze dojsé do obra-
zen.

B Przechowywac urzadzenie w miejscu
niedostepnym dla dzieci oraz os6b
postronnych.

®  Urzadzenie sktadowac tylko z wycia-
gnietymi akumulatorami.

1. Wytaczanie urzagdzenia: Wyciagnac¢ klucz
bezpieczenstwa.

Wyja¢ akumulatory.

Silnik pozostawi¢ do wystygniecia.

4. Doktadnie wyczysci¢ urzadzenie.

w N
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5. Wszystkie metalowe elementy pokry¢ cienkg
warstwa oleju lub silikonu w celu zabezpie-
czenia przed korozja.

6. Ztozy¢ belke prowadzaca (16).

7. Przechowywac urzadzenie w suchym i czy-
stym miejscu zabezpieczonym przed mro-
zem. Zakry¢ plandeka przepuszczajaca po-
wietrze, aby zabezpieczy¢ je przed kurzem.
Nie uzywac folii z tworzywa sztucznego, aby
zapobiec gromadzeniu sig¢ wilgoci.

10.2 Skiladowanie akumulatorow i tadowarki

Q NIEBEZPIECZENSTWO!
Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatoréow w wyniku wysta-

wienia na dziatanie ognia lub zetkniecia

sie ze zrédiem wysokiej temperatury gro-

zi $Smiercig lub ciezkimi obrazeniami cia-

fa.

= Akumulatory nalezy sktadowaé w
chtodnym i suchym miejscu, z dala
od otwartych ptomieni lub zrédet wy-
sokiej temperatury.

WSKAZOWKA
W zwigzku z zastosowaniem funkcji auto-

matycznego rozpoznawania stanu nata-
dowania, umieszczone w tadowarce aku-
mulatory sg zabezpieczone przed przeta-
dowaniem. W zwigzku z tym mozliwe jest
pozostawienie ich w tadowarce przez pe-
wien okres czasu. Czas ten nie moze by¢
zbyt dtugi.

WSKAZOWKA
Stosowac sie do informacji zawartych

w osobnych instrukcjach eksploatacji
akumulatora i tadowarki.

B Przechowywaé akumulatory w suchym, chro-
nionym przed mrozem miejscem w tempera-
turze otoczenia od 0°C do 25°C przy stanie
natadowania od ok. 40—-60%.

®  Ze wzgledu na niebezpieczenstwo zwarcia
nie przechowywac¢ akumulatoréw w poblizu
przedmiotéw metalowych lub zawierajacych
kwas.

®  Akumulatory nalezy dotadowywac przez ok.
150 minut co okoto 6 miesiecy.

11 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
(ElektroG)

ﬁ-

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-
tronicznie nie moga by¢ utylizowane
z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktore
nie sg na state wbudowane w zuzytym
urzadzeniu, nalezy wyciggna¢ przed
oddaniem urzadzenia! Ich utylizacja
jest regulowana przez ustawe o zuzy-
tych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen
elektrycznych i elektronicznych sg
prawnie zobowigzani do ich oddania po
Zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za
usuniecie danych osobowych z utylizo-
wanego urzadzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbiorki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-
zacych do Unii Europejskiej obowigzywaé mogq
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.
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Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

®  Zuzyte baterie i akumulatory nie moga
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kazac je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wy-
ciggania baterii lub akumulatorow
z urzgdzenia elektrycznego oraz infor-
macje na temat ich typu lub systemu
chemicznego sg zawarte w odpowied-
niej instrukcji obstugi lub montazu.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii
i akumulatoréw sg prawnie zobowigza-
ni do ich oddania po zuzyciu. Zwrot
ogranicza sie do przekazania standar-
dowych ilosci wystepujacych w gospo-
darstwach domowych.

I

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-
wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

ga by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

®m  Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci

m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% ka-
dmu

B Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujacych punktach zbiorki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
déw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);
punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
row i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii

sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-

lezacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mo-
ga inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-

réw i baterii.
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12 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo skaleczenia
Poruszajace sie czesci urzadzenia o ostrych krawedziach moga spowodowac obrazenia.

B Podczas wykonywania prac zwigzanych z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem nalezy
zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

®  Wytgczyc¢ urzadzenie. Wyciagna¢ klucz bezpieczenstwa i wyja¢ akumulatory.

Usterka

Silnik nie dziata.

Spadajgca moc silnika.

Silnik zatrzymuje sie pod-
czas koszenia.

Kosz na trawe nie jest do-
statecznie napetniany.

Przyczyna

Klucz bezpieczenstwa nie
jest wiozony.

Brak akumulatorow lub aku-
mulatory osadzone nieprawi-
dtowo.

Akumulatory sa roztadowa-
ne.

Zespot thacy jest zablokowa-
ny.

Niesprawny kabel sterujacy
lub wytgcznik.

Akumulatory sg roztadowa-
ne.

N6z tnacy jest tepy.

Zbyt duzo trawy w kanale
wyrzutowym.

Silnik jest przecigzony.

Akumulatory sa roztadowa-
ne.

Néz tnacy jest tepy.

Trawa jest zbyt mokra.

Kosz na trawe jest zapchany.

Zbyt duzo trawy w kanale

wyrzutowym lub w obudowie.

No&z tnacy jest tepy.

Usuwanie

Wiozy¢ klucz bezpieczenstwa, wsungé
go do wewnatrz i przytrzymac.

Wiozy¢ akumulatory prawidtowo.

Natadowa¢ akumulatory.

B Oczyscic zespot thacy.
®  Uruchomi¢ kosiarke na nizszej tra-
wie.

Nie uzywac urzadzenia! Skontaktuj sie z
serwisem AL-KO.

Natadowa¢ akumulatory.

Zleci¢ naostrzenie nozy tngcych w
punkcie serwisowych AL-KO.

®  Usung¢ trawe.
B Oczysci¢ klape odbojowa.

Wytacz urzadzenie, postaw je na pta-
skim podtozu lub nizszej trawie i sprobuj
uruchomic je ponownie.

Natadowa¢ akumulatory.

Zleci¢ naostrzenie nozy tngcych w
punkcie serwisowych AL-KO.

Pozostawi¢ trawe do wyschnigcia.
Oczysci¢ kosz na trawe.

Oczysci¢ kanat wyrzutowy i obudowe.

Zleci¢ naostrzenie nozy tnacych w
punkcie serwisowych AL-KO.

442220 a
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Obstuga klienta/Serwis

Usterka

Wyrazny spadek czasu
pracy akumulatora.

Nie mozna natadowac¢ aku-
mulatorow.

WSKAZOWKA

Przyczyna

Wysoko$¢ ciecia jest usta-

wiona na zbyt niskim stopniu.

Zbyt wysoka lub zbyt wilgot-
na trawa.

Predkos¢ koszenia jest zbyt
wysoka.

Kosz na trawe jest petny.

Uptynat czas eksploataciji
akumulatoréw.

Styki akumulatora sg zabru-
dzone.

Uszkodzenie akumulatorow
lub tadowarki.

Akumulatory sg zbyt gorace.

Usuwanie

Zwieksz stopien wysokosci ciecia.

Pozostaw trawe do wyschniecia.
Zwigksz stopien wysokosci cigcia.
Zmniejszy¢ predkosc¢ koszenia.
Oczysci¢ kanat wyrzutowy i obudo-
we. Zespot thacy musi méc sie swo-
bodnie obracac.

Oproézni¢ kosz na trawe i oczy$ci¢ kanat
wyrzutowy.

Wymien akumulatory. Uzywac¢ tylko ory-
ginalnych akcesoriéw producenta urza-
dzenia.

®  Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

B Zamowic czesci zamienne zgodnie
z kartg czesci zamiennych.

B Zaczekac, az akumulatory ostygna.

W przypadku zaktécen, ktére nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich, ktérych nie mozna
usuna¢ we wtasnym zakresie, nalezy skontaktowac sie¢ z naszym dziatem obstugi klienta.

13 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do najblizsze-
go punktu serwisowego AL-KO.
Mozna go znalez¢ w nastepujacej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts
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ALKO

Gwarancja

14 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzadzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowiagzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
B  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidiowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.
B stosowania oryginalnych czesci zamiennych.
Gwarancja nie obejmuje:
®m  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem
®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koricowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-

wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-

dawcy z tytutu wad.

15 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ DEKLARACJI ZGODNOSCI WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt we wprowadzonej przez nas na rynek wersji spetnia wymagania
zharmonizowanych dyrektyw UE, standardow bezpieczenstwa UE oraz standardéw obowigzujacych

dla danego produktu.

Produkt

Akumulatorowa kosiarka do
trawy

Numer seryjny
G1043012

Typ
34.8 Li

Poziom mocy akustycznej
EN ISO 3744

zmierzony / gwarantowany
85,35 dB(A) / 90 dB(A)

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Dyrektywy UE
2006/42/WE
2014/30/UE
2000/14/WE
2011/65/UE

Ocena zgodnosci
2000/14/WE zatacznik VI

Jednostka notyfikowana

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Osoba sporzadzajaca doku-
mentacje

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normy zharmonizowane
EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

Kotz, 2017-12-01r.
e gt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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K tomuto navodu k pouZziti

1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némecké verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Pfed uvedenim do provozu si bezpodminec-
né peclivé prectéte tento navod k pouziti. To
je predpokladem pro bezpec¢né prace a bez-
problémové manipulace.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
jej mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®  Predavejte dal$im osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

®  Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Vysvétleni symboll a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznacuje bezprostfedné hrozici nebez-
pecnou situaci, ktera — pokud se ji nevy-
hnete — ma za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

Q VYSTRAHA!
Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,

ktera — pokud se ji nevyhnete — mize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Q OPATRNE!
Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,

ktera by mohla mit za nasledek mensi
nebo stredné tézké zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!

Oznacuje situaci, ktera by mohla mit za
nasledek vécné Skody, pokud se ji nevy-
hnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepSi srozumitelnost

a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

V této dokumentaci se popisuje akumulatorova
sekacka se sbérnym koSem.

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Tento pfistroj je ur€en vyhradné k seceni travniku
v soukromé oblasti a mGze byt pouzit pouze na
suchém travniku.

Tento pfistroj je uréen vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-
nému Ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity (znacka CE) a odmitnuti jaké-
koli odpovédnosti za Skody zplsobené uzivateli
nebo tfeti strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

®  Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti
ve vefejnych parcich a na sportovistich ani
pro pouziti v zemédélstvi a lesnim hospodar-
stvi.

B Stroj nepouzivejte v desti nebo na mokrém
travniku.

®  Bezpecnostni zafizeni nesmi byt demontova-
na nebo vyfazovana z provozu.

2.3 Zbytkova nebezpedi

| pfi fAdném pouzivani stroje ke stanovenému

UcCelu vzdy zbyva zbytkové riziko, které nelze vy-

lou€it. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt

podle pouziti odvozena nasledujici potencialni

ohrozeni:

. (Odlétavani posekanych predmétd, zeminy a
kaminku

®  Vdechovani ¢astic fezaného zbozi, jestlize
nemate nasazenou ochranu dychacich orga-
nu.

®  Rezna poranéni pfi sahnuti na otagejici se
Zaci niz

2.4 Soucasti dodavky

Akumulatorova sekacka je urena k provozu se

dvéma akumulatory B50 Li (obj. &islo 113559).

Pro nabiti akumulator( je zapotfebi nabijecka

TC30 Li (€. vyrobku 113561). Tyto akumulatory i

nabijecka nejsou souc€asti dodavky.

Akumulatorova sekacka, akumulatory a nabijec-

ka mohou byt zakoupeny jako kompletni sada (€.

vyrobku 113540).

POZOR!

Nebezpeci poskozeni stroje a akumu-

latoru

Je-li pfistroj provozovan s nevhodnym

akumulatorem, muze dojit k poskozeni

stroje a akumulatoru.

B Pfistroj vzdy provozujte jen s prede-
psanym akumulatorem.
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Popis vyrobku

2.5 Symboly na stroji

Symbol

/!\
Pfed uvedenim do provozu si pre-

Illl &téte navod k pouziti!

Treti osoby drzte stranou nebez-
pecné oblasti!

Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Dodrzujte bezpecnostni vzdalenost!

Nohy a ruce udrzujte dal od fezaci-
ho ustroji!

PFed praci na pfistroji vzdy vytahné-
te bezpecnostni kli¢!

P Zaci ndz po vypnuti stroje dobiha.

{ ® 7| Zaciho noze se muzete dotknout a2
;?rg", po zastaveni vSech Casti stroje.

Stroj nepouzivejte pfi desti nebo jej
neskladujte venku.

2.6 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

VYSTRAHA!

Nebezpeci zranéni

Poskozena a vyrazena bezpecnostni a

ochranna zafizeni mohou vést k téZkym

poranénim.

®  Defektni bezpe¢nostni a ochranna
zafizeni nechejte opravit.

B  Bezpecnostni a ochranna zafizeni ni-
kdy nevyfazujte z provozu.

AL:KO
Bezpecnostni kli¢

K zamezeni neumysiného zapnuti je stroj opatfen
bezpecnostnim klicem. Pfed udrzbou stroj vypné-
te a vzdy vytahnéte bezpecnostni klic.

Packy spinace motoru

Stroj je vybaven dvéma packami spinace motoru.
Soucasné musi byt stisknuty obé packy spinace
motoru. V okamziku nebezpedi jednu z nich jed-
nodude uvolnéte. Motor a Zaci Ustroji se zastavi.
Bezpecnostni spina¢

K zapnuti motoru pomoci packy spinace motoru
musite napred stisknout bezpecnostni spinac.
Narazova klapka

Narazova klapka chrani napf. pred posekanymi
Casticemi a kameny, které mohou odlétavat.

2.7 Prehled vyrobku

€. Soucast

N

Spina¢ motoru:
®  Packa ke spusténi motoru (2x)
®  Bezpecnostni kli¢

Vodici rukojet (sklopna):

a A W N

®  Upinaci packa (4x)

442220 a
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Bezpecénostni pokyny

C. Soucast

6 m  Kabelové svorky (2x)
7  Sbérny kos:

8 m |Indikator stavu naplné
9 ®  Narazova klapka

10 = Drzadlo

11 m  Kryt akumulatoru

12 = Packa nastaveni vysky se€eni
13 ®  Zacilista

14 = Akumulatory (2x)*

15 ®  Dvojita nabijecka

* Neni soucasti dodavky (¢. vyrobku 113624), ale
soucasti kompletni sady (¢. vyrobku 113540)

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 Obsluha

®  Miladistvi mladsi 16 let nebo osoby, které ne-
jsou seznameny s navodem k pouZiti, ne-
sméji stroj pouzivat. Respektujte eventualini
zemské specifické bezpe€nostni predpisy ty-
kajici se minimalniho véku uzivatele.

®  Neobsluhujte stroj pod vlivem alkoholu, drog
nebo Iéku.

3.2 Osobni ochranné vybaveni

®  Aby se predeSlo zranéni hlavy a koncetin, ja-
koz i poSkozeni sluchu, je tfeba nosit odév a
ochranné vybaveni podle predpisu.

B Osobni ochranné vybaveni se sklada z:
ochrana sluchu a ochranné bryle
dlouhé kalhoty a pevna obuv
pfi udrzbé a péci: ochranné rukavice

3.3 Bezpecnost na pracovisti

B Pracujte jen za denniho svétla nebo za velmi
jasného umélého osvétleni.

B Pfed zahajenim prace z pracovni oblasti od-
strante nebezpecné predméty, napf. vétve,
kusy skla a kovu, kameny.

®  Dbejte na vlastni stabilitu.

3.4 Bezpecnost osob a zvirat

®  Stroj pouzivejte jen k té praci, pro kterou je
ur€en. Pouziti k jinému nez ur€enému ucelu
mUzZe mit za nasledek poranéni i poskozeni
vécnych hodnot.

®  Stroj zapnéte jen tehdy, jestlize se v pracovni
oblasti nenachazeji zadné dalSi osoby a zvi-
fata.

B Ruce nebo nohy, popf. jiné ¢asti téla udrzujte
mimo dosah béziciho fezaciho Ustroji.

3.5 Bezpecnost stroje
®  Pfistroj pouzivejte jen za nasledujicich pod-
minek:
PFistroj neni znecistény.
Stroj nevykazuje zadna poskozeni.
Vsechny ovladaci prvky funguiji.
®  Nepretézujte stroj. Je ur€en pro lehké prace v
soukromém sektoru. Pretizeni vedou k po-
Skozeni stroje.
®  Stroj nikdy nepouzivejte s opotfebovanymi
nebo vadnymi dily. PoSkozené dily vzdy vy-
meénite za originalni nahradni dily vyrobce.
Je-li stroj provozovan s opotfebenymi nebo
poskozenymi dily, nemohou byt v{ici vyrobci
uplathovany naroky na zarucni plnéni.

3.6 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru

Tento odstavec obsahuje vSechny zakladni bez-
pecnostni pokyny a varovani, které je tfeba dodr-
zovat pfi pouzivani akumulatoru. Prectéte si tyto
pokyny!

®  Akumulator pouzivejte pouze tak, jak bylo za-
mysleno, to znamena pro vyrobky spole¢nos-
ti AL-KO s akumulatorovym napajenim. Nabi-
jejte akumulator pouze pomoci dodané nabi-
jecky AL-KO.

®  \ybalte novy akumulator z originalniho obalu,
kdy je tfeba jej pouzit.

B Pfed prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte
a vzdy pouzivejte k tomu urenou nabijecku.
Ridte se informacemi uvedenymi v tomto na-
vodu k pouziti pro nabijeni akumulatoru.

®  Neprovozujte akumulator v prostredi s ne-
bezpecim vybuchu a vzniku pozZaru.

®  Nevystavujte akumulator pfi provozu se stro-
jem desti a vlhkosti.

B Chrante akumulator pfed horkem, olejem a
ohném, aby se neposkodil a neunikly z ngj
zplodiny a elektrolyt.

Akumulator neprorazejte a nehazejte s nim.
Akumulator nepouzivejte znecistény anebo
mokry. Vycistéte akumulator pfed pouzitim
Cistym suchym hadfikem a ponechte
uschnout.
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Bezpecénostni pokyny

ALKO

Akumulator neotvirejte, nedemontujte anebo
nedrtte. To mize zplsobit Uraz elektrickym
proudem nebo zkrat.
Tento akumulator nesmi byt pouzivan neo-
pravnénymi osobami, pokud nejsou pod do-
hledem osoby zodpovédné za jejich bezpec-
nost, nebo pokud neziskaly instrukce o tom,
jak akumulator pouzivat. Neopravnéné osoby
jsou napfr.:
osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi
osoby, které nemaji zkusenosti anebo
znalosti o akumulatoru.
Déti musi byt pod dozorem a vySkoleny tak,
Ze si nebudou s akumulatorem hrat.
Akumulator neni trvale v nabijecce. Vyjméte
akumulator pro dlouhodobégjsi skladovani z
nabijecky.
Akumulator vyndejte z vyrobku, pokud jej ne-
budete pouzivat.
Nepouzivany vyrobek vysuste a ulozte v
uzamcéeném misté. Chrarite pred teplem a
pfimym slune¢nim zafenim. Neopravnéné
osoby a déti nesmi mit k akumulatoru pfi-
stup.

3.7 Bezpecnostni pokyny k nabijecce
Odstavec obsahuje vSechny zakladni bezpec-
nostni pokyny a varovani, které je tfeba dodrzo-
vat pfi pouZiti nabijeCky. Prectéte si tyto pokyny!

Stroj pouzivejte jen k uréenému Ucelu, tzn. k
nabijeni uréeného akumulatoru. NabijeCkou
nabijejte pouze originalni akumulatory AL-
KO.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda celé
zafizeni a zejména napajeci kabel a pfihrad-
ka pro baterie nevykazuji poskozeni. Pouzi-
vejte vyrobek pouze v bezvadném stavu.
Neprovozuijte vyrobek v prostfedi s nebezpe-
¢im vybuchu a vzniku pozaru.

Provozuijte pouze uvnitf budov a nevystavuijte
desti nebo vihkosti.

Nabijecku vzdy pokladejte na dobfe vétrany
a nehoflavy povrch, protoze se pfi nabijeni
zahfiva. Vétraci otvory udrZujte volné a vyro-
bek nezakryvejte.

Pred pfipojenim nabijeCky se ujistéte, zda je
k dispozici sitové napéti uvedené v technic-
kych tdajich.

®  Napajeci kabel pouze pouzivejte pro nabijec-
ku, ne k jinému ucelu. NabijeCku nepfenasej-
te za napajeci kabel a nikdy nevytahujte za-
stréku ze zasuvky tahanim za napajeci kabel.
®  Chrarite napajeci kabel pfed horkem, olejem
a ostrymi hranami, aby se neposkodil.
®  Nabije¢ku a akumulator nepouzivejte znecis-
tény anebo mokry. Pfed pouzitim vyrobek a
akumulator vycistéte a vysuste.
®  Nabijecku ani akumulator neotvirejte. To ml-
Ze zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo
zkrat.
®  Nechte vyrobek opravit pro vasi bezpe¢nost
pouze kvalifikovanym odbornikem a za pou-
Ziti originalnich nahradnich dilu.
®  Stroj nesmi byt pouzivan neopravnénymi
osobami, pokud nejsou pod dohledem osoby
zodpoveédné za jejich bezpeénost, nebo po-
kud neziskaly instrukce o tom, jak stroj pouzi-
vat. Neopravnéné osoby jsou napf.:
osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo duSevnimi schop-
nostmi
osoby, které nemaji zkuSenosti anebo
znalosti o vyrobku.
®  Déti musi byt pod dozorem a vySkoleny tak,
Ze si nebudou s vyrobkem hrat.
®  Nepouzivany vyrobek vysuste a ulozte v uza-
vieném misté. Neopravnéné osoby a déti ne-
smi mit pfistup k vyrobku.
3.8 Bezpecnostni pokyny pro obsluhu
Upozorriujeme, Ze uzivatel odpovida za vSechny
nehody a $kody vzniklé jinym osobam nebo jejich
majetku.

VYSTRAHA!
Nebezpeci zranéni
NeumysIné zapnuti pristroje muze vést k
tézkym zranénim.
B Po vypnuti stroje vzdy vytahnéte bez-
pecnostni kli¢.
®  P¥istroj pfipraveny k provozu nikdy nenecha-
vejte bez dozoru.
®m  Bezpecnostni kli¢ vytahnéte v nasledujicich
pfipadech:
kdyz je pfistroj bez dozoru
pfed kontrolou, ¢isténim a udrzbou
pred vlozenim akumulatoru
pfi poruchach a nezvyklych vibracich
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Montaz (01-08)

pred uvolnénim zablokovani a ucpani i
odstranénim posekaného materialu
pfi styku s nebezpeénymi predméty a ci-
zimi télesy
®  Stroj nikdy nezvedejte nebo neprenasejte s
bézicim motorem.

B P¥i sekani posouvejte stroj smérem dopfedu
a nikdy necouvejte. Stroj nikdy nepfitahujte k
télu.

®  Nesekejte tam, kde se nachazeji prekazky,
napr. vétve nebo koreny stroma.

m  Zastavte motor, jestlize budete prechazet
pfes jinou plochu nez plochu uréenou pro se-
ceni.

B Po poskozeni stroje vyhledejte kontakt s ne-
bezpeénymi pfedméty a cizimi télesy. Po po-
Skozeni nechejte pristroj opravit.

4 MONTAZ (01-08)
Montaz: Viz obrazky (01) az (08).

UPOZORNENI
Pristroj je mozné pouzivat az po uplném

smontovani.

5 UVEDENi DO PROVOZU / VYRAZENI
Z PROVOZU

5.1 Nabiti akumulatorua (09)

Akumulatory jsou Caste¢né nabité. Pfed prvnim
pouzitim akumulatory Uplné nabijte. Akumulatory
je mozné skladovat v jakémkoli stavu nabiti. Pre-
rudeni nabijeni akumulatory neposkozuje.

UPOZORNENI
Dbejte na detailni informace samostat-

nych navodu k provozu akumulator(i a
nabijecky.

5.2 Vlozeni a vytazeni akumulatort (10, 11)
Vlozeni akumulatoru
1. Vytahnéte bezpecnostni kli¢ (10/1) (10/a).

2. Otevrete viko akumulatoru (11/1) (11/a).
3. Akumulatory (11/2) za lehkého tlaku zasurite

az na doraz do Sachet na akumulatory (11/b),

aby kontaktni zasuvka akumulatoru pevné
dosedla na kontaktni zastr€ku v Sachté na
akumulator.

4. Uzavfete viko akumulatoru.
5. Zase zasunte bezpecnostni kli¢.

Vytazeni akumulatoru
1. Vypnéte stroj.
2. Dalsi postup: dle popisu vySe.

6 OBSLUHA

6.1 Nastaveni vysky seceni (12)

OPATRNE!
Nebezpeci zranéni porezanim
Nebezpedi feznych poranéni pfi sahnuti
na bézici zaci ustroji.
®  VySku se€eni nastavujte jen u vypnu-
tého motoru a zastaveného fezaciho
ustroji.
1. Packu (12/1) k odblokovani lehce zatlacte
smérem ven a drzte ji stlaenou.
B Pro nizky travnik posunte packu smérem
k pfednimu kolu (12/a), minimalni stu-
pen 1: 2,5 cm
B Pro vysSi travnik posurite packu smérem
k zadnimu kolu (12/b), maximalni stu-
pen 6: 7,5 cm
2. Packu zase zatlacte smérem dovnitf (12/c)
tak, aby zaskocila v pozadovaném stupni.

6.2 Startovani a zastaveni motoru

Stroj startujte jen na rovném podkladu, ne ve vy-
soké travé. Terén musi byt zbaven cizich pred-
métu, jako jsou kameny atd. Pfistroj pfi startovani
nezvedejte nebo nenaklanéjte.

6.2.1 Nastartovani motoru (13)

1. Zapnuti stroje: Bezpecénostni kli¢ (13/1) za-
sufite do spinace motoru (13/2) (13/a), za-
surite jej dovnitf a drzte jej stlaceny (13/b).

2. Packy ke spusténi motoru (13/3) tahnéte (13/
c) k vodici rukojeti (13/4). Motor a zaci Ustroji
se rozb&hnou.

3. Uvolnéte bezpecnostni kli¢ a pfitom pfidrzuj-
te packy ke spusténi motoru.

UPOZORNENI
Packy ke spusténi motoru nezaskoci. Bé-

hem prace je vzdy pevné drzte na vodici
rukojeti.
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6.2.2 Zastaveni motoru

OPATRNE!
Nebezpeci zranéni porezanim
Nebezpedi feznych poranéni pfi sahnuti
na bézici zaci ustroji.
®  Vyckejte, az se zaci Ustroji zastavi.
B Pred zahajenim jakékoli udrzby a
servisu: Stroj vypnéte a vyckejte, az
se zaci ustroji zastavi. Vytahnéte
bezpecnostni kli¢ a odstrarte akumu-
latory.
1. Uvolnéte packy ke spusténi motoru.
2. Vyckejte na zastaveni zaciho Ustroji.
3. Vypnuti stroje: Vytahnéte bezpe&nostni klic.

6.3 Seceni se sbérnym koSem (14, 15)

Stroj mUze byt provozovan s nebo bez sbérného
kose.

Zavéseni shérného kose

1. Zastavte motor (viz Kapitola 6.2.2 "Zastaveni
motoru”, strana 149).

2. Zvednéte narazovou klapku (14/1) (14/a).

3. Sbérny kos (14/2) zavéste do drzaku (14/3)
(14/b).

4. Uvolnéte narazovou klapku.
Kontrola stavu naplnéni

Ukazatel stavu napInéni (15/1) je diky proudu
vzduchu pfi seceni stlaten nahoru (15/a). Po na-
plnéni sbérného koSe se na sbérném kosi objevi
ukazatel stavu naplnéni (15/b). Sbérny koS musi-
te vyprazdnit.

Vyvéseni a vyprazdnéni shérného kose

OPATRNE!

Nebezpeci zranéni porezanim

Nebezpedi feznych poranéni pfi sahnuti

na bézici zaci ustroji.

B Shérny ko$ sejméte az po zastaveni
zaciho Ustroji.

UPOZORNENI
P¥i vysypavani sbérného kose vycistéte i

vyfukovaci otvory ukazatele stavu napl-
néni pro jeho dalsi perfektni funkci.

1. Zastavte motor (viz Kapitola 6.2.2 "Zastaveni
motoru", strana 149).

2. Zvednéte narazovou klapku (14/1).

w

Sbérny ko$ (14/2) vyvéste z drzaka a zezadu

jej vyjméte.

4. Vyprazdnéte sbérny kos.

5. Vycistéte vyfukovaci otvory ukazatele stavu
naplnéni (15/1).

6. Zavéste sbérny kos (viz vyse).

7 PRACOVNIi POKYNY

Dodrzujte bezpeénostni pokyny (viz Kapitola 3.8
"Bezpecnostni pokyny pro obsluhu", strana 147).

UPOZORNENI
Dodrzujte mistni vyhlasky, které uréuji,

kdy mazete sekacku pouzivat.
®m  Davejte pozor na pfedméty v travé a odstran-
te je z pracovni oblasti.
®  Nepojizdéjte tam, kde se nachazeji prekazky,
napf. vétve nebo kofeny stromu.

B Pracujte pouze za dobrych svételnych pod-
minek.

Pracujte pouze s ostrymi Zacimi nozi.

Stroj vedte pouze za vodici rukojet.

Stroj provozuijte pfi rychlosti chlize.

Stroj vzdy vedte pficné ke svahu. Sekacky
travy nepouzivejte na svazich se sklonem
vétSim nez 10°. Pfi zméné sméru seCeni
dbejte zvySené opatrnosti.

Vykon, popf. doba béhu akumulatoru

®  \/ykon, popF. plocha, ktera ma byt posecena,
je zavisly na vlastnostech travniku. Na vykon
pusobi rlizné faktory, jako je délka, hustota
travy, zvolena vyska seceni a vlhkost travni-
ku.

®  Optimalni doby provozu a udrzovani nizkého
travniku je dosazeno ¢astym secenim.

= Casté zapinani a vypinani sekacky b&éhem
seceni snizi vykon stejné jako malo nabity
akumulator.

®m K optimalizaci vykonu se doporucuje casté
seceni travnikud, nastaveni velké vysky sece-
ni a pohyb stroje v rychlosti chize.

Tipy pro seceni

m  Secte pfi stalé vySce 3— 5 cm, ne vice nez v
poloviné vysky travniku.

®m  Sekacku travy nepretézujte! Pokud otacky
motoru na tézké travé vyrazné poklesnou,
zvyste vySku seceni a secte vicekrat.

= Vitr a slunce mohou travnik po seceni vysu-
Sit, proto secte v pozdni odpoledne.
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Udrzba a pége

8 UDRZBA A PECE

OPATRNE!

Nebezpeci zranéni porezanim

Nebezpeci feznych poranéni pfi sahnuti

na bézici zaci ustroji.

B Pred zahajenim jakékoli udrzby a
servisu: Stroj vypnéte a vyckejte, az
se zaci Ustroji zastavi. Vytahnéte
bezpecnostni kli¢ a odstrarite akumu-
latory.

®  Noste ochranné rukavice.

8.1 Pravidelna udrzba

m  Zajistéte, aby byly vSechny matice, ¢epy a
Srouby pevné utazeny a stroj se nachazel v
bezpecném stavu.

B Pravidelné kontrolujte funkci a opotfebeni
sbérného kose.
8.2 Cisténi stroje a zaciho Ustroji
POZOR!
Nebezpeci vyplyvajici z vody
Voda ve stroji vede ke zkratim a zniceni
elektrickych soucasti.
B Stroj neostfikujte vodou.
m K giSténi pouzivejte vyhradné jen
smetacek nebo kartac.
1. Zastavte motor (viz Kapitola 6.2.2 "Zastaveni
motoru”, strana 149).
2. Vytahnéte akumulatory.
Vyvéste sbérny kos.
4. Stroj naklopte na stranu a smetackem nebo
kartaCem vycistéte Zaci Ustroji.

e

8.3 Kontrola a vyména zaciho noze

VYSTRAHA!

Tézka poranéni odlétavajicimi ¢astmi noze
Opotfebeny, praskly nebo poskozeny za-
ci nuz se muze zlomit a jeho ¢asti mohou
zpUsobit nebezpecna poranéni pfi jejich

odmrsténi.
B Pravidelné kontrolujte poSkozeni Za-
ciho noze.

m  Sekacku nepouzivejte, jestlize je zaci
nuz opotifebeny nebo poskozeny.

B Tupé nebo poskozené Zaci noze ne-
chejte brousit, popf. ménit pouze u
servisniho stfediska AL-KO nebo au-
torizovaného prodejce.

m K zamezeni vibraci musi byt Zaci ndz a Sroub
vzdy vyméneény spole¢né.

B Prebrouseny zaci ntz musi byt vyvazeny.
Nevyvazené zaci noze vedou k nadmérnym
otfesim a poskozeni sekacky.

8.4 Opravy

VYSTRAHA!

Nebezpeci Urazu pfi provadéni oprav

Neodborné opravy mohou mit za nasle-

dek tézké Urazy a poskozeni stroje.

B Opravy smi provadét pouze servisni
dilny AL-KO nebo autorizované od-
borné provozovny!

V nasledujicich pfipadech vyhledejte servis AL-
KO:
®  Motor jiz nestartuje.
B Stroj najel na prekazku.
®  7aci noZe anebo motorova hidel jsou ohnu-
té.
Stroj vibruje a bézi neklidné.
Akumulator je opotfebovany nebo poSkoze-
ny.

9 PREPRAVA

UPOZORNENI
Jmenovita energie akumulatoru/akumula-

tort ¢ini méné nez 100 Wh. Proto dodr-
Zujte nasledujici pokyny pro prepravu!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
predpisim pro nebezpecné naklady, ale mize
byt vSak pfepravovan za jednodussSich podminek:
B Soukromym uzivatelem muze byt neposkoze-
ny akumulator pfepravovan po silnici bez ja-
kychkoli dalSich pozadavkd, jestlize je zaba-
len v ramci maloobchodniho prodeje a pre-
prava slouzi pro soukromé ucely. Je tfeba
dodrzovat horni meze hmotnosti pro jednotli-
vé zasilané akumulatory:
max. celkova hmotnost 30 kg na balik pfi
prepravé po silnici, Zeleznici a vodé
bez horni meze hmotnosti pfi letecké pre-
pravé, ale max. 2 kusy na balik
B Mate-li podezreni na poskozeni akumulatoru
(napf. po padu stroje), neni preprava dovole-
na.
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®  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-
né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-
néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podminecné dodrzovany predpisy zakona o ne-
bezpecném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a
event. i dopravci hrozi velké pokuty.

DalsSi pokyny k prepravé a odeslani

B Lithium-iontové akumulatory mlzete prepra-
vovat, popf. odesilat jen v neposkozeném
stavu!

B Stroj zabezpecdte tak, aby béhem prepravy
nemohlo dojit k neumysinému zapnuti.

B Stroj zabezpecte silnym vnéjSim obalem (kar-
tonem). Pokud mozno pouzivejte originalni
obal vyrobce.

®  Pfipfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti):

PFi pfepraveé po silnici, Zeleznici a vodé
musite na obal umistit vystraznou nalep-
ku, jestlize je ke stroji pfilozen akumula-
tor (akumulatory). Je-li akumulator (aku-
mulatory) vlozen, popf. zabudovan do
stroje, neni potfebna vystrazna nalepka,
protoze vnéjSi/originalni obal musi jiz od-
povidat stanovenymi predpistim.

PFi letecké prepravé musi byt v kazdém
pfipadé na obal umisténa vystrazna na-
lepka. Je tfeba dodrzovat horni meze
hmotnosti pro akumulatory zaslané spo-
le¢né se strojem: hmotnost akumulatoru
max. 5 kg na balik a max. 2 kusy na ba-
lik, jestlize je ke stroji pfilozen akumulator
(akumulatory).

B Predem se informujte, zda je mozna prepra-
va vami zvolenym poskytovatelem sluzeb, a
nahlaste svou zasilku.

Doporucujeme vam obratit se na odbornika na

nebezpecéné zbozi k pfipravé zasilky. Dodrzujte

pripadné dalSi pfedpisy dané zemé.

10 SKLADOVANI

10.1 Skladovani akumulatorové sekacky (16)

OPATRNE!
Nebezpec€i zranéni
Jestlize je pristroj béhem skladovani pfi-
stupny détem a neopravnénym osobam,
muze dojit k poranéni.
®m  Ulozte pfistroj na misté nepfistup-
ném détem a nepovolanym osobam.
B Pristroj skladujte jen po odstranéni
akumulatord.
Vypnuti stroje: Vytahnéte bezpecnostni kli€.
Vytahnéte akumulatory.
Motor nechte vychladnout.
Stroj pofadné vycistéte.
VSechny kovové dily k ochrané proti korozi
tence potfit olejem nebo silikonem.
Sklopte vodici rukojet’ (16).
Stroj uchovavejte na suchém a ¢istém misté
chranéném proti mrazu. K ochrané proti pra-
chu jej prikryjte prodySnou plachtou. Nepou-
Zivejte plastové folie, abyste zabranili hroma-
déni vihkosti.

ok ON =

No

10.2 Skladovani akumulatorti a nabijecky

i} NEBEZPECI!
Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Osoby budou usmrceny nebo tézce zra-

nény, jestlize akumulatory vybuchnou,

protoZe byly skladovany u otevieného

ohné nebo zdroje tepla.

®m  Akumulatory skladujte v chladu a su-
chu, nikdy vSak ne u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI
Akumulatory jsou v prdbéhu nabijeni

chranény vicéi prebijeni automatickym
rozpoznanim stavu nabiti akumulatort, a
mohou tak uréitou dobu zustat v nabijec-
ce, ne vSak dlouhodobé.

UPOZORNENI
Dodrzujte samostatné navody k pouziva-

ni akumulatoru a nabijecky.

®m  Akumulatory skladujte na suchém misté
chranéném pred mrazem pfi teploté okoli
mezi 0 az 25 °C a nabité na asi 40-60 %.
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Likvidace

®m  Z dlvodu nebezpeci zkratu nikdy neskladujte
akumulatory v blizkosti kovovych predmétt
nebo predmétl obsahuijicich kyselinu.

B Oba akumulatory pfiblizné po 6 meésicich
skladovani dobijejte po dobu 150 minut.
11 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zarizenich (ElektroG)

E:-

Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji

se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-

daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které
nejsou zabudovany do stroje pevné, je
nezbytné pfed odevzdanim vyjmout!
Jejich likvidace se fidi zakonem o bate-
riich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a
elektronickych zafizeni maji zakonnou
povinnost je po pouZziti vratit.

®  Konecny uzivatel ma vlastni odpovéd-

nost za smazani svych osobnich dat

na likvidovaném starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se elektricka a elektronicka zarizeni
nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podléhaji evropské pravni smeérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

E\’-

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
®m Kvli bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo
akumulatoru z elektropfistroje a pro in-
formace o jeho typu, resp. o chemic-
kém systému dbejte na nasledujici
udaje v navodu na pouziti, pfip. mon-
taznim navodu.
®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo
akumulatord maji zakonnou povinnost
je po pouziti vratit. Odevzdavani se
omezuje na bézné mnozstvi v domac-
nosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-
Ziti v nich obsazenych zdrojl pfispiva k ochrané
obou téchto dllezitych statkd.

Symbol pfeskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-
zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se
tim nasleduijici:

. Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

®m  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému

odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-

zeni

Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je

¢lenem spolecného systému zpétného odbé-

ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odlina ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.
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Pomoc pfi poruchach

12 POMOC PRI PORUCHACH

OPATRNE!
Nebezpeci zranéni

Ostrohranné a pohybujici se ¢asti stroji mohou vést k poranéni.
B P¥i udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste ochranné rukavice.
B Pristroj vypnéte. Vytahnéte bezpecnostni kli¢ a odstrarnte akumulatory.

Porucha

Motor nebézi.

Slabne vykon motoru.

Motor se béhem seceni za-
stavi.

Sbérny ko$ neni dostate¢-
né piny.

Pricina

Neni zastréeny bezpecnostni
klic.

Akumulatory chybi nebo ne-
jsou spravné usazeny.
Akumulatory jsou vybité.

Zaci Ustroji je zablokované.

Ridici kabel nebo vypinag
jsou poskozené.

Akumulatory jsou vybité.
NUZ je tupy.

P¥ilis mnoho travy ve vyha-
zovacim kanalu.

Motor je pretizeny.

Akumulatory jsou vybité.

NUZ je tupy.

Travnik je prilis vihky.
Sbérny koS je ucpany.

P¥ilis mnoho travy ve vyha-
zovacim kanalu nebo krytu.

N0z je tupy.

Odstranéni

Zastrcte bezpec€nostni kli€, zasurite jej
dovnitf a drzte jej stlaceny.

Akumulatory spravné nasadte.

Nabijte akumulatory.

®  Vycistéte zaci ustroji.

®  Sekacku startujte na nizkém travni-
ku.

Stroj nepouzivejte! Obratte se na servis
AL-KO.

Nabijte akumulatory.

Zaci ntiz nechejte nabrousit u servisu
AL-KO.

®  QOdstrarite travu.
®  Vycistéte narazovou klapku.

Stroj vypnéte, postavte jej na rovny pod-
klad nebo nizky travnik a znovu je na-
startujte.

Nabijte akumulatory.

Zaci ntiz nechejte nabrousit u servisu
AL-KO.

Nechejte travu uschnout.
Vycistéte sbérny kos.

Vycistéte vyhazovaci kanal nebo skelet.

Zaci nGz nechejte nabrousit u servisu
AL-KO.
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Zakaznicky servis/servis

Porucha

Provozni doba s akumula-
torem se podstatné zkracu-
je.

Akumulatory neni mozné
nabit.

UPOZORNENI

Pricina

Nastaven pfili§ nizky stupen
vysky seceni.

Trava je pfilis vysoka nebo
vlhka.

Rychlost seceni je pfilis vy-
soka.

Sbérny koS je piny.
Zivotnost akumulatord skon-
¢ila.

Kontakty akumulatoru jsou
znecisténé.

Akumulatory nebo nabije¢ka
vykazuji vadu.

Akumulatory jsou pfili§ hor-
keé.

Odstranéni

Vysku se€eni nastavte na vysSi stupen.

Nechejte travu uschnout.

Vysku seceni nastavte na vyssi stu-
pen.

Snizte rychlost sec€eni.

Vy¢istéte vyhazovaci kanal nebo
skelet. Zaci Ustroji musi byt volné
otocné.

Vyprazdnéte sbérny kos a vycistéte vy-
hazovaci kanal.

Vyménte akumulatory. Pouzivejte pouze
originalni pFisluSenstvi od vyrobce.

®  Obratte se na servis AL-KO.

B Objednavejte nahradni dily podle
karty nahradnich dilG.

®  Nechte akumulatory vychladnout.

ﬂ V pfipadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které nemlizete sami odstranit, se
obratte na nas zakaznicky servis.

13 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

servis AL-KO.

Najdete je na internetu pod nasledujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts
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ALKO

Zaruka

14 ZARUKA

PFipadné vady na materialu i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné |huty pro rekla-
maci nedostatkd, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatku se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze B Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dild ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zpisobeny normainim opotfebenim.
B Opotifebované dily, které jsou na karté nahradnich diltl | xxxxxx (x) | ozna¢eny rameckem.

Zarucni doba za¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlasenim nedotceny.

15 PREKLAD ORIGINALNiIHO PROHLASENI O SHODE ES

Timto prohlasujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, odpovida pozadavkim har-
monizovanych smérnic EU, bezpec¢nostnich standardd EU a pro produktové specifickym standarddm.

Vyrobek
Akumulatorova sekacka
Vyrobni cislo
G1043012

Typ
34.8 Li

Hladina akustického vyko-
nu

EN ISO 3744
zmeérena / zaruéena
85,35 dB(A) / 90 dB(A)

Vyrobce

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smérnice EU
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Posouzeni shody
2000/14/EC Ptiloha VI

Jmenované misto

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Osoba zplnomocnéna za doku-
mentaci

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Harmonizované normy

EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

g bt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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O tomto navode na pouzitie

1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

B Je bezpodmienecne potrebné, aby ste si
pred uvedenim zariadenia do prevadzky sta-
rostlivo precitali tento navod na pouzitie. Je
to predpoklad pre bezpe€nu pracu a bezpo-
ruchové zaobchadzanie.

B Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Preditajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.

1.1 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora ma — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok
smrt’ alebo tazkeé zranenie.

Q VAROVANIE!
Upozornenie na potencialne hroziacu ne-

bezpecnu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencialne hroziacu ne-
bezpedénu situaciu, ktora by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok lahké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitel-

nost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

V tejto dokumentécii je popisana akumulatorova
elektricka kosacka travy s koSom na ulozenie tra-

vy.

2.1 Pouzivanie na uréeny ucel

Toto zariadenie je ur€ené na kosenie travnika v
sukromnych priestoroch a smie sa pouzivat len
na suché kosenie.

Tento pristroj je uréeny vyluéne pre pouZitie v su-
kromnej oblasti. Na kazdé iné pouzitie, ako aj na
nedovolené prestavby a nadstavby sa pozera
ako na pouzitie v rozpore s i¢elom a ma za na-
sledok prepadnutie zaruky, ako aj stratu zhody
(oznacenie CE) a odmietnutie akejkolvek zodpo-
vednosti voci $kodam pouzivatela alebo tretej
osoby zo strany vyrobcu.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie

B Pristroj nie je koncipovany na komeréné pou-
Zivanie vo verejnych parkoch a $portovych
arealoch, ako ani na pouzivanie v polnohos-
podarstve a lesnictve.

®  Zariadenie nepouzivajte po¢as dazda alebo
ak je travnik vihky.

B Bezpecnostné zariadenia sa nesmu demon-
tovat alebo premostovat.

2.3 Zvyskové nebezpecenstva

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava

urcité zvySkoveé riziko, ktoré sa neda vylucit. Z

druhu a konstrukcie pristroja mozu podla sposo-

bu pouzitia vyplyvat nasledujuce potencialne ne-

bezpecenstva:

B Odhodenie skoseného materialu, zeminy a
malych kameriov

B Vdychovanie ¢astic narezaného materialu, ak
sa nenosi ochrana dychu.

B Nebezpeclenstvo zranenia porezanim pri za-
sahovani do ota€ajuceho sa rezného noza

2.4 Rozsah dodavky

Akumulatorova kosacka je uréena na prevadzku
s dvomi akumulatormi B50 Li (obj. €. 113559). Na
nabijanie akumulatorov je potrebna nabijacka
TC30 Li (obj. €. 113561). Tieto akumulatory a ani
nabijacka nie su su¢astou dodavky.
Akumulatorovu kosacku, akumulator a nabijacku
si mozete zakupit ako kompletnu supravu (obj. €.
113540).
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Popis vyrobku

ALKO

POZOR!

Nebezpecenstvo poskodenia pristroja

a akumulatora

Ak sa pristroj prevadzkuje s nevhodnymi

akumulatormi, m6ze dojst’ k poskodeniu

pristroja a akumulatora.

®  Pristroj prevadzkujte len s predpisa-
nymi akumulatormi.

2.5 Symboly na zariadenie

Symbol Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si

AN

Il!_l_ll precitajte navod na pouzitie!
L]

I-T

Ty

Tretie osoby nepustajte do nebez-
pecnej oblasti!

Dodrziavajte bezpecnostnu vzdiale-
nost!

Ruky a nohy drzte mimo dosahu
rezného nastrojal

Pred zagatim prac na zariadeni
vzdy vytiahnite bezpe€nostny klu¢!

P Rezny nbz sa po vypnuti pristroja

{ ® T | este todi dalej. Rezného noza sa
;?rg", dotknite aZ po zastaveni vSetkych

Casti pristroja.

V dazdi pristroj nepouzivajte a ne-
nechajte vo volnom priestranstve.

2.6 Bezpec¢nostné a ochranné zariadenia

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo zranenia

Chybné a mimo prevadzku uvedené bez-

pecnostné a ochranné zariadenia mézu

viest k vaznym zraneniam.

®  Nechajte chybné bezpecnostné a
ochranné zariadenia opravit.

®m  Tieto bezpecnostné a ochranné za-
riadenia nikdy neodstavujte mimo
prevadzku.

Bezpecnostny kl'ué

Aby sa zabranilo neumyselnému zapnutiu zaria-
denia, je toto opatrené bezpecnostnym kluc¢om.
Pristroj pred vykonanim udrzbarskych prac vypni-
te a vzdy vytiahnite bezpe¢nostny klU¢.

Spinacia paka motora

Pristroj je vybaveny dvomi pakami zapinania mo-
tora. Obidve paky zapinania motora musia byt
pouzivané sucasne. V pripade nebezpelenstva
pustite jednu z dvoch pak. Motor a mechanizmus
kosenia sa zastavia.

Bezpecnostny spinaé

Aby ste mohli motor zapnut pomocou pak zapi-
nania motora, musite predtym stlacit bezpecnost-
ny spinac.

Zachytavaci kryt

Zachytavaci kryt chrani pred ¢astami rezaného
materialu a kamenmi, ktoré mozu byt vymrstené.

442220 a

159



Bezpecnostné pokyny

2.7 Prehlad vyrobku

C. Konstrukéna éast’

1 Spina¢ motora:

2 m  Spinacie paky motora (2x)
3 ®  Bezpecnostny klu¢

4 Vodiaca ty¢ (sklopna):

5 ®m  Upevnovacia paka (4x)

6 ® Kablové svorky (2x)

7  Koé$ na travu:

8 m  Ukazovatel naplnenia

9 m  Zachytavaci kryt

10 ® Rukovat

11 ®  Kryt akumulatorov

12 m  Paka na prestavenie vySky kosenia
13 ®  Zaci mechanizmus

14 = Akumulatory (2x)*

15 =

* Nie je sucastou dodavky (obj. ¢. 113624), av-
Sak je stucastou kompletnej supravy (obj. C.
113540)

Dvojita nabijacka

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

3.1  Obsluha

®  Miladistvi mlad$i ako 16 rokov alebo osoby,
ktoré nie su oboznamené s navodom na ob-
sluhu, zariadenie nesmu pouzivat. ReSpek-
tujte bezpecnostné predpisy tykajuce sa mini-
malneho veku pouzivatela, eventualne platné
v danej krajine.

®  Zariadenie neobsluhujte pod vplyvom alkoho-
lu, drog alebo liekov.

3.2 Osobné ochranné prostriedky
B Aby sa prediSlo zraneniam hlavy a koncatin,
ako aj poskodeniam sluchu, musi sa nosit’
predpisany odev a ochranné prostriedky.
®  Osobné ochranné prostriedky tvoria:
chranice sluchu a ochranné okuliare
dlhé nohavice a pevna obuv
pri udrzbe a oSetrovani: ochranné rukavi-
ce

3.3 Bezpecnost pracovného miesta

B Pracujte len pri dennom svetle alebo velmi
jasnom umelom osvetleni.

B Pred zaciatkom prace odstrante z pracovné-
ho priestoru nebezpecéné predmety, napr. ko-
nare, kusy skla a kovu, kamene.

B Davajte pozor na vasu vlastnu stabilitu.

3.4 Bezpecnost’ osob a zvierat

B Zariadenie pouzivajte len na tie prace, na
ktoré je uréeny. Pouzivanie nezodpovedajice
Ucelu uréenia moéze viest k zraneniam a vec-
nym Skodam.

®  Zariadenie zapnite len vtedy, ak sa v pracov-
nom priestore nenachadzaju Ziadne osoby a
zvierata.

B Ruky a nohy, resp. ostatné Casti tela drzte
v dostatocnej vzdialenosti od pohybujuceho
sa rezacieho mechanizmu.

3.5 Bezpecnost’ zariadenia

®  Pristroj pouzivajte len, ak su splnené nasle-
dujuce podmienky:

Zariadenie nie je zneclistené.
Zariadenie nevykazuje Ziadne poSkode-
nie.

VSetky ovladacie prvky su funkéné.

B Zariadenie nepretazujte. Toto zariadenie je
ur¢ené na nenaro¢né prace na sukromnych
pozemkoch. Pretazenia spdsobuju poskode-
nie zariadenia.
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Bezpecnostné pokyny

ALKO

Zariadenie nikdy nepouzivajte s opotrebova-
nymi alebo chybnymi dielmi. Chybné diely
vzdy vymente za originalne nahradné diely
vyrobcu. Ak sa zariadenie pouziva s opotre-
bovanymi alebo chybnymi dielmi, vo&i vyrob-
covi nie je mozné si uplatfiovat naroky vyply-
vajuce zo zaruky.

3.6 Bezpecnostné pokyny k akumulatoru
Téato Cast navodu predstavuje vetky zakladné
bezpecnostné a vystrazné pokyny, ktoré musia
byt dodrzané pri pouzivani akumulatora. Precitaj-
te si tieto pokyny!

Akumulator pouzivajte len v sulade s urce-
nim, tzn. do pristrojov firmy AL-KO, ktoré su
pohanané akumulatorom. Akumulator nabi-
jajte len na to uréenou nabijackou AL-KO.

Novy akumulator vybalte z originalneho bale-
nia az vtedy, ked sa ma pouzit.

Pred prvym pouzitim akumulator Uplne nabite
a vzdy pouzivajte na to uréenu nabijacku.
Dodrziavajte pokyny k nabijaniu akumulatora
uvedené v tomto navode na pouZzitie.

NepouZivajte akumulator v prostrediach s ne-
bezpecenstvom vybuchu a poziaru.

Pri pouzivani akumulatora s pristrojom nevy-
stavujte akumulator mokrému a vihkému pro-
strediu.

Chrante akumulator pred horu¢avou, olejom
a ohriom, aby sa neposkodil a aby z neho ne-
mohli uniknut pary a elektrolyt.

Nevystavujte akumulator narazom a ne-
hadzte s nim.

Nepouzivajte znecisteny alebo mokry akumu-
lator. Pred pouzitim akumulator o istite a
osuste suchou, €istou handrou.

Akumulator neotvarajte, nerozkladajte ani ne-
rozoberajte. Hrozi nebezpelenstvo zasiahnu-
tia elektrickym prudom a nebezpecenstvo
vzniku skratu.

Nepovolané osoby smu tento akumulator po-
uzivat iba v pripade, Zze su pod dozorom 0so-
by, ktora zodpoveda za ich bezpecnost, ale-
bo ak im tato osoba vysvetlila, ako sa ma
akumulator pouzivat. Neopravnené osoby su
napr.:

osoby (vratane deti) s obomedzenymi fy-

zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi

schopnostami

Osoby, ktoré nemaju s akumulatorom

Ziadne skusenosti a/alebo nedisponuju

Ziadnymi znalostami o fiom.

Deti musia byt pod dozorom a musia byt po-
ucené o tom, Ze akumulator nie je na hranie.
Nenechavajte akumulator neustale v nabijac-
ke. Ak si chcete akumulator na dlhsi ¢as
uschovat, vytiahnite ho z nabijacky.
Vytiahnite akumulator z pohananych pristro-
jov, ak sa tieto uz nebudu nepouzivat.
Nepouzivany akumulator vysuste a uskladni-
te na zamknutom mieste. Chrarite ho pred
horu¢avou a priamym slneénym Ziarenim.
Neopravnené osoby a deti nesmu mat ku
akumulatoru pristup.

3.7 Bezpecnostné pokyny k nabijacke
Tato Cast navodu predstavuje vSetky zakladné
bezpec€nostné a vystrazné pokyny, ktoré musia
byt pri pouzivani nabijacky dodrzané. Precitajte
si tieto pokyny!

Zariadenie pouzivajte iba v sulade s uréenim,
tzn. pre nabijanie na to uréeného akumulato-
ra. Do nabijacky vkladajte len originalne aku-
mulatory od firmy AL-KO.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i nie su
celé zariadenie, ako aj sietovy kabel a
priestor pre batériu poSkodené. Zariadenie
pouzivajte iba v nezavadnom stave.

Akumulator nepouzivajte v prostrediach s ne-
bezpecfenstvom vybuchu a poziaru.

Zariadenie pouzivajte iba v interiéroch a ne-
vystavujte ho mokrému a vihkému prostrediu.

Nabijacku umiestnite vzdy na nehorlavy a
dobre vetrany povrch, nakolko sa nabijacka
pocas nabijania zahrieva. Nezakryvajte vet-
raci otvor nabijacky ani samotné zariadenie.
Pred zapojenim nabijacky sa uistite, i mate
k dispozicii potrebné sietové napatie, aké je
uvedené v Casti Technické udaje.

Sietovy kabel pouzivajte iba na pripojenie
nabijacky, na Ziadne iné ucely nie je ureny.
Nabijacku neprenasajte za sietovy kabel, a
sietovu zastréku nevytahujte z elektrickej za-
suvky tak, Ze ju vytrhnete za sietovy kabel.
Sietovy kabel chrarite pred horu¢avou, ole-
jom a ostrymi hranami, aby sa neposkodil.

Nepouzivajte znecistenu alebo mokru nabi-
jacku ani akumulator. Pred pouzitim zariade-
nie a akumulator ocistite a osuste.
Neotvarajte nabijacku ani akumulator. Hrozi
nebezpec€enstvo zasiahnutia elektrickym pru-
dom a nebezpecenstvo vzniku skratu.
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Montaz (01 — 08)

B Zariadenie si pre svoju bezpe¢nost nechajte
opravit' len kvalifikovanym odbornikom a s
pouzitim originalnych nahradnych dielov.

®  Takéto osoby smu zariadenie pouzivat iba v
pripade, Ze su pod dozorom osoby, ktora
zodpoveda za ich bezpecnost, alebo ak im
tato osoba vysvetlila, ako sa ma akumulator
pouzivat. Neopravnené osoby su napr.:

osoby (vratane deti) s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami

osoby, ktoré nemaju so zariadenim Ziad-
ne skusenosti a/alebo nedisponuju ziad-
nymi znalostami o fom.

B Deti musia byt pod dozorom a musia byt po-
ucené o tom, ze zariadenie nie je na hranie.

®  Nepouzivané zariadenia vysuste a uskladnite
na zamknutom mieste. Neopravnené osoby a
deti nesmu mat k zariadeniu pristup.

3.8 Bezpecnostné pokyny k obsluhe

Uvedomte si, Zze pouzivatel je zodpovedny za
Urazy a Skody, ktoré sa mézu stat inym osobam
alebo ich majetku.

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo zranenia

Neumyselné zapnutie zariadenia méze
viest' k vaznym zraneniam.

B Po vypnuti vzdy vytiahnite bezpe¢-
nostny klIu¢.
®  Zariadenie nenechavajte v stave priprave-
nom na pouzitie bez dozoru.
B Bezpecnostny ki€ vytiahnite v nasledujucich
pripadoch:
ked je zariadenie bez dozoru
pred kontrolou, Cistenim a udrzbou
pred vloZzenim akumulatora
v pripade poruch a neobvyklych vibracii
pred uvolnenim zaseknutia a upchatia,

ako aj odstranenim nakoseného materia-
lu

v pripade kontaktu s nebezpe&nymi pred-
metmi a cudzimi telesami
. Zariadenie nikdy nedvihajte alebo neprena-
Sajte s beziacim motorom.
B Zariadenim pri koseni vzdy pohybuijte sme-
rom dopredu a nikdy nie smerom dozadu.
Zariadenie nikdy netahajte smerom k telu.

®  Nikdy nekoste na prekazkach, napr. konare
alebo korene stromov.

= Motor odpojte, ak prechadzate cez ind, nez
kosenu plochu.

®  Hladajte po kontakte s cudzimi predmetmi a
cudzimi telesami poskodenia na zariadeni.
Ak je poskodeny, zariadenie nechajte opra-
vit.

4 MONTAZ (01 - 08)

Montaz: Pozri obrazky (01) az (08).

UPOZORNENIE
Zariadenie sa smie prevadzkovat iba po

Uplnej montazi.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY/
ODSTAVENIE ZARIADENIA

5.1 Nabijanie akumulatorov (09)
Akumulatory su Ciasto€ne nabité. Pred prvym po-
uzitim akumulatory uplne nabite. Akumulatory sa
md&zu nabijat v akomkolvek stave nabitia. Preru-
Senie nabijania akumulatorom neskodi.

UPOZORNENIE
Podrobné informacie najdete v samostat-

nych navodoch na pouzitie akumulatorov
a nabijacky.

5.2 Vlozenie a vybratie akumulatorov (10,
11)

Vlozenie akumulatora

1. Vytiahnite (10/a) bezpe€nostny klac (10/1).

2. Otvorte (11/a) kryt akumulatorov (11/1).

3. Zatlacte (11/b) akumulatory (11/2) miernym
pritlakom na doraz do prie€inkov akumulato-
rov, aby kontakty akumulatorov dosadali na
kontakty prie€inkov akumulatorov.

4. Zavrite kryt akumulatorov.

5. Opat zastrcte bezpe€nostny klu¢.
Vybratie akumulatora

1. Zariadenie vypnite.

2. Dal$i postup: podla vyssie uvedeného.

162

34.8 Li



Obsluha

ALKO

6 OBSLUHA

6.1 Nastavenie vysky kosenia (12)

POZOR!

Nebezpecenstvo zranenia porezanim

Nebezpecenstvo zranenia porezanim pri

zasahovani do beZiaceho mechanizmu

kosenia.

®  VySku rezania nastavte len pri vypnu-
tom motore a stojacom Zacom me-
chanizme.

1. Na odistenie potlacte paku (12/1) mierne
smerom von a podrzte.
® Ak chcete nastavit menSiu vysku kose-
nia, posunte paku smerom k prednym ko-
lesam(12/a), minimalna vyska 1: 2,5 cm
® Ak chcete nastavit vacésiu vysku kosenia,
posunte paku smerom k zadnym kole-
sam(12/b), maximalna vyska 6: 7,5 cm
2. Paku opat zatlacte (12/c), kym sa nezachyti
v pozicii poZzadovanej vysky.

6.2 Nastartovanie a zastavenie motora

Zariadenie spustajte len na rovnhom podklade, nie
vo vysokej trave. Na podklade nesmu byt cudzie

predmety, napr. kamene. Zariadenie na Startova-
nie nezdvihajte a ani neprevracajte.

6.2.1 Nastartovanie motora (13)

1. Zapnutie zariadenia: Zastréte (13/a) bezpec-
nostny klu¢ (13/1) do spinaca motora (13/2),
zatlacte ho a podrzte (13/b).

2. Spinacie paky motora (13/3) pritiahnite (13/c)
k vodiacej ty€i (13/4). Motor a mechanizmus
kosenia sa spustia.

3. Uvolnite bezpe€nostny klu¢ a pritom drzte
spinacie paky motora.

UPOZORNENIE
Spinacie paky motora sa nearetuju. Po-

Cas celej prace ich drzte pevne pri vodia-

6.2.2 Zastavenie motora

POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia porezanim

Nebezpecenstvo zranenia porezanim pri
zasahovani do beziaceho mechanizmu
kosenia.

®m  Pockajte, kym sa mechanizmus ko-
senia zastavi.

B Pred vSetkymi udrzbarskymi a oSet-
rovacimi pracami: Vypnite zariadenie
a pockajte, kym sa mechanizmus ko-
senia nezastavi. Vytiahnite bezpec-
nostny kl'u¢ a odstrante akumulatory.
1. Pustite spinacie paky motora.

2. Pockajte na zastavenie mechanizmu kose-
nia.

3. Vypnutie zariadenia: Vytiahnite bezpecnostny
klag.

6.3 Kosenie s koSom na travu (14, 15)

Zariadenie sa da prevadzkovat s koSom alebo

bez koSa na travu.

Nasadenie kosa na travu

1. Vypnite motor (pozri Kapitola 6.2.2 "Zastave-
nie motora", strana 163).

2. Zdvihnite (14/a) zachytavaci kryt (14/1).

3. K0S na travu (14/2) zaveste (14/b) na drziak
(14/3).

4. Pustite zachytavaci kryt.

Kontrola stavu naplnenia

Ukazovatel naplnenia(15/1) je pri koseni vytlace-
na pradom vzduchu smerom hore (15/a). Ak je
kés na travu plny, ukazovatel naplnenia dosada
(15/b) na kbé$ na travu. Ké$ na travu sa musi vy-
prazdnit’.

Zlozenie a vyprazdnenie kosa na travu

POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia porezanim

cej tyci.
Nebezpecenstvo zranenia porezanim pri
zasahovani do beziaceho mechanizmu
kosenia.
m  Ko6S na travu odoberajte len vtedy,
ked mechanizmus kosenia stoji.
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Pokyny k praci

UPOZORNENIE
Pri vyprazdnovani koSa na travu vycistte

aj vyfukovacie otvory ukazovatela napl-
nenia, aby tato mohla aj nadalej bezprob-
Iémovo fungovat.

1. Vypnite motor (pozri Kapitola 6.2.2 "Zastave-
nie motora", strana 163).

2. Zdvihnite zachytavaci kryt (14/1).

3. KOS na travu (14/2) vyzdvihnite z drziaka a
vyberte ho smerom dozadu.

4. KOéS na travu vyprazdnite.

5. Vycistte vyfukovacie otvory ukazovatela na-
plnenia (15/1).

6. KOS na travu nasadte (pozri vyssie).

7 POKYNY K PRACI

Dodrzte bezpecnostné pokyny (pozri Kapitola 3.8
"Bezpecnostné pokyny k obsluhe”, strana 162).

UPOZORNENIE
Dodrzujte miestne ustanovenia, kedy sa
mbéze kosacka na travu pouzivat.

B Davajte pozor na predmety na trave a od-
strante ich z pracovného priestoru.

B Zariadenim sa nepohybujte po prekazkach,
napr. konare alebo korene stromov.

m  Koste len za priaznivych podmienok viditel-
nosti.

Koste len s ostrym rezacim nozom.
Zariadenie riadte len drzanim za vodiacu ty¢.

So zariadenim sa pohybuijte len beznou rych-
lostou krokov.

®  Zariadenie posuvajte vzdy prie¢ne ku svahu.
S kosackou na travu nepracujte smerom na
svah a zo svahu, ako aj na svahoch so sklo-
nom vacsim ako 10°. Na svahoch pri zmene
smeru prace zvyste opatrnost.

Vykon kosenia, resp. doba chodu
akumulatora

B Vykon kosenia, resp. pokosena plocha, ktoru
je mozné pokosit, je zavisla od vlastnosti
travnika. Faktory, napr. dizka, hustota travy,
zvolena vyska kosenia a vlhkost travy sa pre-
javia na vykone kosenia.

B Optimalna prevadzkova doba sa dosiahne

Castym kosenim a tym udrziavanim kratkej
travy.

= Casté zapinanie a vypinanie kosacky na tra-
vu v priebehu kosenia takisto zniZuje vykon
kosenia spolu s neuplne nabitym akumulato-
rom.

B Pre optimalizaciu vykonu kosenia odporu¢am
travnik Casto kosit, nastavit’ vysoku vysku re-
zu a zariadenim pohybovat beznym tempom
kroku.

Tipy ku koseniu

®  VySka rezu konstantna 3—5 cm, nie viac ako
polovica vysky travy.

m  Kosacku nepretazujte! Ak otacky motora

znacne klesnu z dévodu dlhej, tazkej travy,
zvacste vysku rezu a koste na viackrat.

B Vietor a slnko mézu travnik po koseni vysu-
Sit, preto koste neskoro popoludni.

8 UDRZBA A STAROSTLIVOST

POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia porezanim

Nebezpecenstvo zranenia porezanim pri

zasahovani do bezZiaceho mechanizmu

kosenia.

B Pred vSetkymi udrzbarskymi a oSet-
rovacimi pracami: Vypnite zariadenie
a pockajte, kym sa mechanizmus ko-
senia nezastavi. Vytiahnite bezpec¢-
nostny kI'G¢ a odstrante akumulatory.

B PouZivajte ochranné rukavice.

8.1 Pravidelné udrzbové prace

B Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, ¢a-
py a skrutky pevne dotiahnuté a aby bolo za-
riadenie v bezpecnom pracovnom stave.

B Pravidelne kontrolujte funkénost a opotrebe-
nie zariadenia na travu.

8.2 Cistenie zariadenia a mechanizmu
kosenia

POZOR!
Nebezpecenstvo spésobené vodou

Voda v zariadeni spdsobuje skraty a zni-
Eenie elektrickych konstrukénych prvkov.

B Zariadenie neostrekujte vodou.
= Na Cistenie pouzivajte vyluéne met-
licku alebo kefku.
1. Vypnite motor (pozri Kapitola 6.2.2 "Zastave-
nie motora", strana 163).
2. Vytiahnite akumulatory.
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Preprava

ALKO

3. Zveste koS na travu.

4. Pristroj preklopte na bok a mechanizmus ko-
senia vyCistte pomocou metlicky alebo kefy.

8.3 Kontrola a vymena rezacieho noza

VAROVANIE!

Vazne zranenia spésobené odlietajuci-

mi kusmi noza

Opotrebovany, prasknuty alebo poskode-

ny rezny néz sa moze zlomit' a jeho kusy

sa mozu stat nebezpecnymi projektilmi.

®  Pravidelne kontrolujte, ¢i rezny n6z
nie je poskodeny.

®  Kosacku nepouzivajte, ak je rezny
ndz opotrebovany alebo poskodeny.

B Tupé alebo poskodené rezné noze
nechaijte naostrit, resp. vymenit v
servise AL-KO alebo v autorizovane;j
odbornej dielni.

®  Aby sa zabranilo vibraciam, rezny néz a
skrutka noza musia byt vymenené vZdy na-
raz.

®  Dodato€ne naostrené rezacie noze musia byt

vyvazené. Nevyvazené rezacie noze spdso-
bia silné vibracie a poskodia kosacku.

8.4 Opravy

VAROVANIE!
Riziko zranenia pre neodborné opravy
Neodborna udrzba méze sposobit vazne
zranenia a poskodenie pristroja.
®  Opravy m6zu vykonavat len servisy
spolo¢nosti AL-KO alebo autorizova-
né odborné podniky!
Zakaznicky servis AL-KO vyhladajte v nasledov-
nych pripadoch:
®  Motor sa uz nenastartuje.
B Zariadenie nabehlo na prekazku.

B Rezaci néz a/alebo hriadel motora su preh-
nuteé.

Zariadenie vibruje a nebezi plynulo.
Akumulator je vybity alebo poSkodeny.

9 PREPRAVA

UPOZORNENIE
Menovita energia akumulatora/akumula-

torov je menej ako 100 Wh. Dbajte preto
na nasledujuce pokyny k preprave!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym

predpisom o nebezpecnom materiali, méze sa

ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-

vat:

®  Sukromny pouzivatel méze neposkodeny
akumulator prepravovat po verejnych komu-
nikaciach bez nutnosti dalSich opatreni po-
kial' je spravne samostatne zabaleny a pre-
prava slizi sukromnym ucelom. V pripade
jednotlivo zasielanych akumulatorov sa musi
zohladnit horny hmotnostny limit:

max. 30 kg celkovej hmotnosti celej za-
sielky pri cestnej, Zelezni€nej a lodnej
preprave

Ziadny hmotnostny limit pri leteckej pre-
prave, avSak maximalne 2 kusy v ramci
jednej zasielky

® V pripade podozrenia na posSkodenie akumu-
latora (napr. v pripade padu pristroja) nie je
preprava pripustna.

m  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusenie
tiez uplatnit’.

V oboch vy$Sie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskutoCnit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat’ predpisy o nebezpecnom
materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

®  Prepravuijte, resp. odosielajte litium-ionové
akumulatory len v nepoSkodenom stave!

®  Pristroj zaistite tak, aby sa zabranilo nedumy-
selnému uvedeniu do prevadzky poc¢as pre-
pravy.

®  Pristroj zaistite silnym vonkaj$im obalom
(odosielaci karton). Ak je to mozné, pouzivaj-
te originalne balenie vyrobcu.

®  Pri preprave, resp. odoslani (napr. balikovou
sluzbou alebo $pediciou) zabezpecte sprav-
ne oznacenie a dokumentéaciu zasielky:

Pri cestnej, Zelezni¢nej a lodnej preprave
sa na baleni musi umiestnit vystrazna
nalepka, ak je k pristroju pribaleny aku-
mulator/akumulatory. Ked je akumulator/
akumulatory vlozeny, resp. zabudovany
do pristroja, nie je potrebna vystrazna
nalepka, pretoze vonkajsie balenie/origi-
nalne balenie uz musi spifiat prislu$né
predpisy.
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Skladovanie

Pri leteckej preprave sa vystrazna nalep-
ka musi umiestnit' v kazdom pripade. Ak
sa akumulatory posielaju spolu s pristro-
jom, musi sa dodrzat horny hmotnostny
limit: max. hmotnost akumulatorov v jed-
nom baleni 5 kg a v jednom baleni mézu
byt max. 2 kusy, ked je akumulator/aku-
mulatory priloZeny k pristroju.

Predbezne sa informujte, ¢i je mozna prepra-

va vami zvolenym poskytovatelom sluzby a

informujte o vasej zasielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-
pecny material pre pripravu zasielky. Zohladnite
tiez pripadné dalSie vnutrostatne predpisy.

10 SKLADOVANIE

10.1 Skladovanie akumulatorovej kosacky

-

ok wN

o

(16)

POZOR!

Nebezpecenstvo zranenia

V pripade, Ze je pristroj v priebehu skla-
dovania pristupny detom alebo nepovo-
lanym osobam, méze dojst’ k zraneniam.

®  Pristroj skladujte tak, aby nebol pri-
stupny detom alebo nepovolanym
osobam.

B Pristroj skladujte len po odstraneni
akumulatorov.

Vypnutie zariadenia: Vytiahnite bezpe¢nostny
klrag.

Vytiahnite akumulatory.

Motor nechajte ochladit.

Zariadenie dokladne vycistte.

VSetky kovové Casti natrite na ochranu pred
koréziou tenkou vrstvou oleja alebo silikonu.
Sklopte vodiacu ty€ (16).

Zariadenie skladujte na suchom, Cistom
mieste chranenom pred mrazom. Na ochranu
pred prachom zakryte priedusnou plachtou.
Aby ste zabranili akumulovaniu vihkosti, ne-
pouzivajte plastovu foliu.

10.2 Uskladnenie akumulatorov a nabijacky

ﬁ NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!

K usmrteniu alebo vaZznemu zraneniu

osob dojde vtedy, ked akumulatory vy-

buchnu, pretoze boli uskladnené pri otvo-

renom ohni alebo zdrojoch tepla.

®  Akumulatory skladujte v chlade a v
suchu, nie v§ak pri otvorenom ohni
alebo zdrojoch tepla.

UPOZORNENIE
Akumulatory su po€as nabijania na zak-

lade automatického rozpoznania stavu
nabitia chranené pred prebijanim a mézu
tak nejaky Cas, nie vSak nastalo, ostat v
nabijacke.

UPOZORNENIE
Dodrzujte samostatné navody na pouzitie

akumulatora a nabijacky.

Akumulatory skladujte na suchom, ne-
zamfzajucom mieste, pri skladovacej teplote
od 0 °C do 25 °C a v stave nabitia cca 40 —
60 %.

Z doévodu nebezpecenstva skratu akumulato-
ry neskladujte v blizkosti kovovych predme-
tov alebo premetov obsahujucich kyselinu.
Akumulatory po cca 6 mesiacoch skladova-
nia dobite, pricom dobijanie by malo trvat cca
150 minut.
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11 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)

E-

Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale
je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré
nie su pevne zabudované v starom pri-
stroji, sa musia pred odovzdanim na
likvidaciu vybrat! Ich likvidacia je regu-
lovana zakonom o batériach.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia elektric-
kych a elektronickych pristrojov su po-
vinni po ich pouziti odovzdat ich na re-
cyklaciu.

m  Koncovy pouzivatel je sam zodpoved-
ny za vymazanie Udajov o svojej osobe
z likvidovaného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-
dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

B predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial st obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej véle po-
nuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

indtalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurdpskej tinie mdzu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit’ odli§né predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

E-

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo
akumulatorov z elektrického pristroja a
za informacie o ich type, resp. chemic-
kom systéme, dodrzujte, prosim, dalSie
udaje v ramci navodu na obsluhu, resp.
montaz.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a
akumulatorov su povinni po ich pouziti
odovzdat ich na recyklaciu. Prevzatie
sa obmedzuje na odovzdanie obvyklé-
ho mnozstva pre domacnost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-

bo tazké kovy, ktoré by mohli sposobit’ Skody na

zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych

batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-

spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-

alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®m  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov

Zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spoloéného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Europskej

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mozu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odliSné predpisy.
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Pomoc pri poruchach

12 POMOC PRI PORUCHACH

POZOR!

Nebezpecenstvo zranenia
Ostré a pohybujlce sa diely pristroja mézu spésobit' zranenia.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a €istiacich prac vzdy noste ochranné rukavice.
B Vypnite pristroj. Vytiahnite bezpecnostny klt¢ a odstrante akumulatory.

Porucha

Motor nebezi.

Vykon motora slabne.

Motor zostane v priebehu
kosenia stat.

K&$ na travu nie je dosta-
to€ne naplneny.

Pri¢ina
Bezpecnostny klug nie je za-
stréeny.

Akumulatory chybaju alebo
nedosadaju spravne.

Akumulatory su vybité.

Mechanizmus kosenia je za-
seknuty.

Riadiaci kabel alebo vypinac
su chybné.

Akumulatory su vybité.
Strihaci n6z je tupy.

Prili§ vela travy vo vystup-
nom kanali.

Motor je pretazeny.

Akumulatory su vybité.

Strihaci n6z je tupy.

Travnik je prili§ vihky.
K&$ na travu je upchaty.

Prili§ vela travy vo vystup-
nom kanali alebo v telese.

Strihaci n6z je tupy.

Odstranenie

Zastrlte bezpecnostny klug, zatlacte ho
a podrzte zatlaceny.

Akumulatory vlozte spravne.

Nabite akumulatory.

®  Mechanizmus kosenia vycistte.

®  Kosacku na travu nastartujte na niz-
kej trave.

Zariadenie nepouzivajte! Vyhladajte
servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

Nabite akumulatory.

Rezacie noze nechajte naostrit' v zakaz-
nickom servise AL-KO.

B Travu odstrante.
®  Vycistte zachytavaci kryt.

Zariadenie vypnite, postavte na rovny
podklad alebo nizku travu a znova na-
Startujte.

Nabite akumulatory.

Rezacie noze nechajte naostrit v zakaz-
nickom servise AL-KO.

Travnik nechajte vyschnut.
K6s na travu vycistte.

Vycistte vystupny kanal a teleso.

Rezacie noze nechajte naostrit' v zakaz-
nickom servise AL-KO.
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Zakaznicky servis

ALKO

Porucha

Prevadzkova doba akumu-
latora sa vyrazne znizila.

Akumulatory sa nedaju na-
bit.

UPOZORNENIE

Pri€ina
Vyska kosenia je na prilis
nizkom stupni.

Trava je prili$ vysoka alebo
velmi vihka.

Rychlost kosenia je prilis vy-
soka.

Kos na travu je piny.

Zivotnost akumulatorov uply-
nula.

Kontakty akumulatora su
znecistené.

Akumulatory alebo nabijacka
su pokazené.

Akumulatory su prili$ hortce.

obratte na nas zakaznicky servis.

13 ZAKAZNICKY SERVIS

KO.

Tento najdete na internete na nasledovnej adrese:
www.al-ko.com/service-contacts

Odstranenie

Vysku kosenia nastavte na vyssi stu-
pen.

Travu nechaijte vyschnut.

Vy$ku kosenia nastavte na vyssi
stupeni.

Znizte rychlost kosenia.

Vycistte vystupny kanal a teleso.
Mechanizmus kosenia sa musi dat’
volne otacat.

K&$ na travu vyprazdnite a vystupny ka-
nal vycistte.

Vymernite akumulatory. Pouzivajte len
originalne prislusenstvo od vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto spoloc-
nosti AL-KO.

Objednajte nahradné diely podla ka-
riet nahradnych dielov.

Akumulatory nechajte ochladit.

Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemézete odstranit sami, sa
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Zaruka

14 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas zakonnej premicace;j le-
hoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len ak: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®m  odbornom zaobchadzani so zariadenim B svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaéené ram¢éekom

XXXXXX (X)

Zaruéna doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhoduju-
cije détum na doklade o zakt]pem’ zariadenia S tymto vyhlésenim o zaruke as originélnym dokladom

Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajice z chyb vyrobku zostavaju tymto vyhlase-

nim nedotknuté.

15 PREKLAD ORIGINALU ES VYHLASENIA O ZHODE

Tymto vyhlasujeme, Ze tento produkt vo forme, v akej sa predava na trhu, spifia podmienky harmonizo-
vanych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov EU a $tandardov $pecifickych pre produkt.

Vyrobok
Akumulatorova kosacka
Sériové Cislo
G1043012

Typ
34.8 Li

Hladina hluku

EN ISO 3744
namerany/garantovany
85,35 dB(A) / 90 dB(A)

Vyrobca

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smernice EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU

Posudenie zhody
2000/14/ES, priloha VI

Notifikovana osoba

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Dokumentacia - opravnena
osoba

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Harmonizované normy

EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

Kotz, dna 1. 12. 2017
g Hoget

Wolfgang Hergeth
Riaditel
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Ehhez a kezelési utmutatéhoz

ALKO

1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti Uize-
meltetési Utmutatordl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
taté forditasa.

= (Jzembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el
gondosan ezt a kezelési utmutatét. Ez a za-
varmentes munkavégzés és a hibamentes
kezelés feltétele.

B Téarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van sziik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoéval egyltt adja tovabb a késziléket.

®  OQlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tato biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

1.1 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely —
ha nem kertilik el — halalos vagy sulyos
séruléseket eredményez.

Q FIGYELMEZTETES!

Olyan potencialisan veszélyes helyzetet
jelez, amely — ha nem kertlik el — halalos
vagy sulyos séruléseket eredményezhet.

Q VIGYAZAT!
Olyan potencialisan veszélyes helyzetet

jelez, amely — ha nem kertilik el — kisebb
vagy kdzepesen sulyos séruléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem
kertlik el — anyagi karokat eredményez-
het.

TUDNIVALO
Az érthet6séget és a hasznalatot segito,

kilonleges tudnivalok.

2 TERMEKLEIRAS

Ez a dokumentacié egy pazsitgyijté kosaras ak-
kus péazsitnyirét ismertet.

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a késziilék magantulajdonu pazsitfellletek
nyirasara szolgal, és nem lehet elszaradt pazsit
nyirasara hasznalni.

Ez a gép magancélu hasznalatra készult. Minden
mas felhasznalas, valamint az engedély néelkili
atépités vagy hozzaépités helytelen hasznalat-
nak mindsdl, ami a jétallas megsziinését, vala-
mint a megfelel&ségi nyilatkozat (CE-jeldlés) ér-
vénytelenné valasat eredményezi, és a gyarté a
felhasznalét vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesll a felel6sség aldl.

2.2 Lehetséges el6re lathaté hibas
hasznalat

A készulék nem alkalmas nyilvanos parkok-
ban és sportlétesitményekben térténd ipar-
szer( hasznalatra, valamint mez6é- és erd6-
gazdasagokban valo alkalmazasra sem.

m A késziléket esében vagy nedves pazsiton
ne hasznalja.

®  Nem szabad eltavolitani vagy athidalni a biz-
tonsagi berendezéseket.

2.3 Maradék veszélyek

Még a készulék rendeltetésszeri hasznalata ese-

tén is mindig marad valamennyi ésszer( kocka-

zat, amely nem zarhaté ki. A készulék fajtajabol

és szerkezetébdl adéddan alkalmazastol fliggben

a kdvetkez6 potencialis veszélyeztetések fordul-

hatnak elé:

® A levagott ndvényrészek, fold és kisebb ko-
vek kireptlése

®m  Vagasi részecskék belélegzése légzbkészu-
|ék viselésének elmaradasa esetén.

m  Vagasi sérilések a forgdé vagokések kozé
nyulas esetén

2.4 A szdllitmany tartalma

Az akkumulatoros pazsitnyird két B50 Li tipusu
akkumulatorral (cikksz.: 113559) torténd haszna-
latra készdlt. Az akkuk feltdltéséhez a TC30 Li ti-
pusu toltékészulék szikséges (cikksz.: 113561).
Az akkukat és a téltéberendezést a szallitmany
nem tartalmazza

Az akkumulatoros péazsitnyird, az akkumulator és
a toltékészulék egy készletben rendelheté meg
(cikksz.: 113540).
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Termékleiras

FIGYELEM!

A késziilék és az akkumulator karoso-
dasanak veszélye

Ha a készuléket nem megfelelé akkumu-
latorral izemeltetik, akkor a késziilék és
az akkumulator is karosodhat.

B A késziléket csak az el6iras szerinti
akkumulatorral hasznalja.

2.5 A késziléken szerepl6é szimbélumok

Szimbo- Jelentés
lum

/!\
Uzembe helyezés elétt olvassa el a

Illl kezelési utmutatot!

j Harmadik személyeket tartson tavol

a veszélyzonatol!
rﬂ|

=
4

A kezelésnél kiilonds 6vatossagot
tanusitson!

Tartson biztonsagi tavolsagot!

Kezeit as labait tartsa tavol a vago-
szerkezettdl!

A késziléken végzendd munkak
elétt mindig hidzza ki a biztonsagi
kulcsot!

e~ A vagokés a készulék kikapcsolasa
utdn még tovabb forog. A vagokést
A csak akkor érintse meg, ha a készi-
lék minden alkatrésze teljesen leallt.

A készuléket ne hasznalja es6ben
vagy ne tarolja a szabadban.

2.6 Biztonsagi és védoberendezések

FIGYELMEZTETES!

Sérilésveszély

A sérllt és kiiktatott biztonsagi és védé-

berendezések sulyos séruléseket okoz-

hatnak.

B A sérilt biztonsagi és védéberende-
zéseket javittassa meg.

B A biztonsagi és védéberendezéseket
soha ne iktassa ki.

Biztonsagi kulcs

A véletlen bekapcsolas elkeriilése érdekében a
készllék egy biztonsagi kulccsal rendelkezik.
Karbantartasi munkak elétt kapcsolja ki a készi-
léket, és a biztonsagi kulcsot mindig huzza ki.

Motorkapcsol6 kar

A készulék két motorkapcsold karral rendelkezik.
Mindkét motorkapcsolo kart egyszerre kell m-
kodtetni. Vészhelyzetben egyszerlien engedje el
mindkettét. A motor és a vagéberendezés leall.

Biztonsagi kapcsolo

Ahhoz, hogy a motort a motorkapcsolé karral be
lehessen kapcsolni, el6zéleg be kell nyomni a
biztonsagi gombot.

Utkozofedél

Az tk6z6fedél véd pl. a levagott részektél és ko-
vektdl, amelyek munka kdzben szétrepulhetnek.
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Biztonsagi utasitasok

ALKO

2.7 Termékattekintés

Sz. Alkatrész

1 Motorkapcsolo:

2 m  Motorkapcsol6 kengyel (2x)
3 ®  Biztonsagi kulcs

4 Vezet6nyél (kihajthato):

5 m Roégzitékar (4x)

6 ® Kabelleszoritok (2x)

7  Pazsitgyljtd kosar:

8 m  Telitettségjelzd

9 = (tkdzéfedél

10 ® Fogantyu

11 = Akkumulatorfedél

12 m  Kar a vagasi magassag atallitasa-

hoz

13 ®m Vagoberendezés

14 = Akkumulatorok (2x)*

15 m  Kettds toltékészllék

* Nem része a szallitmanynak (cikksz.: 113624),
de a teljes készlet tartalmazza (cikksz.: 113540)

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

3.1 Kezel6

m 16 évnél fiatalabb gyermekek és a kezelési
utmutatét nem ismerd személyek a gépet
nem hasznalhatjak. Tartsak be az adott or-
szagra jellemzd, a felhasznalé minimalis élet-
korara vonatkozo esetleges biztonsagi utasi-
tasokat.

A készuléket ne kezelje alkohol, drogok vagy
gyogyszerek hatasa alatt.

3.2 Egyéni védofelszerelés
m A fej és a végtagok sériilésének és hallaska-

rosodasnak az elkerllésére el6irasszeri ru-
hazat és biztonsagi felszerelés viselendd.

A személyes védbfelszerelés részei:
Hallasvédelem és védészemuveg
Hosszu nadréag és erdés labbeli
Karbantartaskor és apolaskor: Védékesz-
tyQ

3.3 Munkahelyi biztonsag

®m  Csak napfény vagy nagyon erés mestersé-
ges megvilagitas mellett dolgozzon.

® A munkavégzés el6tt tavolitsa el a veszélyes
targyakat a munkatertletrdl, pl. agakat, tiveg-
és fémdarabokat, kdveket.

= (gyeljen a biztonsagos allasra.

3.4 Személyekre és allatokra vonatkozé
biztonsag

A készuléket csak olyan munkara hasznalja,
amire az szolgal. A nem rendeltetésszer(
hasznalat sériléseket, valamint anyagi karo-
kat okozhat.

®  Csak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha a
munkaterlleten nem tartézkodnak mas sze-
mélyek vagy allatok.

®  Tartsa tavol a kezét és a labat, ill. mas testré-
szét a mikodé vagoberendezéstdl.

3.5 A késziilék biztonsaga
B A készlléket csak az alabbi feltételek mellett
hasznalja:
A késziilék nem szennyezett.
A készlléken nem lathatok sérilések.
Minden kezel6elem miikodik.

®  Ne terhelje tul a készuléket. Maganterileten
végzett konnyl munkakhoz készdlt. A tulter-
helés a készllék karosodasat eredményezi.
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3.6

Biztonsagi utasitasok

Soha ne mikddtesse a gépet elhasznalédott
vagy serult alkatrészekkel. A sérilt alkatré-
szeket mindig a gyart6 eredeti pétalkatrészei-
vel pétolja. Ha a készuléket elhasznalédott
vagy serult alkatrészekkel mikodteti, akkor
emiatt a gyartoval szemben semmiféle ga-
ranciaigény nem érvényesithetd.

Biztonsagi utasitasok az
akkumulatorhoz

Ez a rész azokat az alapvet6 biztonsagi tudniva-
I6kat és figyelmeztetéseket ismerteti, amelyeket
az akku hasznalata kdzben be kell tartani. Olvas-
sa el ezeket a tudnivalokat!

Az akkumulatort csak rendeltetésszerlien
hasznalja, vagyis az AL-KO cég akkumulato-
ros készlilékeihez. Az akkumulatort csak
megfeleld AL-KO toltékészilékkel toltse fel.

Az Uj akkumulatort csak akkor vegye ki az
eredeti csomagolasbdl, ha azt hasznalni ki-
vanja.

Az akkumulatort az elsé hasznalat el6tt telje-
sen fel kell tolteni, és ezt mindig a hozza tar-
tozo toltékészulékkel kell végezni. Mindig
tartsa be az utmutatonak az akkumulator fel-
toltésére vonatkozo utasitasait.

Ne Uzemeltesse az akkumulatort robbanas-
és tlizveszélyes kornyezetben.

A készulékben val6 hasznalat kézben ne te-
gye ki az akkumulatort nyirkossag és nedves-
ség hatasanak.

Az akkumulatort hétél, olajtdl és tlztdl ovni
kell, hogy ne karosodhasson és ne tavozhas-
sanak beléle g6zok és folyékony elektrolitok.

Ne Utégesse és ne dobadlja az akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha szennye-
zett vagy nedves. Az akkumulatort hasznalat
el6tt szaraz, tiszta ruhaval tisztitsa meg és
szaritsa meg.

Az akkumulatort nem szabad kinyitni, szét-
szedni vagy 6sszenyomni. Aramutés és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.

Ezt az akkumulatort illetéktelen személyek
nem hasznalhatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat egy masik, al-
landéan jelen Iévd személy feltigyeli, vagy ha
medfeleld utasitasokat kaptak az akkumula-
tor hasznalatara vonatkozoan. llletéktelen
személyek példaul:
olyan személyek (a gyerekeket is beleért-
ve), akik megvaltozott fizikai, érzékeld
vagy szellemi képességekkel rendelkez-
nek

olyan személyek, akik semmilyen tapasz-

talattal és/vagy ismerettel nem rendel-

keznek az akkumulatorral kapcsolatban.
Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tanitani
nekik, hogy ne jatsszanak az akkumulatorral.
Az akkumulatort ne tartsa hosszu ideig a tol-
tékészulékben. Hosszabb tarolashoz az ak-
kumulatort vegye ki a toltékészulékbdl.
Az akkumulatort a mikodtetett készllékbdl
vegye ki, ha a készilék nincs hasznalatban.
A nem hasznalt akkumulatort széraz és zart
helyen kell tarolni. Az akkumulatort 6vja a for-
résagtol és a kdzvetlen napsugarzastol. llle-
téktelen személyek és gyerekek ne férhesse-
nek hozza az akkumulatorhoz.

3.7 Biztonsagi utasitasok a

toltokésziilékhez

Ez a rész azokat az alapvet6 biztonsagi tudniva-
I6kat és figyelmeztetéseket ismerteti, amelyeket

a toltékészulék hasznalata kdzben be kell tartani.
Olvassa el ezeket a tudnivalokat!

A készuléket csak rendeltetésszeriien hasz-

nalja, azaz a széban forgé akkumulator tolté-
sére. Csak az AL-KO eredeti akkumulatorait

toltse a toltokészllékkel.

Hasznalat el6tt az egész késziiléket, de kilo-
ndsen a halozati kabelt és az akkumulator-
nyilast ellendrizni kell, hogy nincs-e rajtuk sé-
rulés. A készlléket csak kifogastalan allapot-
ban szabad hasznalni.

Ne Gizemeltesse a készlléket robbanas- és
tlizveszélyes kornyezetben.

A készuléket csak zart helyiségben hasznal-
ja, és ne tegye ki nyirkossagnak vagy ned-
vességnek.

A toltékészuléket mindig jol szellbztetett és
nem gyulékony felileten helyezze el, mert a
toltési folyamat kdzben felmelegszik. A szel-
|6z6nyilasokat szabadon kell tartani és a ké-
szuléket nem szabad letakarni.

A tolt6készulék csatlakoztatasa el6tt elle-
nérizze, hogy a mlszaki adatokban megadott
halézati feszlltség rendelkezésre all-e.

A halozati kdbelt csak a toltékészulék csatla-
koztatasara hasznalja, ne hasznalja mas cel-
ra. A toltékésziléket ne hizza a halozati ka-
belnal fogva, és a halézati csatlakozot se
hlzza ki az aljzatbol a halozati kabelnél fog-
va.

A haldzati kabelt hétdl, olajtol és éles szélek-
tél 6vni kell, mert megsérilhet.
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Szerelés (01-08)

ALKO

®  Ne hasznalja a tolt6késziiléket, ha szennye-
zett vagy nedves. Hasznalat elétt a készulé-
ket és az akkumulatort tisztitsa meg és sza-
ritsa meg.

= Ne nyissa ki a tolt6készuleket és az akkumu-
latort. AramUtés és rovidzarlat veszélye all
fenn.

B Sajat biztonsaga érdekében a késziléket
csak képzett szakemberekkel és eredeti po-
talkatrészek felhasznalasaval javittassa.

®  Ezt a készlléket illetéktelen személyek nem
hasznalhatjak, kivéve, ha ezeknek a szemé-
lyeknek a biztonsagat egy masik, allanddan
jelen lévé személy felligyeli, vagy ha megfe-
leld utasitasokat kaptak a késziilék hasznala-
tara vonatkozoan. llletéktelen személyek pél-
daul:
olyan személyek (a gyerekeket is beleért-
ve), akik megvaltozott fizikai, érzékeld
vagy szellemi képességekkel rendelkez-
nek

olyan személyek, akik semmilyen tapasz-
talattal és/vagy ismerettel nem rendel-
keznek a készullékkel kapcsolatban.

®  Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tanitani
nekik, hogy ne jatsszanak a készllékkel.

® A nem hasznalt készllékeket szaraz és zart
helyen kell tarolni. llletéktelen személyek és
gyerekek ne férhessenek hozza a késziilék-
hez.

3.8 A kezelésre vonatkozo6 biztonsagi
utmutatasok

Ugyeljen arra, hogy kezeld a felelés az olyan bal-
esetekért és anyagi karokért, melyeket mas sze-
mélyeknek vagy azok tulajdonaban okozhatnak.

FIGYELMEZTETES!
Sérulésveszély

A készilék illetéktelen bekapcsolasa su-
lyos séruléseket okozhat.

®  Kikapcsolas utan a biztonsagi kulcsot
mindig huzza ki.
m  Uzemkész késziiléket soha ne hagyjon fel-
tgyelet nélkul.
B A biztonsagi kulcsot a kdvetkezd esetekben
hdzza ki:
ha a készilék nincs felligyelet alatt
ellendrzés, tisztitas és karbantartas elétt
az akkumulator behelyezése el6tt

lzemzavarok és nem kivant rezgések
esetén

akadalyok és eltdmddések megsziinteté-
se, valamint a levagott névényi részek el-
tavolitasa el6tt

veszélyes targyakkal és idegen testekkel
torténd érintkezés esetén

®  Soha ne emelje fel vagy szallitsa a gépet, ha
a motor mikaodik.

®  Nyiras kdzben a gépet elérefelé tolja, és so-
ha ne haladjon hatrafelé. Soha ne hiuzza a
gépet a testéhez.

®  Soha ne nyirjon akadalyok, pl. fadgak vagy
fak gyokerei felett.

®m  Kapcsolja ki a motort, ha nem a nyirni kivant
fellleten kivan vele athaladni.

m  Keresse meg a veszélyes targyakkal és ide-
gen testekkel tortént érintkezés utan a fi-
nyiré berendezés esetleges séruléseit. Javit-
tassa meg a készlléket, ha az megsérult.

4 SZERELES (01-08)
Osszeszerelés: Lasd a (01) — (08) képeket.

TUDNIVALO
A késziiléket csak teljes 0sszeszerelése

utan szabad mikodtetni.

5 UZEMBE HELYEZES/UZEMEN KivUL
HELYEZES

5.1 Az akkuk feltoltése (09)

Az akkumulatorok részben fel vannak toltve. Az
akkumulatorokat az els6é hasznalat elétt teljesen
toltse fel. Az akkumulatorok barmilyen toltéttségi
allapotban tolthetdk. A toltés megszakitasa nem
karositja az akkumulatorokat.

TUDNIVALO
Részletes informaciokért olvassa el az

akkukhoz és a toltékészilékhez tartozé
kilon Gzemeltetési Utmutatokat.

5.2 Akkumulatorok behelyezése és kivétele
(10, 11)
Akku behelyezése
1. Huzza ki (10/a) a biztonsagi kulcsot (10/1).
2. Nyissa ki (11/a) az akkumulatorfedelet (11/1).
3. Az akkumulatorokat (11/2) kissé megnyomva
Utkozésig tolja be (11/b) az akkumulatorre-

keszekbe, hogy az akkuk szilardan csatla-
kozzanak az érintkez6dugaszhoz.
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Kezelés

4. Csukja be az akkumulatorfedelet.
5. Helyezze vissza a biztonsagi kulcsot.

Az akku kihuzasa
1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. A tovabbiakban az elébbiek szerint jarjon el.

6 KEZELES
6.1 Vagasi magassag beallitasa (12)

VIGYAZAT!

Vagasi sériilések veszélye

Vagasi sérilések veszélye a mozgo fiika-

szaba torténd benyulas esetén.

® A vagasi magassagot csak akkor al-
litsa at, ha a motort kikapcsoltak és a
vagoberendezeés teljesen leallt.

1. Kioldashoz a kart (12/1) kissé nyomja kifelé
és tartsa meg.
®m  Kisebb vagasi magassaghoz a kart tolja
(12/a) az els6 kerék iranyaba, a minima-
lis 1. fokozat: 2,5 cm
® A vagasi magassag noveléséhez a kart
tolja (12/b) a hatso kerék iranyaba, a ma-
ximalis 6. fokozat: 7,5 cm
2. A kart nyomja ismét befelé (12/c), amig a ki-
vant fokozatba be nem kattan.

6.2 A motor inditasa és leallitasa

A gépet csak sima talajon inditsa el, ne magas
fiben. A talajon nem lehetnek idegen targyak, pl.
kévek. A gépet az inditashoz ne emelje meg
vagy ne billentse meg.

6.2.1 A motor inditasa (13)

1. AKkészulék bekapcsolasa: A biztonsagi kul-
csot (13/1) dugja be (13/a) a motorkapcsolo-
ba (13/2), tolja befelé és tartsa megnyomva
(13/b).

2. A motorkapcsolo kengyelt (13/3) hizza (13/c)
a vezetényélhez (13/4). Elindul a motor és a
vagoberendezés.

3. Engedje el a biztonsagi kulcsot, és kdzben
tartsa er6sen a motorkapcsold kengyelt.

TUDNIVALO
A motorkapcsol6 kengyel nem kattan be.

A munka teljes ideje alatt tartsa szorosan
a vezetbényélnél.

6.2.2 A motor ledllitasa

VIGYAZAT!

Vagasi sériilések veszélye

Vagasi sérllések veszélye a mozgo fiika-

szaba térténd benyulas esetén.

®  Varja meg, amig a vagoéberendezés
teljesen leall.

B Minden karbantartasi és gondozasi
munka elétt: Kapcsolja ki a késztilé-
ket és varja meg, amig a vagdberen-
dezés teljesen leall. Huzza ki a biz-
tonsagi kulcsot, majd tavolitsa el az
akkukat.

1. A motorkapcsold kengyelt engedje el.
2. Varja meg, amig a vagéberendezés leall.

3. A készulék kikapcsolasa: A biztonsagi kul-
csot huzza ki.

6.3 Pazsitnyiras pazsitgyjté kosarral
(14, 15)
A készulék mikodtethetd pazsitgyijté kosarral és
anélkul is.
A pazsitgyijté kosar beakasztasa

1. Allitsa le a motort (lasd Fejezet 6.2.2 "A mo-
tor leéllitasa", oldal 178).

2. Emelje meg (14/a) az Utkozbfedelet (14/1).

3. A pazsitgyjté kosarat (14/2) akassza be (14/
b) a tartéba (14/3).

4. Engedje el az utkozéfedelet.

Toltottség ellendrzése

A toltottségjelzét (15/1) nyiras kdzben a levegda-
ramlat felfelé nyomja (15/a). Ha a pazsitgy(jtd
kosar megtelt, akkor a toltéttségjelzé a pazsit-
gylijté kosaron fekszik (15/b). A pazsitgyjtd ko-
sarat ki kell Uriteni.

A pazsitgy!lijtoé kosar kiemelése és kilritése

VIGYAZAT!

Vagasi sériilések veszélye

Vagasi sérllések veszélye a mozgo flika-
szaba torténé benyulas esetén.

B A pazsitgy(ijté kosarat csak akkor ve-
gye le, ha a flkasza megallt.
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Munkautasitas

ALKO

TUDNIVALO
A pazsitgylijté kosar Uritésekor tisztitsa

meg a toltottségjelz6 kifuvonyilasait is,
hogy zavartalanul miikédhessenek to-
vabb.

1. Allitsa le a motort (lasd Fejezet 6.2.2 "A mo-
tor leéllitasa", oldal 178).

2. Emelje meg az utkdzéfedelet (14/1).

3. Emelje ki a tartékbol a pazsitgydijté kosarat
(14/2), és vegye ki hatrafelé.

4. Uritse ki a pazsitgy(ijté kosarat.

5. Tisztitsa meg a toltottségjelzd (15/1) kifavo-
nyilasait.

6. Akassza be a pazsitgy(ijté kosarat (Id. fen-
tebb).

7 MUNKAUTASITAS

Tartsa be a biztonsagi utasitasokat (lasd Fejezet
3.8 "A kezelésre vonatkozo biztonsagi utmutata-
sok", oldal 177).

TUDNIVALO
Tartsa be a helyi el6irasokat arra vonat-

kozdan, hogy mikor lehet hasznalni a
pazsitnyirot.

= (gyeljen a fliben talalhato targyakra, és tavo-
litsa el azokat a munkaterletrél.

B Soha ne mozgassa a gépet akadalyok, pl. fa-
agak vagy fak gyokerei felett.

B Csak jo latasi viszonyok k6z6tt nyirja a pazsi-
tot.
Csak éles vagokéseket hasznaljon.

A késziléket csak a vezetdnyélnél fogva kor-
manyozza.

A készuléket l[épéstempoban mozgassa.

A készuléket mindig a lejtére merélegesen
mozgassa. Ne dolgozzon a flinyiréval lejtén
felfelé vagy lefelé haladva, és a lejtd ddlése
ne legyen 10°-nal nagyobb. Fokozottan
tgyeljen a munkavégzési irany megvaltozta-
tasakor.

Vagasi teljesitmény, ill. az akkumulator

lizemideje

B Avagasi teljesitmény, ill. az a fellilet, amelyet
nyirni lehet, a pazsit tulajdonsagaitdl fiigg. A
vagasi teljesitményt befolyasolo tényezdk pl.
a fli hossza, a fi tomdrsége, a valasztott va-
gasi magassag és a pazsit nedvessége.

®m  Optimalis izemid6 gyakori nyirassal és ezal-
tal rvidebb ideig tartd vagassal érhetd el.

®m A pazsitnyird gyakori be- és kikapcsolasa va-
gas kdzben ugyanugy csokkenti a vagasi tel-
jesitményt, mintha az akkumulator nem lenne
teljesen feltoltve.

® A vagasi teljesitmény optimalizalasahoz ajan-
lott a pazsit gyakori nyirasa, egy magas va-
gasi magassag beallitasa és a készulék 1é-
péstempdban térténé mozgatasa.

Flinyirasi tippek

B A vagasi magassag egyenletesen 3-5 cm, ne
nyirjon le tdbbet a fi magassaganak a felé-
nél.

®m  Ne terhelje tul a flnyirét! Ha a motor fordulat-
szama a hosszu, kemény fii miatt jelentésen
csokken, akkor ndvelje a vagasi magassagot,
és tObbszor ismételje meg a flinyirast.

®m A szél és a nap nyiras utan kiszarithatja a
pazsitot, ezért a nyirast késd délutan végez-
ze.

8 KARBANTARTAS ES APOLAS

VIGYAZAT!

Vagasi sériilések veszélye

Vagasi sériilések veszélye a mozgo flika-

szaba torténd benyulas esetén.

®  Minden karbantartasi és gondozasi
munka el6tt: Kapcsolja ki a készulé-
ket és varja meg, amig a vagoberen-
dezés teljesen leall. Huzza ki a biz-
tonsagi kulcsot, majd tavolitsa el az
akkukat.

®m  Viseljen védbkesztyt.

8.1 Rendszeres karbantartasi munkak

B Gondoskodjon arrél, hogy az anyacsavarok,
a csapok és a csavarok szorosan meg legye-
nek huzva, és hogy a gép biztonsagos tzemi
allapotban legyen.

®  Rendszeresen ellendrizze a pazsitgyjté be-
rendezés miikodését és kopasat.
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Szallitas

8.2 A gép és a fiikasza tisztitasa

FIGYELEM!
Viz hasznalata miatti veszély

A készulékben 1évé viz rovidzarlatot vagy
az elektromos alkatrészek sértilését
okozza.

®  Ne fecskendezze a készuléket vizzel.
B Atisztitashoz kizarolag kézi seprit
vagy kefét hasznaljon.
1. Allitsa le a motort (lasd Fejezet 6.2.2 "A mo-
tor leallitasa", oldal 178).
2. Huzza ki az akkumulatorokat.
Akassza ki a pazsitgyUjté kosarat.

4. Boritsa az oldalara a készuléket, és tisztitsa
meg a vagoberendezést egy kézi sepriivel
vagy kefével.

w

8.3 Vagokés ellendrzése és cseréje

FIGYELMEZTETES!

Sulyos sériilések szétrepiilé késdara-

bok miatt

Egy kopott, repedt vagy sértlt vagokes

eltorhet, és szétreplild darabjai veszélyes

|I6vedékként hathatnak.

B Rendszeresen ellendrizze, hogy nem
seérlilt-e a vagokes.

®  Ne hasznalja a pazsitnyirét, ha a va-
gokés elhasznalodott vagy seértlt.

B A tompa vagy sérult vagokéseket
csak egy AL-KO szervizben vagy egy
hivatalos szakmihelyben éleztesse
meg, ill. cseréltesse ki.

®  Arezgések elkerlléséhez a vagokést és a kés-
tarté csavarokat mindig egyiitt kell kicserélni.

B Az (jraélezett vagokeést ki kell egyensulyozni.
A kiegyensulyozatlan vagokések erdés rezgé-
seket okoznak, ami karositja a flnyirot.

8.4 Javitasi munkak

FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély javitasi munkak koz-
ben

A szakszer(tlen javitasok sulyos sérilé-
sekhez és a készllék karosodasahoz ve-
zethetnek.

m  Kizardlag AL-KO szervizallomasok
vagy hivatalos szakmuhelyek végez-
hetnek javitasi munkakat!

A kovetkez6 esetekben keressen fel AL-KO szer-
vizéllomast:

A motor nem indul el tdbbé.

® A készulék akadalynak Utkozott.

® A vagokeés és/vagy a motortengely elgorbilt.
m A készulék rezeg, és egyenetlenul mozog.

® Az akku lemerdlt vagy sérult.

9 SZALLITAS

TUDNIVALO
Az akkumulator(ok) névleges energiaja ke-

vesebb mint 100 Wh. Eppen ezért iigyeljen
a koévetkezd szallitasi eldirasok betartasa-
ral

A készllékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a ve-
szélyes arukra vonatkozo térvény érvényes, azon-
ban egyszer(bb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznalé a sértetlen akkumulatort to-
vabbi intézkedések nélkil az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszerlien becsomagolt alla-
potban van és a szallitds személyes célokat
szolgal. Az egyenként elkildott akkumulatorok
felsd sulyhatarat figyelembe kell venni:

kozuti, vasuti és vizi szallitds esetén cso-
magonként max. 30 kg lehet az 0sszsuly
légi szallitds esetén nincs sulykorlatozas,
de csomagonkeént csak 2 db kildhetd

B Ha feltételezhetd, hogy az akkumulator sérdilt
(pl. a késziilék leesése miatt), akkor a szallitas
nem megengedett.

m  Kozuleti felhasznald, aki a szallitast f6 teve-
kenységi kéréhez kapcsolédva végzi (pl. alkal-
mazasi helyre/helyrél bemutatokra/bemutatdk-
rol torténd szallitas esetén), akkor ez a kdnnyi-
tés igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfelel6 elézetes

intézkedéseket kell tenni annak megelézésére,

hogy a beltartalom a szabadba kertljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo térvény

betartasa kotelezd! Ennek elmulasztasa esetén a

feladot és adott esetben a szallitét biintetéjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivaldk a szallitdshoz és a

kikiildéshez

B Litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen al-
lapotban szallitson ki, ill. kuldjon ki.

B Biztositsa a készlléket ugy, hogy szallitas
koézben ne fordulhasson el6 a véletlen lizem-
be helyezése.
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Tarolas
®  Biztositsa a késziiléket er6s kiilsé csomago- 6. Hajtsa be a vezet6nyelet (16).
lassal (csomagoldkarton). Lehetbleg a gyartd 7.

eredeti csomagolasat hasznalja.

Gondoskodjon a kildemény helyes megjel6-
|ésérél és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kildés kdzben (pl. csomagkiildé szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén:
Kozuti, vasuti és vizi szallitas esetén a
csomagolason egy figyelmeztetd cimkét
kell elhelyezni, ha az akkumulator(ok) a
készulékhez van(nak) mellékelve. Ha az
akkumulator(oka)t a készililékbe van(nak)
behelyezve, ill. beszerelve, nincs szik-
ség figyelmeztetd cimkére, mert a kiilsé
csomagolas/eredeti csomagolas mar
megfelel a vonatkozo eldirasoknak.

Légi széllitds esetén a csomagolason
minden esetben figyelmeztet6 cimkeét kell
elhelyezni. A fels6 sulyhatart a készulék-
kel egyutt kiildoétt akkumulator esetén be
kell tartani: max. 5 kg akkumulatorsuly
csomagonként és max. 2 darab csoma-
gonkeént, ha az akkumulator(ok) szallita-
sa a készulékhez mellékelve torténik.
Elb6zetesen tajékozodjon arrdl, hogy lehetsé-
ges-e a széllitas az On altal valasztott szol-
galtatéval, és adja at neki a kildeményt.

A kikUldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-
lyes aruk terén szakértének szamité személy be-
vonasat. Kérjuk, hogy Ugyeljen a tovabbi nemzeti
eléirasok betartasara.

10 TAROLAS

10.1 Az akkumulatoros pazsitnyiré tarolasa (16)

ok owbd

VIGYAZAT!

Sériilésveszély

Ha tarolas koézben a késziilékhez kis-

gyermekek és illetéktelenek férhetnek

hozza, akkor ez sérllésekhez vezethet.

® A gépet gyermekek és illetéktelen
személyek szamara nem hozzaférhe-
t6 modon tarolja.

® A készuléket csak az akkumulatorok
kivétele utan tegye el.

A készulék kikapcsolasa: A biztonsagi kul-
csot huzza ki.

Huzza ki az akkumulatorokat.

A motort hagyja lehdlni.

A gépet alaposan tisztitsa meg.

Korrézié elleni védelemhez minden fém al-
katrészt vékonyan vonjon be olajjal vagy szili-
konnal.

A késziléket szaraz, tiszta és fagytol védett
helyen kell tarolni. Por elleni védelemhez le
kell takarni Iégatereszté ponyvaval. Ne hasz-
naljon mlanyag féliat a nedvesség 6ssze-
gyllésének megelb6zésére.

10.2 Az akkumulatorok és a toltokészilék

tarolasa

VESZELY!

Robbanas- és tlizveszély!

Halalos vagy sulyos sérilés torténhet, ha

az akkumulatorok nyilt lang vagy héforra-

sok kozelében torténd tarolas miatt fel-

robbannak.

®m Az akkumulatorokat hiivis, szaraz
helyen, nyilt langtdl vagy héforrasok-
tél tavol kell tarolni.

TUDNIVALO
Az akkumulatorok feltéltés kézben a tol-

tékészililékben a toltési szint automatikus
észlelése miatt a tultdltés ellen védettek,
és ezért egy ideig, azonban nem tarté-
san, a toltékészulékben maradhatnak.

TUDNIVALO
Vegye figyelembe az akkura és a tolt6ke-

szlilékre vonatkozo kilon Gzemeltetési
utmutatokat.

Az akkumulatorokat tarolja szaraz, fagymen-
tes helyen, 0 °C — 25 °C kozotti kdrnyezeti
hémérsékleten és kb. 40-60%-os feltoltott-
séggel.

Révidzarlat veszélye miatt ne tarolja az akku-
mulatort fémes vagy savakat tartalmazo tar-
gyak kdzelében.

Kb. 6 hénap tarolas utan kb. 150 percen at
toltse az akkumulatort.

442220 a
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Artalmatlanitas

11 ARTALMATLANITAS

Tudnivalok az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozé torvényrél (ElektroG)

ﬁ-

A hasznalt elektromos és elektronikus
készulékek nem tartoznak a haztartasi
hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk szlikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat,
amelyek nincsenek a régi készilékbe
rogzitve, leadas el6tt el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulato-
rokra vonatkozé térvény szabalyozza.

B Az elektromos és elektronikus készilé-
kek tulajdonosai, ill. hasznaloi kotele-
sek a készlilékeket hasznalatuk befe-
jeztével visszaszolgaltatni.

® A végfelhasznal6 kizarélagos felel6ssége,
hogy térdlje az artalmatlanitandé régi ké-
szlléken 1év6 személyes jellegli adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készulékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®m  Elektromos késziilékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Union kivili orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készilékek

artalmatlanitdsara vonatkozoéan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozéo
torvénnyel kapcsolatban (BattG)
A hasznalt elemek és akkumulatorok

u
E\/ nem tartoznak a haztartasi hulladék-
— hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa sziukséges!

®m Az elektromos késziilékekbdl szarma-
z6 elemek vagy akkumulatorok bizton-
sagos kivételéhez és a tipusra, ill. a ké-
mia rendszerre vonatkozé informaciok
a kezelési és szerelési utmutatoban ta-
lalhato tovabbi adatok kozott talalha-
tok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdono-
sai, ill. hasznaldi kotelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével vissza-
szolgaltatni. A visszaadas a haztartas-
ban el6forduld mennyiségek atvételére
vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a benniik megtalalhatd
eréforrasok hasznositédsa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarolé edény szimbdlum azt je-
lenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat nem
szabad a haztartasi hulladékkal artalmatlanitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkez6 helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tobb mint 0,0005 % higanyt tartalmaz

B Cd: Az elem tobb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % 6lmot tartalmaz

Az elemek és akkumulatorok a kovetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elemeket és akkukat arusité helyeken

B A készilékekhez hasznalt régi elemek gyij-
tését végz6 kdzos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan

A gyarté visszavételi helyén (ha a kdzos visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)

Ezek az dllitdsok csak azokra az elemekre és ak-

kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai

Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és

amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-

lya ala tartoznak. Az Eurépai Union kivili orsza-
gokban ezektél eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoan.
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Hibaelharitas

12 HIBAELHARITAS

VIGYAZAT!
Sérilésveszély

Az éles széll és mozgo készllékalkatrészek sériléseket okozhatnak.
®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak kozben mindig viseljen véddékesztydit.
m  Kapcsolja ki a készuléket. Huzza ki a biztonsagi kulcsot, majd tavolitsa el az akkukat.

Hiba

A motor nem jar.

Motor teljesitménye csok-
ken.

A motor nyiras kézben all-
va marad.

A pazsitgyljtd kosar nincs
eléggeé teli.

Ok

A biztonsagi kulcs nincs be-
dugva.

Az akkuk hianyoznak vagy
rosszul illeszkednek.

Az akkumulatorok lemertil-
tek.

A vagoberendezés elakadt.

A vezérlékabel vagy a kap-
csol6 hibas.

Az akkumulatorok lemertil-
tek.

A vagokeés kopott.

Tul sok a fii a kidobdcsator-
naban.

A motor tulterhelt.

Az akkumulatorok lemertil-
tek.

A vagokeés kopott.

A pazsit tul nedves.

A pazsitgy(jtd kosar eltomé-
dott.

Tul sok a fii a kidoboécsator-
naban vagy a burkolatban.

A vagokeés kopott.

Elharitas
Dugja be a biztonsagi kulcsot, tolja be-
felé és tartsa benyomva.

Helyezze be megfeleléen az akkumula-
torokat.

Toltse fel az akkukat.

m  Tisztitsa meg a vagéberendezést.
® A pazsitnyirot alacsony pazsiton in-
ditsa el.

A késziléket ne mikddtesse! Forduljon
AL-KO szervizhez.

Toltse fel az akkukat.

Eleztesse meg a vagokéseket AL-KO
szervizallomason.

®m  Tavolitsa el a fuvet.
m  Tisztitsa meg az Utkdz6fedelet.

Kapcsolja ki a készlléket, allitsa sima
fellletre vagy alacsony fiire és probalja
Ujra beinditani.

Toltse fel az akkukat.

Eleztesse meg a vagokéseket AL-KO
szervizallomason.

Hagyja megszaradni a flivet.

Tisztitsa meg a pazsitgyjté kosarat.

Tisztitsa meg a kidobdcsatornat és a
burkolatot.

Eleztesse meg a vagokéseket AL-KO
szervizallomason.

442220 a

183



ﬂ Ugyfélszolgalat/Szerviz

Hiba Ok Elharitas
Az akkumulator Gzemideje  Tul alacsony a vagasi ma- Allitsa magasabbra a vagasi magassa-
jelentésen csokken. gassag. got.
A f( tdl magas vagy tul ned- ® Hagyja megszaradni a flvet.
ves. m  Allitsa magasabbra a vagasi ma-
gassagot.

A nyirasi sebesség tul nagy. Csokkentse a nyirasi sebességet.
Tisztitsa meg a kidobdcsatornat és
a burkolatot. A vagoberendezésnek

kénnyen kell forognia.

A pazsitgy(ijté kosar megtelt.  Uritse ki a pazsitgy(ijté kosarat és tisztit-
sa meg a kidobocsatornat.

Az akkumulatorok elérték Cserélje ki az akkumulatorokat. Csak a

élettartamuk végeét. gyarto eredeti tartozékait hasznalja.
Az akkumulatorok nem tél- Az akkumulator érintkezdi ®  Forduljon AL-KO szervizhez.
tédnek. szennyezettek.

Az akkumulatorok vagy a tol- ® Rendelje meg a pétalkatrészeket a
tékészllék hibasak. potalkatrész-katalégusbal.

Az akkumulatorok tul forroak. ® Hagyja lehilni az akkumulatorokat.

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy amelyeket sajat
maga nem tudja kijavitani, forduljon vevészolgalatunkhoz.

13 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdések esetén kérjlk, forduljon a legko-
zelebbi AL-KO szervizhez.

Ezeket megtalalja az interneten a kdvetkezd oldalon:

www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi idén beldl. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast B Onhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszerlien hasznaljak a berendezést B dnhatalmi miszaki modositasok

®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
= ahasznélatbol eredd festékhibakra,
®  akopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szereplé datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos ligyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
|ékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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Az eredeti EK megfeleléségi nyilatkozat forditasa

ALKO

15 AZ EREDETI EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

Kijelentjiik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a harmonizalt EU iranyelvek kove-
telményeit, az EU biztonsagi standardjait és a termékspecifikus standardokat.

Termék Gyartoé A dokumentacioért felelés sze-
Akkumulatoros finyiro AL-KO Gerate GmbH mely
Sorozatszam Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
61043012 D-89359 Kotz
Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
34.8 Li 2006/42/EK EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-77:2010
Hangteljesitményszint 2000/14/EK EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
EN ISO 3744 2011/65/EU A2:2011
mért / garantalt EN 55014-2:2015
85,35 dB(A) / 90 dB(A) Megfelel6ségi értékelés EN 62233:2008
2000/14/EK, VI. melléklet
Kijelolt tanusité szervezet Kotz, 2017.12.01.
Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH) /("9'97(7 /ﬁgoﬂ—,
2a, Kalchesbruck
L — 1852 Luxembourg Wolfgang Hergeth
notified body no.: 0499 Ugyvezet6 igazgato
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Om denne brugsanvisning

1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

® | &s denne brugsanvisning omhyggeligt, for
du tager apparatet i brug. Dette er en forud-
seetning for, at du kan arbejde sikkert og
handtere apparatet uden forstyrrelser.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om apparatet.

®  QOverdrag kun apparatet til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B |aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig
eller medfarer alvorlige kveestelser.

Q ADVARSEL!
Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kveestel-
ser.

Q FORSIGTIG!
Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan medfgre
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der gor dig i stand

til at forstd og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne dokumentation er en beskrivelse af en
batteridreven plaeneklipper med greesopsam-
lingsbeholder.

2.1 Tilsigtet brug

Denne maskine er beregnet til privat plaeneklip-
ning og ma kun anvendes pa tgrre plaener.

Dette apparat er udelukkende beregnet privat
brug. Enhver anden brug samt ikke godkendte
om- eller pabygninger er mod den tilsigtede brug
og bevirker, at garantien bortfalder, at overens-
stemmelsen (CE-meerket) ikke opfyldes, og at fa-
brikantens ansvar med henblik pa skader, der pa-
feres brugeren eller udenforstaende, bortfalder.

2.2 Forudsigelig forkert brug

®  Maskinen er hverken beregnet til erhvervs-
meaessig brug i offentlige parker, pa sports-
pladser eller i forbindelse med landbrug og
skovdrift.

B Anvend ikke apparatet i regnvejr eller pa
vade pleener.

®m  Sikkerhedsanordninger ma ikke demonteres
eller kortsluttes.

2.3 Restfarer

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan

udelukkes, selv ved korrekt brug. Apparatets art

og udfgrelse kan medfare fglgende mulige farer

alt efter brugen:

®  Afklippet materiale, jord og sma sten kan bli-
ve slynget veek

®  |ndanding af partikler fra de afskarne grene,
nar der ikke beeres andedraetsvaern.

®  Snitsar, hvis der gribes ind i den roterende
kniv

2.4 Leveringsomfang

Den batteridrevne plaeneklipper er dimensioneret
til brug med to batterier B50 Li (art.-nr. 113559).
Der skal bruges en oplader TC30 Li (art.-nr.
113561) til batteriernes opladning. Disse batterier
samt en oplader fglger ikke med ved leveringen
Den batteridrevne pleeneklipper, batterier og op-
lader kan kabes som et samlet saet (art.-nr.
113540).

OBS!

Risiko for skader pa apparatet og bat-

teriet

Hvis apparatet drives med uegnede bat-

terier, kan det fere til skader pa apparatet

og batterierne.

B Driv kun apparatet med de foreskrev-
ne batterier.
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Produktbeskrivelse

2.5 Symboler pa apparatet

Symbol

/AN

Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Laes brugsanvisningen fer brug!

Hold uvedkommende veaek fra fare-
omradet!

Hold sikkerhedsafstand!

Hold heender og fedder veek fra
klippeveerket!

Traek altid sikkerhedsnaglen ud for
arbejder pa apparatet!

P Kniven fortseetter med at rotere, ef-

{ ® T | teratder er slukket for maskinen.
;?ré' Rar farst ved kniven, nar alle ma-

skinens komponenter er stoppet.

Brug ikke apparatet i regnvejr, og
lad ikke det sta udenfor, nar det
regner.

2.6 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for kvaestelse

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger,

der er defekte eller deaktiverede, kan

medfgre alvorlige kvaestelser.

B F3 defekte sikkerheds- og beskyttel-
sesanordninger repareret.

®  Sikkerheds- og beskyttelsesanord-

ningerne ma aldrig seettes ud af kraft.

ALKO
Sikkerhedsnggle

For at undga at apparatet seettes utilsigtet i gang,
er det udstyres med en sikkerhedsnggle. Sluk
apparatet fgr vedligeholdelse, og traek altid sik-
kerhedsngglen ud.

Motorafbryder

Apparatet er udstyret med to motorafbrydere.
Begge motorafbrydere skal betjenes pa samme
tid. Slip den ene i tilfaelde af farer. og motoren og
klippeveerket stopper.

Sikkerhedsafbryder

Sikkerhedsafbryderen skal trykkes ind for at kun-
ne teende for motoren med motorafbryderen.

Beskyttelsesklap

Beskyttelsesklappen beskytter f.eks. mod afklip-
pet materiale og sten, der kan blive slynget ud.

2.7 Produktoversigt

Nr. Komponent

N

Motorafbryder:
m  Sikkerhedsbgile (2 stk.)
m  Sikkerhedsnggle

Handtag (kan klappes sammen):

a b~ W N

®  Spaendegreb (4 stk.)
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Sikkerhedsanvisninger

Nr. Komponent
6 m  Kabelclips (2 stk.)

7  Graesopsamlingsbeholder:

8 m Niveauindikator

9 m  Beskyttelsesklap

10 = Beerehandtag

11 = Batterilag

12 ®  Greb til justering af klippehgjde
13 ®m  Klippeveerk

14 = Batterier (2 stk.)*

15 ®  Dobbelt oplader

* Folger ikke med leveringen (art.-nr. 113624),
men indgér i det komplette saet (art.-nr. 113540)

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 Bruger

B Bgrn under 16 ar og personer, der ikke har
leest brugsanvisningen, ma ikke bruge appa-
ratet. Overhold eventuelle nationale sikker-
hedsbestemmelser vedrgrende brugerens
minimumsalder.

. Apparatet ma ikke betjenes, hvis du er pavir-
ket af alkohol, narkotika eller medicin.

3.2 Personligt beskyttelsesudstyr

®  For at undgéa kveestelser pa krop og lemmer
samt hgreskader skal der beeres saerligt tgj
og beskyttelsesudstyr.

®  Det personlige beskyttelsesudstyr bestar af:
hgreveern og beskyttelsesbriller
Lange bukser og fast fodtgj

Ved service og vedligeholdelse: Beskyt-
telseshandsker

3.3 Arbejdspladssikkerhed

®  Arbejd kun i dagslys eller i effektiv kunstig
belysning.

®  Fjern farlige genstande fra arbejdsomradet
for start af arbejdet, f.eks. grene, glas- og
metalstykker, sten.

B Sgrg for at st stabilt.

3.4 Sikkerhed for personer og dyr

= Brug kun apparatet til de opgaver, den er be-
regnet til. Hvis apparatet ikke bruges som til-
sigtet, er der risiko for kveestelser og tings-
skader.

B Teend kun for apparatet, nar der ikke ophol-
der sig andre personer og dyr i arbejdsomra-
det.

B Hold haender, fadder og andre kropsdele
veek fra det kgrende klippeveerk.

3.5 Maskinsikkerhed

®  Brug kun maskinen under fglgende betingel-
ser:
Apparatet er ikke beskidt.
Maskinen er ikke beskadiget.
Alle betjeningselementer fungerer.
®  QOverbelast ikke maskinen. Den er beregnet
til lette arbejder i privat omrade. Overbelast-
ning forer til beskadigelse af maskinen.
®  Brug aldrig maskinen med slidte eller defekte
dele. Udskift altid defekte dele med originale
reservedele fra fabrikanten. Bruges maskinen
med slidte eller defekte dele, kan garantikrav
ikke geres geeldende over for fabrikanten.

3.6 Sikkerhedsanvisninger for batteriet
Dette afsnit indeholder alle de grundlaeggende
sikkerheds- og advarselsforskrifter, som skal
overhoveds ved anvendelse af batteriet. Laes dis-
se anvisninger!

B Brug kun batteriet som tilsigtet, dvs. i batte-
ridrevne apparater fra firmaet AL-KO. Oplad
kun batteriet med den dertil beregnede AL-
KO-oplader.

®  Pak fgrst det nye batteri ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.

. Oplad batteriet helt, inden det bruges ferste
gang, og brug altid den hertil beregnede op-
lader. Fglg anvisningerne i denne brugsan-
visning, nar du oplader batteriet.

B Brug ikke batteriet i eksplosions- og brandfar-
lige omgivelser.

®  Udseet ikke batteriet for vand og fugt ved an-
vendelse af apparatet.

B Beskyt batteriet mod varme, olie og ild, sa
det ikke beskadiges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytvaeske ud.

Sla ikke pa batteriet, og kast ikke med det.

Brug ikke batteriet, hvis det er snavset eller
vadt. Renger og ter batteriet med en ter og
ren klud, fer det bruges.

190

34.8 Li



Sikkerhedsanvisninger

ALKO

Abn, demonter eller adskil ikke batteriet. Der
er fare for elektrisk stgd og kortslutning.

Dette batteri ma ikke bruges af uautoriserede
personer, medmindre disse er under opsyn af
en person, der er ansvarlig for deres sikker-
hed, eller de af dig har modtaget anvisninger
pa, hvordan batteriet skal anvendes. Uautori-
serede personer er f.eks.:
Personer (inklusive bagrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
Personer som ingen erfaring og/eller vi-
den har om batteriet.
Barn skal holdes under opsyn og instrueres,
sa de ikke leger med batteriet.
Batteriet ma ikke sidde permanent i oplade-
ren. Tag batteriet ud af opladeren, nar det ik-
ke skal bruges i leengere tid.
Fjern batteriet fra redskabet, nar redskabet
ikke er i brug.
Batterier, der ikke bruges, skal opbevares pa
et tort sted og i et aflast rum. Beskyt batteriet
mod varme og direkte solstraler. Uautorisere-
de personer og barn ma ikke have adgang til
batteriet.

3.7 Sikkerhedsanvisninger for oplader
Dette afsnit indeholder alle grundlaeggende sik-
kerhedsanvisninger og advarsler, som skal over-
holdes ved brug af opladeren. Lees disse anvis-
ninger!

Brug kun opladeren som tilsigtet, dvs. til op-
ladning af det pageeldende batteri. Oplad kun
originale batterier fra AL-KO med opladeren.
Kontroller hele apparatet, isaer netkablet og
batteriskakten for beskadigelse, fer oplade-
ren anvendes. Apparatet ma kun bruges i
perfekt tilstand.

Brug ikke apparatet i eksplosions- og brand-
farlige miljger.

Brug kun apparatet inden dgre, og udseet det
ikke for vaede og fugt.

Stil altid opladeren pa et godt ventileret og ik-
ke braendbart sted, da den bliver varm under
opladningen. Hold ventilationsabningerne
frie, og tildeek ikke apparatet.

Far du tilslutter opladeren, skal du kontrolle-
re, at den netspaending, som er naevnt under
tekniske data, er tilgeengelig.

Netkablet ma kun bruges til at tilslutte opla-
deren og ikke til andre formal. Beer ikke opla-
deren i netkablet, og traek ikke netstikket ud
af stikdasen ved at traekke i netkablet.

®  Beskyt netkablet mod varme, olie og skarpe
kanter, sa det ikke beskadiges.
®  Brug ikke opladeren og batteriet, hvis de er
snavsede eller vade. Rengegr og ter oplade-
ren og batteriet, for de bruges.
= Abn ikke opladeren og batteriet. Der er fare
for elektrisk sted og kortslutning.
®  For din egen sikkerheds skyld ma du kun la-
de kvalificerede fagfolk reparere eller udskifte
originaldele pa apparatet.
®  Dette apparat ma ikke anvendes af uatorise-
rede personer, medmindre de er under opsyn
af en person, der er ansvarlig for deres sik-
kerhed, eller de har modtaget anvisninger af
dig om, hvordan apparatet skal benyttes.
Uautoriserede personer er f.eks.:
Personer (inklusive bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
Personer som ingen erfaring og/eller vi-
den har om apparatet.
B Bgrn skal veere under opsyn og instrueres,
saledes at de ikke leger med apparatet.
®m  Apparater, der ikke bruges, skal opbevares
pa et tort sted og i et aflast rum. Uautorisere-
de personer og begrn méa ikke have adgang til
apparatet.

3.8 Sikkerhedsanvisninger vedr. betjening

OBS. Brugeren er ansvarlig for de ulykker eller
skader, der kan tilstede andre personer eller de-
res ejendom.

ADVARSEL!
Fare for kvaestelser

Hvis apparatet tilsluttes utilsigtet, er der
fare for alvorlige kvaestelser.

®m  Treek altid sikkerhedsneglen ud, nar
apparatet er slaet fra.

® | ad aldrig apparatet veere i gang uden opsyn.

®m  Treek altid sikkerhedsngglen ud i fglgende til-
feelde:

Nar apparatet er uden opsyn

Far kontrol, rengering og vedligeholdelse
Far batteriet seettes i

Ved forstyrrelser og useedvanlige vibrati-
oner

Far blokeringer eller tilstopninger lgsnes,
og nar afklippet materiale skal fiernes
Ved kontakt med farlige genstande eller
fremmedlegemer
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Montering (01 — 08)

® | gft eller beer aldrig apparatet, mens motoren
erigang.

®m  Skub apparatet frem under klipningen; ga al-
drig bagleens. Traek aldrig apparatet hen mod
dig.

®m  Kilip ikke hen over forhindringer, som f.eks.
grene eller rgdder.

®  Sluk motoren, hvis der kgres hen over area-
ler, der ikke skal slas.

®  Undersgg apparatet for beskadigelser efter
kontakt med farlige genstande eller fremmed-
legemer. Fa apparatet repareret, hvis det ble-
vet beskadiget.

4 MONTERING (01 - 08)
Montering: Se billederne (01) til (08).

BEMARK
Maskinen ma ferst bruges, nar den er

monteret fuldsteendigt.

5 IBRUGTAGNING/NEDLUKNING

5.1 Opladning af batterier (09)

Batterierne er delvist opladede. Oplad batterierne
helt, inden apparatet bruges farste gang. Batteri-
erne kan oplades efter behov i alle ladetilstande.

Batterierne bliver ikke gdelagte, hvis opladningen
afbrydes.

BEMARK
Detaljerede informationer findes i de seer-

skilte brugsanvisninger til batterier og op-
lader.

5.2 St batterierne i eller traeek dem ud (10, 11)

Iseetning af batteri
1. Treek sikkerhedsngglen (10/1) ud (10/a).
2. Abn batterilaget (11/1) (11/a).

3. Leeg batterierne (11/2) i batterirummene (11/
b) med et let tryk, sa batteriets kontaktbgs-
ning sidder fast mod kontaktstikket i rummet.

4. Luk batterilaget.

5. Seetigen sikkerhedsnaglen i.
Traek batteriet ud

1. Sluk for maskinen.

2. Yderligere fremgangsmade: som beskrevet
oven over.

6 BETJENING
6.1 Indstilling af klippehgjde (12)

FORSIGTIG!

Fare for snitsar

Fare for snitsar, nar der gribes ind i det
roterende Kklippeveerk.

®m  Juster kun klippehgjden, nar motoren
er slaet fra og klippeveerket er stand-
set.

1. Tryk handtaget (12/1) let udefter for at Igsne
det og hold.
®  Skub handtaget mod forhjulet for at fa en
lav hgjde (12/a), laveste trin 1: 2,5 cm
®  Skub handtaget mod baghjulet for at fa
en hgj hgjde (12/a), hgjeste trin 6: 7,5 cm
2. Tryk derefter handtaget ind igen (12/c), indtil
det gar i hak i det gnskede trin.

6.2 Start og stop motoren

Apparatet ma kun startes pa en jeevn under-
grund, ikke i hgjt grees. Undergrunden skal veere
fri for fremmedlegemer som f.eks. sten. Loft eller
vip ikke apparatet for at starte det.

6.2.1 Start af motoren (13)

1. Teend apparatet: Saet sikkerhedsngglen
(13/1) ind i motorafbryderen (13/2) (13/a),
skub indefter og hold trykket inde (13/b).

2. Traek sikkerhedsbgjlen (13/3) ind mod hand-
taget (13/4) (13/b). Motoren og klippevaerket
starter.

3. Slip sikkerhedsngglen, og hold fast i sikker-
hedsbgijlen.

BEMARK
Sikkerhedsbgjlerne gar ikke i las. Hold

dem ind mod handtaget under arbejdet.
6.2.2 Stop motoren

FORSIGTIG!

Fare for snitsar

Fare for snitsar, nar der gribes ind i det

roterende klippeveerk.

®  Vent, indtil klippeveerket star helt stil-
le.

®  For alle vedligeholdelses- og plejear-
bejder: Sluk apparatet, og vent til
klippeveerket star stille. Traek sikker-
hedsngglen af, og fiern batterierne.
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Arbejdsanvisninger

ALKO

1. Slip sikkerhedsbgijlerne.

2. Vent, til klippeveerket star stille.

3. Sluk for apparatet: Traek sikkerhedsnaglen

ud.

6.3 Klipning med graesopsamlingsbeholder
(14, 15)

Maskinen kan bruges med og uden graesopsam-

lingsbeholder.

Isaetning af graeesopsamlingsbeholderen

1. Stop motoren (se kapitel 6.2.2 "Stop moto-
ren", side 192).

2. Loft beskyttelsesklappen (14/1) op (14/a).

3. Seet greesopsamlingsbeholderen (14/2) fast i
holderne (14/3) (14/b).

4. Slip beskyttelsesklappen.

Kontrol af niveauet

Niveauviseren (15/1) trykkes op af luftstrammen
under klipningen (15/a). Nar greesopsamlingsbe-
holderen er fyldt, bergrer niveauviseren graesop-
samlingsbeholderen (15/b). Greesopsamlingsbe-
holderen skal tsmmes.

Udtagning og temning af
grasopsamlingsbeholderen

e FORSIGTIG!
Fare for snitsar
Fare for snitsar, nar der gribes ind i det

roterende klippeveerk.

B Fjern kun graesopsamlingsbeholde-
ren, nar klippeveerket star stille.

BEMARK
Renger ogsa lufthullerne pa niveauvise-

ren, nar graesopsamlingsbeholderen tem-
mes, sa luftstrammen sikres.

1. Stop motoren (se kapitel 6.2.2 "Stop moto-
ren", side 192).
2. Loft beskyttelsesklappen (14/1) op.

3. Loft greesopsamlingsbeholderen (14/2) ud af
holderne, og treek den bagud og af.

4. Tem boksen.
5. Renger niveauviserens (15/1) lufthuller.

6. Seet graesopsamlingsbeholderen i (se oven-
for).

7 ARBEJDSANVISNINGER

Veer opmaerksom pa sikkerhedsanvisningerne
(se kapitel 3.8 "Sikkerhedsanvisninger vedr. be-
tjening", side 191).

BEMARK
Overhold lokale bestemmelser til, hvor-

nar der ma bruges pleeneklippere.

®  Pas pa genstande i graesset, og fijern dem fra
arbejdsomradet.

. Kogr ikke apparatet hen over forhindringer,
som f.eks. grene eller rgdder.

Arbejd ikke under darlige synsforhold.

Anvend ikke pleeneklipperen, hvis kniven er
slav.

Styr kun maskinen med handtaget.
Far kun maskinen i skridttempo.

For altid maskinen pa tvaers af skraninger.
Sla aldrig lige op og ned, og anvend ikke
pleeneklipperen pa skraninger med en heeld-
ning pa mere end 10°. Vaer meget forsigtig,
nar der skiftes retning.

Klippeydelse eller batteriets koretid

m  Klippeydelsen eller den flade, der kan slas,
afhaenger af graespleenens forhold. Faktorer
sasom greessets leengde, graessets taethed,
den gnskede klippehgjde samt graespleenens
fugtighed pavirker skeereresultatet.

®m  En optimal driftstid fas af hyppig klipning og
dermed kort grees.

®m  Hyppige starter og slukninger under klipnin-
gen reducerer bade ydelsen og medfgrer et
ikke helt opladet batteri.

®m  Graespleenen bar klippes hyppigt for at opti-
mere klippeydelsen. Indstil en hgj klippehgj-
de, og beveeg apparatet i skridttempo.

Gode rad om graesslaning

®  |ndstil klippehgjden mellem 3-5 cm. Sla dog
aldrig greesset, sa mere end halvdelen af
dets leengde bliver slaet.

B Pleneklipperen ma ikke overbelastes! Hvis
motoromdrejningstallet falder maerkbart pa
grund af langt, tungt grees, skal klippehgjden
@ges og graesset slas af flere omgange.

= Vind og sol kan udtgrre graespleenen efter
klipningen, klip derfor sent pa eftermiddagen.
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Service og vedligeholdelse

8 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

FORSIGTIG!
Fare for snitsar

Fare for snitsar, nar der gribes ind i det
roterende klippeveerk.

B For alle vedligeholdelses- og plejear-
bejder: Sluk apparatet, og vent til
klippeveerket star stille. Traek sikker-
hedsnaglen af, og fjern batterierne.

B Bezer beskyttelseshandsker.

8.1 Regelmassig vedligeholdelse

®m  Sgrg for, at alle matrikker, bolte og skruer er
spaendt fast og at apparatet er i en sikker ar-
bejdstilstand.

®  Kontrollér regelmeessigt, at graesopsamleren
fungerer korrekt og ikke er slidt.

8.2 Rengering af apparat og klippeveaerk

OBS!
Fare pa grund af vand

Vand i maskinen medfgrer kortslutning
og @delaeggelse af elektriske komponen-
ter.

®  Sprgjt ikke vand pa maskinen.
= Brug kun en handfejekost eller bgrste
til renggringen.
1. Stop motoren (se kapitel 6.2.2 "Stop moto-
ren”, side 192).
2. Treek batterierne ud.
Haeng graesopsamlingsbeholderen af.

4. Stil apparatet pa siden, og renger klippevaer-
ket med en handfejekost eller barste.

e

8.3 Kontrol og udskiftning af kniv

ADVARSEL!

Alvorlige kvaestelser som falge af
knivdele, der slynges vaek

En slidt, revnet eller beskadiget kniv kan

braekke i stykker og delene kan blive til

farlige projektiler.

m  Kontrollér kniven regelmaessigt for
beskadigelser.

B Brug ikke plaeneklipperen, hvis kni-
ven er slidt eller beskadiget.

B F3enslov eller beskadiget kniv slebet
eller udskiftet af et AL-KO-servicevaerk-
sted eller af autoriserede fagfolk.

®  Kniven og knivbolten skal altid udskiftes pa
samme tid for at undga vibrationer.

B En nysleben kniv skal veere afbalanceret.
Hvis kniven ikke er rigtigt afbalanceret, kan
det fore til kraftige vibrationer og beskadigel-
se af pleeneklipperen.

8.4 Ved reparationsarbejde

ADVARSEL!
Fare for kvaestelser under reparationer

En ukorrekt udfgrt reparation kan medfe-
re alvorlige kvaestelser og beskadigelse
af apparatet.

®  Kun AL-KO-servicesteder eller autori-
serede veerksteder ma udfere repa-
rationer!

Opsag et AL-KO servicevaerksted i felgende til-
feelde:

Motoren starter ikke mere.

Maskinen er kert mod en forhindring.
Kniven og/eller motorakslen er bgjet.
Maskinen vibrerer og karer uroligt.
Batteriet er uteet eller beskadiget.

9 TRANSPORT

BEMARK

Batteriets meerkeenergi er mindre end
100 Wh. Overhold derfor de efterfalgen-
de transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

B Det ubeskadigede batteri kan uden videre
pabud transporteres af brugeren pa veje, hvis
apparatet er indpakket i den originale embal-
lage og transporten er af privat art. De gvre
vaegtgreenser ved separat forsendelse af bat-
terier skal overholdes:

Maks. 30 kg totalvaegt per pakke ved lan-
devejs-, jernbane- og sg@transport

Ingen gvre vaegtgraense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke

®  Ved formodet beskadigelse af batteriet (f.eks.
hvis apparatet er faldet pa gulvet), ma det ik-
ke transporteres.
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Opbevaring

ALKO

®  Erhvervsmaessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.

| begge oven over anfgrte tilfeelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bader.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

B Transporter eller afsend kun lithium-ion batte-
rier, der er ubeskadigede!

B Apparatet skal sikres saledes, at det ikke kan
seettes utilsigtet i drift under transporten.

B Apparatet sikres ved en ordentlig emballering
(forsendelseskasse). Brug sa vidt muligt pro-
ducentens originale emballage.

®  Kontrollér at forsendelsen markeres og doku-

menteres korrekt under transport eller forsen-

delse (f.eks. med en pakkeposttjeneste eller

spedition):
Ved landevejs-, jernbane- og sgtransport
skal der veere pasat advarselsmaerkater
pa emballagen, hvis batteri(er) er vedlagt
apparatet. Hvis batteriet(-erne) er indsat
eller integreret i apparatet, kraeves der ik-
ke advarselsmeerkater, fordi den ydre
emballage/originalemballagen allerede
skal opfylde bestemt forskrifter.

Ved lufttransport skal der under alle om-
steendigheder vaere anbragt en advar-
selsmeerkat pa emballagen. Den gvre
veegtgreense for batterier, der sendes
sammen med apparatet, skal overholdes:
maks. 5 kg batteriveegt per pakke og
maks. 2 stk. per pakke, hvis batteriet(-er-
ne) er vedlagt apparatet.
®  |nformer dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og adviser forsendelsen.
Forsendelsens forberedelse bgr overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

10 OPBEVARING

10.1 Opbevaring af batteridrevne
planeklippere (16)

FORSIGTIG!
Fare for kvaestelser

Ligger maskinen tilgeengelig for bgrn og

uvedkommende, kan der ske kveestelser.

®  Maskinen skal opbevares utilgeenge-
ligt for bern og uvedkommende per-
soner.

B Opbevar kun apparatet, nar batterier-
ne er fiernet.

1. Sluk for apparatet: Treek sikkerhedsnaglen

ud.

Treek batterierne ud.

Lad motoren kgle af.

Renggr apparatet grundigt.

Smer alle metaldele med et tyndt lag olie el-

ler silikone for at beskytte delene mod

korrosion.

Klap handtaget sammen (16).

7. Opbevar maskinen pa et tert, rent og frostbe-
skyttet sted. Afdeek maskinen med en andbar
presenning for at beskytte den mod stov.
Brug ikke plastfolie for at undga akkumuleret
fugt.
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10.2 Opbevaring af batterier og oplader

FARE!

Fare for eksplosioner og brand!

Hvis batterierne eksploderer, fordi de op-

bevares i neerheden af flammer eller var-

mekilder, bliver personer draebt eller al-

vorligt kveestet.

. Opbevar batterierne pa et keligt og
tert sted og ikke i naerheden af flam-
mer eller varmekilder.

BEMARK
Den automatiske registrering af ladetil-

standen beskytter batterierne mod over-
opladning. Batterierne kan derfor blive
siddende i opladeren et stykke tid, men
ikke altid.

BEMARK
Overhold de separate brugsanvisninger

til batteri og oplader.
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Bortskaffelse

. QOpbevar batterierne pa et tert, frostfrit sted
ved en temperatur mellem 0 °C og 25 °C og
med en ladetilstand pa ca. 40-60 %.

B Opbevar ikke batterierne i neerheden af syre-
holdige genstande eller genstande af metal
pga. fare for kortslutning.

®m  Batterierne skal genoplades i ca. 150 minut-
ter efter ca. 6 maneder.

11 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og
elektronisk udstyr (EEE)

E’-

Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-
holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genop-
ladelige batterier, som ikke er fast
monteret i det brugte redskab, skal ta-
ges ud, for redskabet smides ud! Bort-
skaffelsen af batterier er reguleret af lo-
ven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og
elektronisk udstyr er forpligtet til at til-
bagesende redskabet efter brug iht. lo-
ven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at
slette alle personlige data pa det gamle
redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den
Europeeiske Union kan der veere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Henvisninger til batteriloven

E\’-

Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes saerskilt!

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller
monteringsvejledningen om sikker ud-
tagning af batterier eller genopladelige
batterier fra det elektriske udstyr samt
for informationer om deres type eller
kemiske system.

. Ejeren eller brugeren af batterier og
genopladelige batterier er forpligtet til
at tilbagesende redskabet efter brug
iht. loven. Returneringen er begreenset
til en normal husholdningsmaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

B Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres
uden vederlag de felgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-
opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og
hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |
lande uden for den Europaeiske Union kan der
veere andre bestemmelser for bortskaffelse af
batterier og genopladelige batterier.
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Hjeelp ved forstyrrelser

12 HJALP VED FORSTYRRELSER

FORSIGTIG!

Fare for kvaestelser

Skarpe samt beveegelige maskindele kan medfere kvaestelser.
B Beer altid handsker under vedligeholdelse, pleje samt rengering af apparatet.
®  Sluk for apparatet. Traek sikkerhedsngglen af, og fiern batterierne.

Fejl

Motoren karer ikke.

Motorydelsen falder.

Motoren karer ikke under
klipningen.

Greesopsamlingsbeholde-
ren fyldes ikke nok.

Arsag

Sikkerhedsnaglen er ikke sat
i

Batterierne mangler eller sid-
der forkert.

Batterierne er afladte.

Klippeveerket er blokeret.

Styrekabel eller afbryder er
defekt.

Batterierne er afladte.

Kniven er stump.

Der er for meget grees i ud-
kastkanalen.

Motoren er overbelastet.

Batterierne er afladte.

Kniven er stump.

Greesplaenen er for fugtig.

Graesopsamlingsbeholderen
er tilstoppet.

For meget grees i udkastka-
nalen eller kabinettet.

Kniven er stump.

Afhjalpning

Saet sikkerhedsngglen i, skub den indef-
ter og hold den trykket inde.

Seet batterierne korrekt i.

Oplad batterierne.

®  Renger klippevaerket.
®  Start pleeneklipperen pa lavt grees.

Brug ikke maskinen! Kontakt AL-KO-
servicested.

Oplad batterierne.

Fa knivene slebet pa AL-KO service-
veerkstedet.

B Fjern greesset.
B Rens skaermen.

Sluk for apparatet, stil pleeneklipperen
pa et plant underlag eller i lavt graes, og
start igen.

Oplad batterierne.

Fa knivene slebet pa AL-KO service-
veerkstedet.

Lad plaenen tarre.

Renger graesopsamlingsbeholderen.
Renggr udkastkanalen og kabinettet.

Fa knivene slebet pa AL-KO service-
veerkstedet.

442220 a
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ﬂ Kundeservice/service

Fejl Arsag Afhjlpning

Batteriets driftstid falder ty- ~ Klippehgjde er indstillet til et Stil klippehgjden til et hgjere trin.
deligt. for lavt trin.

Greesset er for hgjt eller for ~ ®  Lad greesset torre.

fugtigt. = Stil klippehgjden til et hgjere trin.

Klippehastigheden er for hgj. ® Saenk klippehastigheden.

Renger udkastkanalen og kabinet-
tet. Klippeveerket skal kunne dreje
frit.

Graesopsamlingsbeholderen  Tem graesopsamlingsbeholderen, og
er fyldt. rens udkastkanalen.

Batteriernes levetid er udlg-  Udskift batterierne. Brug kun originalt til-
bet. behgr fra producenten.

Batterierne kan ikke opla- Batteriets kontakter er snav- ® Kontakt AL-KO-servicested.
des. sede.

Batterierne eller opladeren er ® Bestil reservedele iht. reservedelsli-
defekt. sten.

Batterierne er for varmt. B Lad batterierne kgle af.

BEMARK
Ved forstyrrelser, der ikke er anfert i denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, bedes
du henvende dig til vores kundeservice.

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerksted ved spagrgsmal til garanti, reparation eller reservede-
le.

Disse oplysninger findes pa internettet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kgbt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

B brugsanvisningen folges B egenhezendige forsgg pa reparation
®  apparatet behandles korrekt B egenhaendige tekniske sendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
®m  |akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den ferste slutforbruger. Datoen pa kgbskvitteringen
er geeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kebt, eller den naermeste autoriserede kundeser-
vice. Medbring denne erklaering og den originale kagbskvittering. Denne erklaering bergrer ikke kabers
lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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Oversaettelse af den originale EF-overensstemmelseserklaering

ALKO

15 OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-
sikkerhedsstandarderne samt de produktspecifikke standarder.

Produkt
Batteriplaeneklippere
Serienummer
G1043012

Type

34.8 Li

Lydtryksniveau

EN ISO 3744
malt/garanteret

85,35 dB(A) / 90 dB(A)

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiver
2006/42/EF
2014/30/EU
2000/14/EF
2011/65/EU

Overensstemmelsesvurdering
2000/14/EC bilag VI

Bemyndiget organ

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Ansvarlig for dokumentationen

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserede standarder
EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

g b

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Om denna bruksanvisning

1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar éver-
sattningar av bruksanvisningen i original.

®m  Det ar viktigt att Iasa igenom denna bruksan-
visning noggrant fore drifttagningen. Detta ar
en forutsattning for en saker hantering utan
problem.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om redskapet.

B Lamna bara vidare redskapet till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

B | 3s och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Teckenforklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation, som
om den inte undviks, kan leda till dodsfall
eller svara personskador.

Q VARNING!
Anger en potentiellt farlig situation, som

om den inte undviks, kan leda till dédsfall
eller svara personskador.

Q OBSERVERA!
Anger en potentiellt farlig situation, som

om den inte undviks, kan leda till mindre
eller medelsvara personskador.

OBS!

Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre forstaelse

och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

| denna dokumentation beskrivs en batteridriven
grasklippare med uppsamlare.

2.1 Avsedd anvdndning

Denna apparat ar avsedd for att klippa privata
grasmattor och far bara anvandas pa torra gras-
mattor.

Detta redskap ar uteslutande avsett fér anvand-
ning pa privat omrade. Varje annan anvandning
samt otillatna om- och tillbyggnader betraktas

som stridande mot andamalet och har till foljd att
garantin upphavs, éverensstammelsen (CE-
markning) gar forlorad och varje ansvar for skad-
or pa anvandaren eller tredje part avvisas av till-
verkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

B Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig
anvandning, t.ex. i allmanna parker, sportan-
laggningar eller jord- och skogsbruk.

B Anvand inte redskapet vid regn och/eller pa
vat grasmatta.

®  Sakerhetsanordningar far inte demonteras el-
ler sattas ur funktion.

2.3 Kvarvarande risker

Aven vid korrekt anvandning av redskapet finns

det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-

mineras. Beroende pa hur redskapet anvands

kan man av dess typ och konstruktion forutse fol-

jande risker:

B avskuret gras, jord och smasten slungas ivag

®  jnandning av klippningspartiklar om man inte
bar andningsskydd

®  skarskador vid berdring av roterande skark-
niv

2.4 Leveransomfattning

Den batteridrivna grasklipparen &r avsedd for an-
vandning med tva batterier av typen B50 Li (art.-
nr. 113559). Foér att kunna ladda batterierna
kravs en laddare av typen C130 Li (art.-

nr 113561). Dessa batterier samt laddare ingar
inte i leveransen.

Den batteridrivna grasklipparen, batterierna och
laddaren kan képas som ett komplettset (art.-nr.
113540).

OBS!
Risk for skador pa maskin och batteri

Om maskinen drivs med ett olampligt
batteri finns det risk for att maskinen eller
batteriet skadas.

B Anvand endast maskinen med fore-
skrivet batteri.

2.5 Symboler pa redskapet

Symbol

VAN

Betydelse

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
maskinen!
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Produktbeskrivning

Symbol Betydelse

L&s bruksanvisningen fore idrifttag-
ningen!

Hall utomstaende borta fran riskom-
radet!

e | Hall tillrackligt langt sakerhetsav-
stand!

Hall hander och fotter pa avstand
fran knivarna!

Dra alltid ur sakerhetsnyckeln fore
arbeten pa redskapet!

Skarkniven fortsatter ga efter det att
grasklipparen har stangts av. Beror
> | forst skdrkniven nar alla delar star
stilla.

Anvand inte grasklipparen nar det
regnar, lagra den inte utomhus.

2.6 Sakerhets- och skyddsanordningar

VARNING!

Skaderisk

Defekta och férbikopplade sakerhets-

och skyddsanordningar kan leda till svara

kroppsskador.

®  Se till att reparera eventuella skada-
de sakerhets- och skyddsanordning-
ar.

B Satt aldrig sékerhets- och skyddsan-
ordningar ur funktion!.

Sakerhetsnyckel

Sakerhetsnyckel ar till for att forhindra oavsiktligt
start av redskapet. Stang av redskapet och dra ur
sakerhetsnyckeln fore alla former av underhaill.

AL:KO
Sakerhetsspak

Grasklipparen ar utrustad med tva motorvax-
elspakar. Bada motorvaxelspakarna ska manov-
reras samtidigt. Slapp en av dem vid fara. Da
stannar motorn och skarverket med en gang.
Séakerhetsbrytare

For att kunna starta motorn med motorvaxelspa-
kar maste sakerhetsbrytaren vara intryckt.
Kollisionslucka

Kollisionsluckan skyddar mot t.ex. klippningspar-
tiklar och stenar som kan slungas ut.

2.7 Produktoversikt

Nr. Komponent

N

Motorbrytare:

®m  Sakerhetsbygel (2x)
m  Sakerhetsnyckel
Styrhandtag (fallbart):

®  Spannspak (4x)

®m  Kabelklammor (x2)

Uppsamlare:

0 N o o b~ w0 N

= Nivaindikator
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Sakerhetsanvisningar

Nr. Komponent

9 m  Kollisionslucka

10 = Barhandtag

11 = Batterilock

12 = Spak for klipphojdsinstallining
13 m  Klippanordning

14 = Batterier (2x)*

15 ®  Dubbelladdare

* Ingar inte i leveransomfattningen (art.-nr.
113624), men ingar i komplettsetet (art.-nr.
113540)

3 SAKERHETSANVISNINGAR

3.1  Anvandare

®  Ungdomar under 16 ar eller personer som in-
te ar fortrogna med bruksanvisningen far inte
anvanda redskapet. Beakta gallande saker-
hetsforeskrifter om lagsta alder for anvanda-
re.

B Anvand inte redskapet om du ar paverkad av
alkohol, droger eller medicin.

3.2 Personlig skyddsutrustning

B Anvand korrekta klader och skyddsutrustning
for att undvika skador pa huvud och 6vriga
kroppsdelar samt horselskador.

®  Den personliga skyddsutrustningen bestar
av:

horselskydd och skyddsglaségon
Langbyxor och stabila skor
Vid underhall och skétsel: skyddshand-
skar

3.3 Sakerhet pa arbetsplatsen

®  Arbeta endast i dagsljus eller i mycket starkt
konstgjort ljus.

B Fore arbetet ska farliga foremal som grenar,
stenar och glas-/metallbitar avliagsnas fran
grasmattan.

®m  Seiallalagen till att ha bra fotfaste.

3.4 Sikerhet for manniskor och djur

®  Anvand endast redskapet for avsett andamal.
Annan anvandning kan leda till saval person-
skador som skador pa foremal.

®  Starta endast redskapet om ingen annan
finns pa arbetsomradet, vare sig djur eller
manniska.

®  Undvik att komma néara skarverket med han-
der, fotter eller andra kroppsdelar.

3.5 Maskinsakerhet

B Anvand enbart maskinen under féljande for-
utsattningar:

Redskapet ar inte smutsigt.
Redskapet har inga skador.
Alla mandverelement fungerar korrekt.

m  QOverbelasta inte maskinen. Den &r enbart av-
sedd lattare arbete pa privat omrade. Over-
belastning kan leda till skador pa maskinen.

®  Anvand aldrig maskinen med nedslitna eller
defekta komponenter. Ersétt utslitna eller de-
fekta komponenter med originalreservdelar
fran tillverkaren. Om maskinen anvands med
utslitna eller defekta komponenter kan inga
garantiansprak stallas pa tillverkaren.

3.6 Sakerhetsanvisningar till batteri

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-
hets- och varningsanvisningar som ska beaktas
nar nar batteriet anvands. Las dessa anvisningar.

B Anvand endast batteriet i enlighet med sitt
andamal, dvs. for batteridrivna maskiner fran
AL-KO. Ladda endast batteriet med den av-
sedda laddaren fran AL-KO.

B Packa upp batteriet ur originalférpackningen
nar det ska anvandas.

® | adda upp batteriet helt och hallet innan den
forsta anvandningen och anvand alltid den
angivna laddaren for detta. laktta alltid anvis-
ningarna i denna bruksanvisning nar batteriet
ska laddas.

B Anvand inte batteriet i explosions- och brand-
farliga miljcer.

®m  Utsatt inte batteriet for vata och fukt nar det
anvands i maskinen.

®  Skydda batteriet fran varme, olja och 6ppen
eld sa att det inte skadas och sa att inga ang-
or eller elektrolytvatskor kan rinna ut.

m Utsatt inte batteriet for stotar och kasta det
inte.

B Anvand inte batteriet nar det ar smutsigt eller
vatt. Rengor och torka batteriet med en torr
och ren duk.

= Oppna, demontera eller sénderdela inte bat-
teriet. Risk for elektriska stotar och kortslut-
ning.

®  Batteriet far inte hanteras av obehdriga savi-
da inte dessa personer halls under uppsikt av
en person, som ansvarar for deras sakerhet
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

eller om dessa personer har fatt anvisningar
av den ansvariga personen hur batteriet ska
hanteras. Obehdriga ar bl. a.:
personer (inklusive barn) med begransa-
de fysiska, sensoriska eller mentala for-
magor
personer som inte har nagra erfarenheter
av eller kunskaper om batteriet
B Barn skall hallas under uppsikt och ges an-
visningar sa att de inte leker med batteriet.

® | amna inte batteriet permanent i laddaren.
Vid en langre tids férvaring skall batteriet tas
ut ur laddaren.

B Ta ut batteriet ur de maskiner som det driver
nar dessa inte anvands.

B Nar batteriet inte anvands skall det férvaras
torrt och i ett last utrymme. Skydda batterier
mot hetta och direkt solljus. Obefogade per-
soner och barn far inte ha atkomst till batte-
riet.

3.7 Sakerhetsanvisningar till laddare

Detta avsnitt anger alla grundlaggande saker-
hets- och varningsanvisningar som ska beaktas
nar laddaren anvands. Las dessa anvisningar.

B Anvand endast maskinen &ndamalsenligt,
dvs. for att ladda de angivna uppladdnings-
bara batterierna. Satt endast in originalbatte-
rier fran AL-KO i laddaren.

®  |nnan varje anvandning skall hela maskinen
och framfor allt natkabeln och batterifacket
kontrolleras avseende skador. Anvand enbart
apparaten i felfritt skick.

®  Anvand inte apparaten i explosions- och
brandfarliga miljcer.

B Anvand endast apparaten inomhus och utsatt
den inte for vata och fukt.

®  Placera alltid laddaren pa en valventilerad
och ej bréannbar yta, eftersom den varmer
upp sig vid laddning. Hall ventilationsdpp-
ningarna fria och tack inte 6ver apparaten.

B Tainnan anslutningen av laddaren reda pa
om den natspanning som anges i avsnittet
"Tekniska data” ocksa finns tillganglig.

®  Anvand endast natkabeln for att ansluta lad-
daren och inte for nagot ej avsett andamal.
Bar inte laddaren i natkabeln och dra inte ut
natstickkontakten genom att dra i natkabeln.

®  Skydda natkabeln mot hetta, olja och vassa
kanter sa att den inte skadas.

®  Anvand inte laddaren nar den ar smutsig eller
vat. Innan anvandningen skall apparaten och
batteriet rengdras och torkas av.

m  Oppna inte laddaren och batteriet. Risk for
elektriska stotar och kortslutning.

B Fordin egen séakerhet, reparera alltid appara-
ten pa en kvalificerad fackverkstad med hjalp
av originaldelar.

®  Denna maskin far inte hanteras av obehdriga
savida inte dessa personer halls under upp-
sikt av en person som ansvarar for deras sa-
kerhet eller om dessa personer har fatt anvis-
ningar av den ansvariga personen hur maski-
nen ska hanteras. Obehdriga ar bl. a.:

personer (inklusive barn) med begransa-
de fysiska, sensoriska eller mentala for-
magor

personer som inte har nagra erfarenheter
av eller kunskaper om apparaten.

®  Barn skall hallas under uppsikt och ges an-
visningar sa att de inte leker med apparaten.

®  Nar apparaten inte anvands skall den forva-
ras torrt och i ett Iast utrymme. Obefogade
personer och barn far inte ha atkomst till ap-
paraten.

3.8 Sakerhetsanvisningar for mandvrering

Observera att anvandaren ar ansvarig for olyckor
eller skador som kan ske med andra manniskor
eller deras egendom.

VARNING!
Skaderisk

Oavsiktlig start av redskapet kan leda till
allvarliga skador.

®  Dra alltid ur sakerhetsnyckeln efter
att redskapet sténgts av.

®  |amna aldrig driftklart redskap utan uppsikt.
®  Dra alltid ur sakerhetsnyckeln:
nar redskapet lamnas utan uppsikt
fore kontroller, rengéring och underhall
fore isattning av batteriet
vid fel och ovanliga vibrationer
fore lossning av blockeringar eller igen-
sattningar liksom avlagsnande av gras-
klipp
vid kontakt med farliga och frammande
féremal
®  Lyft och dra aldrig redskapet med motorn
igang.
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Montering (01— 08)

m  Skjut alltid redskapet framat och ga aldrig
baklanges. Dra aldrig redskapet mot krop-
pen.

. Kor aldrig redskapet 6ver kvistar eller tradrot-
ter.

B Stang av motorn innan du korsar en annan
yta @n den du skall klippa.

m | eta efter kontakt med frammande kroppar
efter skador pa redskapet. Lat reparera red-
skapet om det blivit skadat.

4 MONTERING (01- 08)
Montering: Se bilderna (01) — (08).

ANMARKNING
Redskapet far anvandas forst efter full-

standig montering.

5 PASATTNING/AVSTANGNING

5.1 Ladda batterier (09)

Batterierna ar delvis laddade. Ladda batterierna
helt fére den férsta anvandningen. Batterierna
kan laddas i vilken laddningsstatus som helst.
Avbrott i laddningen skadar inte batterierna.

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna for

batterier och laddare fér narmare infor-
mation.

5.2 Satta i och ta ut batterier (10, 11)

Satta i batteriet
1. Dra ur (10/a) sakerhetsnyckeln (10/1).
2. Oppna (11/a) batterilocket (11/1) .

3. Skjut in batterierna (11/2) med ett Iatt tryck
fram till anslag i batterifacken (11/b) sa att
batteriernas kontaktbussningar sitter hart
emot kontakterna i batterifacket.

4. Stang batterilocket.
5. Satti sakerhetsnyckeln igen.

Ta ur batteriet
1. Stang av maskinen.

2. Ga sedan till vaga enligt ovanstaende be-
skrivning.

6 ANVANDNING
6.1 Stilla in klipphdjden (12)

OBSERVERA!

Risk for skarskador

Fara for skarskador vid kontakt med 16-
pande skarverk.

®  Justera endast klipphdjden nar mo-
torn ar franslagen och klippanord-
ningen star still.

1. Tryck ut spaken (12/1) nagot for upplasning
och hall den dar.
m  Skjut spaken mot framhjulet (12/a) for
lagre gras, lagsta niva 1: 2,5 cm
®m  Skjut spaken mot bakhjulet (12/b) for ho-
gre gras, hogsta niva 6: 7,5 cm
2. Tryckin (12/c) spaken igen tills den hakar i
Onskad niva.

6.2 Starta och stoppa motorn

Starta endast redskapet pa jamnt underlag och
inte i hogt gras. Underlaget maste vara fritt fran
frammande foremal, som t.ex. stenar. Lyft och
valt inte redskapet vid starten.

6.2.1 Starta motorn (13)

1. Satta pa redskapet: Satt i (13/a) sékerhets-
nyckeln (13/1) i motorbrytaren (13/2), skjut in
den och hall den intryckt (13/b).

2. For (13/c) och hall sékerhetsbyglarna (13/3)
mot styrhandtaget (13/4) . Motorn och skar-
verket gar igang.

3. Slapp sakerhetsnyckeln men hall kvar saker-
hetsbyglarna.

ANMARKNING
Sakerhetsbyglarna kan inte snappas fast.

Se darfor till att halla dem mot styrhand-
taget under hela arbetet.

6.2.2 Stanga av motorn

OBSERVERA!
Risk for skarskador

Fara for skarskador vid kontakt med 16-

pande skarverk.

®  Vanta till skarverket har stannat.

B Fore underhall och skétsel: Stang av
redskapet och vanta tills skarverket
stannat helt. Dra ur sékerhetsnyckeln
och avlagsna batterierna.
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Arbetsanvisningar

ALKO

1. Slapp sékerhetsbyglarna.
2. Vanta tills skarverket har stannat.

3. Stanga av redskapet: Dra ur sakerhetsnyck-
eln.

6.3 Klippa gras med uppsamlare (14, 15)
Redskapet kan anvandas med och utan uppsam-
lare.

Hanga pa uppsamlaren

1. Stoppa motorn (se Kapitel 6.2.2 "Stédnga av
motorn”, sida 206).

2. Lyft upp (14/a) kollisionsluckan (14/1).

3. Hang i (14/b) uppsamlaren (14/2) i hallarna
(14/3).

4. Slapp kollisionsluckan.
Kontrollera nivan

Nivaindikatorn (15/1) trycks upp (15/a) av luft-
strommen vid klippning. Nar uppsamlaren full ar
visar nivaindikatorn pa uppsamlaren detta (15/b).
Da maste uppsamlaren tommas.

Ta av och tomma uppsamlaren

OBSERVERA!
Risk for skarskador

Fara for skarskador vid kontakt med 16-
pande skarverk.

B Satt enbart pa uppsamlaren nar skar-
verket star helt stilla.

ANMARKNING
Se vid tdmning av uppsamlaren ocksa till

att rengora utblaset pa nivaindikatorn sa
att den fortsatter att fungera som den
ska.

1. Stoppa motorn (se Kapitel 6.2.2 "Stédnga av
motorn", sida 206).
2. Lyft upp kollisionsluckan (14/1).

3. Hang av uppsamlaren (14/2) fran hallaren
och ta av den bakat.

4. Tom uppsamlaren.
5. Rengor utblaset pa nivaindikatorn (15/1).
6. Hang pa uppsamlaren igen (se ovan).

7 ARBETSANVISNINGAR

Beakta sakerhetsanvisningarna (se Kapitel 3.8
"Sékerhetsanvisningar fér manévrering”, si-
da 205).

ANMARKNING
Beakta lokala foreskrifter om nar gras-

klippare far anvandas.
®  Var uppmarksam pa féoremal pa grasmattan
och ta bort dem fran arbetsomradet.

®  Kor aldrig redskapet 6ver hinder som kvistar
eller tradrotter.

Klipp bara grés vid goda siktférhallanden.
Klipp bara om kniven ar vass.

Styr endast redskapet med styrhandtaget.
For endast redskapet i promenadhastighet.

For alltid redskapet pa tvaren pa sluttningar.
Arbeta inte i uppférs- och nedférslutningar,
eller i sluttningar som lutar mer an 10°. Var
extra uppmarksam i sluttningar nar du andrar
arbetsriktningen.

Klippningskapacitet vs batteritid

m  Klippningskapacitet, dvs den yta som kan
klippas, beror pa grasmattans egenskaper.
Faktorer, sdsom grasets langd och tathet, in-
stalld klipphdjd och hur fuktig grésmattan ar,
inverkar pa klippningskapaciteten.

®  Optimal batteritid erhalls om man klipper gra-
set ofta och darmed alltid haller det kort.

®  Frekventa pasattningar och avstangningar av
grasklipparen under klippningen reducerar
klippningskapaciteten liksom klippning med
ett batteri som inte ar helt laddat.

®m  For att optimera klippningskapaciteten re-
kommenderar vi att man klipper grasmattan
ofta, stéller in pa hog klipphdjd och klipper
med redskapet i promenadtakt.

Tips for grasklippning

®  Klipphdjden bor vara 3-5 cm och du bor inte
klippa mer an halften av grasmattans hojd.

m  Overbelasta inte grasklipparen! Om motor-
varvtalet sjunker vid langt och tungt gras, 6ka
klipphdjden och klipp flera ganger.

®  Sol och vind torkar ut gréasmattan efter klipp-
ningen - klipp darfoér helst under sen eftermid-
dag.
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Underhall och skotsel

8 UNDERHALL OCH SKOTSEL

OBSERVERA!
Risk for skarskador

Fara for skarskador vid kontakt med 16-
pande skarverk.

®  Fore underhall och skétsel: Stang av
redskapet och vanta tills skarverket
stannat helt. Dra ur sakerhetsnyckeln
och avlagsna batterierna.

B Bar skyddshandskar.

8.1 Regelbundet underhall

®  Se till att alla muttrar, bultar och skruvar sitter
ordentligt och att redskapet ar sakert att ar-
beta med.

®m  Kontrollera regelbundet grasuppsamlarens
funktion och slitage.

8.2 Rengoring av redskap och skarverk

OBS!
Fara pga vatten

Vatten pa redskapet leder till kortslutning
och skador pa elkomponenter.

B Spola aldrig av redskapet.
B Anvand endast borste vid rengdring.
1. Stoppa motorn (se Kapitel 6.2.2 "Sténga av
motorn", sida 206).
2. Taur batterierna.
Hang av uppsamlaren.

4. Lagg redskapet pa sidan och rengor skarver-
ket med borste.

w

8.3 Kontroll och byte av skarkniv

VARNING!

Allvarliga personskador till foljd av ut-

slungande knivdelar

En nedsliten, sprucken eller skadad

skarkniv kan ga av och dess delar kan bli

till farliga projektiler.

m  Kontrollera skarkniven regelbundet
avseende skador.

B Anvand inte grasklipparen om skark-
niven ar nedsliten eller skadad.

®  Sl6a eller skadade skarknivar far en-
dast slipas resp. bytas ut hos en AL-
KO servicestation eller auktoriserad
serviceverkstad.

B For att undvika vibrationer maste skarkniven
och knnivskruven alltid bytas ut tillsammans.

®  Efterslipade knivar skall vara balanserade. Ej
balanserade knivar leder till kraftiga vibratio-
ner och skadar grasklipparen.

8.4 Reparationsarbeten

VARNING!

Risk for personskador vid reparations-
arbeten

Felaktiga reparationer kan leda till allvar-
liga personskador och skador pa maski-
nen.

B Reparationsarbeten far endast utfo-
ras av AL-KO serviceverkstader eller
auktoriserade fackman!

| féljande fall bor man alltid kontakta serviceverk-
stad:

Motorn startar inte.

Redskapet har kort pa ett hinder.

Skarkniv och/eller motoraxel ar béjda.
Redskapet vibrerar och gar ojamnt.

Batteriet kan inte laddas om eller ar skadat.

9 TRANSPORT

ANMARKNING
Den nominella energin i batteriet un-

derstiger 100 Wh. Beakta nedanstaende
transportanvisningar.

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far endast trans-
porteras under vissa forutsattningar.

®  Oskadat batteri kan utan problem transporte-
ras av anvandaren i gatutrafik forutsatt att
batteriet ar forpackat i handelsemballage och
transporten inte ar yrkesmassig. Beakta vikt-
begransningarna for batterier som skickas
separat:
max. 30 kg totalvikt per paket vid trans-
port pa vag, rals eller vatten
ingen max. vikt vid lufttransport men
max. 2 st per paket
® Vid befarad skada pa batteriet (t.ex om ma-
skinen har fallit ned) ar sadan transport inte
tillaten.
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Forvaring

ALKO

B Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisning-
ar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ar foreskrifterna om transport
av farligt gods fdljas till punkt och pricka. Under-
latenhet att félja gallande foreskrifter kan leda till
rattslig pafoljd bade fér avsandare och transpor-
tor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

®  Transportera och skicka endast litiumjonbat-
terier som ar i oskadat skick.
B Se till sa att oavsiktlig igangsattning inte ar
mojlig under transporten eller frakten.
®  Skydda maskinen genom att emballera med
en kraftig ytterférpackning (transportlada).
Anvand om mgjligt tillverkarens originalfor-
packning.
®  Markera férpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten (t.ex. for paketservice eller
spedition).
Vid transport pa vag, rals eller vatten ska
en varningsdekal finnas pa férpackning-
en om ett eller flera batterier har bifogats
maskinen. Om batteriet eller batterierna
har satts in i eller monterats i maskinen
kravs ingen varningsdekal eftersom ytter-
férpackningen/originalférpackningen re-
dan maste uppfylla sarskilda foreskrifter.

Vid lufttransport ska alltid en varningsde-
kal finnas pa forpackningen. Viktover-
granserna for batterier som skickas till-
sammans med maskinen ska beaktas:
max. 5 kg batterivikt per paket och max.
2 st per paket som batteri/batterier bifo-
gas maskinen.

B Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportor och forevisa
férpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktforberedelsen. Beakta

aven eventuella nationella lagar och regler.

10 FORVARING
10.1 Lagra den batteridrivna grasklipparen (16)

OBSERVERA!
Skaderisk

Det finns risk for personskador om ma-

skinen ar tillganglig for barn eller andra

obehdriga under forvaringen.

B Forvara maskinen oatkomlig for barn
och obehdriga personer.

® | agra endast grasklipparen med bat-
terierna urtagna.

1. Sténga av redskapet: Dra ur sakerhetsnyck-
eln.

Ta ur batterierna.

Lat motorn svalna.

Rengor redskapet noga.

Bestryk alla metalldelar med ett tunt lager ol-
ja eller silikon som skydd mot korrosion.

Fall in styrhandtaget (16).

Forvara redskapet pa en torr och ren plats
med skydd mot frost. Tack redskapet med
overdrag i andningsbart material som skydd
mot damm. Anvand inte éverdrag av plast, sa
dessa kan orsaka fuktskador.

a bk wnN

No

10.2 Lagring av batterier och laddare

f FARA!

Risk for explosioner och bréander!
Personer kan dédas eller skadas svart
om batterier exploderar for att de férva-
rats framfor 6ppen eld eller varmekallor.
B Forvara batterierna svalt och torrt

och inte vid 6ppen eld eller varmekal-
lor.

ANMARKNING
Pa grund av den automatiska identifie-

ringen av laddningsnivan &r batterierna
skyddade mot dverladdning och kan dar-
med vara kvar i laddaren ett tag, dock in-
te permanent.

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna for

batteri och laddare fér ndrmare informa-
tion.
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Atervinning

®m  Forvara batterierna pa en torr, frostfri plats
vid en omgivningstemperatur mellan 0°C och
25 °C och med en laddningsniva pa ca 40—
60 %.

P& grund av risken for kortslutningar ska bat-
terierna inte férvaras i narheten av metall- el-
ler syrahaltiga féremal.

® | adda bada batterierna i ca 150 minuter efter
ca 6 manaders lagring.

11 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen
(ElektroG)

ﬁ-

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast
inbyggda maste avlagsnas fore atervin-
ningen! Atervinningen regleras i den
sarskilda batteriférordningen.

= Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att
avlagsna eventuella personuppgifter pa
den utrustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till foljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljostationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast for maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriforordningen
(BattG)

E’-

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

m  Se drifts- och monteringsanvisningar
for batterityp och kemiska system och
beakta anvisningarna for en saker han-
tering av batterier.

= Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.
Atertagandet inskrénker sig till normala
hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen
eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-
vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.
Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushéllssoporna.
Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl
har féljande betydelser.:
®  Hg: Batteriet innehaller mer &n 0,0005 %
kvicksilver
m  Cd: Batteriet innehaller mer @an 0,002 % kad-
mium
= Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
ldmnas till foljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljéstationer)
inkdpsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier
m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)
Ovanstaende galler bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestdmmelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.
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Felavhjalpning

12 FELAVHJALPNING

OBSERVERA!
Skaderisk

Vassa maskindelar och delar i rorelse kan orsaka personskador.
®  Bar alltid skyddshandskar under underhall, skétsel och rengoring.
®  Stang av grasklipparen. Dra ur sakerhetsnyckeln och avlagsna batterierna.

Storning

Motorn gar inte.

Motoreffekten avtar.

Motorn stannar under
klippningen.

Uppsamlaren blir inte full.

Orsak

Sakerhetsnyckel ar inte isatt.

Batterier saknas eller sitter
inte korrekt.

Batterierna ar urladdade.

Skarverket ar blockerat.

Styrkabeln eller brytaren ar
defekt.

Batterierna ar urladdade.

Kniven ar sl6.

Foér mycket gras i utkastet.

Motorn ar éverbelastad.

Batterierna ar urladdade.

Kniven ar slo.

Grasmattan ar for fuktig.
Uppsamlaren ar igensatt.

For mycket gras i utkastet el-
ler i huset.

Kniven ar slo.

Atgérd

Satt i sékerhetsnyckeln, skjut in den och
hall den intryckt.

Satt i batterierna korrekt.

Ladda batterierna.

B Rengor skarverket.
®  Starta grasklipparen i lagre gras.

Anvand inte maskinen! Kontakta AL-
KO:s servicecenter.

Ladda batterierna.

Lat slipa knivarna pa AL-KO:s service-
center.

®  Ta bort graset.
B Rengor kollisionsluckan.

Stang av redskapet, kor den till jAmnare
mark eller omrade med kortare gras och
starta om.

Ladda batterierna.

Lat slipa knivarna pa AL-KO:s service-
center.

Lat graset torka.
Rengoér uppsamlaren.

Rengor utkastet och huset.

Lat slipa knivarna pa AL-KO:s service-
center.
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ﬂ Kundtjanst/service

Stérning Orsak Atgird
Batteritiden minskar va- Klipphdjden ar for lagt in- Stall in pa en hogre klipphojd.
sentligt. stalld.
Graset ar for hogt eller for B | at graset torka.
vatt. = Stallin pa en hogre klipphojd.
Klipphastigheten ar for h6g. ®  Sank klipphastigheten.
Rengor utkastet och huset. Skarver-
ket maste kunna rotera fritt.
Uppsamlaren ar full. Toém uppsamlaren och rengér utkastet.
Batteriernas livslangd har Byt batterierna. Anvand endast original-
gatt ut. tillbehor fran tillverkaren.

Det gar inte att ladda batte- Batterikontakterna &r smutsi- ® Kontakta AL-KO:s servicecenter.
rierna. ga.

Batterierna eller laddaren ar ™ Bestall reservdelar enligt reservdel-
defekta. skortet.

Batterierna ar for varma. ®  Lat batterierna svalna.

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabellen eller vid fel som du inte
sjalv kan atgarda.

13 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservdelar vander man sig till narmaste AL-KO:s servicecen-
ter.

Kontaktinformation finns pa internet, pa adressen

www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garantiti-
den genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gallan-
de lag i det land dar redskapet kdptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphor att gélla vid:

®  Beakta denna bruksanvisning B egenmaktiga reparationsforsok

®  redskapet har hanterats korrekt ®  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants ®  gj avsedd anvandning

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Férslitningsdelar, som pé reservdelsbladet ar inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berdrs inte av denna forklaring.
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Overséttning av original EG-férsékran om éverensstammelse

ALKO

15 OVERSATTNING AV ORIGINAL EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed att denna produkt i den form som den séljs pa marknaden uppfyller kraven i de har-
moniserade EU-direktiven, EU:s sakerhetsstandarder samt de produktspecifika standarderna.

Produkt

Batteridriven grasklippare
Serienummer
G1043012

Typ
34.8 Li

Ljudniva

EN ISO 3744
uppmatt/garanterad
85,35 dB(A) / 90 dB(A)

Tillverkare

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Koétz, Tyskland

EU-direktiv
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Beddomning av 6verensstammelse
2000/14/EC bilaga VI

Anmalt organ

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Befullméktigad for dokumenta-
tion

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz, Tyskland
Harmoniserade standarder

EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

g bt

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Om denne bruksanvisningen

1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

B Les grundig gjennom bruksanvisningen far
oppstart. Dette er forutsetningen for sikkert
arbeid og feilfri handtering.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

B Les og felg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Tegnforklaringer og signalord

Q FARE!
Viser til en umiddelbart farlig situasjon
som fgrer til ded eller alvorlige person-
skader hvis den ikke unngas.

Q ADVARSEL!
Viser til en potensielt farlig situasjon som

kan fare til ded eller alvorlige personska-
der hvis den ikke unngas.

Q FORSIKTIG!
Viser til en potensielt farlig situasjon som

kan fere til mindre eller moderate person-
skader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fare til materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre forstaelig-
het og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

| denne dokumentasjon beskrives en batteridre-
vet gressklipper med gressoppsamler.

2.1 Tiltenkt bruk

Dette apparatet er ment for klipping av private
gressplener, og skal utelukkende benyttes pa tar-
re gressplener.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa-
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses

upassende, og har til falge at garantien ikke len-
ger gjelder, at samsvaret (CE-tegnet) gar tapt,
samt at produsenten fraskriver seg ethvert an-
svar for skader som pafgres brukeren eller tredje-
part.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

®  Maskinen er verken konsipert for profesjonell
anvendelse i offentlige parker og idrettsare-
naer eller til bruk innen jord- og skogbruk.

®  Apparatet skal ikke benyttes i regnveer eller
pa en blgt gressplen.

®m  Sikkerhetsinnretningene ma ikke demonteres
eller forbikobles.

2.3 Restfarer

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-

nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.

Som fglge av maskinens type og konstruksjon

kan falgende potensielle farer avledes alt etter

bruk:

®  Utslyngning av kuttmaterialer, jord og sma
steiner

B |nnanding av kuttmaterialpartikler nar det ikke
brukes andedrettsvern.

m  Kuttskader ved inngripen i den roterende
skjeerekniven.

2.4 Leveransens omfang

Den batteridrevne gressklipperen er laget for drift
med to batterier B50 Li (varenr. 113559). For la-
ding av batteriene er det ngdvendig med laderen
TC30 Li (varenr. 113561). Disse batteriene samt
lader er ikke med i leveringsomfanget.

Du kan kjgpe batteridrevet gressklipper, batteri
og lader som et komplett sett (varenr. 113540).

ADVARSEL!
Fare for apparat- og batteriskader

Hvis apparatet drives med uegnede bat-

terier, kan apparatet og batteriene ska-

des.

B Driv apparatet bare med de angitte
batteriene.

2.5 Symboler pa maskinen

Symbol Betydning
Veer spesielt forsiktig ved handte-
/'\ ring!
.
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Produktbeskrivelse

Symbol Betydning

Les bruksanvisningen fer driften
settes i gang!

Hold tredjepersoner unna fareomra-
f. E det!

e« | Overhold sikkerhetsavstanden!

Hold hender og fatter unna skjeere-
innretningen!

Far arbeider pa apparatet skal alltid
sikkerhetsngkkelen trekkes ut!

PN Skjaerekniven har etterlgp etter at
apparatet er slatt av. Bergr skjee-
> | rekniven forst nar alle delene pa
maskinen star stille.

Bruk ikke apparatet ved regn, eller
oppbevar det utendgrs.

2.6 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!

Fare for personskader!

Defekte sikkerhets- og beskyttelsesan-

ordninger som er satt ut av kraft kan for-

arsake alvorlige skader.

B  Sgrg for a fa reparert defekte sikker-
hets- og beskyttelsesanordninger.

®  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelse-
sanordninger ut av funksjon.

Sikkerhetsngkkel

For & unnga utilsiktet aktivering er apparatet ut-
styrt med en sikkerhetsngkkel. Sla av apparatet
for vedlikeholdsarbeider og trekk alltid ut sikker-
hetsngkkelen.

ALKO
Motorbryterspak

Enheten er utstyrt med to motorbryterbgyler.
Begge motorbryterbgylene skal betjenes samti-
dig. Slipp ganske enkelt en av dem ved farlige si-
tuasjoner. Motoren og klippeaggregatet stanses.

Sikkerhetsbryter

For & kunne sla pa motoren med hjelp av motor-
bryterbgylene ma det farst trykkes pa sikkerhets-
bryteren.

Beskyttelsesdeksel

Beskyttelsesdekslet beskytter f.eks. mot kuttma-
terialpartikler og steiner som kan slynges ut.

2.7 Produktoversikt

Nr. Komponent

N

Motorbryter:

®  Motorbryterbgyle (2x)
®  Sikkerhetsnokkel
Styrestang (vippbar):

m  Klemspak (4x)

®  Kabelklemme (2x)

Gressoppsamler:

© N O O b~ w0 N

= Nivaindikator
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Sikkerhetshenvisninger

Nr. Komponent

9 m Beskyttelsesdeksel

10 ® Beerehandtak

11 = Batterideksel

12 = Handtak for snittheydejustering
13 m  Klippeaggregat

14 = Batterier (2x)*

15 ®m  Dobbellader

* Ikke inkludert i leveringsomfanget (varenr.
113624), men fés i det komplette settet (varenr.
113540)

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

3.1 Operator

®  Ungdom under 16 ar eller personer som ikke
kjenner til bruksanvisningen skal ikke bruke
maskinen. Fglg eventuelle sikkerhetsforskrif-
ter med hensyn til brukerens minimumsalder
som matte gjelde i landet.

®m  |kke bruk maskinen hvis du er under pavirk-
ning av alkohol, narkotika eller medisiner.

3.2 Personlig verneutstyr

B For a unnga skader pa hodet og lemmer
samt harselvern, skal korrekte kleer og verne-
utstyr brukes.

®  Det personlige verneutstyret bestar av:
Hgrselvern og vernebriller
Lang bukse og tettsittende sko
ved vedlikehold og pleie: Vernehansker

3.3 Sikkerhet pa arbeidsplassen

B Arbeid bare i dagslys eller ved sveert kraftig,
kunstig lys.

®  Fgr arbeidet skal du fierne farlige gjenstander
fra arbeidsomradet, f.eks. grener, glass- og
metallgjenstander, steiner.

®  Veer oppmerksom pa stabilitet.

3.4 Sikkerhet for personer og dyr

®  Du skal kun benytte maskinen til den typen
arbeider den er ment for. Bruk som ikke er
forskriftsmessig kan forarsake personskader
eller materielle skader.

B Du skal kun sla pa maskinen nar det ikke be-
finner seg noen andre personer eller dyr i ar-
beidsomradet.

®  Du skal holde hender og fatter og andre
kroppsdeler godt unna skjeereinnretningen
nar den er i drift.

3.5 Maskinsikkerhet

®  Du skal kun benytte maskinen under falgen-
de vilkar:

Maskinen er ikke tilsmusset.
Maskinen har ingen skader.
Alle betjeningselementer fungerer.

®  Maskinen ma ikke overbelastes. Det er kun
ment til privat bruk ved lette arbeider. Over-
belastning medfarer skader pa maskinen.

®  Driv aldri apparatet med utslitte eller defekte
deler. Bytt alltid defekte deler ut med origina-
le reservedeler fra produsenten. Hvis appara-
tet drives med utslitte eller defekte deler, kan
ingen garantikrav gjeres gjeldende ovenfor
produsenten.

3.6 Sikkerhetsanvisninger for batteriet

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-
hets- og varselhenvisningene som skal fglges
ved bruk av batteriet. Les alle anvisningene!

®  Bruk batteriet bare forskriftsmessig, dvs. for
batteridrevne apparater fra AL-KO. Lad batte-
riet bare med angitt AL-KO-lader.

B Pakk et nytt batteri forst ut av originalembal-
lasjen nar det skal brukes.

Batteriet lades helt opp far farste gangs bruk,
og bruk da alltid den angitte laderen. Over-
hold angivelsene i denne bruksanvisningen
vedrgrende opplading av batteriet.

®  Driv ikke batteriet i eksplosjons- og brannfar-
lige omgivelser.

B Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller
fuktighet nar det brukes i apparatet.
Beskytt batteriet mot varme, olje og ild slik at
det ikke skades og det kan komme ut damp
eller elektrolyttvaeske.

Ikke utsett batteriet for stat eller kast.
®  Batteriet ma ikke brukes tilsmusset eller vatt.

For bruk av batteriet rengjer og terk av batte-
riet med en tarr, ren klut.

®  |kke apne, gdelegg eller demonter batteriet.
Det er fare for stremstet og kortslutning.

®  Dette batteriet ma ikke brukes av uvedkom-
mende personer, dette gjelder dog ikke hvis
de er under oppsyn av en person som har
ansvaret for sikkerheten deres eller har fatt
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

instruksjoner om hvordan batteriet skal bru-
kes av denne. Uautoriserte personer er
f.eks.:

Personer (inklusive barn) med begrense-
de fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner

Personer med manglende erfaring og/el-
ler kunnskap om batteriet.

B Barn ma veere under oppsyn og fa opplaering
for a sikre at de ikke leker med batteriet.

®  Batteriet ma ikke bli stdende i laderen hele ti-
den. Ta batteriet ut av laderen ved lengre
oppbevaring.

B Fjern batteriet fra apparatene nar disse ikke
lenger skal brukes.

B Tgrk av batteriet som skal lagres, og oppbe-
var det pa et lukket sted. Beskytt batteriet
mot varme og direkte sollys. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha adgang til batte-
riet.

3.7 Sikkerhetsanvisninger for laderen

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikker-
hets- og varselhenvisningene som skal fglges
ved bruk av laderen. Les alle anvisningene!

®  Bruk apparatet bare forskriftsmessig, dvs. til
lading av det angitte batteriet. Kun originale
batterier fra AL-KO skal lades i laderen.

B For bruk skal hele apparatet, spesielt nettka-
bel og batterisporet, kontrolleres for skader.
Apparatet ma bare brukes i feilfri tilstand.

= Driv ikke apparatet i eksplosjons- og brann-
farlige omgivelser.

= Driv apparatet kun innenders, og utsett den
ikke for vate omgivelser eller fuktighet.

®  Still alltid laderen opp pa et godt ventilert sted
pa et underlag som ikke er brennbart, etter-
som laderen blir varm under ladingen. Lufte-
apningene og apparatet ma ikke tildekkes.

B Fgr laderen kobles til, forsikre deg om at
nettspenningen som angis under tekniske da-
ta tilsvarer den tilgjengelige spenningen.

B Bruk bare nettkabelen til tilkobling av laderen,
ikke til andre apparater. Beer ikke laderen ved
a holde i nettkabelen. Trekk ikke streamstgps-
let ut av stikkontakten ved a trekke i nettka-
belen.

®  Beskytt nettkabelen mot varme, olje og skar-
pe kanter slik at den ikke paferes skader.

B Laderen og batteriet ma ikke brukes tilsmus-
set eller vat. For bruk rengjer og terk av ap-
paratet og batteriet.

m  |kke apne lader eller batteri. Det er fare for
stremstat og kortslutning.
®  For din egen sikkerhets skyld ma du serge
for at apparatet kun blir reparert av kvalifiser-
te fagfolk og at det kun blir brukt originale re-
servedeler.
®  Apparatet ma ikke brukes av uvedkommende
personer, dette gjelder dog ikke hvis de er
under oppsyn av en person som har ansvaret
for sikkerheten deres eller har fatt instruk-
sjoner om hvordan apparatet skal brukes av
denne. Uautoriserte personer er f.eks.:
Personer (inklusive barn) med begrense-
de fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner
Personer med manglende erfaring og/el-
ler kunnskap om apparatet.
B Barn ma vaere under oppsyn og fa opplaering
for a sikre at de ikke leker med apparatet.
®m  Tgrk av apparatene som skal lagres, og opp-
bevar dem pa et lukket sted. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha adgang til appa-
ratet.

3.8 Sikkerhetsanvisninger for betjening

Veer oppmerksom pa at brukeren er ansvarlig for
ulykker og skader pa andre personer eller deres
eiendom.

ADVARSEL!
Fare for personskader!

Utilsiktet innkobling av apparatet kan fare
til alvorlige personskader.

B Trekk alltid ut sikkerhetsngkkelen et-
ter utkobling.

®  La aldri et driftsklart apparat bli liggende uten
oppsyn.
®m  Trekk ut sikkerhetsngkkelen i falgende situa-
sjoner:
nar apparatet er uten oppsyn
for kontroller, rengjering og vedlikehold
for batteriet settes inn
ved vibrasjoner og uvante lyder
fer man tar hand om blokkeringer og for-
stoppelser eller fierner kuttrester
ved kontakt med farlige gjenstander og
fremmedlegemer
® | gft eller beer aldri apparatet mens motoren
gar.

442220 a
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Montering (01 — 08)

m  Skyv apparatet forover nar du slar plenen, og
ga aldri bakover. Dra aldri apparatet mot
kroppen.

®  Du skal ikke klippe over hindringer, som
f.eks. kvister eller rotter.

® S|4 av motoren nar du skal kjgre over en an-
nen flate enn den som skal klippes.

®m  Etter kontakt med farlige gjenstander og
fremmedlegemer skal du se etter skader pa
apparatet. Fa apparatet reparert hvis det er
skadet.

4 MONTERING (01 - 08)
Montering: Se bildene (01) til (08).

MERK
Maskinen skal kun brukes etter fullsten-
dig montering.

5 SETTE IDRIFT/TA UT AV DRIFT

5.1 Lade batteriene (09)

Batteriene er delvis ladet. Lad opp batteriene helt
for forste gangs bruk. Batteriene kan lades i en-
hver ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke bat-
teriene.

MERK
Folg den detaljerte informasjonen i de

separate bruksanvisningene til batterier
og lader.

5.2 Sette inn og ta ut batteriene (10, 11)

Sette inn batteriet
1. Sikkerhetsngkkelen (10/1) trekkes ut (10/a).
2. Beskyttelsesdekslet (11/1) apnes (11/a).

3. Batteriene (11/2) skyves med lett trykk til an-
slag inn i batterirommet (11/b) slik at kontakt-
bgssingen til batteriet star fast pa kontakt-
stapslet i batterirommet.

4. Lukk batteridekslet.

5. Sett sikkerhetsngkkelen i igjen.
Trekk ut batteriet

1. Sla av maskinen.

2. Videre fremgangsmate: Som over.

6 BETJENING
6.1 Still inn klippehgyde (12)

FORSIKTIG!
Fare for kuttskader

Dersom det gripes inn i klippeaggregatet

mens den fortsetter & ga bestar det en fa-

re for kuttskader.

®m Juster klippehgyden bare ved avslatt
motor og stillestaende klippeaggre-
gat.

1. Trykk og hold handtaket (12/1) til opplasing
lett utover.

B For lav klipping skyves handtaket i ret-
ning av forhjulet (12/a), minimalt trinn 1:
2,5¢cm

B For hgyere klipping skyves handtaket i
retning av bakhjulet (12/b), maksimalt
trinn 6: 7,5 cm

2. Skyv handtaket inn igjen (12/c) til det gar i las

i snsket trinn.

6.2 Starte og stoppe motoren

Apparatet skal bare startes pa et jevnt underlag,
og ikke i hgyt gress. Underlaget skal veere fritt for
fremmedlegemer, som f.eks. steiner. Apparatet
skal ikke heves eller vippes ved oppstart.

6.2.1 Start motoren (13)

1. Sla pa apparatet: Stikk sikkerhetsngkkelen
(13/1) inn i motorbryteren (13/2) (13/a), skyv
innenfra og hold trykket (13/b).

2. Trekk (13/c) motorbryterbgylen (13/3) til sty-
restangen (13/4). Motoren og klippeaggrega-
tet startes.

3. Slipp fri sikkerhetsngkkelen og hold motor-
bryterbgylen fast.

MERK

Motorbryterbgylene gar ikke i las. Hold
de fast pa styrestangen hele tiden mens
arbeidet pagar.
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Arbeidsinstrukser

ALKO

6.2.2 Stoppe motoren

FORSIKTIG!
Fare for kuttskader

Dersom det gripes inn i klippeaggregatet
mens den fortsetter & ga bestar det en fa-
re for kuttskader.

®  Vent derfor til klippeaggregatet star
stille.

®  Fgr alle vedlikeholds- og pleiearbei-
der: Sla av apparatet og vent til klip-
peaggregatet star stille. Trekk sikker-
hetsnekkelen ut, og ta ut batteriene.
1. Slipp fri motorbryterbagylene.
2. Avvent stillstand hos klippeaggregatet.

3. Sla av apparatet: Trekk ut sikkerhetsngkke-
len.

6.3 Sla plenen med gressoppsamler (14, 15)

Maskinen kan benyttes bade med og uten gress-

oppsamler.

Henge pa gressoppsamler

1. Stopp motoren se Kapittel 6.2.2 "Stoppe mo-
toren", side 221.

2. Beskyttelsesdekslet (14/1) heves (14/a).

3. Gressoppsamleren (14/2) henges inn (14/b)
pa holderen (14/3).

4. Slipp fri beskyttelsesdekslet.

Pafyllingsnivaet kontrolleres

Indikatoren for pafyllingsniva (15/1) trykkes oppo-
ver som felge av luftstremmen nar plenen slas
(15/a). Dersom gressoppsamleren er full, sa lig-
ger indikatoren for pafyllingsniva pa gressopp-
samleren (15/b). Gressoppsamleren ma tgmmes.

Henge av og temme gressoppsamleren

FORSIKTIG!

Fare for kuttskader

Dersom det gripes inn i klippeaggregatet

mens den fortsetter & ga bestar det en fa-

re for kuttskader.

®  Gressoppsamleren skal kun tas av
nar skjeereinnretningen star stille.

MERK

Ved temming av gressoppsamleren skal
du ogsa rengjere utblasingshullene til in-
dikatoren for pafyllingsniva, slik at denne
fremdeles kan fungere plettfritt.

1. Stopp motoren (se Kapittel 6.2.2 "Stoppe mo-
toren", side 221).

2. Beskyttelsesdekslet (14/1) heves.

3. Gressoppsamleren (14/2) |gftes ut av holder-
ne og tas av bakover.

4. Tem gressoppsamleren.

5. Utblasingshull hos indikatoren for pafyl-
lingsniva (15/1).

6. Henge pa gressoppsamler (se over).

7 ARBEIDSINSTRUKSER

Folg sikkerhetsanvisningene (se Kapittel 3.8
"Sikkerhetsanvisninger for betjening", side 219).

MERK
Merk deg de lokale reguleringene som

gjelder for drift av gressklippere.

B Se om det er noen gjenstander i gresset og
fiern disse fra arbeidsomradet.

®  Du skal ikke kjgre maskinen over hindringer,
som f.eks. kvister eller ratter.

®m  Det skal kun foretas gressklipping ved god
sikt.

®m  Det skal kun foretas gressklipping med skar-
pe skjeerekniver.
Styr maskinen kun pa feringshandtaket.
Apparatet beveges kun i skrittempo.
Apparatet skal alltid beveges pa tvers av bak-
ken i heng. Gressklipperen skal ikke benyttes
i oppover- eller nedoverbakker og i bakker
med over 10° helling. Veer ekstra forsiktig ved
retningsendringer.

Skjaereeffekt hhv. batteriets lgpetid

®m  Skjeereeffekten hhv. flaten som kan klippes
er avhengig av plenens egenskaper. Faktorer
som gresslengden, gressets tetthet, valgt
snitthgyde og at plenen er fuktig vil pavirke
skjeereeffekten.

®  En optimal driftstid nas dersom plenen slas
ofte, og plenen pa den maten holdes kort.

®  Hyppig til- og frakobling av gressklipperen
under klippeprosessen reduserer skjaereef-
fekten tilsvarende et ikke fulladet batteri.

®  For a optimere skjeereeffekten anbefales det
a sla plenen ofte, stille inn en hay snittheyde
og at apparatet beveges i skrittempo.
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Vedlikehold og pleie

Tips om klipping

m  Snitthgyden holdes jevnt pa 3-5 cm, ikke
mer enn halvparten av plenhgyden skal klip-
pes.

®  Gressklipperen skal ikke overbelastes! Syn-
ker motorens turtall merkbart som falge av
langt, tungt gress, skal snitthgyden gkes og
det klippes flere ganger.

®  Vind og solskinn kan fa plenen til & torke et-
ter at den har blitt slatt, derfor ber plenen slas
sent pa ettermiddagen.

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

FORSIKTIG!
Fare for kuttskader

Dersom det gripes inn i klippeaggregatet
mens den fortsetter & ga bestar det en fa-
re for kuttskader.

B Fgr alle vedlikeholds- og pleiearbei-
der: Sla av apparatet og vent til klip-
peaggregatet star stille. Trekk sikker-
hetsngkkelen ut, og ta ut batteriene.

B Bruk beskyttelseshansker.

8.1 Regelmessige vedlikeholdsarbeider

B Sgrg for at alle mutre, bolter og skruer er fast
tilskrudd, og at apparatet er i en trygg ar-
beidstilstand.

®  Gressoppsamleren skal regelmessig kontrol-
leres for funksjonsdyktighet og slitasje.

8.2 Rengjering av apparat og
klippeaggregat

ADVARSEL!

Fare som felge av vann

Vann i maskinen kan medfgre kortslut-
ninger og gdeleggelse av elektriske kom-

ponenter.
B Du skal ikke sprute vann pa maski-
nen.

®  Bruk kun en feiekost eller en berste
til rengjaringen.

1. Stopp motoren (se Kapittel 6.2.2 "Stoppe mo-
toren", side 221).

2. Trekk ut batteriene.

Heng av gressoppsamleren.

4. Maskinen vippes pa siden og klippeaggrega-
tet rengjores med en feiekost eller en barste.

©

8.3 Kontrollere og fornye skjaerekniv

ADVARSEL!

Alvorlige personskader pga. knivdeler
som slynges rundt

En slitt, sprukket eller skadet skjaerekniv
kan brekke og delene kan bli til farlige

skudd.
®  Kontroller skjeerekniven regelmessig
for skader.

B Bruk ikke gressklipperen hvis skjze-
rekniven er slitt ned eller skadet.

B F3a slgve eller skadede skjeerekniver
slipt eller fornyet pa et AL-KO ser-
viceverksted eller autorisert fagbe-
drift.

B For & unnga vibrasjoner ma skjeerekniven og
knivskruen alltid skiftes samtidig.

®m  Etterslipte skjeerekniver skal avbalanseres.
Skjaerekniver som ikke er avbalanserte fgrer
til sterke vibrasjoner og skader pa gressklip-
peren.

8.4 Reparasjoner

ADVARSEL!

Fare for personskader ved repara-

sjonsarbeider

Feil utfarte reparasjoner kan fare til alvor-

lige personskader i tillegg til skader pa

maskiner.

®  Reparasjonsarbeid ma kun utfgres
av AL-KO serviceverksteder eller au-
toriserte fagbedrifter!

| de folgende tilfellene skal du oppsgke et AL-KO
serviceverksted:

Motoren starter ikke lenger.

®  Maskinen har kjgrt pa en hindring.

®  Skjeerekniv og/eller motoraksel er bayd.

®  Maskinen vibrerer og er urolig ved bruk.

®  Batteriet har hatt en lekkasje eller er skadet.
9 TRANSPORT

MERK

Den nominelle effekten til batteriet/batte-
riene er mindre enn 100 Wh. Overhold
derfor fglgende transportmerknader!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:
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Oppbevaring

ALKO

®  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed. Qvre vekt-
grenser for batterier som sendes separat,
skal overholdes:

maks. 30 kg totalvekt per pakke ved
transport med bil, jernbane og bat

ingen gvre vektgrense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke

®  Ved antakelse om skader pa batteriet (f.eks.
hvis apparatet faller ned) er transport ikke til-
latt.

®  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand.

®m  Sikre apparatet slik at utilsiktet igangsetting
forhindres under transport.

®m  Sikre apparatet med en sterk ytterpakning
(forsendelsesesken). Bruk originalemballa-
sjen fra produsenten sa langt som mulig.

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon):

Ved transport med bil, jernbane og bat
ma det veere satt pa et advarselsklister-
merke for nar batteriet/batteriene ble ved-
lagt apparatet. Nar batteriet/batteriene
settes i apparatet, er det ikke ngdvendig
med advarselsklistermerket fordi den ytre
emballasjen/originalemballasjen alltid ma
tilsvare bestemte forskrifter.

Ved lufttransport ma et advarselsklister-
merke settes pa emballasjen. De gvre
vektgrensene for batterier som sendes
med apparatet skal overholdes: Maks. 5
kg batterivekt per pakke og maks. 2 stk.
per pakke nar batteriet/batteriene falger
med apparatet.

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteleverandgren du
onsker, og send pakken med denne.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann til klargje-
ring av forsendelsen. Veer ogsa oppmerksom pa
eventuelle, mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

10 OPPBEVARING

10.1 Oppbevaring av batteridrevet
gressklipper (16)

FORSIKTIG!

Fare for personskader!

Hvis apparatet er tilgjengelig for barn og

uvedkommende under oppbevaringen,

kan det oppsta skader.

®  Oppbevar apparatet utilgjengelig for
barn og andre uvedkommende.

®  Oppbevar bare apparatet med batte-
riene tatt ut.

1. Sla av apparatet: Trekk ut sikkerhetsnegkke-
len.

Trekk ut batteriene.
La motoren bli kald.
Apparatet rengjgres grundig.

Alle metalldeler smares inn med et tynt lag
olje eller silikon for korrosjonsbeskyttelse.
Fold sammen styrestangen (16).

Maskinen oppbevares pa et tert og rent sted
som er beskyttet mot frost. Den tildekkes av
en pusteaktiv duk for & beskytte mot stov.
Ikke bruk plastfolie, for & unngé oppsamling
av fuktighet.

o kv

No

10.2 Oppbevaring av batterier og lader

FARE!

Fare for eksplosjon og brann!

Personer dgr eller far alvorlige skader

hvis batteriene eksploderer pa grunn av

lagring i neerheten av apen ild eller var-

mekilder.

B |agre batteriene tart og kjglig. Ikke
utsett batteriene for apen ild eller var-
mekilder.
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Avfallshandtering

MERK

ﬂ Batteriene er beskyttet mot overlading
som fglge av den automatiske registrerin-
gen av ladetilstanden ved lading i lade-
ren, og kan dermed bli veerende i laderen
i en viss tid, men ikke hele tiden.

MERK
Falg de separate bruksanvisningene til

batteri og lader.

. Oppbevar batteriene pa et tort og frostfritt
sted ved en lagertemperatur pa mellom 0—
25 °C med en ladetilstand pa ca. 40-60 %.

B | agre batteriene ikke i naerheten av gjenstan-
der av metall eller med syreinnhold pa grunn
av kortslutningsfaren.

B Lad de to batteriene etter ca. 6 maneder i ca.
150 minutter.

11 AVFALLSHANDTERING
Merknad om WEE-direktivet

E\/-

Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som
ikke er montert fast pa det gamle appa-
ratet, ma tas av fgr overlevering. Av-
fallshandteringen av disse reguleres av
batteridirektivet.

®  Eiere eller brukere av elektro- og elek-
tronikkapparater er forpliktet av lov il
retur etter avsluttet bruk av apparate-
ne.

®  Sluttbrukeren baerer egenansvar for
sletting av personopplysninger pa det
gamle apparatet som deponeres.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-
tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  putikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet
E ®m  Gamle batterier og batteripakker harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
®  For sikkert henting av batterier og bat-
teripakker fra elektromaskiner, og for
informasjon om deres type eller kjemis-
ke system, fglg de videre angivelsene i
betjenings- og monteringsanvisningen.
®  Eiere eller brukere av batterier og batteri-
pakker er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene. Returen be-
grenser seg til innlevering av mengder
som er vanlige i en husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fore til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av resursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for fglgende:

®  Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

= Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som fgrer batterier og batteripakker

m  felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.
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Feilsgking

ALKO

12 FEILSOKING
FORSIKTIG!

Fare for personskader!
Apparatdeler med skarpe kanter og bevegelige apparatdeler kan fare til skader.
B Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-, stelle- og rengjaringsarbeider.
®  Sla apparatet av. Trekk sikkerhetsngkkelen ut, og ta ut batteriene.

Feil

Motoren gar ikke.

Motorytelsen synker.

Motoren blir stdende nar
plenen slas.

Gressoppsamleren fylles
ikke tilstrekkelig.

Arsak

Sikkerhetsnakkelen er ikke
satt i.

Batteriene mangler, eller sit-
ter ikke riktig i.

Batteriene er tomme.

Klippeaggregatet er blokkert.

Styrekabel eller bryter er de-
fekt.

Batteriene er tomme.

Skjeerekniven er slgv.

For mye gress i utkastren-
nen.

Motoren er overbelastet.

Batteriene er tomme.

Skjaerekniven er slgv.

Plenen er for fuktig.

Gressoppsamleren er tilstop-
pet.

For mye gress i utkastrennen
eller i kabinettet.

Skjaerekniven er slgv.

Utbedring

Sett i sikkerhetsngkkelen, skyv den inn
og hold den trykket.

Sett inn batteriene korrekt.

Lad opp batteriene.

®  Rengjering av klippeaggregatet.
®  Start gressklipperen pa en lav plen.

Apparatet drives ikke! Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

Lad opp batteriene.

La et AL-KO serviceverksted slipe skjae-
reknivene.

B Fjern gresset.
B Rengjer beskyttelsesdekslet.

Sla av apparatet, sett det pa jevnt un-
derlag eller lavt gress og start pa ny.

Lad opp batteriene.

La et AL-KO serviceverksted slipe skjee-
reknivene.

La plenen tarke.

Rengjgr gressoppsamleren.
Rengjar utkastrennen og kabinettet.

La et AL-KO serviceverksted slipe skjae-
reknivene.
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m Kundeservice/service

Feil Arsak Utbedring

Batteriets driftstid reduse-  Snitthgyden er pa et for lavt  Snitthgyden settes pa hayere trinn.
res betydelig. trinn.

Gresset er for hgyt eller for B |agresset tarke.

fuktig. ®  Snitthgyden settes pa hgyere trinn.

Klippehastigheten er for hgy. ® Klippehastigheten reduseres.
Rengjer utkastrennen og kabinettet.
Klippeaggregatet ma la seg dreie
fritt.

Gressoppsamleren er full. Tom gressoppsamleren og rengjar ut-

kastrennen.

Batterienes levetid er utlgpt.  Bytt batterier. Bruk kun originaltilbehgr
fra produsenten.

Batteriene kan ikke lades Batterikontaktene er tilsmus- ® Oppsek AL-KO serviceverksted.
opp. set.

Defekte batterier eller lader.  ®  Bestill reservedeler iht. reservedels-
kortet.

Batteriene er for varme. B |a batteriene bli kalde.

MERK
ﬂ Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma du kontak-
te var kundeservice.

13 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reservedeler henvend deg til det neermeste AL-KO-service-
verkstedet.

Dette finner du pa Internett pa falgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

14 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldelses-
fristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldelses-
fristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

. overholdelse av bruksanvisningen ®  Egenutferte reparasjonsforsgk
®m  Sakkyndig behandling ®  Egenutforte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:

® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner & lgpe med kjgpet til den fagrste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende.
Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice med

denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper
overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erkleeringen.
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Oversettelse av den originale EU-samsvarserklaeringen

ALKO

15 OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE EU-SAMSVARSERKLARINGEN
Herved erkleerer vi at dette produktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kravene i EU-direktivene,

EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt
Batteri-plenklippere
Serienummer
G1043012

Type

34.8 Li

Lydeffektniva

EN ISO 3744

malt / garantert

85,35 dB(A) / 90 dB(A)

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiver
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Samsvarsvurdering
2000/14/EC Vedlegg VI

Teknisk kontrollorgan

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Dokumentasjonsfullmektig

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte standarder
EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

g b

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Tietoa kayttdohjeesta

1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
toohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kdannoksia.

B Lue tama kayttdéohje ehdottomasti huolelli-
sesti 1api ennen kayttdonottoa. Kayttdohjeen
lukeminen on laitteen turvallisen ja hairidtto-
man kayton edellytys.

m  Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

B |uovuta tdma kayttdohje aina laitteen muka-
na.

B Lue tdman kayttdohjeen sisaltamat turvalli-
suusohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittoman vaaran aiheuttavaa
tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei val-
teta.

Q VAROITUS!
Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-

netta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai va-
kavan loukkaantumisen, jos sita ei valte-
ta.

A VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-
netta, joka voi aiheuttaa lievan tai keski-
vaikean loukkaantumisen, jos sita ei val-
teta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttdohjeessa kuvataan ruohon kerays-
sailiolla varustettu akkukayttdinen ruohonleikkuri.
21 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Tama laite on tarkoitettu ruohon leikkaamiseen
yksityiskaytossa. Laitteella saa leikata vain kui-
vaa ruohoa.

Tama laite on tarkoitettu ainostaan yksityiskayt-
t6on. Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen teh-
tavat muutokset ja lisdykset katsotaan kayttotar-
koituksesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seu-
rauksena on takuun raukeaminen, vaatimusten-
mukaisuuden menettdminen (CE-merkki) seka
valmistajan kaikenlaisen vastuun raukeaminen
kayttajalle tai ulkopuolisille aiheutuvista vahin-
goista.

2.2 Mahdollinen vaaranlainen kaytto

®  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen
kayttdon julkissa puistoissa ja urheilukentilla
eikd maa- ja metsataloudessa.

m  Al3 kayta laitetta sateella &l4kéa ruohon olles-
sa marka.

B Turvalaitteita ei saa irrottaa tai ohittaa.

2.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy

aina tiettyja jaanndsriskeja, joita ei voida koko-

naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen

vuoksi seuraavia jaanndsriskeja voi esiintya kayt-

tétavan mukaan:

®  |eikkuujatteiden, maa-aineksen ja pikkukivien
sinkoaminen

®  |eikkuujatteiden hengittaminen sisaan, jos
hengityksensuojainta ei kayteta

B viiltovammat raajojen osuessa pyorivaan leik-
kuuteraan.

2.4 Toimitussisalto

Akkukayttdinen ruohonleikkuri on tarkoitettu kay-
tettavaksi kahdella B50 Li -akulla (tuotenro
113559). Akkujen lataamiseen tarvitaan laturi
TC30 Li (tuotenro 113561). Nama akut ja laturi
eivat sisally toimitukseen.

Akkukayttdisen ruohonleikkurin, akut ja laturin voi
hankkia yhteispakkauksessa (tuotenro 113540).

HUOMAUTUS!
Laite- ja akkuvaurioiden vaara

Jos laitteessa kaytetaan sopimattomia
akkuja, laite ja akut voivat vaurioitua.

B Kayta laitetta vain ilmoitetuilla akuilla.
2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli

VAN

Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!
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Tuotekuvaus

Symboli Merkitys

Lue kayttdohje ennen kayttdonot-

Il!_l_ll toa!

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty!

® Noudata turvaetaisyytta!

Pida kadet ja jalat loitolla terako-
neistostal

Veda turva-avain irti aina ennen lait-
teen parissa tyoskentelya!

P Leikkuutera pyorii edelleen laitteen
sammuttamisen jalkeen. Alé koske
> | leikkuuteradn, ennen kuin kaikki
laitteen osat ovat pysahtyneet.

Ala kayta laitetta sateella &laké sai-
lyta sitd ulkona.

2.6 Turvalaitteet ja suojukset

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara

Vialliset ja toiminnasta poistetut turva- ja
suojalaitteet voivat saada aikaan vakavia

vammoja.
®  Korjauta vialliset turva- ja suojalait-
teet.

= Al4 koskaan poista turva- ja suojalait-
teita toiminnasta.

Turva-avain

Laite on varustettu turva-avaimella tahattoman
paallekytkemisen estédmiseksi. Sammuta laite en-
nen huoltotéita ja veda turva-avain aina irti pai-
kaltaan.

ALKO
Moottorin turvakahva

Laitteessa on kaksi moottorin turvakahvaa. Mo-
lempia moottorin turvakahvoja on kaytettava yhta
aikaa. Paasta vaaratilanteessa irti jommastakum-
masta kahvasta. moottori ja lapa pysahtyvat.
Turvakytkin

Jotta moottorin voi kdynnistaa turvakahvoilla, tur-
vakytkinta on ensin painettava.

Luukku

Luukku suojaa esim. leikkuujateilta ja kivilta, joita
saattaa lentaa ilmaan.

2.7 Tuotteen yleiskuva

Nro Osa

1 Moottorikytkin:
2 m  Moottorin turvakahva (2x)
3 ® Turva-avain

4 TyoOntbaisa (taitettava):

5 m  Kiinnitysvipu (4x)

6 ®  Kaapelikiinnittimet (2x)
7 Ruohon kerayssailio:

8

B Tayttdmaaran ilmaisin
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Turvallisuusohjeet

Nro Osa
9 ®  Luukku
10 = Kantokahva
11 ®m  Akkukotelon kansi
12 m  Leikkuukorkeuden saatdvipu
13 m  Leikkuukoneisto
14 m  Akut (2x)*
15 ®m  Kaksoislaturi

* Ei sisélly toimitukseen (tuotenro 113624); sisél-
tyy yhteispakkaukseen (tuotenro 113540)

3 TURVALLISUUSOHJEET

3.1 Kayttajat

B |aitetta eivat saa kayttaa alle 16-vuotiaat
nuoret tai henkilot, jotka eivat ole lukeneet
kayttoohjetta. Noudata mahdollisia kayttajan
vahimmaisikaa koskevia kansallisia turvalli-
suusmaarayksia.

®  Laitetta ei saa kayttaa alkoholin, huumeiden
tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

3.2 Henkilonsuojaimet

B Paan ja raajojen vammojen seka kuulovauri-
oiden valttamiseksi on kaytettava maaraysten
mukaista vaatetusta ja suojavarustusta.

B Kaytettavia henkildnsuojaimia ovat:
kuulonsuojaimet ja suojalasit
pitkat housut ja tukevat kengat
huolto- ja hoitotdissa: suojakasineet

3.3 Turvalliset ty6olosuhteet

m  Tyoskentele vain paivanvalossa tai erittain
kirkkaassa keinovalaistuksessa.

B Ennen kuin aloitat tydskentelyn, poista tyos-
kentelyalueelta vaaralliset esineet, esim. ok-
sat, lasin- ja metallinkappaleet, kivet.

B Varmista tukeva asento.

3.4 Ihmisten ja eldinten turvallisuus

m  Kayta laitetta vain niihin téihin, joihin se on
tarkoitettu. Kayttotarkoituksesta poikkeava
kaytto voi aiheuttaa vammoja ja aineellisia
vahinkoja.

m  Kytke laite paalle vain, kun tyéskentelyalueel-
la ei ole ihmisia tai elaimia.

B Pid3 kadet, jalat ja muut kehonosat loitolla
pyorivasta terdosasta.

3.5 Laiteturvallisuus

®  Kayta laitetta vain seuraavin edellytyksin:
Laite ei ole likainen.
Laitteessa ei ole minkaanlaisia vaurioita.
Kaikki hallintalaitteet toimivat.

= Al ylikuormita laitetta. Se on tarkoitettu ke-
vyeen tydskentelyyn yksityiskaytossa. Yli-
kuormitus vaurioittaa laitetta.

m  Al4 kayta laitetta, jos siind on kuluneita tai
vioittuneita osia. Vaihda vioittuneiden osien
tilalle aina valmistajan alkuperaiset varaosat.
Jos laitetta kaytetdaan, vaikka siina on kulu-
neita tai viallisia osia, valmistajalle ei voida
esittad takuuvaatimuksia.

3.6 Akkua koskevia turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-
set turvallisuusohjeet ja varoitukset, joita on nou-
datettava akkua kaytettdessa. Lue nama ohjeet!

®  Kayta akkua vain sen kayttotarkoituksen mu-
kaisesti eli AL-KO-yhtion valmistamissa akku-
kayttoisissa laitteissa. Akun saa ladata vain
sille tarkoitetulla AL-KO-laturilla.

B Poista akku alkuperaispakkauksestaan vasta,
kun aiot kayttaa sita.

® | ataa akku tayteen nimetylla laturilla ennen
ensimmaista kayttokertaa. Noudata tassa
kayttbohjeessa annettuja akun lataamisohjei-
ta.

= A4 kAyta akkua rajahdys- tai palovaarallises-
sa ymparistdssa.

m  Al3 altista akkua vedelle tai kosteudelle lait-
teen kayton yhteydessa.

B Suojaa akku kuumuudelta, dljylta ja tulelta,
jotta se ei vahingoitu eika siita vuoda hoyrya
tai elektrolyyttinesteita.

Al lyé tai heittele akkua.

Likaista tai markaa akkua ei saa kayttaa.
Puhdista ja kuivaa akku ennen kayttéa kui-
valla, puhtaalla liinalla.

m  Al3 avaa, pura tai riko akkua. Se aiheuttaa
sahkoisku- ja oikosulkuvaaran.

B Asiattomat henkil6t eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi jos heita valvoo heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkild tai he ovat saaneet tal-
ta ohjeita laitteen kayttoon. Asiattomia henki-
16ita ovat esim.:

fyysisilta tai henkisilté kyvyiltaan tai aisti-
toiminnoiltaan vajavaiset henkilét (mu-
kaan lukien lapset)
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Turvallisuusohjeet

ALKO

henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
akusta.

® | apsia on valvottava ja opastettava, jotta he
eivat leiki akulla.

®  Akkua ei saa jattaa laturiin pitkaksi aikaa.
Poista akku laturista pitkakestoista sailytysta
varten.
Poista akku laitteesta, jos sita ei kayteta.
Sailyta kayttamatonta akkua kuivassa ja sul-
jetussa tilassa. Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta. Lapset ja asiattomat
henkilot eivat saa paasta kasiksi akkuun.

3.7 Laturia koskevia turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluontei-

set turvallisuusohjeet ja varoitukset, joita on nou-

datettava laturia kaytettdessa. Lue nama ohjeet!

m  Kayta laitetta ainoastaan kayttotarkoituksen
mukaisesti eli niiden akkujen lataamiseen,
joille se on tarkoitettu. Lataa laturilla vain al-
kuperaisia AL-KO-akkuja.

B Tarkista aina ennen kayttda koko laite ja eri-
tyisesti sen verkkojohto ja akkukotelo vaurioi-
den varalta. Kayta laitetta vain, jos se on
moitteettomassa kunnossa.

= Al4 kayta laitetta rajahdys- tai palovaaralli-
sessa ymparistossa.

B Kayta laitetta vain sisatiloissa alaka altista si-
ta vedelle tai kosteudelle.

B Aseta laturi aina hyvin tuuletetulle, palamatto-
malle pinnalle, koska se lampenee latauksen
aikana. Pida tuuletusaukot vapaina alaka pei-
ta laitetta.

B Ennen kuin kytket laturin, varmista, onko kay-
tettavissa teknisissa tiedoissa mainittu verk-
kojannite.

®  Kayta verkkojohtoa vain laturin liittdmiseen,
ei mihink&an muuhun tarkoitukseen. Laturia
ei saa kantaa verkkojohdosta eika pistoketta
saa vetaa ulos pistorasiasta vetamalla verk-
kojohdosta.

B Suojaa verkkojohto kuumuudelta, dljylta ja te-
raviltd kulmilta, jotta se ei vaurioidu.

® | aturia ja akkua ei saa kayttaa likaisina tai
markina. Ennen kayttdéa puhdista ja kuivaa
seka laite ettd akku.

m A4 avaa laturia tai akkua. Se aiheuttaa séh-
koisku- ja oikosulkuvaaran.

B Vain patevat ammattihenkil6t saavat korjata
sahkotydkaluja ainoastaan alkuperaisva-
raosia kayttaen.

®  Asiattomat henkilot eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi jos heita valvoo heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkil6 tai he ovat saaneet tal-
ta ohjeita laitteen kayttoon. Asiattomia henki-
16itd ovat esim.:
fyysisilta tai henkisilta kyvyiltdan tai aisti-
toiminnoiltaan vajavaiset henkilot (mu-
kaan lukien lapset)
henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta.
®  |apsia on valvottava ja opastettava, jotta he
eivat leiki laitteella.
®  Sailyta kayttamatonta laitetta kuivassa ja sul-
jetussa tilassa. Lapset ja asiattomat henkil6t
eivat saa paasta kasiksi laitteeseen.

3.8 Kayttoa koskevia turvallisuusohjeita

Ota huomioon, etta kayttaja vastaa tapaturmista
ja vahingoista, joita voi aiheutua muille ihmisille
tai heidan omaisuudelleen.

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara

Laitteen tahaton kaynnistaminen voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

®  \eda turva-avain irti aina laitteen
sammuttamisen jalkeen.

m  Al4 koskaan jata kayttévalmista laitetta ilman
valvontaa.

®  Veda turva-avain irti seuraavissa tapauksis-
sa:

kun laite on ilman valvontaa

ennen tarkistuksia, puhdistamista ja huol-
tamista

ennen akkujen laittamista paikalleen
ilmenee hairidita tai epatavallista tarinaa
ennen jumittumien tai tukosten poistamis-
ta tai leikuujatteen poistamista
on koskettu vaarallisiin tai vieraisiin esi-
neisiin
m  Al4 koskaan nosta tai kanna laitetta moottorin
kaydessa.
= Tydnna laitetta ruohoa leikattaessa eteen-
pain, ala liilku koskaan taaksepain. Ala kos-
kaan veda laitetta itseesi pain.
= Al4 leikkaa ruohoa esteiden, kuten oksien tai
puunjuurten, paalta.
Sammuta moottori, jos ylitat jonkin muun kuin
leikattavan alueen.
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Asennus (01 - 08)

®  Jos laite on koskenut vaarallisiin tai vieraisiin
kappaleisiin, tarkista mahdolliset vauriot. Jos
laite on vaurioitunut, korjauta se.

4 ASENNUS (01 - 08)
Asennus: Katso kuvat (01) - (08).

HUOMAUTUS
Laitetta saa kayttaa vasta, kun sen asen-

nus on suoritettu loppuun.

5 KAYTTOONOTTO/KAYTOSTA
POISTAMINEN

5.1 Akkujen lataaminen (09)

Akut on ladattu osittain. Lataa akut tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa. Akut voidaan ladata
missa tahansa varaustasossa. Lataamisen kes-
keyttaminen ei vioita akkuja.

HUOMAUTUS
Noudata akkujen ja laturin erillisissa kayt-

toohjeissa annettuja yksityiskohtaisia tie-
toja.

5.2 Akkujen laittaminen paikalleen ja
poistaminen (10, 11)

Akun laittaminen laitteeseen

1. Veda turva-avain (10/1) irti (10/a).

2. Avaa (11/a) akkukotelon kansi (11/1).

3. Tyonna akut (11/2) kevyesti akkulokeroihin
vasteeseen asti (11/b), niin ettad akun kontak-
tilitin on kunnolla kiinni akkulokeron liitdnnas-
sa.

4. Sulje akkukotelon kansi.
5. Kiinnita turva-avain takaisin paikalleen.

Akun poistaminen
1. Kytke laite pois paalta.
2. Muut toimenpiteet: kuten ylla.

6 KAYTTO
6.1 Leikkuukorkeuden saaté (12)

VARO!
Vaara - teravia teria

Viiltovammojen vaara, jos kosketetaan

likkuvaa leikkuukoneistoa.

®  S3ada leikkuukorkeus vain moottori
sammutettuna ja leikkuukoneisto py-
sahdyksissa.

1. Avaa lukitus painamalla vipua (12/1) hieman
ulospain ja pida se tassa asennossa.

B Jos haluat lyhyen ruohikon, tyénna vipua
etupyodran suuntaan (12/a), alin taso 1:
2,5cm

®  Jos haluat korkeamman ruohikon, tyénna
vipua takapyoéran suuntaan (12/b), ylin ta-
s06:7,5cm

2. Paina vipua takaisin sisaanpain (12/c), kun-
nes se lukittuu halutulle tasolle.

6.2 Moottorin kdynnistaminen ja
sammuttaminen

Kéaynnista laite vain tasaisella alustalla, ei kor-
keassa ruohikossa. Alustalla ei saa olla vieraita
esineita, kuten kivia. Ala nosta tai kallista laitetta
kaynnistamisen yhteydessa.

6.2.1 Moottorin kdynnistaminen (13)

1. Laitteen kytkeminen paalle: Aseta (13/a) tur-
va-avain (13/1) moottorikytkimeen (13/2),
tyénna sisaanpain ja pida painettuna (13/b).

2. Veda moottorin turvakahvat (13/3) kiinni tyon-
téaisaan (13/4) (13/c). Moottori ja leikkuuko-
neisto kaynnistyvat.

3. Paasta irti turva-avaimesta ja pida kiinni
moottorin turvakahvoista.

HUOMAUTUS
Moottorin turvakahvat eivat lukitu. Pida

ne kiinni tydntéaisassa koko tydskentelyn
ajan.

6.2.2 Moottorin sammuttaminen

VARO!
Vaara — teravia teria

Viiltovammojen vaara, jos kosketetaan
likkuvaa leikkuukoneistoa.

®  Odota, etta leikkuukoneisto pysahtyy.

B Ennen kaikkia huolto- ja yllapitotoita:
Sammuta laite ja odota, kunnes leik-
kuukoneisto on pysahtynyt. Veda tur-
va-avain irti ja poista akut laitteesta.

1. Paasta irti moottorin turvakahvoista.
2. Odota, kunnes leikkuukoneisto on pysahty-
nyt.
3. Sammuta laite: veda turva-avain irti.
6.3 Leikkaaminen ruohon keradyssailion
kanssa (14, 15)

Laitetta voidaan kayttaa ruohon kerdyssailion
kanssa tai sité ilman.
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Ty6skentelyohjeita

ALKO

Ruohon kerayssailion kiinnitys

1. Sammuta moottori (katso Luku 6.2.2 "Mootto-
rin sammuttaminen”, sivu 234).

2. Nosta luukku (14/1) ylos (14/a).

3. Kiinnita ruohon kerayssailio (14/2) pidikkeisiin
(14/3) (14/b).

4. Paasta luukku irti.

Tarkista tayttomaara

limavirta painaa tayttémaaran ilmaisinta (15/1)
yléspéin (15/a), kun ruohoa leikataan. Kun ruo-
hon kerayssailié on taynna, tayttdmaaran ilmaisin
on ruohon kerayssailiéta vasten (15/b). Ruohon
kerayssailio on tyhjennettava.

Ruohon kerayssiilion irrotus ja tyhjennys

VARO!
Vaara - teravia teria

Viiltovammojen vaara, jos kosketetaan
likkuvaa leikkuukoneistoa.

B |rrota ruohon keradyssailio vasta sit-
ten, kun leikkuukoneisto on pysahty-
nyt.

HUOMAUTUS
Puhdista ruohon kerayssailion tyhjenta-

misen yhteydessa myos tayttémaaran il-
maisimen puhallusreiat, niin etta ilmaisin
toimii jalleen moitteettomasti.
1. Sammuta moottori (katso Luku 6.2.2 "Mootto-
rin sammuttaminen”, sivu 234).
2. Nosta luukkua (14/1).

3. Irrota kerayssailio (14/2) pidikkeista ja poista
se taaksepain.

4. Tyhjenna kerayssailio.

5. Puhdista tayttémaaran ilmaisimen puhallus-
reiat (15/1).

6. Kiinnita kerayssailio (ks. ylh.).

7 TYOSKENTELYOHJEITA

Noudata turvallisuusohjeita (katso Luku 3.8
"Kayttéa koskevia turvallisuusohjeita”, sivu 233).

HUOMAUTUS
Noudata paikallisia saadoksia siita, mil-

loin ruohonleikkurin kaytté on sallittua.
®  Tarkkaile ymparist6a ja poista ylimaaraiset
kappaleet tyoskentelyalueelta.

= Al4 aja laitteella esteiden, kuten oksien tai
puunjuurten, yli.

® | eikkaa ruohoa vain, kun nakyvyys on hyva.

®m | eikkaa ruohoa vain, kun leikkuutera on tera-
va.

®  Ohjaa laitetta vain tyontdaisasta.

®  Liikuta laitetta vain kavelyvauhdilla.

m  Lijikuta laitetta aina poikittaissuunnassa rin-

teeseen nahden. Ruohonleikkuria ei saa oh-
jata rinteessa ylOs- tai alaspain eika sita saa
kayttaa rinteissa, joiden kaltevuus on yli 10°.
Noudata erityista varovaisuutta, kun vaihdat
suuntaa.

Leikkuuteho tai akkujen kayttoika

®m | eikkuuteho eli alue, joka voidaan leikata,
maaraytyy ruohikon ominaisuuksien mukaan.
Ruohikon pituus, tiheys, valittu leikkuukor-
keus ja ruohikon kosteus vaikuttavat leikkuu-
tehoon.

®  |hanteellinen kdyttdaika saavutetaan leikkaa-
malla ruoho usein ja pitamalla ruohikko siten
lyhyena.

®  Jos ruohonleikkuri sammutetaan ja kytketaan
paalle useita kertoja ruohon leikkauksen ai-
kana, se heikentaa leikkuutehoa samoin kuin
akku, jota ei ole ladattu tayteen.

®m  Jotta leikkuuteho on optimaalinen, suositte-
lemme leikkaamaan ruohon usein, saata-
maan leikkuukorkeuden korkealle tasolle ja
liikuttamaan laitetta vain kavelyvauhtia.

Ohjeita ruohon leikkaamiseen

®m  Pida leikkuukorkeus 3-5 cm:ssa ja leikkaa
korkeintaan puolet ruohon korkeudesta.

= Al3 ylikuormita ruohonleikkuria! Jos moottorin
kierrosluku laskee huomattavasti pitkassa,
raskaassa ruohikossa, saada suurempi leik-
kuukorkeus ja leikkaa ruoho useaan kertaan.

®  Tuuli ja aurinko voivat kuivattaa ruohikon leik-
kauksen jalkeen, joten se on parempi leikata
mydhaan iltapaivalla.

8 HUOLTO JA HOITO

VARO!
Vaara — teravia teria

Viiltovammojen vaara, jos kosketetaan

likkuvaa leikkuukoneistoa.

B Ennen kaikkia huolto- ja yllapitotoita:
Sammuta laite ja odota, kunnes leik-
kuukoneisto on pysahtynyt. Veda tur-
va-avain irti ja poista akut laitteesta.

®m  Kayta suojakasineita.
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Kuljetus

8.1 Saanndlliset huoltotyot

B Huolehdi siita, ettd kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit on kiristetty tiukasti ja etta laite on tur-
vallisessa kayttokunnossa.

®  Tarkista ruohon kerayssailion toiminta ja
mahdollinen kuluminen saanndllisesti.

8.2 Laitteen ja leikuukoneiston puhdistus

HUOMAUTUS!
Veden aiheuttama vaara

Jos laitteeseen paadsee vetta, seuraukse-
na on oikosulku ja sahkdosien rikkoutu-
minen.

= Al4 puhdista laitetta vesisuihkulla.
B Kayta puhdistukseen vain kasiharjaa.
1. Sammuta moottori (katso Luku 6.2.2 "Mootto-
rin sammuttaminen”, sivu 234).
2. Poista akut laitteesta.
Irrota ruohon kerayssailio.

4. Kallista laite sivulle ja puhdista leikkuukoneis-
to harjalla (esim. kasiharjalla).

w

8.3 Leikkuuteran tarkistus ja vaihto

VAROITUS!

Vakavien vammojen vaara irtisinkoa-
vien terdn osien takia

Kulunut, murtunut tai vaurioitunut leikuu-
tera voi rikkoutua ja sen osat voivat sin-
koutua irti vaarallisen suurella nopeudel-
la.

B Tarkista leikkuutera saanndllisesti
vaurioiden varalta.

m  Al4 kayta ruohonleikkuria, jos leik-
kuutera on kulunut tai vaurioitunut.

B Teroituta tai vaihdata tylsat tai vauri-
oituneet leikkuuterat vain AL-KO-
huoltopalvelussa tai valtuutetussa
korjaamossa.

B Tarinan valttamiseksi leikkuutera ja teran ruu-
vi on aina vaihdettava yhta aikaa.

®  Teroitetut leikkuuterat on tasapainotettava.
Epatasapainossa olevat leikkuuterat aiheutta-
vat voimakasta tarinaa ja vahingoittavat ruo-
honleikkuria.

8.4 Korjaustyot

VAROITUS!

Loukkaantumisvaara korjaustoissa
Korjaustoiden epaasiallinen suorittami-
nen voi aiheuttaa vakavia vammoja ja
vaurioittaa laitetta.

B Vain AL-KO-huollot tai valtuutetut
korjaamot saavat korjata moottoria!

Vie laite AL-KO-huoltopalveluun seuraavissa ta-
pauksissa:

B Moottori ei kdynnisty enaa.

® | aite on osunut esteeseen.

®  |eikkuutera ja/tai moottoriakseli on vaanty-
nyt.
Laite tarisee ja kay epatasaisesti.
Akku on tyhjennyt tai vaurioitunut.

9 KULJETUS

HUOMAUTUS
Akun/akkujen nimellisenergiamaara on

alle 100 Wh. Noudata tdman vuoksi seu-
raavia kuljetusohjeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsaddannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa vioittumaton-
ta akkua tieliikenteessa ilman erityisehtoja,
jos se on pakattu vahittaiskauppaan soveltu-
valla tavalla ja kuljetuksen luonne on yksityi-
nen. Lahettavien akkujen enimmaispainoa
koskevia rajoituksia on noudatettava:

tie-, raide- ja vesiliikenteessa kunkin pak-
kausyksikén kokonaispaino enintédan
30 kg

ei painorajoitusta lentoliikenteessa, mutta
enintédan 2 akkua pakkausta kohden.

B Jos akussa oletetaan olevan vaurioita (esim.
laitteen putoamisen aiheuttamia), kuljettami-
nen ei ole sallittua.

B Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen tyohonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydbmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-

mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd

paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
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Sailytys

ALKO

kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myo6s kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

B |itium-ioniakkuja saa kuljettaa tai lahettaa
vain, jos niissa ei ole vaurioita!

B Varmista laite niin, ettd sen tahaton kaynnis-
tyminen kuljetuksen aikana ei ole mahdollis-
ta.

B Suojaa laite tukevalla ulkopakkauksella (l1&he-
tyslaatikko). Kayta valmistajan alkuperaispak-
kausta, jos mahdollista.

B Varmista oikeat pakkausmerkinnat ja lahetys-
asiakirjat kuljetusta ja lahetysta varten (esim.
lahettipalvelun tai kuljetusliikkeen toimesta):

Tie-, raide- ja vesiliikenteessa pakkauk-
sessa on oltava varoitustarra, jos laitteen
mukana lahetetaan akkuja. Jos akku on /
akut ovat paikallaan laitteessa tai asen-
nettuna siihen kiinteasti, varoitustarraa ei
tarvita, koska ulkopakkauksen/alkupe-
raispakkauksen on silloin oltava tiettyjen
maaraysten mukainen.

Lentokuljetuksen yhteydessa pakkauk-
sessa on kuitenkin aina kaytettava varoi-
tustarraa. Laitteen yhteydessa lahetetta-
vien akkujen painorajoituksia on nouda-
tettava: akkujen enimmaispaino on 5 kg
pakkausyksikkéa kohden, ja niita saa olla
pakkaukseen enintaan 2 kappaletta, jos
akku/akut lahetetaan laitteen mukana.

B Tarkista etukateen, voiko haluamasi palve-
luntarjoaja kuljettaa tuotteen, ja ilmoita Iahe-
tyksesta etukateen.

Lahetyksen valmistelemista varten on suositelta-

vaa pyytaa neuvoa vaarallisten aineiden asian-

tuntijalta. Noudata myds mahdollisia muita kan-
sallisia maarayksia.

10 SAILYTYS
10.1 Akkukayttoisen ruohonleikkurin sailytys
(16)
VARO!

Loukkaantumisvaara

Jos laite on sailytyksen aikana lasten tai
asiattomien henkildiden ulottuvilla, seu-
rauksena voi olla loukkaantumisia.

m  Sailyta laite lasten ja asiattomien
ulottumattomissa.

B Poista akut aina ennen laitteen va-
rastointia.

Sammuta laite: veda turva-avain irti.
Poista akut laitteesta.

Anna moottorin jaahtya.

Puhdista laite perusteellisesti.

Hankaa kaikkiin metalliosiin ohuesti 6ljya tai
silikonia, joka suojaa niitd ruostumiselta.
Taita tyontoaisa kokoon (16).

Sailyta laite kuivassa, puhtaassa ja pakkasel-
ta suojatussa paikassa. Suojaa laite polylta
hengittévasta materiaalista valmistetulla peit-
teella. Ala kaytd muovikalvoa, jotta sen alle ei
kerry kosteutta.

arwON -~

No

10.2 Akkujen ja laturin sailytys

VAARA!

Réjahdys- ja palovaara!

Jos akkuja sailytetaan avotulen tai lam-

monlahteiden lahella ja ne rajahtavat, on

seurauksena kuolema tai vakava louk-

kaantuminen.

m  Sailyta akut viileassa ja kuivassa pai-
kassa, ei avotulen tai lAmmdnlahtei-
den lahistolla.

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason tun-

nistus suojaa akkuja ylilataukselta, joten
ne voivat jaada laturiin joksikin aikaa, ei
kuitenkaan jatkuvasti.

HUOMAUTUS
Noudata akun ja laturin erillisia kayttdoh-
jeita.
B Sailyta akkuja jaadtymiselta suojattuna kuivas-
sa paikassa, jonka lampdtila on 0-25 °C. Ak-
kujen varaustason tulisi olla n. 40-60 %.
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Havittdminen

= Al4 sailyta akkuja metalliesineiden tai happoa
sisaltavien esineiden laheisyydessa oikosul-
kuvaaran vuoksi.

B | ataa molempia akkuja n. 6 kuukauden saily-
tyksen jalkeen n. 150 minuuttia.

11 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvia huomautuksia

E:-

Kaytosta poistetut séahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,
vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m Kaytdsta poistetut paristot tai akut, joita
ei ole asennettu kiinteasti laitteeseen,
on poistettava ennen laitteen luovutta-
mista kerdyspisteeseen! Niiden havitta-
misesta on saadetty erikseen paristoja
ja akkuja koskevassa lainsaadannos-
sa.

B S3hko- ja elektroniikkalaitteiden omis-
tajat/kayttajat ovat lain nojalla velvolli-
sia palauttamaan laitteet, kun ne on
poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, etta
hanen henkildkohtaiset tietonsa poiste-
taan havitettavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
ettd sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto

E\’-

Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

®m  Kaytto- tai asennusohjeesta l6ydat tie-
toja niiden tyypista ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siitd, miten paris-
tot ja akut voidaan poistaa sahkolait-
teesta turvallisesti.
®  Paristojen ja akkujen omistajat/kaytta-
jat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan ne, kun ne on poistettu kaytosta.
Palautusvelvollisuus koskee kotitalouk-
sille tyypillisia maaria.
Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistdlle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyodyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttda uudel-
leen niiden sisaltdmat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
®  Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan unionin ulkopuolisissa maissa voi olla muun-
laisia akkujen ja paristojen havittamista koskevia
maarayksia.
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Ohjeet hairidtilanteissa

12 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

VARO!

Loukkaantumisvaara
Laitteen teravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia.
m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aikana aina suojakasineita.

B Sammuta laite. Veda turva-avain irti ja poista akut laitteesta.

Hairio

Moottori ei toimi.

Moottorin teho alenee.

Moottori pyséhtyy ruohon-
leikkuun aikana.

Ruohon kerayssailio ei tay-
ty riittavasti.

Syy

Turva-avainta ei ole asetettu
paikalleen.

Akut puuttuvat tai ne on
asennettu vaarin.

Akut ovat tyhjat.

Leikkuukoneisto on tukkeutu-
nut.

Ohjauskaapeli tai kytkin on
viallinen.

Akut ovat tyhjat.

Leikkuutera on tylsa.

Poistotorvessa on liikaa ruo-
hoa.

Moottori on ylikuormittunut.

Akut ovat tyhjat.

Leikkuutera on tylsa.

Ruoho on liian kosteaa.

Ruohon kerayssailié on tuk-
keutunut.

Liikaa ruohoa poistokanavas-
sa tai kotelossa.

Leikkuutera on tylsa.

Korjaaminen

Aseta turva-avain paikalleen, tydnna si-
saanpain ja pida painettuna.

Laita akut kunnolla paikalleen.

Lataa akut.

B Puhdista leikkuukoneisto.

. Kaynnista ruohonleikkuri matalassa
ruohikossa.

Ala kayta laitettal Ota yhteyttad AL-KO-
huoltoon.

Lataa akut.

Pyyda AL-KO-huoltoliiketta teroittamaan
leikkuutera.

®  Poista ruoho.
B Puhdista luukku.

Kytke laite pois paalta, aseta se tasai-
selle alustalle tai lyhyeen ruohikkoon ja
kaynnista se uudelleen.

Lataa akut.

Pyyda AL-KO-huoltoliiketta teroittamaan
leikkuutera.

Anna ruohon kuivua.

Puhdista ruohon kerayssailio.
Puhdista poistokanava ja kotelo.

Pyyda AL-KO-huoltoliiketta teroittamaan
leikkuutera.
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“ Asiakaspalvelu ja huolto

Hairio Syy Korjaaminen
Akun kayttdaika lyhenee Leikkuukorkeus on asetettu ~ Saada leikkuukorkeus ylimmalle tasolle.
huomattavasti. liian alas.

Ruoho on liian pitkda tai kos- ® Anna ruohon kuivua.

teaa. ®  S3ada leikkuukorkeus ylimmalle ta-

solle.

Ruohonleikkausnopeus on ®  Alenna ruohonleikkausnopeutta.

liian suuri. ®  Puhdista poistokanava ja kotelo.
Leikkuukoneiston taytyy paasta pyo-
rimaan esteetta.

Ruohon kerayssailio on tdyn- Tyhjenna ruohon kerayssailid ja puhdis-

na. ta poistokanava.
Akkujen kestoika on paatty-  Vaihda akut. Kayté vain valmistajan al-
nyt. kuperaisia varusteita.
Akkuja ei voi ladata. Akun kontaktit ovat likaiset. ®  Ota yhteyttd AL-KO-huoltoon.
Akut tai laturi viallinen. ®  Tilaa varaosat varaosakortin mukai-
sesti.
Akut ovat lilan kuumia. B Anna akkujen jaahtya.

HUOMAUTUS
Jos hairiéta ei ole mainittu tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota yhteytta asiakas-
palveluumme.

13 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa kysymyksissa ota yhteytta Iahimpaan AL-KO-huolto-
pisteeseen.

Niiden yhteystiedot 16ytyvat internet-osoitteesta

www.al-ko.com/service-contacts

14 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsdddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B tat3 kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
B |aitetta kasitelladn asianmukaisesti B |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
®  k3ytetddn alkuperéisvaraosia. muutoksia
B |aitetta kdytetaan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®m  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita
®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,
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Alkuperaisen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kaannds m m

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esi-
ta takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esittaa
myyjalle tuotevastuulainsdadanndn piiriin kuuluvia vaatimuksia.

15 ALKUPERAISEN EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN KAANNOS

Vakuutamme taten, etta tdama tuote tayttda markkinoille tuodussa muodossaan yhdenmukaistettujen
EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset.

Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen val-
Akkukayttdinen ruohonleik- AL-KO Gerate GmbH tuutettu henkil6
kuri Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
Sarjanumero D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14
G1043012 D-89359 Kotz
Tyyppi EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
34.8 Li 2006/42/EY EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
2014/30/EU EN 60335-2-77:2010
Aénitehotaso 2000/14/EY EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
EN ISO 3744 2011/65/EU A2:2011
mitattu/taattu EN 55014-2:2015
85,35 dB(A) / 90 dB(A) Vaatimustenmukaisuuden arviointi EN 62233:2008
2000/14/EY liite VI
limoitettu laitos Kétz, 1.12.2017

Société Nationale de Certification /(,Q
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH) 57(7 /&gdﬂq
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg Wolfgang Hergeth
notified body no.: 0499 toimitusjohtaja
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Apie Sig naudojimo instrukcijg,

1 APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

m  \okiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  PrieS eksploatuodami batinai atidziai perskai-
tykite Sig naudojimo instrukcijg. Tai yra sau-
gaus darbo ir sklandaus valdymo salyga.

B Visada laikykite Sig naudojimo instrukcija
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy nuro-
dymu.

1.1 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
PAVOJUS!

Nurodo gresiancig pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

Q |SPEJIMAS!
Nurodo galimg pavojingq situacija, kurios

neiSvengus galimas mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ATSARGIAI!
A Nurodo galima pavojinga situacija, kurios

neiSvengus galimas lengvas arba viduti-
nio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacija, kurios neiSvengus gali-
ma materialiné zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio supran-

tamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

Sioje dokumentacijoje aprasoma akumuliatoriné
vejapjove su zolés surinkimo krepsiu.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sis jrenginys skirtas pjauti vejg privaciose zonose
ir leidZiamas naudoti, tik kai veja yra sausa.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti asmeniniame
Ukyje. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas
permontavimas arba primontavimas laikomas

naudojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tam-

pa negaliojanti ir netenkama atitikties (CE Zenklo)

bei gamintojas neprisiima atsakomybés uz nau-

dotojo arba treciujy asmeny patirtg Zala.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo

bidai

B |renginys neskirtas naudoti nei komerciniais
tikslais vieSuose parkuose ir sporto aikstése
nei Zzemes ir misky dkyje.

®  Nenaudokite jrenginio lietuje arba ant Slapios
vejos.

®  Draudziama iSmontuoti arba atjungti saugos
jtaisus.

2.3 Liekamieji pavojai

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visiSkai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:

B Pjaunamos medziagos, zemiy ir nedideliy
akmeny nusviedimas

B Pjaunamos medziagos daleliy jkvépimas, kai
nenaudojama kvépavimo apsauga.

B Pjautiniai suzalojimai jkiSus rankas | besisu-
kantj pjovimo peilj

2.4 Komplektas

Akumuliatoriné vejapjové numatyta eksploatuoti
su dviem akumuliatoriais B50 Li (gam. Nr.
113559). Akumuliatoriams jkrauti reikia jkroviklio
TC30 Li (gam. Nr. 113561). Sie akumuliatoriai ir
ikroviklis | komplekta nejeina

Akumuliatorine vejapjove, akumuliatorius ir jkrovi-
klj galima jsigyti kaip rinkinj (gam. Nr. 113540).

DEMESIO!

Prietaiso ir akumuliatoriaus pazeidimo

pavojus!

Jei prietaisas eksploatuojamas su netin-

kamais akumuliatoriais, prietaisas ir aku-

muliatoriai gali bati pazeisti.

®  Eksploatuokite prietaisg tik su nuro-
dytais akumuliatoriais.

2.5 Antjrenginio esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

/A

Ypatingas atsargumas valdant!
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Gaminio apraSymas

ALKO

Simbolis Reik§meé

Prie$§ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcija!

Pasaliniams asmenims liepkite pa-
siSalinti i§ pavojaus zonos!

® Laikykités saugaus atstumo.

Laikykite plastakas ir pédas toliau
nuo pjovimo mechanizmo!

— Pries$ atlikdami darbus prie jrengi-
0 =@ nio, visada iStraukite saugos raktg!
P ISjungus jrenginj, pjovimo peilis vei-
{ ® T | kiais inercijos. Lieskite pjovimo peilj

-7 | tik sustojus visoms jrenginio dalims.

Nenaudokite jrenginio ir nelaikykite
jo lauke lyjant lietui.

2.6 Saugos ir apsauginiai jtaisai

|SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti
Dél pazeisty ir iSjungty saugos bei ap-
sauginiy jtaisy galima sunkiai susizaloti.
B Sugedusius saugos ir apsauginius
jtaisus paveskite suremontuoti.
®  Niekada neatjunkite saugos ir apsau-
giniy jtaisy.
Saugos raktas
Norint iSvengti neplanuoto jsijungimo, jrenginys
yra su saugos raktu. Prie$ atlikdami techninés
priezidros darbus, iSjunkite jrenginj ir visada is-
traukite saugos rakta.

Variklio jungiklio svirtelé

Irenginys yra su dviem variklio jungiklio svirtelé-
mis. Abi variklio jungiklio svirteles aktyvinkite tuo
paciu metu. Pavojaus momentu vieng i$ abiejy,
tiesiog atleiskite. Variklis ir pjovimo mechanizmas
sustabdomi.

Saugos jungiklis

Norint jjungti variklj variklio jungiklio svirtele, i$
pradziy reikia paspausti saugos jungiklj.
Sklendé su atvartu

Sklendé su atvartu apsaugo, pvz., nuo pjauna-
mos medziagos daleliy ir akmenuy, kurie gali bati
iSsviesti.

2.7 Gaminio apzvalga

Nr. Konstrukciné dalis

Variklio jungiklis:

®  Variklio jungiklio apkabos (2x)
B Saugos raktas

Kreipiamoji rankena (uzlenkiama):
®  Prispaudimo svirtys (4x)

m  Kabelio gnybtai (2x)

~N o g b~ W N -

Zolés surinkimo krep$ys:
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Saugos nuorodos

Nr. Konstrukciné dalis

8 ®m  Pripildymo lygio indikatorius

9 ®  Sklendé su atvartu

10 = Rankena

11 ®m  Akumuliatoriaus dangtis

12 ®  Pjovimo aukscio reguliavimo svirtis
13 ®  Pjovimo mechanizmas

14 m  Akumuliatoriai (2x)*

15 ®m  Dvigubas kroviklis

* Nejeina j komplektg (gam. Nr. 113624), taCiau
yra rinkinio dalis (gam. Nr. 113540)

3 SAUGOS NUORODOS

3.1 Operatoriai

®  Jaunuoliams iki 16 mety arba asmenims, ne-
susipazinusiems su naudojimo instrukcija,
naudoti jrenginj yra draudZiama. Laikykités
galimy Salyje galiojanciy saugos reikalavimy
dél naudotojo amziaus cenzo.

®  Nevaldykite jrenginio, jei vartojote alkoholio,
narkotiky arba medikamenty.

3.2 Asmens apsaugos priemonés
®  Siekiant iSvengti galvos ir galtniy suzalojimy
bei klausos organy pazeidimu, batina vilkéti

taisyklése numatytus drabuZius ir naudoti ap-
saugos priemones.

B Asmenines apsaugines priemones sudaro:
klausos apsauga ir apsauginiai akiniai,
ilgos kelnés ir tvirti batai,
atliekant technine priezidrg ir priezidra:
apsauginés pirstinés.

3.3 Sauga darbo vietoje

®  Dirbkite dienos Sviesoje arba esant labai

Sviesiam dirbtiniam aps$vietimui.
®  |$ darbo zonos prie$ darbus pasalinkite pavo-

jingus daiktus, pvz., Sakas, stiklines ir metali-
nes dalis, akmenis.

m  Atkreipkite démesj | savo stabiluma.

3.4 Asmeny ir gyviny sauga

B Naudokite jrenginj tik tiems darbams, kuriems
jis numatytas. Naudojant ne pagal paskirtj,
galima susizaloti ir apgadinti daiktus.

B Junkite jrenginj tik tada, kai darbo zonoje né-
ra kity asmeny ir gyvanu.

® | aikykite rankas arba kojas ar kitas ktino da-
lis toliau nuo veikiancio pjovimo mechanizmo.

3.5 Jrenginio sauga

= Naudokite jrenginj tik Siomis sglygomis:
[renginys nepurvinas.
|renginys neapgadintas.
Visi valdymo elementai veikia.

B Neperkraukite jrenginio. Jis skirtas lengviems
darbams privaciame sektoriuje. Dél perkro-
vos jrenginys apgadinamas.

= Niekada nenaudokite jrenginio su nudévéto-
mis arba sugedusiomis dalimis. Sugedusias
dalis visada pakeiskite tik gamintojo origina-
liomis atsarginémis dalimis. Jei jrenginys
naudojamas su nudévétomis arba sugedusio-
mis dalimis, pretenzija dél garantijos gamin-
tojui negalioja.

3.6 Saugos nuorodos dél akumuliatoriaus
Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos
ir jspéjamieji nurodymai, kuriy reikia laikytis nau-
dojant akumuliatoriy. Perskaitykite Siuos nurody-
mus!

= Naudokite akumuliatoriy tik pagal paskirtj, t.
y. tik akumuliatoriniams AL-KO jrenginiams.
|kraukite akumuliatoriy tik tam skirtu AL-KO
ikrovikliu.

®  |Simkite akumuliatoriy i$ originalios pakuotés
tik prie$ pat naudojima.

B Prie$ pirmg naudojima visidkai jkraukite aku-
muliatoriy ir tam visada naudokite nurodyta
ikroviklj. Laikykités Sioje naudojimo instrukci-
joje pateikty akumuliatoriaus jkrovimo instruk-
cijy.

®  Nenaudokite akumuliatoriaus sprogiose ir de-
giose aplinkose.

®  Eksploatuodami jrenginj, saugokite akumulia-
toriy nuo drégmes ir suslapimo.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, alyvos
ir ugnies, kad jis nebdty pazeistas ir neiSteké-
ty garai ir elektrolito skysciai.

®  Nedauzykite akumuliatoriaus arba nemétyki-
te.

®  Nenaudokite purvino arba $lapio akumuliato-
riaus. Prie§ naudodami akumuliatoriy, nuva-
lykite jj sausa, Svaria Sluoste ir nusausinkite.

®  Neatidarykite, neardykite ir nesmulkinkite
akumuliatoriaus. Yra elektros smuagio ir trum-
pojo jungimo pavojus.
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Saugos nuorodos

ALKO

®  Draudziama §j akumuliatoriy naudoti nejga-
liotiems asmenims, nebent juos prizidrety uz
ju saugaq atsakingas asmuo arba jie gauty
instrukcijas, kaip naudoti akumuliatoriy. Nej-
galioti asmenys yra, pvz.:
asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, juti-
mine ar psichine negalia,
asmenys, neturintys patirties ir (arba) zi-
niy apie akumuliatoriy.
®  Vaikus reikia priziréti ir jiems paaiskinti, kad
negalima zaisti su akumuliatoriumi.
®  Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje ilgam
laikui. Norédami laikyti akumuliatoriy, iStrau-
kite ji is jkroviklio.
®  |Straukite akumuliatoriy i$ jrenginiy, kai jy ne-
naudojate.
®  Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite sausoje
ir uzrakintoje vietoje. Saugokite nuo karscio ir
tiesioginiy saulés spinduliy. Nejgalioti asme-
nys ir vaikai negali turéti prieigos prie akumu-
liatoriaus.

3.7 Saugos nuorodos dél jkroviklio

Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos

ir jspéjamieji nurodymai, kuriy reikia laikytis nau-

dojantis jkrovikliu. Perskaitykite Siuos nurodymus!

®  Naudokite prietaisg pagal paskirtj, t. y. nuro-
dytam akumuliatoriui jkrauti. [krovikliu jkrauki-
te tik originalius AL-KO akumuliatorius.

= Pries kiekvieng naudojimag patikrinkite, ar ne-
pazeistas visas prietaisas, o ypac tinklo ka-
belis ir akumuliatoriaus anga. Naudokite tik
nepriekaistingos biklés prietaisa.

®  Nenaudokite prietaiso sprogiose ir degiose
aplinkose.

B Eksploatuokite prietaisa tik patalpose ir sau-
gokite nuo drégmes.

®  Visada statykite jkroviklj gerai védinamame ir
nedegiame plote, nes per jkrovimo procesg
jis jkaista. Neuzdenkite ventiliacijos angy ir
prietaiso.

®  Prie$ prijungdami jkroviklj, patikrinkite, ar yra
techniniuose duomenyse nurodyta tinklo
jtampa.

®  Naudokite tinklo kabelj tik jkrovikliui prijungti,
ne Kitais tikslais. Neneskite jkroviklio laikyda-
mi uz tinklo kabelio ir netraukite tinklo kiStuko
i$ kistukinio lizdo traukdami uz tinklo kabelio.

B Saugokite tinklo kabelj nuo kars¢io, alyvos ir
astriy krasty, kad nebuaty pazeistas.

®  Nenaudokite purvino arba $lapio jkroviklio ir
akumuliatoriaus. Prie§ naudodami, nuvalykite
ir nusausinkite prietaisg ir akumuliatoriy.

®m  Nebandykite atidaryti jkroviklio ir akumuliato-
riaus korpuso. Yra elektros smagio ir trumpo-
jo jungimo pavojus.

®m  Dél savo saugumo prietaisg leiskite taisyti tik
kvalifikuotiems specialistams ir tik su origina-
liomis atsarginéms dalims.

B Draudziama §j prietaisg naudoti nejgaliotiems
asmenims, nebent juos prizilréty uz jy sauga
atsakingas asmuo arba jie gauty instrukcijas,
kaip naudoti prietaisg. Nejgalioti asmenys
yra, pvz.:

asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, juti-
mine ar psichine negalia,

asmenys, neturintys patirties ir (arba) zi-
niy apie prietaisa.

®  Vaikus reikia priziaréti ir jiems paaiskinti, kad
negalima zaisti prietaisu.

®  Nenaudojamus prietaisus laikykite sausoje ir
uzrakintoje vietoje. Nejgaliotieji asmenys ir
vaikai negali turéti prieigos prie prietaiso.

3.8 Valdymo saugos nuorodos

Nepamirskite, kad uz nelaimingus atsitikimus ir
Zalg, galin€ius nutikti kitiems asmenims ar jy tur-
tui, atsako naudotojas.

|SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti
Netikétas jrenginio jsijungimas gali sukelti
sunkius suzalojimus.
B |Sjunge visada iStraukite saugos rak-
ta.
®  Niekada nepalikite paruosto veikti jrenginio
be priezidros.
IStraukite saugos raktg tokiais atvejais:
kai jrenginys yra be priezidros,
pries atlikdami tikrinimo, valymo ir techni-
nés priezidros darbus,
prie$ jstatydami akumuliatoriy,
atsiradus sutrikimy arba nejprastai vibra-
cijai,
prie$ Salindami blokavimo priezastis ir
kams&¢ius bei pjaunamg medziaga,
salytyje su pavojingais daiktais ir sve-
timkadniais.
®  Niekada nekelkite arba neneskite jrenginiu su
veikiangiu varikliu.
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Montavimas (01— 08)

B Pjaudami stumkite jrenginj j priekj ir niekada
neikite atbulomis. Niekada netraukite jrengi-
nio prie kano.

®  Nepjaukite vir$ tokiy klitciy, kaip $akos arba
medzio Saknys.

®  |Sjunkite variklj, kai stumiate vejapjove ne per
veja, o kitokj pavirSiy.

B Po sglycio su pavojingais daiktais ir sve-
timkadniais patikrinkite jrenginj, ar jis nepa-
Zeistas. Jei jrenginys pazeistas, paveskite ji
suremontuoti.

4 MONTAVIMAS (01- 08)
Montavimas: Zr. (01)—(08) pav.

NUORODA
|renginj galima naudoti tik tada, kai jis vi-

siSkai sumontuotas.

5 EKSPLOATAVIMAS /
EKSPLOATAVIMO NUTRAUKIMAS

5.1 Akumuliatoriy jkrovimas (09)
Akumuliatoriai yra i$ dalies jkrauti. Prie$ pirmajj
naudojimg iki galo jkraukite akumuliatorius. Aku-
muliatorius galima krauti jiems esant bet kokios
ikrovos bisenos. |krovimo pertraukimas akumu-
liatoriams nekenkia.

NUORODA
ISsamios informacijos rasite atskirose

akumuliatoriy ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose.

5.2 Akumuliatoriy jdéjimas ir iStraukimas
(10, 11)

Akumuliatoriaus jstatymas

1. IStraukite (10/1) saugos rakta (10/a).

2. Atidarykite (11/a) akumuliatoriaus dangtj
(11/1).

3. Siek tiek spausdami akumuliatorius (11/2) iki
galo jstumkite | akumuliatoriy skyrius (11/b),
kad akumuliatoriaus kontaktinis lizdas baty
tvirtai uzdétas ant kontaktinio kiStuko akumu-
liatoriaus skyriuje.

4. Uzdarykite akumuliatoriaus dangt;.

5. Vel ikiskite saugos rakta.

Akumuliatoriaus iStraukimas

1. ISjunkite jrenginj.

2. Kiti veiksmai: kaip nurodyta pirmiau.

6 VALDYMAS

6.1 Pjovimo aukscio nustatymas (12)

ATSARGIAI!

Pavojus jsipjauti!

Pjautiniy suzalojimy pavojus kiSus ran-

kas | veikiantj pjovimo mechanizma.

B Reguliuokite pjovimo aukstj tik iSjun-
ge variklj ir sustabde pjovimo mecha-
nizma.

1. Atblokavimo svirtj (12/1) Siek tiek spustelékite
i iSore ir laikykite.
®  Zemai vejai stumkite svirtj priekinio rato
(12/a) kryptimi, min. 1 pakopa: 2,5 cm
B Aukstesnei vejai stumkite svirtj uzpakali-
nio rato (12/b) kryptimi, maks. 6 pakopa:
7,5¢cm
2. Vél spauskite svirtj j vidy (12/c), kol ji uzsifik-
suos norimoje pakopoje.

6.2 Variklio paleidimas ir sustabdymas
Paleiskite jrenginj ant lygaus pagrindo, bet ne
aukstoje Zoléje. Ant pagrindo neturi bati pasaliniy
daikty, kaip, pvz., akmeny. Norédami paleisti,
irenginio nekelkite ir neverskite.

6.2.1 Variklio paleidimas (13)

1. [Irenginio jjungimas: |kiSkite saugos raktg
(13/1) j variklio jungiklj (13/2) (13/a), stumkite
i vidy ir laikykite paspaude (13/b).

2. Patraukite variklio jungiklio apkaba (13/3)
kreipiamosios rankenos (13/4) link (13/c). Va-
riklis ir pjovimo mechanizmas paleidziami.

3. Atleiskite saugos raktq ir tuo metu tvirtai lai-
kykite variklio jungiklio apkabg.

NUORODA
Variklio jungiklio apkabos neuzsifiksuoja.

Per visg darbo trukme laikykite jq tvirtai
uz kreipiamosios rankenos.
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Darbo instrukcijos

ALKO

6.2.2 Variklio sustabdymas

ATSARGIAI!

Pavojus jsipjauti!

Pjautiniy suzalojimy pavojus ikiSus ran-

kas | veikiantj pjovimo mechanizma.

®  Palaukite, kol pjovimo mechanizmas
sustos.

®  Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezidros ir priezitros darbus: ISjun-
kite jrenginj ir palaukite, kol pjovimo
mechanizmas sustos. IStraukite sau-
gos raktg ir iSimkite akumuliatorius.

1. Atleiskite variklio jungiklio apkaba.
2. Palaukite, kol pjovimo mechanizmas nustos
veikti.
3. I§junkite jrenginj: iStraukite saugos rakta.
6.3 Pjovimas su zolés surinkimo krepsiu
(14, 15)
[renginj galima naudoti su Zolés surinkimo krep-
Siu ir be jo.
Zolés surinkimo kreps$io uzkabinimas
1. Sustabdykite variklj (zr. Skyrius 6.2.2 "Vari-
klio sustabdymas", puslapis 249).
2. Pakelkite (14/1) sklende su atvartu (14/a).
3. |kabinkite zolés surinkimo krep§j (14/2) i laiki-
klius (14/3) (14/b).
4. Atleiskite sklende su atvartu.
Pripildymo lygio tikrinimas
Pripildymo lygio indikatoriy (15/1) oro srautas
pjaunant spaudzia j virSy (15/a). Jei zolés surinki-
mo krepsSys pilnas, pripildymo lygio indikatorius
priglunda prie zolés surinkimo krep$io (15/b). Zo-
lés surinkimo krepsj reikia istustinti.
Zolés surinkimo kreps$io nukabinimas ir
iStustinimas
ATSARGIAI!
Pavojus jsipjauti!
Pjautiniy suzalojimy pavojus ikiSus ran-
kas | veikiantj pjovimo mechanizma.
®  |Simkite Zolés surinkimo krep$j tik ta-
da, kai pjovimo mechanizmas stovi.

NUORODA
IStustindami Zolés surinkimo krepsj, taip

pat iSvalykite ir pripildymo lygio indikato-
riaus iSpatimo angas, kad jis ir toliau ne-
priekaistingai veikty.
1. Sustabdykite variklj (zr. Skyrius 6.2.2 "Vari-
klio sustabdymas", puslapis 249).
2. Pakelkite sklende su atvartu (14/1).
3. I8kelkite Zolés surinkimo krepsj (14/2) i laiki-
kliy ir nuimkite | gala.
4. |Stustinkite Zolés surinkimo krep§j.
5. I8valykite pripildymo lygio indikatoriaus (15/1)
iSpatimo angas.
6. Uzkabinkite Zolés surinkimo krepsj (zr. pir-
miau).

7 DARBO INSTRUKCIJOS

Laikykités saugos nuorody (zr. Skyrius 3.8 "Val-
dymo saugos nuorodos"”, puslapis 247).

NUORODA
Laikykités vietos nuostaty, kada galima

eksploatuoti vejapjove.
m  Atkreipkite démesj | daiktus Zoléje ir pasalin-
kite juos i$ darbo zonos.
Nestumkite jrenginio tokiomis klidtimis, kaip
Sakos arba medzio Saknys.
Pjaukite tik tada, kai yra geras matomumas.
Pjaukite tik su astriu pjovimo peiliu.
|renginj valdykite tik kreipiamaja rankena.
Judinkite jrenginj Zingsnio greiciu.
Visada judinkite jrenginj skersai $Slaito. Ne-
naudokite vejapjoveés Slaito kryptimi arba
prieSinga $laitui kryptimi ir naudokite Slaituo-
se didesniu nei 10° polinkiu. Ypac atsargiai
elkités pakeite darbo krypt;.

Pjovimo nasumas ir akumuliatoriy veikimo
trukmé

B Pjovimo naSumas arba plotas, kurj galima
nupjauti, priklauso nuo vejos savybiy. Tokie
veiksniai, kaip zolés ilgis, Zolés tanki, parink-
tas pjovimo aukstis ir vejos drégmé, veikia
pjovimo naSuma.

. Optimali eksploatavimo trukmé pasiekiama
daznai pjaunant, taigi, iSlaikant trumpa veja.

®  Jei pjaunant vejapjové daznai jjungiama ir is-
jungiama, pjovimo nasumas sumazéja taip
pat, kaip ir naudojant nevisiSkai jkrautg aku-
muliatoriy.
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Techniné priezidra

B Pjovimo nasumui optimizuoti rekomenduoja-
ma daznai pjauti veja, nustatyti didelj pjovimo
aukstj ir judinti jrenginj zingsnio greiciu.

Patarimai dél pjovimo

B Pjovimo aukstis 3—5 cm, nepjaukite daugiau
nei puseés zolés aukscio.

®  Neapkraukite vejapjoves! Jei pastebimai ma-
Zéja variklio stkiy skaicius dél ilgos, sunkios
Zolés, padidinkite pjovimo aukstj ir pjaukite
daugiau karty.

®  Nupjovus véjas ir saulé gali iSdziovinti veja,
todél pjaukite vélyva popiete.

8 TECHNINE PRIEZIURA

ATSARGIAI!

Pavojus jsipjauti!

Pjautiniy suzalojimy pavojus jkiSus ran-

kas | veikiantj pjovimo mechanizma.

B Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezidros ir priezidros darbus: 1Sjun-
kite jrenginj ir palaukite, kol pjovimo
mechanizmas sustos. IStraukite sau-
gos raktg ir iSimkite akumuliatorius.

B Miveékite apsaugines pirstines.

8.1 Reguliarus techninés priezitiros darbai

®  Pasirtpinkite, kad visos verzlés, kais€iai ir
varztai baty tvirtai priverzti ir jrenginys baty
saugios darbinés busenos.

®  Reguliariai tikrinkite Zzolés surinkimo jrangos
funkcijas ir nusidéveéjima.

8.2 Jrenginio ir pjovimo mechanizmo

valymas

DEMESIO!
Pavojus dél vandens

Patekus | jrenginj vandens, jvyksta trum-
pasis jungimas ir sugadinamos elektrinés
konstrukcinés dalys.

®  Nepurkskite j jrenginj vandens.
= Norédami iSvalyti, naudokite tik ranki-
ne Sluotele arba Sepet;.
1. Sustabdykite variklj (zr. Skyrius 6.2.2 "Vari-
klio sustabdymas", puslapis 249).
2. I8traukite akumuliatorius.
Nukabinkite Zolés surinkimo kreps;j.

4. Paverskite jrenginj j Song ir rankine Sluotele
arba Sepeciu iSvalykite pjovimo mechanizma.

w

8.3 Pjovimo peilio kontrolé ir pakeitimas

|SPEJIMAS!

Sunkis suzalojimai dél nusviedziamy

peilio daliy

Nusidévejes, jtrikes arba pazeistas pjovi-

mo peili gali lGzti ir jo dalys gali tapti pa-

vojingais Soviniais.

®  Reguliariai tikrinkite pjovimo peilj, ar
jis nepazeistas.

" Nenaudokite vejapjoves, jei pjovimo
peilis yra nusidévéjes arba pazeistas.

B AtSipusius arba pazeistus pjovimo
peilius paveskite pagalasti / pakeisti
AL-KO techninés priezilros skyriuje
arba jgaliotai specializuotai jmonei.

®  Norint iSvengti vibracijos, pjovimo peilj ir pei-
lio varztg visada reikia keisti kartu.

®  |Sgalgstus pjovimo peilius reikia subalansuoti.
Nesubalansuoti pjovimo peiliai sukelia sti-
prias vibracijas ir pazeidzia vejapjove.

8.4 Remonto darbai

|SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti atliekant remonto

darbus

Netinkamai atliekant remonto darbus, ga-

lima sunkiai susizaloti ir gali bati pazeis-

tas jrenginys.

B Remonto darbus gali atlikti tik AL-KO
techninés priezilros skyriaus arba
jgalioty kvalifikuoty jmoniy darbuoto-
jai.

Toliau nurodytais atvejais kreipkités | AL-KO
techninés priezidros skyriy:
B Nebepasileidzia variklis.
B |renginys uzvaziavo ant klidties.
®  Deformuotas pjovimo peilis ir (arba) variklio
velenas.
Irenginys vibruoja ir veikia netolygiai.
IS akumuliatoriaus iSbégo ragsties arba jis
pazeistas.

9 TRANSPORTAVIMAS

NUORODA
Akumuliatoriaus (-iy) vardiné galia yra

mazesné nei 100 Wh. Todél laikykités to-
liau pateikty gabenimo nurodymuy!
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Sandéliavimas

ALKO

Sudétyje esantis licio jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taCiau gali bati trans-

portuojamas supaprastintomis sglygomis.

®  Nepazeistg akumuliatoriy be papildomy prie-
dy privatus vartotojas gali gabenti gatvémis,
kai jis yra supakuotas mazmeninei prekybai ir
yra transportuojamas asmeniniais tikslais. At-
sizvelkite | atskirai siuniamy akumuliatoriy
svorio ribas:

maks. 30 kg bendras paketo svoris trans-
portuojant sausuma, gelezinkeliu ir van-
deniu,
jokiy svorio apribojimy transportuojant
oru, taiau maks. 2 vnt. pakete.
B Transportuoti draudZiama, jei spéjama, kad
akumuliatorius yra pazeistas (pvz., prietaisui
nukritus).

®  Komerciniai naudotojai, kurie vykdo transpor-
tavima susijusj su jmonés veikla, (pvz., tieki-
mas | ir i$ statyby aiksteliy arba demonstravi-
mas) gali taip pat pasinaudoti Sia supapras-
tinta saglyga.

Abiem pries tai nurodytais atvejais batina imtis

priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais atve-

jais batina laikytis pavojingy produkty teisés rei-

kalavimy! Neatsizvelgus | tai siuntéjui ir, galimai,

vezéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Transportuokite arba siyskite li¢io jony aku-
muliatorius tik nepazeistoje blsenoje!
B Apsaugokite prietaisg taip, kad gabenimo
metu jis nepradeéty veikti atsitiktinai.
®  Apsaugokite prietaisg tvirta iSorine pakuote
(siuntiniy déze). Jei jmanoma, naudokite ori-
ginalig gamintojo pakuote.
®  Dél gabenimo arba siuntimo pasirGpinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).
Transportuojant sausuma, gelezinkeliu ir
vandeniu, ant pakuotés turi bati uzklijuo-
tas jspéjamasis lipdukas, jei prie prietaiso
yra pridétas akumuliatorius (-iai). Jei aku-
muliatorius (-iai) jdétas (-i) arba jmontuo-
tas (-i) | prietaisa, jspéjamojo lipduko ne-
reikia, nes iSoriné pakuoté / originali pa-
kuoté turi atitikti tam tikrus reikalavimus.
Transportuojant oro transportu, ant pa-
kuotés visada turi bati uzklijuotas jspéja-
masis lipdukas. Atsizvelkite | kartu su
prietaisu siun¢iamy akumuliatoriy svorio
ribas: maks. 5 kg akumuliatoriaus svoris

pakete ir maks. 2 akumuliatoriai pakete,
kai akumuliatorius / akumuliatoriai pride-
dami prie prietaiso.

B Pirmiausiai i$siaiSkinkite, ar galima transpor-
tuoti per Jusy pasirinktg paslaugy teikéja, ir
parodykite siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy,

specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykités

nacionaliniy nuostaty.

10 SANDELIAVIMAS

10.1 Akumuliatorinés vejapjovés laikymas
(16)

ATSARGIAI!
Pavojus susizaloti
Jei jrenginys laikymo metu prieinamas
vaikams ir pasaliniams, galima susizeisti.
®  Laikykite jrenginj vaikams ir pasali-
niams asmenims nepasiekiamoje vie-
toje.
B Padeékite jrenginj j laikymo vietq tik i$-
eme akumuliatorius.
ISjunkite jrengini: iStraukite saugos rakta.
IStraukite akumuliatorius.
Leiskite varikliui atvesti.
Kruops¢iai iSvalykite jrengini.
Kad apsaugotumeéte visas metalines dalis

nuo korozijos, sutepkite jas plonai alyva arba
silikonu.

UzZlenkite kreipiamajg rankeng (16).

Laikykite jrenginj sausoje, Svarioje ir nuo Sal-
Cio apsaugotoje vietoje. Norédami apsaugoti
nuo dulkiy, uzdenkite orui laidziu tentu. Ne-
naudokite plastikinés plévelés, kad iSvengtu-
méte drégmeés kaupimosi.

ar N~

N o

10.2 Akumuliatoriy ir jkroviklio laikymas

PAVOJUS!

Sprogimo ir gaisro pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti,

sprogus akumuliatoriams dél to, kad jie

buvo laikomi Salia liepsny ar Silumos $al-

tiniy.

®  Laikykite akumuliatorius vésioje ir
sausoje vietoje, taciau ne prie atviry,
liepsny ar Silumos Saltiniy.
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ISmetimas

NUORODA

|kraunant akumuliatoriai yra apsaugoti
nuo perkrovos dél automatinio jkrovos
blsenos nustatymo ir tam tikra laika, bet
ne nuolat gali likti jkroviklyje.

NUORODA
Laikykités atskiry akumuliatoriaus ir jkro-

viklio naudojimo instrukcijy.

®  |aikykite akumuliatorius sausoje, nuo Salcio
apsaugotoje vietoje nuo 0 °C iki 25 °C laiky-
mo temperatiroje, jiems esant mazdaug 40—
60 % ikrovos bisenos.

®  Dél trumpojo jungimo pavojaus nelaikykite
akumuliatoriy Salia metaliniy daikty arba
daikty su ragstimi.

B Mazdaug po 6 ménesiy laikymo jkraukite
akumuliatorius apie 150 minuciy.

11 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

jstatyme (vok. ElektroG)
)G
— jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-
ba iSmetimas!
®  PrieS atiduodant prietaisus senas bate-
rijas arba akumuliatorius, jei jie néra
tvirtai jstatyti prietaise, privaloma iSimti!
Jy iSmetimg reglamentuoja baterijy
jstatymas.
®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savi-
ninkas arba naudotojas juos panaudo-
jes jstatymais yra jpareigotas juos gra-
zZinti.
B Galutinis naudotojas yra pats atsakin-
gas uz savo asmeniniy duomeny pasa-
linima i$ iSmetamy seny prietaisy!

Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
prietaisai néra buitinés atliekos, todél

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-

dziama iSmesti su buitinemis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-

mokamai atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardavéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanoriskai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir
parduodamiems Europos Sajungos Salyse ir ku-
riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos
Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elektri-
niy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuostatos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

E\’-

Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!
®  Dél saugaus baterijy arba akumuliato-
riy iSémimo i$ elektriniy prietaisy ir dél
informacijos apie jy tipa arba chemine
sistema prasome atsizvelgti j tolimes-
nius duomenis, nurodytus naudojimo
arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jsta-
tymais yra jpareigotas juos grazinti.
Grazinti galima buityje jprastai naudo-
jama kiek|.
Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy
arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-
kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir
naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda
prie Siy abiejy prekiy apsaugos.
Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad baterijas ir akumuliatorius draudZiama iSmes-
ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zzenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

B Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

B Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose dkiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;

bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sa-
jungos $Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sajungos Salims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.
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Pagalba atsiradus sutrikimy,

12 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

ATSARGIAI!
Pavojus susizaloti

Astriabriaunés ir judancios jrenginio dalys gali suzeisti.
B Techninés apzidros, prieziros ir valymo darby metu visada mavékite apsaugines pirstines.
= |Sjunkite jrenginj. IStraukite saugos raktg ir iSimkite akumuliatorius.

Sutrikimas

Neveikia variklis.

Mazéja variklio galia.

Pjaunant variklis sustoja.

Nepakankamai pripildomas
zolés surinkimo krepsys.

Priezastis

NejkiStas saugos raktas.

Traksta akumuliatoriy arba
jie netinkamai jdéti.

ISeikvoti akumuliatoriai.

Uzblokuotas pjovimo mecha-
nizmas.

Pazeisti valdymo kabeliai ar-
ba jungikliai.

I1Seikvoti akumuliatoriai.

AtSipes pjovimo peilis.

Per daug Zolés iSmetimo ka-
nale.

Variklis perkrautas.

I1Seikvoti akumuliatoriai.

AtSipes pjovimo peilis.

Per dregna veja.
UzsikiSo zolés surinkimo
krepsys.

Per daug Zolés iSmetimo ka-
nale arba korpuse.

AtSipes pjovimo peilis.

Salinimas

|kiSkite saugos rakta, jstumkite j vidy, ir
laikykite paspaude.

Tinkamai jdékite akumuliatorius.

|kraukite akumuliatorius.

®  |Svalykite pjovimo mechanizma.

®m  Paleiskite vejapjove ant zemos ve-
jos.

Neeksploatuokite jrenginio! Kreipkités |
AL-KO techninés priezitros skyriy.

|kraukite akumuliatorius.

Paveskite pjovimo peil] pagalasti AL-KO
techninés prieZidros skyriui.

®  |Simkite Zole.
®  |Svalykite sklende su atvartu.

ISjunkite jrenginj, pastatykite jj ant ly-
gaus pagrindo arba zemos Zolés ir pa-
leiskite i$ naujo.

|kraukite akumuliatorius.

Paveskite pjovimo peil| pagalasti AL-KO
techninés prieZidros skyriui.

Palikite veja iSdziati.

ISvalykite Zolés surinkimo krep§j.
ISvalykite iSmetimo kanalg ir korpusa.

Paveskite pjovimo peilj pagalgsti AL-KO
techninés priezidros skyriui.
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

Sutrikimas

Zymiai trumpéja akumulia-
toriaus veikimo trukmeé.

Nepavyksta jkrauti akumu-
liatoriy.

NUORODA

Priezastis

Pjovimo aukstis nustatytas
ties Zema pakopa.

Per auksta arba per drégna
Zolé.

Per didelis pjovimo greitis.

Pilnas Zolés surinkimo krep-
Sys.

Baigési akumuliatoriy eksplo-
atavimo trukmé.

Nesvarts akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatoriai arba
ikroviklis.

Akumuliatoriai yra per karsti.

kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnyba.

Salinimas

Nustatykite pjovimo aukstj ties aukstes-

ne pakopa.
Leiskite Zolei iSdziati.
Nustatykite pjovimo aukstj ties auks-
tesne pakopa.
Sumazinkite pjovimo greitj.
ISvalykite iSmetimo kanalg ir korpu-
sg. Pjovimo mechanizmas turi bati
laisvai pasukamas.

IStustinkite zolés surinkimo krep§j ir is-

valykite iSmetimo kanalg.

Pakeiskite akumuliatorius. Naudokite tik

originalius gamintojo priedus.

®  Kreipkités | AL-KO techninés prie-
zidros skyriy.

®  Uzsisakykite atsarginiy daliy pagal
atsarginiy daliy kortele.

m | eiskite akumuliatoriams atvésti.

Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti savarankiskai,

13 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA / TECHNINES PRIEZIDROS PUNKTAS
ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsarginiy daliy, kreipkités | savo artimiausig AL-KO techni-

nés priezidros skyriy.

Jj rasite internete tokiu adresu:
www.al-ko.com/service-contacts
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Garantija

ALKO

14 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozidra remonto arba keitimo badu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Misy garantinis sipareigojimas galioja tik Siais

atvejais:
®  |aikomasi Sios naudojimo instrukcijos; n
B jrenginys tinkamai naudojamas; n

Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:

B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

savarankiskai atliekami techniniai pakeitimai;
renginys naudojamas ne pagal paskirtj.

®  susidévinCiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje | xxxxxx (x) pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu | savo pardavéja arba artimiausia jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija ne-
daro jtakos jstatymais pagristoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.

15 ORIGINALIOS EB ATITIKTIES DEKLARACIJOS VERTIMAS

PareiSkiame, kad Sis rinkai pateiktos formos gaminys atitinka darniyjy ES direktyvy, ES saugos stan-
darty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys
Akumuliatoriné vejapjové
Serijos numeris

Gamintojas

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Uz dokumentacija atsakingas
asmuo

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

61043012 D-89350 Kotz
Tipas ES direktyvos Darnieji standartai
34.8 Li 2006/42/EB EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
2014/30/ES EN 60335-2-77:2010
Garso galios lygis 2000/14/EB EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
EN ISO 3744 2011/65/ES A2:2011
iSmatuotas / garantuojamas EN 55014-2:2015
85,35 dB(A) / 90 dB(A) Atitikties vertinimas EN 62233:2008
2000/14/EB VI priedas
Notifikuotoji jstaiga Kétz, 2017.12.01
Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH) %3’70/7 /&goﬂq
2a, Kalchesbruck
L — 1852 Luxembourg Wolfgang Hergeth
notified body no.: 0499 Generalinis direktorius
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Par $o lietoSanas instrukciju

1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
trukciju tulkojumi.

B Pirms lietoSanas obligati uzmanigi izlasiet So
lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
droSam darbam un lietoSanai bez traucéju-
miem.

B Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bUs nepiecieSama informacija par ierici.

B Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos droSibas un bridinajuma noradiju-
mus.

1.1 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gisiet smagas trau-
mas.

Q BRIDINAJUMS!
Norada uz potenciali bistamu situaciju,

kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, var iestaties nave vai iespéjams
gut smagas traumas.

Q ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iesp&jams gut vieglas vai vidégji
smagas traumas.

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaudéjumu
risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un ma-
nipulésanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Saja dokumentacija ir apraksts par akumulatora
zaliena plavéju ar zales uztveréjgrozu.

2.1 Paredzétais lietojums

ST ierice paredzéta zalienu plau$anai nekomerci-
alos noliikos un to drikst izmantot zales plausa-
nai tikai sausa laika.

lekarta ir paredzéta izmanto$anai privata teritori-
ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas
modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas
par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-
déta garantija, ka ar1 nav spéka atbilstibas dekla-
racija (CE markéjums), un $ada gadijuma razo-
tajs neuznemas atbildibu par kaitéjumu, kas no-
dartta lietotajam vai kadai treSajai pusei.

2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza
izmantosSana

B |erice nav paredzéta komercialiem nolikiem
ne sabiedriskos parkos vai sporta laukumus,
ne arf izmanto$anai lauksaimnieciba vai
mezsaimnieciba.

B |erici nedrikst izmantot lietd vai slapja zalie-
na.

®  Nedrikst demontét vai apiet drosibas ierices.

2.3 Specifiskie riska faktori

Arl tad, ja ierice tiek izmantota atbilstoSi tas lieto-

jumam, vienmér saglabajas zinams risks, kuru

nav iespéjams paredzét. ArT ierices tips un kons-

trukcija atkariba no lietojuma var bt saistita ar

turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-

kiem.

B |esp&jama atgriezumu, zemes un nelielu ak-
menu izsvieSana.

B Ja netiek izmantoti elpce|u aizsarglidzekli, ie-
spéjama atgriezumu dalinu ieelposana.

B SagrieSanas risks, sniedzoties pie rotéjosa
griezéjnaza.

2.4 Piegades komplektacija

Akumulatora zaliena plavéjs ir paredzéts eks-

pluatacijai ar akumulatoru B50 Li (det.

Nr. 113559). Akumulatoru uzladei ir jaizmanto la-

détajs TC30 Li (det. Nr. 113561). Sie akumulato-

ri, ka arT l1adétajs nav ieklauts komplektacija.

Akumulatora zaliena plavéju, akumulatorus un 1a-

détaju iespéjams iegadaties ka komplektu (pre-

ces Nr. 113540).
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Izstradajuma apraksts

ALKO

UZMANIBU!
lerices un akumulatora bojajumu risks

Lietojot ierici ar nepiemérotu akumulato-

ru, iesp&jami ierices un akumulatora bo-

jajumi.

B Lietojiet ierici tikai ar apraksta noradi-
to akumulatoru.

2.5 Simboli uz iekartas

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

Pirms ekspluatacijas sak$anas izla-
siet lietoSanas instrukciju!

Nelaujiet bistamaja zona atrasties
nepiedero$am personam!

levérojiet droSibas distanci!

Sargiet rokas un kajas no saskares
ar griezéjmehanismul!

Pirms stradasanas pie ierices vien-
meér iznemiet drosibas atslégu!

P Griezéjnazis turpina griezties péc
ierices izslégSanas. Pieskarieties
il griez€jnazim tikai péc visu ierices
detalu pilnigas apstasanas.

Nelietojiet ierici lietus laika vai ne-
glabajiet to arpus telpam.

2.6 Drosibas un aizsardzibas ierices

BRIDINAJUMS!

levainojumu risks!

Bojatas un atslégtas droSibas un aizsar-

dzibas ierices var bt iemesls smagam

traumam.

®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ie-
rices ir jasaremonte.

®  Nekada gadijuma neveidojiet drosi-
bas ieri¢u un aizsargiericu apvadus.

Drosibas atsléga

Lai novértu nejausu ieslégsanos, ierice ir apriko-
ta ar droSibas atslégu. Pirms apkopes darbu
veikSanas izslédziet ierici un vienmér iznemiet
dro$ibas atslégu.

Svira motora ieslégSanai

lerice ir aprikota divam motora ieslégSanas svi-
ram. Lietojiet abas motora ieslégSanas sviras
vienlaicigi. Apdraud&juma brid1 vienkarsi atlaidiet
vienu no sviram. Sniega frézes motors un griezé&j-
nazis tiks apturéti.

Drosibas slédzis

Lai varétu ieslégt motoru ar motora ieslégSanas
sviru, vispirms ir janospiez droSibas slédzis.
Novirzitajvaks

Novirzitajvaks aizsarga, pieméram, pret noplau-
tas zales dalinam un akmeniem, kas var tikt aiz-
mesti pa gaisu.
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DroSibas noradijumi

2.7 lzstradajuma apskats

Nr. Detala

1 Motora slédzis:

2 ®m  Motora ieslégSanas svira (2x)
3 ® DroSibas atsléga

4 Rokturis (saliekams):

5 ®m  Sprostsvira (4x)

6 ® Kabela skavas (2x)

7  Zales uztvéréjgrozs:

8 ®m Limena raditajs

9 ®  Novirzitajvaks

10 = Parnésasanas rokturis

11 ®  Akumulatora vaks

12 = Plauéanas augstuma reguléSanas

svira

13 ®m  Criezéjs

14 = Akumulatori (2x)*

15 ®  Dubultas uzlades ierice

* Neietilpst piegades komplektacija (preces Nr.
113624), bet ir komplekta sastavdalas (preces
Nr. 113540)

3 DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 Lietotajs

B |erici nedrikst lietot jauniesi, kuriem nav 16
gadu, vai personas, kas nezina lietoSanas
instrukciju. levérojiet valstt spéka eso$os dro-
Sibas noteikumus par lietotaja minimalo ve-
cumu.

®  Nedarbiniet iekartu, esot alkohola, narkotiku
vai medikamentu ietekmé.

3.2 Personiskie aizsardzibas lidzekli.

B Lai nesavainotu galvu un ekstremitates, ka
arT nebojatu dzirdi, lietojiet specialu apgérbu
un aizsardzibas [1dzek]|us.

B |ndividualais aizsargaprikojums ir uzskaitits
turpmak teksta.

dzirdes aizsarglidzek|i un aizsargbrilles;
Garas bikses un ciesi apavi

Apkopes un tiriSanas laika: DroSibas
cimdi
3.3 Drosiba darba vieta
®m  Stradajiet tikai dienas gaisma vai ar |oti gaiSu
maksligo apgaismojumu.
B Pirms darba iznemiet no darba zonas bista-

mus priekSmetus, piem., zarus, stikla un me-
tala detalas, akmenus.

®  NodroSiniet stabilitati.

3.4 Personu un dzivnieku drosiba

B |zmantojiet ierici tikai tadiem darbiem, kam ta
ir paredzéta. Noteikumiem neatbilstoSas lie-
toSanas rezultata var gt traumas, ka ari ras-
ties materialie zaudéjumi.

B |eslédziet ierici tikai tad, ja darba zona neat-
rodas papildu cilvéki un dzivnieki.

®  Netuviniet rokas, kajas vai citas kermena da-
|as rotéjoSam griezéjmehanismam.
3.5 lerices drosiba
B |zmantojiet ierici tikai, ievérojot turpmak tek-
sta noraditos nosacijumus.
lerice ir tira.
lericei nav bojajumu.

Visiem vadibas elementiem jabat darba
kartiba.
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®  Neparslogojiet iekartu. Ta ir paredzéta tikai
viegliem darbiem privatai lietoSanai. Parslo-
dze rada ierices bojajumus.

®  Nekad nelietojiet ierici ar nolietotam vai boja-
tam detalam. Vienmér nomainiet bojatas de-
talas pret raZotaja originalajam rezerves da-
|am. Lietojot ierici ar nolietotam vai bojatam
detalam, jUs nevarat razotajam izvirzit garan-
tijas prasibas.

3.6 Akumulatora drosibas noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata dro$ibas un bri-
dindjuma noradijumi, kas jaievéro akumulatora
lietoSanas laika. 1zlasiet Sos noradijumus!

B |zmantojiet akumulatoru tikai paredzétajam
lietojumam, t.i., ar firmas AL-KO iericém, kas
darbojas no akumulatora. Uzladéjiet akumu-
latoru tikai ar tam paredzéto AL-KO ladétaju.

B Jaunu akumulatoru iznemiet no originala ie-
pakojuma tikai tad, kad to paredzéts lietot.

B Pirms pirmreizéjas lietoSanas akumulators ir
pilnigi jauzladé, un uzladésanai vienmér jaiz-
manto noraditais ladétajs. levérojiet $is lieto-
Sanas instrukcijas norades par akumulatora
uzladésanu.

®  Nelietojiet akumulatoru spradzienbistama, ka
arT ugunsbistama vide.

B |jetoSanas laika nepaklaujiet akumulatoru
slapjuma un mitruma iedarbibai.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma avotiem,
ellas un uguns, lai tas netiek sabojats, un no
ta nevar izdalities tvaiki un izplGst elektrolita
Skidrums.

Nesitiet un nemétajiet akumulatoru.

Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir netirs vai
mitrs. Pirms lietoSanas notiriet akumulatoru
ar sausu, tiru lupatinu un laujiet tam nozat.

®  Neatveriet, neizjauciet un nesadaliet akumu-
latoru sastavdalas. Pastav elektriskas stravas
trieciena un Tssavienojuma risks.

m S0 akumulatoru nedrikst izmantot nepiedero-
Sas personas, iznemot gadijumus, kad par vi-
nu droSibu atbildiga persona vinus uzrauga
vai ir apmacijusi, ka lietot ierici. Nepiedero-
Sas personas ir, pieméram:

personas (tai skaitd bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem;
personas bez pieredzes un/vai zinasa-
nam par akumulatora lietoSanu.

B Bérni ir jauzrauga un jamaca, lai tie nerotala-
jas ar akumulatoru.

®m  Akumulatoru nedrikst ilgstoSi atstat ladétaja.
Ja paredzama ilgstoSa uzglabasana, izne-
miet akumulatoru no ladétaja.

®  |znemiet akumulatoru no iericém, kas darbo-
jas no akumulatora, ja $is ierices netiek lieto-
tas.

®  Akumulatori, kas netiek lietoti, ir jauzglaba
sausa un slégta vieta. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem saules stariem. Ir ja-
nodros$ina, lai nepiederosas personas un bér-
ni nevar piek|at akumulatoram.

3.7 Ladeétaja drosibas noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata dro$ibas un bri-

dindjuma noradijumi, kas jaievero ladétaja lieto-

Sanas laika. Izlasiet Sos noradijumus!

®  Vienmér izmantojiet ierici tikai paredzétajam
lietojumam, t.i., paredzéta akumulatora lade-
$anai. Ar ladétaju ladéjiet tikai originalos AL-
KO akumulatorus.

m  |kreiz pirms lietoSanas japarbauda visa ieri-
ce, ka ari Tpasi tas baroSanas vads un padzi-
lindjums akumulatoram, vai tie nav bojati.
Lietojiet ierTci tikai tad, ja ta ir teicama stavok-
IT.

®  Nelietojiet ierici spradzienbistama un uguns-
bistama videé.

®m  |ietojiet ierici tikai iekStelpas un nepaklaujiet
to slapjuma un mitruma iedarbibai.

®  |kreiz novietojiet Iadétaju uz labi védinamas
un nedegosas virsmas, jo uzladésanas pro-
cesa tas sasilst. Ventilacijas atverém jabat
brivam, un ierice nedrikst bis nosegta.

B Pirms ladétaja pievienoSanas noskaidrojiet,
vai elektrotiklam ir pieejams sadala ,Tehnis-
kie dati” noraditais spriegums.

®  Lietojiet baroSanas vadu tikai 1adétaja pievie-
nosanai, neizmantojiet to neparedzétiem
mérkiem. Neparnésajiet ierici, turot to aiz ba-
roSanas vada, nevelciet ierici aiz vada, lai at-
vienotu kontaktdakdu no kontaktligzdas.

®  Sargajiet baro$anas vadu no karstuma avo-
tiem, ellas un asam malam, lai tas netiek sa-
bojats.

®  Nelietojiet ladetaju un akumulatoru, ja tie ir
netiri vai slapji. Pirms lietoSanas notiriet ierici
un akumulatoru un |aujiet tiem nozat.

®  Neatveriet ladétaju un akumulatoru. Pastav
elektriskas stravas trieciena un Tssavienoju-
ma risks.
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Montaza (01 — 08)

®  JUsu droSibas nodroSinasanai ierici drikst re-
montét tikai kvalificéts specialists, izmantojot
originalas rezerves dalas.

B Akumulatoru nedrikst lietot nepiederosas per-
sonas, iznemot gadijumus, kad par vinu dro-
§ibu atbildiga persona vinus uzrauga vai ir
apmacijusi, ka lietot ierici. Nepiederosas per-
sonas ir, pieméram:

personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem;
personas bez pieredzes un/vai zinasa-
nam par ierices lietosanu.

B Bérni ir jauzrauga un jamaca, lai tie nerotala-
jas ar ierici.

® |erices, kas netiek lietotas, ir jauzglaba sausa
un slégta vieta. Ir janodrosina, lai nepiedero-
Sas personas un bérni nevar piek|at iericei.

3.8 Drosibas tehnikas noradijumi

ekspluatacijas laika

Nemiet véra, ka par negadijumiem un izdarita-

jiem bojajumiem, kas var tikt nodartti citam perso-

nam un to TpaSumam, atbildigs ir ierices izmanto-
tajs.
BRIDINAJUMS!
levainojumu risks!
Nejausa ierices ieslégSanas var izraisit
smagas traumas.
B Péc izslégSanas vienmér iznemiet
droSibas atslégu.

®  Nekad neatstajiet darbam gatavu ierici nepie-
skatitu.

B |znemiet droSibas atslégu Sados gadijumos:
kad iekarta tiek atstata bez uzraudzibas;
kad tiek veikta parbaude, tirisana un ap-
kope;
pirms akumulatora ievieto$anas;
trauc&jumu un neierastu vibraciju gadiju-
ma;
pirms blok&jumu un nosprostojumu atbri-

voSanas, ka arT noplautas zales iznems$a-
nas;
saskaroties ar bistamiem priek§metiem
un sveSkermeniem.
®  Nekada gadijuma neceliet vai neparnésajiet
ierici ar ieslégtu motoru.
B Stumiet ierici plaus$anas laika uz priekSu un
nekad neejiet atmuguriski. Nekad nevelciet
ierici kermena virziena.

®  Neplaujiet par Skérsliem, piem., krimiem vai
koku sakném.

®  |zslédziet motoru uz laiku, kamér plaujamo
laukumu $kérso citi cilvéki.

B Péc saskares ar bistamiem priekSmetiem un
sveSkermeniem aplukojiet, vai iericei nav bo-
jajumu. Ja ierice ir bojata, lGdziet tai veikt re-
montu.

4 MONTAZA (01 -08)
Montaza: skatiet (01) lidz (08) attélu.

NORADIJUMS
lerici drikst izmantot tikai, kad veikta pil-

niga tds montaza.

5 EKSPLUATéCUASU;SAKéANAI
EKSPLUATACIJAS PARTRAUKSANA

5.1 Akumulatoru ladésana (09)

Akumulatori ir dalgji uzladéti. Pirms pirmas lieto-
Sanas reizes akumulatori ir pilntba jauzlade. Aku-
mulatoru uzlade iesp&jama jebkura akumulatora
uzlades limeni. UzladéSanas partrauk$ana nebo-
ja akumulatorus.

NORADIJUMS
Detalizétaku informaciju ladzam skatit at-

seviskas akumulatoru un ladétaja lietosa-
nas instrukcijas.

5.2 Akumulatoru ievietoSana un iznemsana
(10, 11)

Akumulatora ievietoSana

1. Iznemiet (10/a) droSibas atslégu (10/1).

2. Atveriet (11/a) aluminija vaku (11/1).

3. Ar mazu spiedienu iebidiet (11/b) akumulato-
rus (11/2) akumulatora nodalijuma, lai aku-
mulatoru kontaktligzda ciesi pieklautos kon-
taktu spraudnim akumulatoru nodaltjuma.

4. Aizveriet akumulatora vaku.

5. Atkartoti ievietojiet droSibas atslégu.
Akumulatora iznpemsana

1. lzslédziet ierici.

2. Turpmaka riciba: ta pat ka ieprieks.
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ALKO

6 APKALPOSANA

6.1 Plausanas augstuma iestatiSana (12)

ESIET PIESARDZIGI!

Sagriesanas risks

Sniedzoties ieslégta plausanas mehanis-

ma, pastav sagrieSanas risks.

B Mainiet augstumu tikai ar izslégtu
motoru un apturétu plausanas meha-
nismu.

1. Lai atblokétu, viegli piespiediet sviru (12/1) uz
aru un turiet to.
= Tsakai zalei parvietojiet sviru priek$gja ri-
tena virziena (12/a), minimala pakape 1:
2,5cm
®  Garakai zalei parvietojiet sviru aizmugu-
réja ritena virziena (12/b), maksimala pa-
kape 6: 7,5 cm
2. Atkartoti iespiediet sviru uz ieksu (12/c), lidz
ta nofikséjas vélamaja pakapé.
6.2 Motora iesléegSana un apturésana
leslédziet ierici tikai uz lldzenas virsmas, nedariet
to gara zalé. Uz zemes nedrikst atrasties sve-
Skermeni, piem., akmeni. ledarbinot ierici, to ne-
celiet uz augSu un nesagaziet.
6.2.1 Motora iedarbinasana (13).
1. lerices ieslégSana. levietojiet (13/a) motora
slédz1 (13/2) drosibas atslégu (13/1), iebidiet
to uz iekSu un turiet nospiestu (13/b).
2. Piespiediet motora ieslégSanas sviru (13/3)
pie roktura (13/4), (13/c). Motora un plausa-
nas mehanisms atsaks darboties.

3. Turot piespiestu motora ieslég$anas sviru, at-
laidiet droSibas atslégu.

NORADIJUMS
Motora ieslégSanas svira nenofikséjas.

Darba laika turiet to visu laiku piespiestu
pie roktura.

6.2.2 Motora apturésana

ESIET PIESARDZIGI!

Sagriesanas risks

Sniedzoties ieslégta plausanas mehanis-

ma, pastav sagrieSanas risks.

B Pagaidiet ldz plausanas mehanisms
apstajas.

B Pirms visiem apkopes un kopSanas
darbiem: Izslédziet ierici un pagai-
diet, lidz apstajas plauSanas meha-
nisms. Iznemiet droSibas atslégu un
iznemiet akumulatorus.

1. Atlaidiet motora ieslégSanas sviru.

2. Pagaidiet I1dz apstajas plauSanas meha-
nisms.

3. lzsledziet ierici: Iznemiet droSibas atslégu.

6.3 Plausana ar zales uztvéréjgrozu (14, 15)
lerici var darbinat gan ar zales uztvéréjgrozu, gan
bez ta.

Zales uztvéréjgroza nostiprinasana

1. Apturiet motoru (skatit Nodala 6.2.2 "Motora
apturé$ana”, lappuse 263).

2. Paceliet (14/a) novirzitajvaku (14/1).

3. levietojiet (14/b) zales uztvéréjgrozu (14/2)
stiprinajuma (14/3).

4. Atlaidiet novirzitajvaku.

Uzpildes limena parbaude

Uzpildes limena radijums (15/1) ar gaisa plismu

plausanas laika tiek spiests uz augsu (15/a). Ja

zales uztvéréjgrozs ir pilns, ieslédzas uztveréj-

groza uzpildes limena radijums (15/b). Zales uz-

tvéréjgrozu nepiecieSams iztuksot.

Zales uztvéréjgroza nonemsana un izbérsana

ESIET PIESARDZIGI!

Sagriesanas risks

Sniedzoties ieslégta plausanas mehanis-

ma, pastav sagrieSanas risks.

®  Nonemiet zales uztvéréjgrozu tikai
tad, kad negriezas plauSsanas meha-
nisms.

NORADIJUMS
|1ztukSojot zales uztvéréjgrozu, notiriet art

uzpildes Tmena radijuma izpiSanas cau-
rumus, lai tie darbotos bez traucéjumiem.
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Darba noradijumi

1. Apturiet motoru (skatit Nodala 6.2.2 "Motora
apturéana”, lappuse 263).

2. Paceliet novirzitajvaku (14/1).

3. Noceliet zales uztvéréjgrozu (14/2) no turéta-
ja un iznemiet virziena uz aizmuguri.

4. IztukSojiet zales savacejgrozu.

5. lztiriet uzpildes Tmena radijuma izpuSanas
caurumus (15/1).

6. Piestipriniet zales uztvéréjgrozu (skat. iepr.
teksta).

7 DARBA NORADIJUMI

levérojiet droSibas noradijumus (skatit Nodala
3.8 "Dro8ibas tehnikas noradijumi ekspluatacijas
laika", lappuse 262).

NORADIJUMS
levérojiet vietéjos noteikumus, kad at-

lauts lietot zaliena plavéju.

m  Sekojiet, lai zalé neatrastos sveSkermeni un
novaciet tos no darba zonas.

®  Neparvietojiet ierici par skérsliem, piem., kri-
miem vai koku sakném.
Plaujiet tikai pietiekama apgaismojuma.
Plaujiet tikai ar asu griezéjnazi.
Vadiet ierici tikai ar rokturi.
lerici parvietojiet tikai ieSanas atruma.
Pa nogazi ierici vienmér parvietojiet Skérsam.
Neplaujiet pa staviem kapumiem vai noga-
zeém, neplaujiet, ja slipums parsniedz 10°. Ri-
kojieties uzmanigak, mainot darba virzienu.

GrieSanas jauda vai akumulatoru darbibas

laiks

®  GrieSanas jauda vai apstradajama platiba ir
atkariga no zales Tpasibam. Faktori, k3, pie-
meéram, zales garums, zales blivums, izvéle-
tais plauSanas augstums un zales mitrums
ietekmé plausanas jaudu.

®  Vislabakais darbibas laiks tiek panakts biezi
plaujot un saglabajot mazu zales garumu.

B Bieza zalaja plavéja ieslégSanas un izslégsa-
nas plausanas laikd samazina plausanas jau-
du ta pat ka pilniba neuzladéts akumulators.

B Lai uzlabotu plausanas jaudu, més iesakam
plaut biezi, iestatit augstaku plausanas aug-
stumu un parvietot ierici ieSanas atruma.

Padomi par plausanu

B PlauSanas augstumu iestatiet nemainigu 3-5
cm, nenoplaujiet vairak ka pusi no zales aug-
stuma.

®  Neparslogojiet zalienu plaveju! Ja gara, bieza
zalé ievérojami samazinas motora apgriezie-
nu skaits, palieliniet plauSanas augstumu un
plaujiet vairakas reizes.

B Vgj$ un saule zalaju péc plausanas var izza-
vét - tade| plaujiet véla pécpusdiena.

8 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

ESIET PIESARDZIGI!

Sagriesanas risks

Sniedzoties ieslégta plausanas mehanis-
ma, pastav sagriesanas risks.

B Pirms visiem apkopes un kopSanas
darbiem: |zslédziet ierici un pagai-
diet, l"dz apstajas plausanas meha-
nisms. Iznemiet droSibas atslégu un
iznemiet akumulatorus.

B |jetojiet aizsargcimdus.

8.1 Regulari veicamas apkopes

= NodroSiniet, lai visi uzgriezni, tapas un skra-
ves butu ciesi pievilktas un ierice batu drosa
darba stavokili.

B Regulari parbaudiet zales uztverSanas meha-
nisma darbibu, ka arT ta nodilumu.
8.2 lerices un plausanas mehanisma
tiriSana
UZMANIBU!
Udens ieklisanas risks

lek|Tstot iericé Gdenim, tas izraisis Tssa-
vienojumu un elektrisko detalu sabojasa-
nos.

®  Nemazgajiet ierici ar Gdeni.
B Tinsanai izmantojiet tikai rokas birsti
vai suku.
1. Apturiet motoru (skatit Nodala 6.2.2 "Motora
apturéSana”, lappuse 263).
2. Iznemiet akumulatorus.
Nonemiet zales uztveréjgrozu.
4. Sagaziet ierici uz saniem un iztiriet plausa-
nas mehanismu ar rokas birsti vai suku.

w
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Transporté$ana

ALKO

8.3 Griezéjnazu parbaude un nomaina

BRIDINAJUMS!

Smagas traumas, ko rada aizmestas

nazu dalinas.

Lietots, saplaisajis vai bojats griezéjnazis

var parlizt un ta dalas var k|t par bista-

miem Saviniem.

®  Regulari veiciet griezéjnaza parbau-
di, vai tas nav bojats.

®  Nelietojiet zaliena plavéju, ja griezéj-
nazis ir nolietots vai bojats.

®  Trulu vai bojatu griezé€jnazi ludziet
uzasinat vai nomainit AL-KO servisa
centra vai pie pilnvarota specialista.

® | aiizvairitos no vibracijam, vienmér nomai-
niet griezéjnazi un naza skravi vienlaikus.

B Péc uzasinasanas griez€jnazi nepiecieSams
balansét. Nebalanséts griezéjnazis izraisa
stipru vibraciju un plavéja bojajumus.

8.4 Remontdarbi

BRIDINAJUMS!

Traumu giSanas risks remonta darbu

laika

NeatbilstoSi remonti var radit smagas

traumas un ierices bojajumus.

B Remontdarbus drikst veikt tikai AL-
KO servisa centros vai pilnvarotas
specializétajas darbnicas.

Turpmak teksta noradrtajos gadijumos sazinieties
ar AL-KO servisa centru.

B Motoru vairs nevar iedarbinat.

B |erice ir saskarusies ar Skérsli.

B Griezéjnazis un/vai motora varpsta ir saliekti.
B |erice vibré un smagi griezas.

®  Akumulators ir iztecgjis vai bojats.

9 TRANSPORTESANA

NORADIJUMS
Akumulatora/akumulatoru nominala ener-

gija ir mazaka neka 100 Wh. Tadg| ieve-
rojiet turpmakas parvadasanas norades!
Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru at-

tiecas bistamo iericu tiesibu akti, bet to atlauts
transportét, ieverojot atvieglotus noteikumus:

B Privatais lietotajs drikst nebojatu akumulatoru
parvadat pa koplietoSanas celiem bez papil-
du darbibam, ja tas ir iepakots atbilstosi ma-
zumtirdzniecibas noteikumiem un transporté-
Sana tiek veikta privatos noltkos. levérojiet
atseviski nosatito akumulatoru svara maksi-
malas robezas:

maks. 30 kg kopé€jais pakas svars trans-
portéjot pa celu, dzelzcelu un tddeni;

nav maksimala svara ierobezojuma,
transportégjot ar lidmasinu, bet atlauts
maks. 2 gab. katra iepakojuma.

B Ja jums ir aizdomas, ka akumulators ir bojats
(piem., nokritot iericei), transporté$ana ir aiz-
lieta.

®m  Profesionali lietotaji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarbosanos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), art var ievérot Sos at-
vieglojumus.

Abos iepriek§ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izpla$anu. Citos ga-

dijumos obligati ievérojiet bistamo iericu tiesibu

aktu noteikumus! Neievérosanas gadijuma nosu-

titajam un, iespéjams, arT parvadatajam draud

batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosutiSanu

B Transportgjiet vai nosatiet litija jonu akumula-
torus tikai nebojata stavokli!

®m  NodrosSiniet ierici ta, lai transportéSanas laika
tiktu novérsta nejausa ekspluatacijas saksa-
na.
®  NodrosSiniet ierici ar izturigu argjo iepakojumu
(parvadasanas kasti). Péc iespé&jas izmanto-
jiet tikai originalo raZotaja iepakojumu.
®  TransportéSanas vai nosutiSanas laika
(piem., ar kurjeru vai transportéSanas uzné-
mumu) nodroSiniet pareizu sutijuma markéju-
mu:
Ja, transportéjot pa celu, dzelzcelu un
tdeni, iericei ir pievienots akumulators/
akumulatori, uzstadiet uz iepakojuma bri-
dindjuma uzlimi. Ja akumulators/akumu-
latori ir ievietoti vai iemontéti iericé, bridi-
najuma uzlime nav nepiecieSama, jo arée-
jam iepakojumam/originalajam iepakoju-
mam jaatbilst noteiktiem noteikumiem.
Veicot transportésanu ar lidmasinu jeb-
kura gadijuma uz iepakojuma jabuat bridi-
najuma uzlimei. levérojiet svara ierobe-
Zojumus iericei kopa ar akumulatoriem:
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Glabasana

maks. akumulatoru svars katra iepakoju-
ma: 5 kg un maks. 2 gab. katra iepakoju-
ma, akumulators/akumulatori ir pievienoti
iericei.
Pajautajiet, vai transportésana ar jlosu izvélé-
to pakalpojumu sniedzéju ir iesp&jama un pa-
radiet vinam savu satijumu.

Satljuma sagatavoSanas procesa més iesakam
piesaistit bistamo prec€u specialistu. levérojiet art
iespéjamas papildino$as nacionalas tiesiskas
normas.

10 GLABASANA

10.1 Akumulatora zaliena plavéja glabasana

(16)

ESIET PIESARDZIGI!

levainojumu risks!

Ja ierice glabasanas laika ir pieejama

bérniem un nepiederoSam personam, ie-

spéjama traumu gusana.

B CGlabajiet ierici vieta, kas nav pieeja-
ma bérniem un nepiedero$am perso-

10.2 Akumulatoru un ladésanas ierices

glabasana

BISTAMI!

Spradziena un ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai cilvéki var

gat smagas traumas, ja akumulatori eks-

plodés, jo tikusi uzglabati atklatas lies-

mas vai karstuma avota prieksa.

B Glabajiet akumulatorus vésa un sau-
sa vieta, tacu nekad atklatas liesmas
vai karstuma avota prieksa.

NORADIJUMS
Uzladéjot akumulatorus ar 1adétaju, tie ir

aizsargati pret parladésanu, jo ladétajs ir
aprikots ar automatisko uzlades limena
identifikacijas funkciju, un tapéc akumula-
tori kadu laiku, taCu ne ilgstosi, var palikt
ladetaja.

NORADIJUMS
levérojiet gan akumulatora, gan ladétaja

atseviSkas lietoSanas instrukcijas.

nam.
B CGlabajiet ierici tikai tad, ja ir iznemti B Glabajiet akumulatorus sausa vieta, kur tie
akumulatori. nevar sasalt un glabasanas temperatra ir no
o . . _ 0 °C hdz 25 °C, un akumulatoru uzlades I1-

1. Izsled.2|et ierici: Iznemiet droSibas atslégu. menis ir apm. 40 - 60 %.

2. Izgemlet akumulatoru.s. = Tssavienojuma riska dé| neglabajiet akumula-

3. Laujiet motoram atdzist. torus ITdzas metaliskiem vai skabi saturogiem

4. lerici rapigi notiriet. priekSmetiem.

5. Visas metala detalas ir jaapstrada ar planu = Péc apm. 6 ménesu ilga glabasanas perioda
ellas vai silikona kartinu, lai aizsargatu tas no uzladéjiet akumulatorus apm. 150 mindtes.
korozijas.

6. Nolokiet rokturi (16).

7. lerici glabajiet sausa, tira un no aukstuma
aizsargata vieta. Lai aizsargatu ierici no pu-
tekliem, apklajiet to ar gaisu caurlaidigu bre-
zentu. Lai nepielautu mitruma uzkrasanos,
neizmantojiet polietiléna plévi.
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Utilizacija

ALKO

11 UTILIZACIUJA

Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko ieri¢u likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-
— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savaks$anas vai likvidéSanas vieta!
®m  |jetotas baterijas un akumulatori, kas
nav uzstaditi iericé, pirms nodosSanas
jaiznem! To utilizaciju regulé Likums
“Par baterijam”.
®m  Elektrisko un elektronisko ieri¢u Tpas-
nieku vai lietotaju pienakums ir péc to
nolietoSanas §Ts ierices atgriezt.
®  Gala lietotajs atbild par savu personigo
datu izdzéSanas no utiliz€jamas nolie-
totas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka elek-

triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest

sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uzpémumos);

®  Elektrisko iericu pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt $1s preces vai ari vins to piedava briv-
pratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas

tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas

dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-

rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav

Eiropas Savienibas sastava, var bit atskirigi no-

teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-

tronisko ieri¢u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)

E-

Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,
tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vaksSanas vai likvidésanas vieta!

B Lai droSi izpemtu baterijas vai akumu-
latorus no elektriskas ierices un no-
skaidrotu informaciju par to tipu vai Kki-
misko sistému, l0dzam ievérot turpmak
sniegtos datus lietoSanas vai montazas
instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru 1pasnieku vai

lietotaju pienakums ir péc to nolietoSa-

nas §Ts ierices atgriezt. AtgrieSana ir
ierobezota [1dz majsaimniecibai atbil-
stoSam daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-

gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un veseli-

bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas

esoso resursu izmanto8ana sniedz batisku lomu

abos iepriek$ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimég, ka bateri-

jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-

kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

®  Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

. Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

B Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus §adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardosanas vietas;

ierT€u nolietoto bateriju vienotas sistémas at-
pakalpienem$anas vietas;

B razotaja atpakalpienems$anas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienems$anas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem
un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-
ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie-
cinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bat atSkirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.
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Palidziba traucg&jumu gadijuma

12 PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

ESIET PIESARDZIGI!

levainojumu risks!

Asas un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.
®m  \eicot apkopes, kopSanas un remontdarbus, vienmér lietojiet aizsargcimdus.
B |zsleédziet ierici. Iznemiet droSibas atslégu un izpemiet akumulatorus.

Probléma

Motors nesak darboties.

Samazinata motora jauda.

Motors plausanas laika
parstaj darboties.

Zales uztvéréjgrozs nav pil-
niba uzpildits.

lemesls

DroSibas atsléga nav ievieto-
ta.

Nav akumulatoru vai tie nav
ievietoti pareizi.

Akumulatori ir izladéjusies.

PlauSanas mehanisms ir blo-
kéts.

Bojats vadibas kabelis vai
sléedzis.

Akumulatori ir izladéjusies.

Griezéjnazis ir truls.

Parak daudz zales izsvied€ja
kanala.

Motors parslogots.

Akumulatori ir izladéjusies.

Griezéjnazis ir truls.

Zale ir parak mitra.

Zales uztveréjgrozs ir no-
sprostots.

Izmeté&ja kanala vai korpusa
ir parak daudz zales.

Griezéjnazis ir truls.

Novérsana

levietojiet droSibas atslégu, pabidiet to
uz iekSu un turiet nospiestu.

Uzstadiet akumulatorus pareizi.

Uzladégjiet akumulatorus.

= Notiriet plauSsanas mehanismu.

®  Saciet zaliena plavéju lietot uz ze-
makas zales.

Nelietojiet ierici! Apmeklgjiet AL-KO ser-
visa centru.

Uzladégjiet akumulatorus.

Lddziet AL-KO servisa centra uzasinat
griezéjnazi.

B |ztiriet zali.

B |ztiriet novirzitajvaku.

Izslédziet ierici, novietojiet uz lidzenas
virsmas vai zemas zales un ieslédziet
atkartoti.

Uzladégjiet akumulatorus.

Ladziet AL-KO servisa centra uzasinat
griezéjnazi.

Laujiet zalei nozat.

Iztiriet zales uztvéréjgrozu.

IztTriet izmetéja kanalu un korpusu.

Ladziet AL-KO servisa centra uzasinat
griezéjnazi.
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

ALKO

Probléma

levérojami samazinas aku-
mulatora ekspluatacijas il-
gums.

Akumulatori neuzladéjas.

NORADIJUMS

lemesls

lestatits zemakais plauSanas
augstuma limenis.

Zale ir parak gara vai parak
mitra.

Plausanas atrums ir parak
liels.

Zales uztvéréjgrozs ir pilns.

Akumulatoru darbmdizs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir kju-
vusi netiri.

Akumulatori vai ladétajs ir
bojati.

Akumulatori ir parak karsti.

Novérsana

lestatiet augstaku plausanas augstumu.

Laujiet zalei nozdat.

lestatiet augstaku plausanas aug-
stumu.

Samaziniet plauSanas atrumu.

Iztiriet izmetéja kanalu un korpusu.
Plau$anas mehanismu jaspéj brivi
pagriezt.

IztukSojiet zales savacejgrozu un iztiriet
izmetéja kanalu.

Nomainiet akumulatorus. Lietojiet tikai
originalas razotaja dalas.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Pasiitiet rezerves dalas atbilstosi re-
zerves dalu diagrammai.

Laujiet akumulatoriem atdzist.

ﬂ Ja rodas bojajumi, kas nav minéti $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevar novérst, [lidzam sazi-
naties ar mdsu servisa centru.

13 KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTS/SERVISS
Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO servisa

centru.

Informaciju par tiem meklgjiet $ada vietné:
www.al-ko.com/service-contacts

442220 a

269



Garantija

14 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razo$anas brakus iekartd més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins$ tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Muasu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja:
®  jeverojat So lietoSanas instrukciju. u

Garantija zaudé savu spéku, ja:

®  jerice tiek izmantota atbilstosi mérkim; mi;

®  tiek izmantotas originalas rezerves dalas.

Garantija neattiecas uz:

B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

tiek veikti patstavigi remonté$anas méginaju-

tiek veikta patvaliga parbive;

ierice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam

mérkim.

®  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti | xxxxxx (x) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardosanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ladzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma Ceku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. St deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardeveéju.

15 ORIGINALAS EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS TULKOJUMS

Ar 80 més pazinojam, ka misu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES direktivu prasi-
bam, ES drosibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts

Akumulatora zales plavéjs
Sérijas numurs
G1043012

Tips
34.8 Li

Skanas jaudas limenis
EN ISO 3744
izmérttais/garantétais
85,35 dB(A)/90 dB(A)

Razotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktivas
2006/42/EK
2014/30/ES
2000/14/EK
2011/65/ES

Atbilstibas novértéjums
2000/14/EK VI pielikums

Pilnvarota iestade

Société Nationale de Certification
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Pilnvarotais parstavis par do-
kumentaciju

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Saskanotie standarti

EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

Kotz, 01.12.2017
g Hoget

Wolfgang Hergeth
Rikotajdirektors
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MHbopmaLms o pyKoBOACTBE MO 3KCMiyaTaumm

ALKO

1 UH®OPMALMUA O PYKOBOOCTBE
Mo 3KCNNYATALUU

B Hewmeukasi BepCusi COOEPXKUT OpUrMHarnbHoe
PYKOBOZACTBO MO 3KcnnyaTaumu. Bee octanb-
Hble SA3bIKOBbIE BEPCUN — 3TO NEPEBOAbI O-
puUrMHanbHOro pykoBOACTBaA MO 3KcnnyaTaum-
un.

B O6sA3aTenbHO NpoYMTanTe AaHHOE PyKOBOA-
CTBO MO 3KCMyaTaumm nepes BBOAOM B 3KC-
nnyaTauuo. 1o Heobxoammo ans 6esonac-
Hom 1 6e3oTkasHoM paboTbl.

B Bcerga fepXuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTauum nog pykon, 4Tobbl npounTaTh ero,
ecnu Bam notpebyeTtcsa nHdopmaums ob y-
CTpOWiCTBE.

B [lepegasaviTe yCTPOMCTBO APYrUM nuuam
TOJbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyaTauuu.

B [lpoyTuTe 1 cobnoganTe ykasaHus no Tex-
HuKe 6esonacHoCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeAEHHbIE B JaHHOM PYKOBOJCTBE MO
aKcnnyaTauum.

11 YcnoBHble 0603Ha4YeHUs1 U CUTHaNbHbIe
cnoBa

ﬁ OMNACHOCTb!
YkasblBaeT Ha onacHyto CUTyaLuio, KoTo-

pasd, ecnu ee He n3bexarb, npuBoaOUT K
CMepPTN Unn cepbe3HblM TpaBMaM.

Q NPEAYNPEXOEHUE!
YKkasblBaeT Ha NoTeHUuanbHO onacHyto
CUTyaLmio, KoTopasi, ECnv ee He nsbe-
XaTb, MOXEeT MPUBECTU K CMEPTU UIu ce-
pbe3HbIM TpaBMam.

Q OCTOPOXHO!
YkasblBaeT Ha NOoTEHLMANbLHO OnacHyto

cuTyaumio, Kotopasi, ecnv ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTY TPaBMaM J1erkomn
W CPEAHEN TSHKECTH.

BHUMAHUE!

YkasblBaeT Ha CUTyaLuto, KoTopasi, ecnv
ee He 13bexaTb, MOXET NMPUBECTU K UMY-
LLLeCTBEHHOMY YLLEPOY.

NMPUMEYAHUE
CneuwnanbHble ykasaHusa ans obneryeHu-

A NOHUMaHNA U 3KcnyaTayun.

2 OMNUCAHUE NPOAOYKTA

B aTOM [JOKyMeHTe NpUBEAEHO ONUCaH1e akky-
MYTSITOPHOW ra30HOKOCUITKU C TPaBOCGOPHMKOM.

2.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

OTO yCTPOMCTBO NpeaHa3HayYeHo Ansi ckalumsa-
HWS AepHO-TMeeBol MOYBbI B YaCTHOM CEKTOope, 1
MOXeT ObITb NCMOMb30BAHO TOMBKO Ha BbICYLUEH-
HOM rasoHe.

OTO yCTPOMCTBO NpeaHa3HayYeHo Ansi YacTHOro
ncnonb3oBaHusa. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHne
U HEeCaHKLMOHUPOBaHHbIE N3MEHeHUs 1 J0-
MOSTHEHWS CYMTAOTCS UCMONb30BaHNEM HE MO
Ha3Ha4YeHMIo 1 MPMBOAAT K aHHYNMPOBAHWIO ra-
paHTMK, a Takke notepun cootseTcTeus (3Hak CE)
1 0TKa3 OT Kakow-nnbo OTBETCTBEHHOCTU 3a Y-
wepb, HaHeCeHHbIN NoMb30BaTENIO UMK TPeTbew
CTOPOHE N3roTOBUTENS.

2.2 Mpumepbl HENpaBubLHOro
MCcnornb30BaHUsA

B YCTpPOWCTBO HE NpegHa3HayeHo AN KoMmep-
4YeCKOro MUCMosib30BaHNs B 06LLECTBEHHbIX
napkax, Ha CrnopTUBHbIX NioLlaaKax, B Cenb-
CKOM W NECHOM XO03AWCTBaXx.

= He 1CnonbayiiTe YyCTPOWCTBO NoA AOXKAEM M-
11 Ha MOKpOW Tpase.

= 3anpeLllaeTcs AeMOHTUMPOBATL UM NepeMbI-
KaTb NPefoXpaHUTeNbHbIE NPUCNOCOBNEHNS.

2.3 OcTtaTo4Hble ONacHoOCTU

Oaxe npu ycnosun Hagnexatiero ncnonb3oBa-
HUA OGOpy,ElOBaHVIFI, Bcerga cyulecTByeT onpene-
JNIeHHble OCTaTO4Hble PUCKU, KOTOPbIE HENBb3A NUC-
KIntounThb. B 3aBrcmocTu ot Tvna YCTPOWCTBA, e-
O KOHCTPYKUUnN N yCJ'IOBMVI npuMeHeHna HeBo3-
MOXHO UCKIKOYUTL cneayrouimne noteHumnanbHblie
OnacHOCTU:

®m  Ot6pacbiBaHNe cpesaHHOro Matepuana,
3eMIn 1 HeBoMbLUMX KaMHe

= BpbixaHue YacTuL cpesaHHoro maTepuana
npv OTCYTCTBUM pecnupaTopa.

= HaHeceHe Nope3os Npu KOHTaKTE C ABUXY-
WMMUCS OeTansaMm Hoxa

2.4 KomnneKkT nocTaBKu

AKKyMynsiTOpHas ra3oHOKOCWIKa NpegHasHaveHa
NS UICNONb30BaHNUA C ABYMS akKyMynsiTopamm
B50 Li (Ne 3aka3a: 113559). [ins 3apsaku akky-
MynsaToOpoB TpebyeTcs 3apsaHOe YyCTPOVCTBO
TC30 Li (Ne 3akasa: 113561). AKKyMynsiTopbl u
3apsiAHOE YCTPOWCTBO He BXOAAT B KOMMIIEKT no-
CTaBKu.
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OnucaHue npogykta

AKKYMYnsiTOpHasi ra3oHOKoCUIIka 1 3apsgHoe Y-
CTPOWCTBO MOXHO NproGpecTu B BuAe NOSHOMo
Habopa (Ne 3aka3a: 113540).

BHUMAHUE!

OnacHOCTb NOBPEXAEHUs1 yCTPONCTBA

M aKKymynaTopa

Ecnu ycTponcteo paboTtaeT ¢ Henoaxo-

OALMMN aKKyMynsaTopamu, TO YCTpoWi-

CTBO W aKKyMynATOPbl MOTYT ObITb NO-

BpeXAeHbl.

®  YcTpoiicTBO paboTaeTt TonbKo ¢
npeaHasHa4YeHHbIMU A8 3TOro akKy-
MynATOPaMM.

2.5 CwumBoOnbI Ha yCTPOUCTBE

CumBon 3HauveHue

VAN

Cobntoparite 0cobyto OCTOPOX-
HocTb Npw paGoTe!

[Mepen BBOOOM B aKcnnyaTaumio
npoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMsya-
Taumm!

Ypanute NOCTOPOHHMX NUL, U3 O-
nacHoW 30HbI!

Cobntopavite 6e3onacHoe paccTos-
Hue!

BepervTte pyku 1 HOrm OT pexyLiero
MexaHuama!

Bcerga BelHMManTe npegoxpaHu-
TeNbHbIN KIOY Nepes Hayanom pa-
60TbI € ycTporicTBOM!

P Hox 6ynet paboTatb nocne Bbl-

L ® T | «knoueHus nutanus. He npukacaii-
> | Tecb K HOXY /10 TeX Nop, Noka Bce
STOP Y A P,

4actm yCTpOVICTBa He OCTaHOBATCA.

He ucnonb3yinTe ycTponcTBO Noa
[OXOEM UMW BHE NMOMELLEHNS.

2.6 TMMpepoxpaHuTesnbHble U 3aLLUTHbIE
ycTpouncTBa

NPEAYNPEXOEHUE!

OnacHoCTb TPaBMMPOBaHUA

HewncnpaBHocTb unu 6esgencraune npe-

[OXPaHUTENbHBIX U 3aLLUTHBIX YCTPONCTB

MOryT CTaTb MPUYMHON TPaBM.

B HewucnpaBHble NpeaoxpaHuTerbHble
1 3alMUTHbIE YCTPOWCTBA noanexar
PEMOHTY.

B Hukoraa He BbIBOAUTE U3 CTPOS Mpe-
[OXPaHUTENbHbIE U 3aLUUTHBbIE Y-
CTpoOWiCTBa.

MpepoxpaHUTENbHbLIN KNOY

YTtobbl n3bexartb HenpeaHaMepeHHOro BKIoYe-
HWS1, yCTPOWCTBO CHabXeHO npefoxpaHnuTenb-
HbIM KIto4oMm. [Nepen obecnyKnBaHWeM BbIKTHOYN-
Te yCTPOWCTBO 1 BCErAa BblHUMaNTe npefoxpa-
HUTENbHBIA KoY.

Pbiyar BbikntovyaTens gsurartens

YCTPOWCTBO OCHALLEHO ABYMS pbliaraMu BbIKIHO-
YaTensa asuratens. Oba pblyara BblknoYaTens
Asuratens HeobxoAMMo NCNoNb30BaTb OLHOBPE-
MEHHO. B MOMEHT onacHOCTU OAMH U3 HUX Heob-
XOAMMO MPOCTO OTNYCTUTb. [iBUraTernb 1 KOCuIb-
HbIi MEXaHW3M OCTaHOBATCS.

BbikntoyaTtenb ¢ 6110KMpPOBKOM

[Ons Toro 4TOObI 3anyCcTtnTb ABuraTtersb C NOMO-
b0 pblHara BbIKNoYaTena gsuratens, cCHavana
crniefyeTt HaxaTb BbIKIo4aTesb C 6J'|0KVIpOBKOl7I.

OTpa)KaTeanaﬂ 3acrioHKa

OtpaxaTernbHasi 3acroHka obecrneyvBaeT 3aluu-
Ty, HanpuUMep, OT YacTuL, Cpe3aHHoOro MaTepuana
1 KaMHel, KoTopble MOTyT OTGpackiBaTbCS.
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YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

ALKO

2.7 00630p npoaykTa

Ho- komMmnoHeHTa
Mep

1 BbikntoyaTens gsuraTtens:

2 = [lyra nepekntovaTtens gsurarens (2
wT.)

3  ®  [IpegoxpaHuUTernbHbIN KoY

4 HanpaenstoLuas 6anka (cknagHas):

5 ®  Pouar 3axuma (4 wr.)

6 ® Baxumbl 4ns kabens (2 wr.)

7  TpaBoCGOpHMK:

8 ®  [HaukaTop YpOBHS 3arpy3ku

9 ®  OtpaxaTtenbHas 3acfioHka

10 =  Pyuyka Ans nepeHocku

11 ®  KpblwKa oTceka Ans akkymynsTopos

12 ®  Pblyar ons perynmpoBKy BbICOTbI
cpesa

13 ®  KocusbHbI MEXaHN3M

14 ®m  Akkymynsatopbl (2 wT.)*

15 = [IBoONHOE 3apsAHOe yCTPOMCTBO

* He exodum e komnnekm nocmasku (Ne 3akasa:
113624), 00HaKo KOMIMIOHEeHMbI I0CMasnsitmcs
8 komriiekme (Ne 3aka3a: 113540)

3 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

3.1 Onepartopsbl

B YCTpPOWCTBO 3anpeLlaeTcsi UCNonb3oBaTb Ae-
TAM B Bo3pacTte Ao 16 neT v nuuam, He o3Ha-
KOMIEHHbIM C PyKOBOACTBOM MO 3KCrnyaTa-
ummn. Cobniogarite Bce MECTHbIE NpaBuna
6e30MacHOCTM OTHOCUTENBHO MUHUMArbHOTO
BO3pacTa oneparopa.

®  He paborTaiite ¢ yCTpOCTBOM Mo BO3aei-
CTBMEM arnkKoronsi, HApKOTUYECKNX CPEACTB U-
NN NekapCcTBEHHbIX NpenapaTos.

3.2 CpeacTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aWUTbI
®  Bo nsbexaHue TpaBM rofioBbl ¥ KOHEYHO-
CTel, a Takke NOBPEXAEHNs! OpraHoB criyxa
Heo6X0AMMO HOCUTL NPeAnUCaHHY0 oaexay
1 cpeacTBa 3aLumThl.
®  CpeacTBa MHAMBMAYaNbHOW 3alMThI BKITHO-
YaloT:
GepyLUmn 1 3aWUTHBIE OYKU;
ONVIHHbIE BPIOKK U MPOYHY0 00YBb.
npy TeXobCnyXXMBaHUM U yXOAe: 3aLUnT-
Hble nepyaTku.

3.3 bBes3onacHocTb Ha paboyem mecTe

®m  PaboTainTe TONbKO NPV AHEBHOM CBETE UMK
SAPKOM MNCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHUN.

= [lepeq BbINOHEHVEM paboT Ha onacHbIX
obbekTax yaanute us paboden 30Hbl, Hanpw-
Mep, BETBM, OCKOJIKM CTEKNA 1 KyCKn MeTarn-
na, KamHw.

®  ObpaTtuTe BHUMaHWe Ha Bally YCTOWYMBOCTb.

3.4 bBe3onacHoOCTb Noaen U XXUBOTHbIX

B lcnonb3ynte yCTPOWUCTBO TOMbKO ANst TeX
3afay, Ans KOTOPbIX OHO MPEeAYCMOTPEHO.
HeueneBoe ncnonb3oBaHne MOXeT npuBe-
CTV K TPaBMaM ¥ maTepuanbHOMy yLiepby.

B He BkntovanTe yCTPONCTBO, ecnv B paboyei
30He HaxoAsTCa Apyrne Noan N XUBOTHBIE.

B [lepxute pyku, HOrM UK Apyrue vyactu Tena
BAanu ot paboTaroLLero pexyLuero annapa-
Ta.

3.5 bBes3onacHocTb ycTpoucTBa

B }Icnonb3ynTe yCTPOWCTBO TOMbLKO Npu cneay-
IOLLMX YCMOBUSIX:
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YkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

€CJT1 OHO He 3arpA3HeHo;
€CIT1 OHO He noBpeXaeHo;

€Crnu BCe 3MEMEHTHI yrpaBreHus pabo-
TawT.

B He neperpyxainTe yctporncteo. OHO npegHa-
3HaYeHOo A11s1 BbINOMHEHNS HETSXENbIX paboT
B YacTHOM cekTope. eperpy3ku npMBOAST K
NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA.

B He sKcnnyaTupywTte yCTPOMCTBO C U3HOLLIEH-
HbIMW MW NOBPEXAEeHHbIMM feTansamu. Beer-
[a 3aMeHsiTe BCe HencnpasHble AeTany Ha
OopuUrMHanbHble 3anacHble YacTy OT NPOoV3BO-
autens. Ecnm ycTponcTBo akcnnyaTupyeTcs
C U3HOLLUEHHBIMU NN NOBPEXAEHHbIMN AeTa-
NAMK, K NPOM3BOANTENIO HE MOTYT ObITb 3a-
SIBNEHbI rapaHTuinHble TpeboBaHus.

3.6 WHcTpykumm no 6ezonacHocTu

aKKymynsaTopa

B aTtom pasgene nepeuncneHsl Bce obLiye npa-

BUNa TEXHWKM 6e30MacHOCTN 1 NpeaynpexaeHn-

1, KOTOPble AOMKHbI cCOBNAAaTLCA NPU UCMONb-

30BaHuUM akkymynsartopa. [pounTainTe aTu uH-

cTpyKumu!

B /Icnonb3ynTe TOMbKO akKyMynsaTopbl, npea-
Ha3HayYeHHble ANs yCTPOWCTB komnaHum AL-
KO, koTopble paboTatoT OoT akkymynstopa.
3apshkante akkymynsTop TONbKO C NOMOLLbIO
3apsigHoro yctponctea AL-KO 13 komnnekTa.

B [lepen MCMONb30BaHWEM U3BMIEKNTE HOBbIV
aKKyMyIATOP U3 OPUrMHANbHOWM YNakoBKU.

B [JornHOCTbIO 3apsiANTE akkyMynsaTop nepen
nepBbIM UCNOMb30BaHNEM 1 BCeraa ncnorb-
3yeTe ykasaHHOe 3apsiAHOe YCTPOWCTBO.
Bceraa cobntogante nHopmaLmio 0THOCK-
TeNbHO 3apsaKu akKymyrnsaTopa, Kotopas co-
[EepXUTCs B JAHHOM PyKOBOACTBE MO JKCMNy-
aTauuu.

B He ncnonb3aynTe akkyMymnsTop B NoXapo- 1
B3pbIBOOMNACHOW cpefe.

B He noasepravite akkyMynsiTop BO34enCTBUIO
Brary 1 CbIPOCTM NpU 3KcnyaTaumm yCTpon-
cTBa.

B Bawuwwante akkymynsTop oT BO34eNCTBUS
Tenna, Macna u orHsi Bo nsbexasue ero no-
BPEXAEHUS N YTEYKN NApOB U XWUAKOrO 3riek-
TponuTa.

B He paspsikante n He GpocainTe akkymyns-
Top.

B He ncnomnb3ynTe 3arpsa3HeHHbIA N BRax-
HbI akkymynaTop. Mepen ncnonb3oBaHem
aKKyMynsiTopa OYUCTUTE €ro YACTOWN Cyxomn
TPSANKOW U BbICYLUUTE.

B He oTkpblBaliTe, He pa3bupaiite n He n3-
MenbyanTe akkyMynaTop. OTo npuBeaeT K
MOPAXEHWUIO ANEKTPUYECKMM TOKOM WIUN KO-
POTKOMY 3aMbIKaHUIO.

B AKKyMynSTOp 3anpeLiaeTcs UCnonb3oBaTb
NMOCTOPOHHUM NLLAM, @ UMEHHO: ECIN OHU
HaxofsTcs nof HabnogeHveM nuua, oTeeT-
CTBEHHOrO 3a UX 6e30MacHOCTb, UMW NPOLLIIN
WHCTPYKTaX No aKcnnyaTauum akkymynsatopa.
MocCTOpOHHME NnUa BKMOYALOT, HanpuMep:

nuvua (Bkntoyas geTen) ¢ orpaHUYeHHbI-
MU OM3NYECKMMM, CEHCOPHBIMMU WU YM-
CTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMMU.

nuvua, KoTopble He UMELOT onbiTa 1 (Mnu)
3HaHW 06 akkymynsiTope.

®  [leTu OOMKHbI HAXOAMTLCS Mo NPUCMOTPOM,
1 M HeobXoaMMO 3anpeTuTb UrpaTh C akKy-
MYIATOPOM.

B He ocTaBnsnTe akkyMynsTop B 3apsigHOM Y-
CTPOWCTBE Ha AnuTensHoe Bpems. Ans anuv-
TenbHOro XpaHeHns HeobXoANMMO N3BMeYb
aKKyMynsTOp U3 3apsiAHOro YCTPOMCTBA.

B )3BnekawTe akkymMynsiTop M3 yCTPOMCTBa,
€CI OH He UCMOMb3YHTCS.

B XpaHuTe Hencnonb3yeMblin akkyMynsaTop B
CyXOM 3aKpbITOM MecTe. bepeyb oT Bo3gen-
CTBUS >apbl U NPSAMbIX COMTHEYHbIX NyYen.
[locTyn HeaBTOPW30BaHHbIX N, U AeTew K
aKKyMynsTOpy 3anpeLueH.

3.7 MWHcTpykumm no 6e3onacHocTy
3apsgHOro ycTpomcTea

B aTom pasgene nepeuncneHsbl Bce obLume npa-

BMINa TEXHWUKN GE30MacHOCTM 1 NpeaynpexaeHn-

1, KOTOPbIE JOIPKHbI cOBnoAaTLCS NPU UCMOSb-

30BaHWM 3apsigHOro ycTponcTea. MpoynTanTe a-

TV UHCTPYKUMK!

B }cnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOMbKO MO Ha3Ha-
YeHWo, TO eCTb, AN 3apAAKM YKa3aHHbIX ak-
Kymynatopos. BetaBnante B 3apsgHoe y-
CTPONCTBO UCKIIOYUTENBHO OpUTMHAnbHble
akkymynatopbl AL-KO.

B [lepen KaxgblM MCNONb30BaHNEM NPoOBepsii-
Te BCe YCTPOWCTBO, B TOM 4ucne, kabenb nu-
TaHWsA 1 OTCeK ANA akKyMynsTopa Ha npea-
MeT noBpexaeHui. Micnonbayiite TonbKo uc-
npaBHOE YCTPONCTBO.

B He ncnomnb3yite yCTPONCTBO B NOXapo- 1
B3PbIBOOMNACHON cpefe.
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Mcnonb3yiTe yCTPONCTBO UCKIIOYUTENBHO B
NMOMELLEHUM 1 He noaBepranTe ero Bo3aen-
CTBMIO JOXAOSA UNW Briaru.

Bcerga nomelainTe 3apsgHoe yCTPOMCTBO
Ha XOpOLLO MPOBETPMBAEMYIO U HEFOPIOYYHO
NMOBEPXHOCTb, MOCKOJIbKY OHO HarpeBaeTCs
BO BpeMsi 3apsgku. OcBoboanTe BEHTUNALU-
OHHble OTBEPCTUSA U HE HaKpbIBaNTe YCTPOU-
CTBO.

Mepen noakrnoYeHMeM 3apsigHOTO YCTPOn-
cTBa y6eamTech B HaNU4MM HanpsikxeHus ce-
TV, yKa3aHHoro B pasaerne «TexHU4eckue xa-
PaKTEPUCTUKNY.

MoakmnioyanTe WHYpP NUTAHWS UCKIIOYNTENb-
HO K 3apsiAHOMY YCTPOWCTBY U UCMONb3yiiTe
ero no HasHaveHuto. He nepexocuTe 3apsg-
HOE YCTPOWCTBO 3a LUHYpa NMUTaHNS U He Ts-
HUTe 3a BUIKY, BbIHAMAas LUHYP NMUTaHWUS 13
po3eTku.

3awmanTe WHyp NUTaHWsa OT Tenna, Macna
1 OCTPbIX KpaeB BO U3bexaHne ero noBpex-
OeHust.

He ncnonb3ynte 3arpa3HeHHOE UNn BRnaxHoe
3apsiaHoe ycTpoiicTBo. MNepen ncnons3osa-
HVWEM OYUCTUTE U BbICYLUNTE YCTPONCTBO M
aKKyMynsTop.

He BckpbiBaviTe 3apsaHOe yCTPOMCTBO U aK-
KyMynsaTop. OTo npuBeaeT K NOPaXeHuto -
TNeKTPUYECKUM TOKOM U KOPOTKOMY 3aMbl-
KaHuto.

YUTo6bl paboTa aneKTponHCTpyMeHTa Gbina
6e3onacHo, pEMOHTUPOBATL YCTPOWCTBO
AOIMKEH TOMbKO KBaNM@ULMPOBaHHbIN
cneuranucT, UCronb3ysi OpUrMHasbHble 3an-
yacTu.

AKKyMynsiTOp 3anpeLiaeTcs UCnonb3oBaTh
NMOCTOPOHHUM NLLAM, @ UMEHHO: ECIN OHU
HaxoAsiTcst noA HabnogeHveM nuua, oTBeT-
CTBEHHOrO 3a Mx 6e30nacHoOCTb, UMK NPOLLNN
WHCTPYKTaX Mo 3KcnnyaTaumm akkymynsropa.
MocTopoHHME NuLa BKNOYAlT, Hanpuvep:
nuua (BknoYas AeTen) C orpaHNYeHHbl-
MU pU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMW YM-
CTBEHHBLIMU BO3MOXHOCTSIMU.
nvua, KoTopble He MMET onbiTa 1 (Unu)
3HaHW 06 yCTpOWCTBE.
[leTn fomKHbI HAaXoAWTLCSA NOA NPUCMOTPOM,
1 M HeobXxoaMMO 3anpeTuTb UrpaThb C y-
CTPOWCTBOM.

®  XpaHuTe Hencnonb3yeMoe yCTPOWCTBO B Cy-
XOM 3aKpblTOM MecTe. [locTyn HeaBTOpK30-
BaHHbIX NUL, 1 AeTen K YCTPOWUCTBY 3anpe-
LLiEH.

3.8 YkasaHus no TexHuke 6e3onacHoOCTU BO
BpeMs 3KcnnyaTaumm

MomHuTe, YTO OnepaTop HECET OTBETCTBEHHOCTb

3a HecyacTHble cryvau U yuiep6, KoTopbIi Mo-

XeT 6blTb HAHECEH NASM UM UX UMYLLLECTBY.

NMPEQYNPEXOEHUE!

OnacHocTb TPaBMUpPOBaHUsA

HenpegHamepeHHoe BKMYEHUE YCTPOW-

CTBa MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM

TpaBMam.

B Bcerga BblHMMaWTE NpeaoxpaHu-
TENbHbIN KINOY NOCIE BbIKMIOYEHNS
yCTPONCTBA.

B Hukorga He ocTtaBnsinTe paboTatollee y-
CTpoWicTBO 6e3 npucMoTpa.

B BblHUManTe npegoxXpaHUTENbHbIN KoY B
crnegyoLmx criyyasx:

Korga ocTaBrisieTe yCTponcTBo 6e3 npu-
CcMOTpa;

nepepn npoBEPKOW, OYUCTKOW 1 TeXobCny-
XUBaHUEM,;

nepes yCTaHOBKOMN akKyMyNnsiTOpOB

npu HEMCNPaBHOCTSIX U aHOMasIbHOW BU-
6pauuy;

nepen yaaneHnem 6roKMpoBKY U 3aKy-
MopKKW, a Takke yaaneHnem cpe3aHHoro
maTepuana

MpU KOHTaKTe C OMacHbIMU MOCTOPOHHU-
MU npegMeTamMu.

B Hu B KOEM Cryyae He NogHUMawTe u He aep-
XKUTe yCTPOMCTBO Npu paboTatowwem asuraTte-
ne.

= [lpu ckalmBaHUM NepemeLlanTe yCcTpomucTBo
Brepes 1 HU B KOEM cllyyae He ABUramTechb
Hasag. Hu B koem cny4vae He nogTarmBante
YCTPONCTBO K cebe.

B He BbINOMHANTE CKallMBaHWe Yepes npensT-
CTBUS, Takne Kak BETKW, KOPHU LepeBLEB U
T. M.

®  OcTaHoBMWTE ABUraTenNb NP NepeceveHnm
nnowaau, kotopasi oTnn4aeTcsa OT nroLagn
cKallMBaHus.
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MoHnTax (01-08)

B [Jocne KoHTaKTa C OnacHbLIMU NOCTOPOHHUMM
npegmMeTamy OCMOTPUTE YCTPOMCTBO Ha
npeamMeT nospexaeHuin. B cnyyae nospex-
[eHUs yCTPOWNCTBa OTPEMOHTUPYITE ero.

4 MOHTAX (01-08)
YcraHoBka: cm. puc. (01) — (08).

NPUMEYAHUE
Skcnnyatauusi yCTpoMCTBa paspeLleHa

TOJIbKO MOCsie NOJIHOro MOHTaXa.

5 BBO[ B 3KCIUTYATALIUIO U
BbIBO[ U3 SKCMNYATALUA

5.1 3apsgka akkymynsatopoB (09)
AKKYMYyNSATOPbI 3apshkeHbl He NonHocThbio. Mepen
nepBbIM UCMOMb30BaHNEM aKKyMynsSTOpbl HE00-
XOAUMO MOSHOCTbIO 3apsanTb. AKKYMYNSiTOpbI
MOXHO 3apsikaTb npu NoboM ypoBHe 3apsaa.
MpepbiBaHWe 3apsaku He NPUBOAUT K MOBpexae-
HUIO aKKyMyIsiTOPOB.

NMPUMEYAHUE
MoapoBHOCTM CM. B OTAEMbHbBIX PYKOBOA-

CTBax Mo aKcrnsyaTaumm K akkyMynsTo-
pam 1 3apsiiHOMy YCTPOWCTBY.

5.2 YctaHOBKa u usBrneveHue
akkymynsaTopos (10, 11)

BcTaBbTe akkymynaTop

1. BbiHbTe (10/a) npegoxpaHUTenbHbIN KoY
(10/1).

2. Ortkponrte (11/a) KpbILWKy OTCEKa ANSA akKyMy-
natopos (11/1).

3. AxkypaTHO BcTaBbTe (11/b) akkymynaTopbl
(11/2) B oTCEKM ANA aKKyMYyNnATOPOB [0 Yno-
pa, YTOObl KOHTAKTHOE rHe340 akKyMymnsATo-
pOB HafEeXHO 3ahVKCMPOBANOCh Ha KOHTAKT-
HOM LUTEeKepe B OTCeKe ANA akKyMyATOPOB.

4. 3akpoiTe KpbILLKY OTCeKa Ans akkymynsTo-
poB.

5. CHoBa BCTaBbTe NPeAoXPaHUTENbHbIV KITHoM.

U3BneyeHue akkymynstopa

1. BbiknounTe yCTPONCTBO.

2. [anbHenwas npoueaypa: Kak ykasaHo Bbl-
Lwe.

6 YMPABJIEHUE

6.1 PerynupoBka BbicOTbI cpe3a (12)

OCTOPOXHO!
OnacHocTb nope3oB

OnacHoCTb NOpPe30B Npu KacaHun pabo-

TaloLLEero KOCUIbLHOro MexaH1ama.

= PerynupyiTe BbICOTY Cpe3a TOJIbKO
NPV BbIKITIOYEHHOM [ABUraTerne u o-
CTaHOBMEHHOM KOCUIIbHOM MeXaHu3-
me.

1. Cnerka npwxmute pbivar (12/1) Hapyxy 1 y-

AepxuBanTe, 4ToObl pa3brnokmposaTh ero.

B [1na HU3KON TpaBbl NoBepHUTe (12/a) pbl-
Yar B HanpaBneHun nepeaHero Koneca,
MWHUManbHbIR ypoBeHb 1: 2,5 cm

® [N BbICOKOW TpaBbl noBepHuTe (12/b)
pblyar B HanpaBneHnn 3agHero koneca,
MaKCcUMarbHbI YpoBeHb 6: 7,5 cm

2. CHoBa BcTaBbTe pblyar BHyTpb (12/c) oo yno-
pa.

6.2 [yck n octaHOB ABUraTens

3anyckaiTe yCTPOWCTBO TOMbKO HA POBHOW MO-
BEPXHOCTU, @ He B BbICOKOW TpaBe. [1oBepXxHOCTb
[OIMKHA ObITb OYKLLEHa OT MOCTOPOHHUX Npea-
MeTOB, TakuX Kak kaMHu. [pwu 3anycke He npu-
NoAHUMaNTE U He HaKIMOHSINTE YCTPOMUCTBO.

6.2.1 3anyck gBuratens (13)

1. BkmoveHue yctponctea: BetasbTe (13/a)
npefoxpaHnTenbHbIA koY (13/1) B BbIknio-
yaTenb asuratens (13/2), BctaBbTe ero
BHYTPb U yaepxuBanTe HaxatbiM (13/b).

2. Tpwxmute (13/c) oyry BblkNoyaTens ABura-
Tens (13/3) kK HanpaBnsioLEN pyKoaTKe
(13/4). OBuraTtenb 1 KOCUMbHBIA MEXaHU3M
3anycrarcs.

3. OTnyctuTe NpefoxpaHUTENbHbIA KoY 1
npoaorKaiiTe yaepxvBaThb Ayry Bbikroyarte-
nst ABUraTens.

NMPUMEYAHUE

[yra nepekntoyaTens gBuratens He k-
cupyeTcs. MNpuaepxvBante ee Ha Ha-
npaensiowen 6anke Ha NPOTSHKEHUN
BCel paboThbl.
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6.2.2 OctaHoB gBUraTens

OCTOPOXHO!
OnacHocTb nope3oB

OnacHocTb NMope30B Npu kacaHuu pabo-

TaloLLEero KOCUIbHOro MexaHu3ma.

B [loxgutecb OCTAHOBKWN KOCUMBbHOIO
MexaHu3ma.

B [lepen Bcemu paboTamu no Texob-
Cry>XVBaHWIO 1 yxody: Beiknounte y-
CTPOMCTBO M JOXANTECH OCTAHOBKU
KOCUIbHOrO MexaHuama. OTcoeanHu-
Te NPeAoXpaHNTENbHbIN KoY 1
BbIHbTE aKKyMynsiTOpbI.

1. OTtnyctute Oyry nepekniovyatens asuraTens.

2. [oxauTechb NOMHON OCTAHOBKM KOCUIBHOIO
MexaHuama.

3. BblkntoueHune yctporictea: BeiHbTe npego-
XPaHUTENbHbIN KITHOY.

6.3 CkawwmBaHue C TPAaBOCOOPHUKOM

(14, 15)
YcTpoicTBO MOXET paboTaTth ¢ TPaBOCOOPHUKOM
unu 6e3 Hero.

HaBewmunBaHue TpaBoCcOOpHUKA

1. OcrtaHoBuTte gauratens (cm. enasa 6.2.2 "O-
cmaHoe 0sueamensi", Cmp. 279).

2. TMogHumuTe (14/a) oTpaxaTenbHYO 3aCOHKY
(14/1).

3. HaBecbTe (14/b) TpaBocbopHuk (14/2) Ha
nepxatens (14/3).

4. OnycTuTe oTpaxaTenbHYK 3aCroHKY.

lMpoBepka ypOBHA 3arpy3ku

WHankaTop ypoBHs 3arpy3ku (15/1) npuwxmmaeT-
cs BBepx (15/a) BO3ayLLIHBIM MOTOKOM Mpu cKa-
wmnBaHun. Ecnu TpaBocbOpHWK 3anonHeH, NHan-
KaTop ypoBHS 3arpy3ku 6yaeT HaxoauTbes (15/b)
Ha TpaBoCcOOpHMKe. HeobxoaMmMo ONopoXHUTL
TPaBOCOOPHMUK.

HaBelwmnBaHue 1 onopoxHeHue
TpaBOCOGOpPHMKa

OCTOPOXHO!

OnacHocTb nope3oB

OnacHoCTb NOPe3oB Npw kacaHnn pabo-

TaloLLEero KOCUIbHOro MexaHu3ma.

B CHuMmaliTe TpaBOCOOPHUK TOMBKO
TOrAa, Koraa KOCUMbHbIN MEXaHU3M
HaxoAMUTCs B HEMOABUXHOM COCTOS-
HUN.

NMPUMEYAHUE
pu ONOPOXXHEHWN TPABOCGOPHUKA TaK-

€ ounLLaiTe BbIMyCKHbIE OTBEPCTUSA WH-
OukaTopa ypOoBHS 3arpy3sku, 4Tobbl obe-
CreunTb Hagnexallyo paboTocnocob-
HOCTb.

1. OctaHoBuTe gBuratens (cMm. enasa 6.2.2 "O-
cmaHoe dsuzamens", Cmp. 279).

2. TlopgHUMWTE OTpaxkaTenbHy 3aCIOHKY
(14/1).

3. BblHbTe TpaBocbopHuK (14/2) n3 pepxare-
new v U3BnekTe Hasag.

4. QOuucTtnTe TPaBOCOOPHUK.

5. Oumnctute BbINYCKHbIE OTBEPCTUS UHAMKATO-
pa ypoBHs 3arpy3ku (15/1).

6. HaBecbTe TpaBOCOOPHUK (CM. BbiLLE).

7 YKA3AHUA NO 3KCNNYATALUA

CobntopaiiTe ykasaHusi No TexHuke GesonacHo-
ctv (cm. enasa 3.8 "YkasaHusi no mexHuke 6e30-
nacHocmu 8o epemsi akcrimyamayuu”, Cmp. 277).

NMPUMEYAHUE
Cobntogavite MeCTHble NpeanuMcaHns oT-

HOCUTESIbHO UCMOJIb30BaHUA ra30HOKO-
CUTTKA.

®  ObpaTtuTe BHUMaHWe Ha NpegmeThl B Tpase
v yganute n3 paboyen 30Hbl.

B He nepemelyarite yCTPONCTBO Yepes npensT-
CTBUSA (BETKW, KOPHM AEPEBbEB U T. M.).

Kocute Tonbko npu XopoLluem oCBeLLUEeHNN.
Kocute Tonbko OCTPbIM HOXXOM.

YnpaBnsnte ycTpoOMCTBOM TOMbKO Ha Ha-
npasnsioLen 6anke.

®  [lepemelyalniTe yCTPONCTBO TOMBKO B NPOry-
NOYHOM Temne.

®  Bcerga nepemelyarnite yCTPONCTBO Nnonepek
cknoHa. He nepemeluante ra3aoHOKOCUIKY
BHU3 1 BBEPX MO CKITOHY, @ Takxke Ha CKIoHax
c yrnom 6onee 10°. Cobniopavite ocobyto o-
CTOPOXHOCTb NPU N3MEHEHUN paboyero Ha-
npaBneHus.

Pexywas cnoco6HOCTb UIN CPOK CNYXObl

aKKyMynsITOpOB

B PexyLlas cnocobHOCTb Unu nnoLyagb, KoTo-
pasi MOXeT ObITb CKOLLEHA, 3aBUCAT OT Xa-
pakTepucTuK rasoHa. Ha pexyuiyto cnocob-
HOCTb BMUSIIOT Takue oakTopbl, Kak AnuHa
TpaBbl, NNIOTHOCTb TPaBbl, BbIGpaHHas BbICO-
Ta cpesa 1 BrakHOCTb ra3oHa.
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TexobcnyxuBaHue n yxon

= OnTtumarnbsHoe BpeMsi paboTbl AoCTUraeTcs
3a CYeT YacToro ckaluMBaHWs U, creaoBa-
TenbHO, NoAAepPXXaHNs HU3KON BbICOTbI ra3o-
Ha.

= YacToe BKIMOYEHUE U BbIKIHOYEHNE Fra30HOKO-
CUMKU BO BPEMS CKaLLMBaHUS Takke YMeHb-
LIaeT pexyLLyto cnocobHOCTb, Kak 1 He nos-
HOCTbIO 3aPSKEHHBIV aKKyMYnsTop.

B Y106bl ONTUMU3MPOBATL PEXYLLYH CNOCO6-
HOCTb, PEKOMEHAYEM 4aCTO KOCUTb ra3oH, y-
CTaHaBnMBaTb BbICOTY Cpe3a U nepemeLlatb
YCTPOWCTBO B MPOryfo4YHOM TEME.

CoBeTbl N0 CKalWMBaHUIO

B BbicoTa cpe3a TpaBbl OCTaeTCs Ha ypOBHE
3-5 cM, He BbINOMHANTE CKallnBaHWe Ha Y-
POBHE, KOTOPbI NPEBbILLAET NOMOBUHY OT 3-
TOro 3Ha4YEeHUs.

B He neperpyxainTte razoHokocunky! B cnyyae
ANVHHOM U TSHXKENOW TpaBbl YacToTa BpaLle-
HUS1 3aMETHO CHUXaeTCs, BbICOTbI cpesa Tpa-
Bbl MOBLILLAETCSA Y NPUXOLAUTCS BbINOMHATb
cKaluMBaHWe HEeCKOmNbKO pas.

B BeTep 1 CoMHLUE MOryT BbICYLUNTb Fa30H Mo-
cne cKalyBaHusl, NO3TOMY KOCUTE B KOHLIE
OHS.

8 TEXOBCITYXXUBAHUE U YXOL

OCTOPOXHO!
OnacHocTb nope3oB

OnacHocTb Nope3oB Npu kacaHun pabo-

TaloLLIEro KOCUMbHOro MexaHu3ma.

®  [lepen Bcemu pabotamu no Texob-
Cny>XMBaHWIO 1 yxody: BeikmounTe y-
CTPOWCTBO W AOXOUTECH OCTAHOBKU
KocunbHOro mexaHuama. OTcoeauHu-
Te NPefoXpaHUTENbHbBIN KIHY 1
BbIHbTE aKKyMYMsiTOPbI.

®  HocwuTe 3almTHbIE NEPYATKM.

8.1 PerynsipHble paboTbl no
Texo6cnyXuBaHuio
B YBeautech, 4TO BCe ravikv, 6onTbl U BUHTbI
NMAOTHO 3aTSHYThI, & YCTPOUCTBO HAXOAUTCS
B 6e3onacHoM paboyemM CoCTOSHMM.
B PerynspHo npoBepsiiTe paboTocnocobHOCTb
1 N3HOC TpaBOCHOPHMKA.

8.2 OuncTka yCTPOMCTBA U KOCUITBHOTO
MexaHu3Ma

BHUMAHMUE!

OnacHocTb BcrnegcTeue nonagaHusi

BOAbI

[MonapaHue BoAbl B yCTPONCTBO MOXET

NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO 1 MO-

BPEXOEHWIO NIEKTPUYECKNX KOMMOHEH-

TOB.

B He pacnbiNawTe Ha YCTPOWCTBO BOAY;

B )cnonb3ynTe AfS OYUCTKU UCKITOYY-
TEMNbHO LWETKY C PyYKOW UNu TPSMKY.

1. OcrtaHoBuTe gBuratens (cMm. enasa 6.2.2 "O-
cmaHoe 0gueamens", Cmp. 279).

2. [ocTaHbTe akKyMymnaTopsbl.

CHUMUTE TpaBOCOGOPHMUK.

4. HaknoHute yCTPOMNCTBO B CTOPOHY U O4UCTU-
T€ KOCUIbHBIN MEXaHWN3M LLETKOW C PYyYKOW n-
NN TPANKOW.

w

8.3 [lpoBepka u 3ameHa HOXa

NPEOYNPEXOEHUE!

Cepbe3Hbie TPaBMbl OT ABUXKYLLMUXCS
aeTtarneun Hoxa

VI3HOLLEHHBIW, MOTPECKaBLUNIACSA UK NOo-

BPEXAEHHbIV HOX MOXEeT criomaTbes, a

ero getanu MoryT cTaTb OMacHbIMU CHa-

psaaMu.

B PerynsipHo npoBepsTe HOX Ha
npeameT NoBpeXaeHUN.

B He ncnonb3yiTe ra30HOKOCUNKY, ec-
TV HOX U3HOLLEH UM NOBPEXAEH.

B 3artauuBaTh UM 3aMeHSITb TYMOn u-
1N NOBPEXAEHHbI HOX paspeLuaeT-
€S TONbKO paboTHUKaM CepBUCHOrO
ueHTpa AL-KO nnn aBTopr3oBaHHO-
ro gunepa.

B Y7106bI N36€eXKaTh BUOPALIMM, HOX U HOXKEBOM
BVHT Bcerga Heobxoanumo 3amMeHsITb BMECTE.

B [lepe3ataunmBaembln HOX AOMKEH ObITb cHba-
naHcupoBaH. PaszbanaHcmpoBka HOXa MOXeT
NPUBECTU K CUNbHOW BUBpauum n nospexae-
HUIO ra30HOKOCUITKN.
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TpaHcnopTupoBka
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8.4 PeMoHTHbIe paboTbl

NPEOYNPEXOEHUE!

OnacHocTb TPaBMMPOBaHUA BO BpeMs

PEMOHTHbIX paboT

HeHagnexalummn peMoHT MOXeT npuse-

CTV K CEpPbe3HbIM TpaBMaM 1 NoBpex/ae-

HWIO YCTPOMCTBA.

B PeMOHTHble paboTbl pa3peLLeHo
NPOBOANTb TOSIbKO CEPBUCHBIM LIEH-
Tpam AL-KO unun aBTopn3aoBaHHbIM
npegnpuaTuam!

B cnepytowwmnx cnyyasx obpaliantech B cepBuc-
HbI LeHTp AL-KO:

= nBuratens Gonblue He 3anyckaeTcs.
B yCTPOWCTBO Haexarno Ha npeaMeT.

®  HOX ¥ (MN1) Ban ABuraTtenst U3orHyThl.
| |

yCTPONCTBO BMOpUpYET 1 He paboTaeT ¢ ne-
pebosmn.

B aKKYMYNATOP BbITEKAET UIMU NOBPEXAEH.

9 TPAHCMNOPTUPOBKA

NMPUMEYAHUE
HomunHanbHas MOLWHOCTb akKymynatopa

coctaBnsieT meHee 100 BT - u. [MoaTomy
obpatnTe BHUMaHWe Ha crieaytoLme nH-
CTPYKLMN OTHOCUTENBHO TPAHCMOPTUPOB-
Kn!

JINTUN-NOHHBIN aKKyMynATOp MOANEXUT 3aKOHY
Npo NepeBO3Ky OMacHbIX rPy30B, HO MOXET ObITb
TPaHCMOPTMPOBAH B YNPOLLEHHbIX YCIOBUSIX:

B YacTHble Nofnb3oBaTeNn MOryT TPAHCNOpPTU-
poBaTb HEMOBPEXAEHHbIV akkymynaTop 6e3
Kaknx-nmbo JononHuUTeNbHbIX TpeboBaHuUi
[OPOXHBIM TPAHCMOPTOM UCKITIOUYUTENBHO B
ynakoBKe ANsi PO3HNYHOW NPOAAKV AN Y-
HbIX Lienen. Heobxoanmo cobnoaatb orpa-
HMYeHVS No BeCy Ans OTAeNbHO oTnpasnse-
MbIX aKKyMynsTOPOB:

o6wuii Bec makcumym 30 Kr Ha ynakoBKy
npy TPaHCMOPTUPOBKE aBTOMOBUITbHBIM,
XKene3HOA0POXKHBIM Y MOPCKMM TPaHC-
nopTom

HeT orpaHuYeHuin No Becy Ans BO3AyLU-
HOro TpaHcnopTa, HO MakCMMyM 2 LUTYKK
Ha ynakoBKy

B Ecnun akkyMynsiTop NpeanonoxuTenbHo no-
BpexaeH (Hanpumep, n3-3a ycTponcTsea), ne-
peBo3Ka 3anpeLleHa.

. Kommepuyeckue nonb3oBaTenu, KoTopble Bbl-
MOJHSAOT NEPEBO3KM B CBSI3W CO CBOEW OC-
HOBHOW AEATEeNbHOCTLIO (Hanpyumep, nocTas-
KM Ha CTpouTerbHble NMOLWaAK1 nu Mecta
Norpy3kv 1 U3 HUX), MOTYT TakXe BOCMOSb30-
BaTbCHA AAHHBIM YNPOLLEHNEM.

B 0Goux BblleyKkasaHHbIX Cry4asx NpuHyauTeNb-
Hble Mepbl AOMKHbI GbITb MPUHATLI, YTOOLI Npe-
[OTBPaTUTL YTEUKy COAEpXMUMOro. B apyrux cny-
Yasix npasuna o6 onacHbIX rpy3ax AOJDKHbI CTPO-
ro cobntogatbces! HecobnogeHve rpo3uT oTnpa-
BUTENIO U, BO3MOXHO, NEPEBO3UNKY CYypPOBbIM Ha-
KasaHuem.

I'Ipotme YKa3aHusA O TpaHCNOPTUPOBKe U
oTnpaBke

B TpaHcnopTupyWnTe unv oTnpasBnanTe NUTUA-
VNOHHBIV aKKyMYTATOP TOMbKO B HEMOBpe-
XAEHHOM coCTOstHMM!

®  3akpenuTe YCTPOWCTBO TaK, YTOBbI NpesoT-
BPaTUTb HeMpeaHaMepEHHbI BBOA B 9KCTy-
aTauuio BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKM.

B [JomecTuTe YCTPONCTBO B TBEPAYIO BHELLHIO-
t0 ynakoBky (kopobky). B MakcMmanbsHO BO3-
MOXHOW CTEMEHN NCNOMNb3yNTe OPUTrMHanNbHY-
t0 YNaKoBKYy M3roToBMTENS.

= [IpoBepsiiTe NPaBUIbHOCTb MAPKUPOBKY U
[OKyMeHTaummn 06 oTnpaBke BO BpeEMS
TPaHCMOPTUPOBKM 1 OTNPaBKK (Hanpumep,
KyPbEPCKOW UM 3KCNeanTOPCKON crnyx6omn):

Mpun TpaHcnopTUpOBKe Ha aBTOMOOMIb-
HOM, XXeNe3HOA0POXHOM 1 MOPCKOM
TPaHCNopTe Ha ynakoBke AOMKHbI ObITb
npunoXxeHbl NpeaynpeanTenbHble Ha-
KMewvikv, Koraa akkymynsitopbl 6binm
BCTaBreHbl B YCTPONCTBO. Ecnun akkymy-
nATopbl ObINK BCTaBMNEHbI MW BCTPOEHbI
B YCTPOWCTBE, TO He TpebyeTcst HMKaKown
npepynpeanTenbHON HaKMewnky, NOCKosb-
Ky BHeLUHsAs/opurnHanbHas ynakoBka
[OIMKHBI y)Xe COOTBETCTBOBaTb onpefe-
NEeHHbIM NpaBunam.

B cnyyae Bo3ayLwHOro TpaHcnopTa Ha y-
nakoBKy AOSMKHa ObITb MpUKpenneHa
npeaynpeauTenbHas Haknevika. Heobxo-
AMmo cobntogaTh orpaHMyYeHns No Becy
ONs aKKyMynsiTopoB, NOCTaBAsSeMbIX
BMECTe C YyCTPONCTBOM: MakcuMym 5 Kr
Beca akKyMynaTopa Ha yrnakoBKy U Mak-
CMMYM 2 LUTYKW Ha YNaKOBKY, €CIN aKKy-
MYNSTOPbI MPUKPENIeHbl K YCTPONCTBY.
B Y3HaiTe y NocTaBLUMKa yCnyr, BO3MOXHA I
TPaHCMOPTUPOBKA, 1 MOKaXMTe CBO MOCHIN-
Ky.
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XpaHeHue

PekomeHayem o6paTtnTbCs K cneumanvcty no o-
nacHbIM rpy3am st TOAFOTOBKM K OTMPaBKe.
Tarke cobniogavite NPUMEHVMbIE HaLMOHasbHbI-
e npeanvcaHus.

10 XPAHEHUE

10.1 XpaHeHue aKKyMynsiTOPHOW
rasoHokocuiku (16)

OCTOPOXHO!

OnacHoCTb TPaBMMPOBaHMUA

Ecnu Bo Bpems xpaHeHusi yCTPOMCTBO

[OOCTYMNHO ANs AeTen U HeynonHOMOYeEH-

HbIX MOMb3oBaTeNen, 3To MOXeT NpuBe-

CTV K TPaBMaM.

B [|cknioumTe BO3MOXHOCTb AOCTYyNa K
YCTPONCTBY A€TEN N NOCTOPOHHUX
nu.

®  XpaHuTe yCTPOMCTBO TOSbKO C yAa-
NEHHbIMU akKyMynsTopamu.

N

BbikntoyeHue ycTponcTea: BelHbTe npego-
XPaHUTENbHBIV KITHOY.

[locTaHbTe akkyMynsaTopsbi.

[anTe gBuraTtento oCTbITb.

TwarenbHo O4UCTUTE YCTPOWCTBO.
Ob6paboTaiiTe BCce MeTannuyeckme agetanm
Macrom W CUITMKOHOM AN 3aLUmTbl OT KOp-
po3uun.

CnoxwuTe HanpasnstoLyto 6anky (16).

7. XpaHuTe B CyXOM, YUCTOM U1 yTENNEHHOM Me-
cTe. HakpoiTe yCTpoMCTBO AbllaLLnM He-
npoMoKaeMbiM 6pe3eHTOM Ans 3aLmThl OT
nbinu. He ncnonb3yvte NONUITUNEHOBYIO
NneHKy, 4Tobbl NpefoTBPaTUTL HaKoMNMNeHve
Bnaru.

a s wnN

o

10.2 XpaHeHue akKKyMynsiTOPOB U 3apsiAHOro
ycTpoucTBa

OMNACHOCTb!

B3pbiBO- 1 NoxxapoonacHocTb!

B3pbiB akkyMynAaTOpoB NpUBEAET K CMeEp-

TU UMM Cepbe3HbIM TpaBMaMm B pesyrbTa-

Te XpaHeHUs B6nunaun oTKpbITOro nname-

HV UMW UCTOYHMKOB Tenna.

B XpaHuTe akkymynsTopbl B Mpoxnaa-
HOM 1 CyXOM MecCTe, Kak MOXHO
AarnbLue OT OTKPbITOro NiameHn unm
NCTOYHMKOB Tenna.

NMPUMEYAHUE
Bnarogapsi aBToMaT4eCcKoMy pacrosHa-

BaHUWIO YPOBHS 3apsiAa BO BPEMsI 3apsif-
K @KKyMYIISATOPb! 3aLUMLLEHbI OT nepe-
rpy3ku 1, TakuMm o6pasom, MoryT ocrta-
BaTbCs B 3apsiilHOM YCTPOCTBE B Teue-
HUe ornpeaeneHHOro BpeMEeHM, HO He Mo-
CTOSIHHO.

NPUMEYAHUE
[MoppobHOCTM CM. B OTAENMbHBIX PYKOBOA-

CTBax Mo aKkcnyaTaumum K akkyMynsTopy
1 3apsiiHOMY YCTPOIACTBY.

B XpaHuTe akKymynsaTopbl B CYXOM W 3aLLu-
LLIeHHOM OT MOpoO3a MecTe, e Temnepartypa
xpaHeHusi coctasnseT oT 0 go 25 °C. Akky-
MynATOp A0SKeH ObiTb 3apshkeH Ha 40-60%.

B He xpaHuTe akkymynsTopbl B6nv3u metan-
TIMYECKMX NN KUCMOTOCOAepXallmnx npeame-
TOB M3-3a OMACHOCTW KOPOTKOTO 3aMblKaHWS.

B [locne 6-mMecsi4HOro XpaHeHust oba akkymy-
nsTopa 3apsbkatoTcs npuMepHo 150 MUHYT.

11 YTUNU3ALUA

YKka3aHus No 3aKoHy 06 aneKTpU4eckom u
3IIeKTPOHHOM O0bOopyAOBaHUMN

E\’-

OnekTpuyeckoe 1 INeKTpoHHoe obopy-
[0BaHNe He OTHOCKTCS K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoaumo cobupaTtb 1
yTUNU3NpoBaTb OTAENBHO!

B [Icnonb3oBaHHble baTapenkn unu ak-
KyMynsTopbl criedyeT BblHAMATb M3
cTaporo ycTponctea nepep caaden! Vix
YyTUNMU3auusi perynmpyeTcs 3aKkoHOM O
GaTapesix.

B Bnagenblbl Uiy nonb3oBaTeny anek-
TPUYECKOrO U 3MEKTPOHHOro 06opyao-
BaHusi 06513yt0TCA BEPHYTb YCTPOWCTBO
rocre Ucrnorb30BaHNs COrfacHoO 3aKo-
Hy.

B KoHeuHbIlh Nonb3oBaTeslb HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a yAarneHne CBOUX nuny-
HbIX JAHHbIX C UCMOb30BaHHOro 06o-
PYLOBaHWS, KOTOPOE MOANEXUT YTUNN-
3aumm!

CUMBOJ NepeyepkHyTOro MyCOpHOro KOHTeHepa
03Ha4aeT, YTO ASIEKTPUYECKOE U 3MEKTPOHHOE O-
60opyaoBaHve Hemnb3sa YTUN3NpoBaTb BMECTE C
GbITOBLIMY OTXOLAMM.
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GHGKTPVNGCKOG M 3INEKTPOHHOE o6opy1:|,osaHV|e
MOXHO GecnnaTtHo caaTb B cneagyrwmnx mecrtax:

B [ocygapcTBeHHas cnyxba no yrunusauum un-
v NYHKT cbopa (Hanpumep, MyHUUmMnanbHble
cknagpl)

B Mara3suHbl anekTpoobopynoBaHus (cTaumo-
HapHbI€ N MHTEPHET-MarasuHebl), Npu ycno-
BWU, YTO NpoAaBLbl 06513aHbl NPUHUMaTL O-
6opynoBaHue unu npegnaratb Bo3BpaT Ha
[0OpOBONBHOW OCHOBE.

OTn 3asiBNeHUst [EeNCTBUTENbHbI TONMLKO AN Y-

CTPOWCTB, YCTAHOBMIEHHbIX U NPOAAHHBIX B CTpa-

Hax EBponetickoro Coto3sa, B cooTBeTCTBMM C dun-

pektnBon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-

namu Esponelickoro Coto3a MoryT AeincTsoBaTb

Opyrve npaswuna, kacatLUMecs yTUnmu3aLmum srek-

TPUYECKMX U SNEKTPOHHbLIX YCTPOWCTB.

Yka3aHusi cornacHo 3akoHy o 6aTtapeikax

E-

Mcnonb3oBaHHble 6aTapenkn 1 akky-
MYNATOPbl HE OTHOCATCA K 6bITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoaumo cobupaTtb 1
yTUNU3NpoBaTb OTAEMNBHO!

B Yrobbl He3onacHoO BbIHYTL GaTapeiiku
UNK akKyMYFnSITOPbl U3 3T1EKTPUYECKOTO
YCTPONCTBA, a TakKe Nony4ntb MHGop-
MauuIo 0 UX TUMe U XMMUYECKOW Cu-
cTeme, CM. AOMONTHUTENbHYIO NHGOP-
Mauuio B PyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTa-
LMK 1IN yCTaHOBKeE.

B Bragenblbl unv nonb3oBatenv 6ata-
peekK 1nm akkyMmynsiTopoB 06s13ytoTcst
BEPHYTb YCTPOMCTBO MOCIE UCMNOMb30-
BaHWs cornacHo 3akoHy. Boaspart o-
rpaHM4MBaeTCst 4ONYCTUMbIM KOMm4e-
CTBOM NPUOBPETEHHbBIX UMW YTUNU3N-
pOBaHHbIX TOBAPOB As1si JOMALUHEro
X03sCTBa.

Mcnonb3oBaHHble GaTapen MOryT cogepxarb
BpeAHble BeLLEeCcTBa UMK Tshkenble MeTanmbl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTW BpeA OKpYXatoLlen cpeae
1 ywepb 3gopoBbto. [MoBTopHas nepepaboTtka
MCMOb30BaHHbIX BaTapelnkn 1 ncnonb3oBaHne
pecypcoB, CoaepXallmxcs B HUX, cnocobctayeT
3aLumMTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CumBON NepeyepKkHyTOro MyCOpPHOrO KOHTeHepa
o3HauvaerT, 4YTo GaTapeliku 1 akkyMynsTopbl Helb-
351 YTUIIM3NPOBaTbL BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAa-
MU

Kpowme Toro, noa cMBOMIOM MyCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd unu Pb. 3T0
BbIMAAWT CrieayoLwmm o6pasom:

®m  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pTy-

™

m  Cd: barapes cogepxut 6onee 0,002 % kaa-
Musi

B Pb: 6atapes cogepxuT 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AkkymynsaTopbl u 6aTapenkm MoxHo 6ecnnaTtHo
caaTb B CreayoLmnx MecTax:

®  [ocygapcTBeHHas cnyx6a no ytunusaumm un-
1 NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNanbHble
cknagpl)

MarasuHbl 6aTapeek 1 akkymynsiTopoB

MyHKTbI Npuema obLueit cucTeMbl Bo3spaTa
MCMOSb30BaHHbLIX GaTapeek yCTPOWNCTB

B [lyHKTbl NpMema U3roToBuTens (€Crnm OH He
ABNSAETCH YNIeHOM 00BbeANHEHHOW CUCTEMBI
BO3BpaTa)

OTu 3aaBNeHnNs OeNCTBUTENbHbI TOMbKO ANs aK-
KyMynsiTOpPOB 1 6aTapew, KoTopble NPOAalOTCs B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a 1 cOOTBETCTBYHOT
Oupextuse 2006/66/EC. B ctpaHax 3a npegena-
mu EBponerickoro Coto3a MoryT AencTBoBaTb
Opyrve npaswna, kacatLumecs ytunusauum 6a-
Tapeun 1 akkyMynsiTopos.
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YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

12 YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

OCTOPOXHO!

OnacHOCTb TpaBMUpPOBaHUsI
[BuxyLuvecs getanu u Aetanu ¢ OCTPbIMU KpasiMi MOFyT MPUBECTU K TPaBMaM.
= Bcerga HocuTe 3alUMTHbIE NepyaTk BO BPEMSI TEXHUYECKOrO 06CHYXXMBaHUS, yxoda U o-

YUCTKN.

B BoikntoynTe ycTponcteo. OTcoeanHNTE NpeaoXpPaHUTENbHbBIN KIOY U BbIHbTE akKyMymnsATO-

pbl.

HeucnpaBHOCTb

[euratens He paboTaert.

CHWXeHHasi MOLLHOCTb
asurartens.

[Buratenb octaHaBnBa-
eTcs BO BpeMs CKalluBa-
HUS.

TpaBocOOpHKWK 3anonHeH
He4oCTaToO4HO.

MpuumnHa

[MpepnoxpaHnTenbHBbIN KoY
He BCTaBIeH.

AKKYMYNSiITOPbI OTCYTCTBYIOT
UnK HENpPaBUbHO YCTaHOB-
NEHBI.

AKKYMYNSITOPbI Pa3psikeHbI.

KocunbHbI MexaHu3m 3a-
OnoKMpoBaH.

MoBpexaeH kabenb ynpas-
NEeHUs nu BbIKMoYaTenb.

AKKYMYNSITOPbI Pa3psikeHbI.

Hox 3aTynuncs.

CruLIKOM MHOrO TpaBhbl B OT-
6pacbiBatoLem naTpyoke.

[Buratenb neperpyxeH.

AKKYMYMSITOPbI Pa3psikeHbI.

Hox 3aTynuncs.

[@30H CNMLLKOM BRaXHbIN.
TpaBocbOpHWK 3a6UT.

CnuLIKOM MHOFO TpaBbl B
pasrpy3o4HOM KaHare unu
kopryce.

Hox 3aTynuncs.

Cnocobbl ycTpaHeHUsA

BcTaBbTe NpefoxpaHnTenbHbINA KoY,
BCTaBbTE BHYTPb 1 yAEpX1BanTe Haxa-
ThbIM.

BcTaBbTe akkyMynsaTopbl NpaBUnbHO.

3apaauTe akkyMynsiTopbl.

B O4nCTUTE KOCUIBHbBIA MEXAHU3M.

L 3aI'IYCTVITe ra3OHOKOCUIKY Ha HU3-
KOM rasoHe.

He ncnonb3yiite ycTtpoiicteo! O6paTu-
Tecb B CepBUCHbIN LeHTp AL-KO.

3apaauTe akkyMynsTopbl.

ObpaTnTeck 3a 3aTa4uMBaHNEM HOXa B
cepBuUCHbIN LeHTp AL-KO.

®  Y6epuTte Tpasy.
B OuyucTUTE OTpaXkaTenbHy 3aCnoH-
KY.

OTKMoYMTE YCTPOMCTBO, NOMECTUTE Er0
Ha NMOCKYI0 NOBEPXHOCTb MU Ha HU3KY-
10 TpaBy, U CHOBa 3anycTuTe.

3ap;u:|,MTe AKKYMYInATOPbI.

ObpaTnTeck 3a 3aTa4yMBaHNEM HOXa B
cepBUCHbIN LieHTp AL-KO.

[lanTe ra3oHy BbICOXHYTb.
Ounctute TPaBoCOOPHMK.

OumncTUTe Pasrpy30yHbIi KaHanm 1 Kop-
nyc.

Ob6paTnTeck 3a 3aTa4uMBaHNEM HOXa B
cepBuCHbIN LeHTp AL-KO.
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CepaucHoe obcnyxuBaHne
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HeuncnpaBHoCTb

3amMeTHOE CHUXeEHWe Bpe-
MeHU paboThbl OT akKyMyrisi-
Topa.

AKKyMyJ'IHTOpr He 3apsXa-
HOTCA.

NMPUMEYAHUE

MpuunHa

BbicoTa cpe3a HaxoauTcst Ha
HU3KOM YpOBHE.

TpaBa CrumLIKOM BbICOKas u-
TV CIIULLIKOM BriaXHasi.

Cnvwkom BbiCOKasi CKOPOCTb
cKallMBaHWS.

TpaBOCOOPHMK 3aMOSHEH.

Cpok cnyx6bl akkKyMynsTo-
POB UCTEK.

3al'p9|3HeHbI KOHTaKTbl.

[MoBpexaeHbl 3apsigHoe y-
CTPOWCTBO UMW aKKyMynsTo-
pbl.

[NeperpeB akkymynsiTopos.

Cnoco6bl ycTpaHeHusi

HacTpoWiTe BbICOTY cpe3a Ha Gonee Bbl-
COKWIA YPOBEHb.

OTNoXuTb CKalLMBaHue, Noka He
NMOACOXHET TpaBa.

HacTtpoliTe BbicOTy cpe3sa Ha Gonee
BbICOKMI YPOBEHb.

CHM3bTE CKOPOCTb CKaLUMBaHUS.

OuncTuTe pasrpy30yHbIA kKaHan u
kopnyc. KocunbHbI MexaHuam Jos-
eH cBob6OAHO BpaLLaThCs.

OnopoxHUTE TPaBOCOOPHWK 1 OYUCTUTE
oTbpacbiBatoLLmii naTpyboK.

3ameHwnTe akkymynsaTopebl. Micnonbayite
TOSLKO OpUrMHarbHble akceccyapbl OT
Npou3BOANTENS.

O6paTtnTech B CEPBUCHBIN LIEHTP
AL-KO.

3akaxuTe 3an4actu CornacHo kap-
TOYKe 3anyacTen.

[avite akkymynsitopam oCTbITb.

B Cllydae BO3HUKHOBEHUA HeVICI'IpaBHOCTeIZ, KOTOpbl€ HE YKa3aHbl B [OaHHOW Tabnuue nnm ¢ Ko-

TOPbIMM Bbl HE MOXETE CMPaBUTLCS CaMOCTOSITENbHO, 06pALLANTECH B HALLY CEPBUCHYHO CrTyX-

Oy.

13 CEPBUCHOE OBCJTYXUBAHUE

Ecnu y Bac ecTb BONpOChbl OTHOCMTENBHO rapaHTUK, PEMOHTa UMW 3anacHbIx YacTei, obpaTutech B
Onwxanwmn cepsucHbin LieHTp AL-KO.

ALpec MOXHO HanTu B IHTepHeTe Mo crnegytowemy agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts
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[apaHTua

14 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AedeKTbl MaTepuarnoB Ui NPOU3BOACTBA B TEYEHNE CpOKa AaBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW pPekrnamaLuii Mo Ka4yecTBy, MyTEM PEMOHTA UM 3aMeHbI U3ae-
nusa. Cpok 4aBHOCTU OnpeaensieTcs 3aKkoHoAaTeNbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOW Bbino npnobpeTeHo y-
CTPOMNCTBO.

Halue rapaHTuiiHoe 0653aTensbCTBO AeUCTBUTENb- [[apaHTus aHHYnupyeTcs npu:

HO TONbKO Npwu: B CaMOCTOATENbHbIX MOMNbITKAX PEMOHTA;
= Cobntofante AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMNY- B caMOCTOSTENbHBLIX TEXHUYECKNX U3MEHEHMSIX;
aTtauum

E  ICMOMb30BaHUN HE MO Ha3HAYEHI.
Haanexaiiem obpalleHmu;

1CNonNb30BaHNN OPUrMHaMbHBIX 3anacHbIX Ya-
cTen.

["apaHTWs He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

B [OBPEeXAeHNs NakoKpaco4YHOro NOKpbITUS, Bbi3BaHHbIE HOPMarbHbIM U3HOCOM;

B y3HaluMBaloLLMECH YacTu, 0603HaYEHHbIE B BEAOMOCTH 3anacHbIX YacTen PaMKOM | XXXXXX (X) .

["apaHTUIHBIN CPOK HAaYMHAETCH Nocne NoKynkW NepBbIM KOHEYHbIM nonb3oBaTeneM. Onpegensowmm
dakTopoM CnyxuT AaTa Ha JOKYMeHTe, noAteepxaatoLiemM nokynky. Obpallantecb ¢ HacCTOALWMM cep-
TUMKATOM U AOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AUNepy Unu B Gnvxaniumii aBTopu-
30BaHHbIN CEPBUCHBIN LeHTp. HacToswmn ceptudnkaT He kacaeTcs rapaHTUpyeMbIX 3aKOHOM NpaBs Ha
npeTeH3nn NokynaTens kK npoaasLy.

15 NEPEBOA OPUTMHATNbHOW OEKNAPALIMW COOTBETCTBUA CTAHOAPTAM EC

HacToswmm 3aaBnsiem, YTo AaHHbI NPOAYKT B peanuayeMoi Ha pbiHke hopme cooTBeTCTBYeT Tpebo-
BaHWSIM rapMOHM3NpoBaHHbIX AnpekTus EC, ctaHpapToB 6e3onacHocTi EC 1 cneunanbHbix cTaHaap-

TOB, PACMPOCTPAHSIOLLMXCS Ha AaHHbIA MPOAYKT.

MpoaykTt
AKKYMYnSTOpPHas ra3oHOKO-
cunka

CepuiiHbI HOMep
G1043012

Tun
34.8 Li

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLL-
HOCTH

EN ISO 3744
VMi3amepeHHbIn/rapaHTnpo-
BaHHbIN

85,35 nb(A) / 90 gb(A)

MpousBoauTtens

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

OupekTtuBbl EC
2006/42/EC
2014/30/EC
2000/14/EC
2011/65/EC

OLeHKa cooTBeTCTBUA
2000/14/EC, npunoxenue VI

YnonHoMo4YeHHbIN opraH

Société Nationale de Certification
Et D'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck

L — 1852 Luxembourg

notified body no.: 0499

Jluuo, oTBeTCTBEHHOE 3a CO-
cTaBneHue OKyMeHTa

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

FapMOHM3NpOBaHHbIE CTaH-
[apTbl

EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
EN 60335-2-77:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 62233:2008

g Hoget

Wolfgang Hergeth
YnpasnsoLwnin ANpexkTop
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IHdopmauis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTauii

ALKO

1 IHPOPMALIA NMPO NOCIBHUK I3
EKCNNYATAULI

B Himeubka Bepcig MiCTUTb OpuUriHanbHUN no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHWwi MoBHI Bepcii
— Lie nepeknaan opuriHanbHoro nocibHuka 3
ekcnnyaTauii.

B OGOB'A3KOBO NpoYMTaNTE Liei NOCIGHNK i3
ekcnnyaTtauii nepea BBEAEHHAM B eKCniya-
Tauito. Lle € HeobxigHot ymoBoto 6e3neyvHoi
Ta 6e3BiaMoOBHOI po6oTu.

B 3aBxau TpUMaiiTe Lel NocibHMK i3 ekcrinya-
Tauii nig pykoto, Wob npountaTi NOro, AKLLO
BaM 3HagobuTbCs iHhopMalLlist Npo NPUCTPIN.

B [lepegaBaiiTe NpUCTpIl iHWKMM ocobam Tinb-
KV pa3oM 3 LM NocibHMKOM i3 ekcnnyaTauii.

B [lpoynTante Ta JOTPUMYWTECS BKa3iBOK 3
TexHikvu 6e3nekn Ta nonepeaxeHb, L0 Mic-
TATbCHA B LLbOMY MOCIOHWKY 3 eKcnyaTauii.

1.1 YMOBHIi NO3HA4YeHHs Ta CUrHanbHi cnoea

HEBE3IMEKA!
A Bkasye Ha HeGeaneuHy cuTyaLito, sika,

AKLLO i He YHVKHYTW, MPU3BOAUTL A0
cmepTi abo cepiio3HMX TpaBM.

Q NMOMNEPEQXKEHHA!

Bkasye Ha noTeHUiiHO HebGe3neyHy cuTy-
auito, gka, SKLWO il HEe YHUKHYTU, MOXe
NpU3BECTU A0 CMepTi abo Cepo3HUX
TpaBM.

Q OBEPEXHO!
Bkasye Ha noTeHuiiHO Hebe3neyHy cuTy-

auito, fka, AKLO i He YHUKHYTK, MOXe
NpU3BECTU TPaBMYBaHHS NErkoi Ta ce-
PeaHbOI TSHKKOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cuTyalito, sika, SKLWO ii He
YHUKHYTU, MOX€E MPU3BECTN [0 MaWHOBO-
ro 36uTKy.

NMPUMITKA
CneuianbHi BKasiBkM Ans KpaLLoro posy-

MiHHS Ta MONerweHHs p060TVI.

2 onuc nPUCTPOIO

Y UbOMy AOKYMEHTi ONUCaHO akyMyNnsiTOpPHY raso-
HOKOCapKy 3 TpaBo36ipHUKOM.

2.1 BuKOpMCTaHHS 3a NPU3HAYEHHAM

Llen npucTpivi npusHayYeHnin 4ns CKOLLYBaHHSA
[OEepHO-rNeroBOoro I'PyHTY B NPUBATHOMY CEKTOPI, i
10ro MOXKHa BMKOPWUCTOBYBATU TiMbKy Ha BUCYLLIE-
HOMY ra3oHi.

Llen npucTpivi npu3HayeHo Ans NnpuBaTHOIO BUKO-
puctaHHs. Byap-ske iHWe BUKopucTaHHs abo He-
CaHKLiOHOBaHi 3MiHN Ta [OMOBHEHHS KOHCTPYKLi
BBaXalOTbCSt BUKOPUCTAHHAM He 3a NpU3HaveH-
HSM | NPU3BOASATL A0 aHYNOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTu BignosigHocTi (3Hak CE) Ta BiamoBM
Bia Oyab-skoi BigNoOBiganbHOCTI 3a LwKoay, 3aBaa-
Hy KopucTyBa4eBi abo TpeTil CTOPOHi BUPOOHU-
Ka.

2.2 [pwuknaau HenpaBWUIIbLHOIO
BUKOPUCTaHHA

B [lpucTpii He NpU3HaYeHUn ANst KOMepLUinHO-
ro BMKOPVCTaHHSA B rpOMajCbKux napkax, Ha
CMNOPTMBHUX MafaH4uKax, y CinbCbKOMY Ta
nicoBomy rocnogapcraax.

B He BMKOPWCTOBYWTE NPUCTPIN Nig AoLiem abo
Ha MOKpIn Tpasi.

B 3ab0pOHEHO 3HIMaTV Y BigKMIYaTN 3aXUCHI
NpUCTPOI.

2.3 3anuwkoBi Hebe3neku

HaBiTb 32 yMOBM BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO 3a
NPU3HAYEHHSIM 3anuLaTbCa PUNKN, SKI He-
MOXIMBO MOBHICTH BUKMOYNTU. 3anexHo Big Tu-
ny NPUCTPOIO, NOro KOHCTPYKLii Ta yMOB 3aCTOCY-
BaHHS HEMOXIMBO BUKITIOYUTY HACTYMHi MOTEH-
UinHi Hebe3neku:

B BigkngaHHs 3pizaHoro matepiany, 3emni i
OpiOHNX KameHiB

B BauxaHHSA 4acToK 3pisaHoro martepiany 3a
BiACYTHOCTI pecnipaTopa.

B HaHeceHHs NopisiB y pasi KOHTaKTy 3 pyxo-
MUMUN JeTansMu HoxXa

2.4 KomnneKkT nocTaBKu

AKYMynaTOpHa rasoHoKocapka npusHayeHa ans
BUKOPUCTaHHSA 3 ABOMa akymynstopamu B50 Li
(Ne 3amoBneHHs: 113559). [ina 3apsgxaHHS aky-
MynsTopiB noTpibeH 3apsaHuii npuctpin TC30 Li
(Ne 3amoBneHHs: 113561). AkymynsTopu Ta 3a-
PSAHVN NPUCTPIN He BXOAATb B KOMMIIEKT MO-
CTaBKu.

AKyMynATOpHa ra3oHoKocapka i 3apsagHvun npu-
CTPiN MOXHa npuabaTtn y BUrnagi noBHOO KOMM-
nekty (Ne samoBneHHs: 113540).
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Onwuc npuctpoto

YBATA!

HeGe3neka nolukoaXKeHHs NPUCTPOLD
Ta akymynsitopa

SKLLIO NPUCTPIN NpaLoe 3 HenpaBUIbHW-
MW aKyMynsTopamu, TO Lie MOXe Npu3Be-
CTV 40 MOLLKOKEHHS NPUCTPOLO Ta aKy-
MYIISITOPIB.
B [puCTpint MpaLoe TifbKu 3 Npu3Haye-
HUMW ANS LbOro akyMmynstopamu.
2.5 YMOBHi NO3Ha4YeHHA Ha NPUCTPOI

YMoBHe 3HaueHHA
nosHa-
YeHHSA

AN

A\

o | HoTpumyniTecs 6e3neyHoi BigcTaHi!

BynbTe ocobnueo obepexHi nig vac
KOPVCTYBaHHSI MPUCTPOEM.

[Mepen BBeOeHHS B ekcrnyaradito
npoyuTanTe NocibHuK 3 ekcnnyaTa-
uii!

BuBepiTb cTOpoHHIix ocib i3 Hebe3s-
neyHoi 30Hu!

BepexiTb pyku i Horu Big Hoxal!

3aBxau BunmaiiTe 3anobikHUI
KMoY nepep noyaTkom poboTtu 3
npuctpoem!

P Hix npautoBaTme nicnsi BUMKHEH-
L ® T| HsaxuBnenHs. He Topkaittecs Ho-
;‘;It-o;; Xa, oK1 BCi AeTani NpucTpoio He

3YNMUHATbLCA.

He BuKopucTOBYINTE NPUCTPIN Nif,
gouleM abo nosa NpUMILLIEHHSIM.

2.6 3anobixHi Ta 3aXUCHi enemMeHTn

NMONEPEQXEHHA!

He6e3neka TpaBMyBaHHs

HecnpaBHicTb abo BigcyTHICTb 3anobix-

HMX Ta 3aXUCHKX MPUCTPOIB MOXYTb Npu-

3BECTM 40 CEPUO3HMX TPaBM.

B HecnpaBHi 3anobixHi Ta 3ax1cHi ene-
MEHTW Cnif, BiZPEMOHTYBATU.

B Y xogHOMy pasi He BUBOAbTE 3 nagy
3anobixHi Ta 3axXMCHI NPUCTPOI.

3ano6GiXXHMUIA KN4

[na YyHUKHEHHS HEHaBMUCHOMO BBIMKHEHHS Npu-
CTpilt ocHalleHo 3anobixHUM kntovem. MNepen 06-
CMyroByBaHHSIM BUMMKaNTe NPUCTPIN i 3aBXan
BUMaNTE 3anobiKHUIA KIHOY.

Baxinb BuMukava gBuryHa

[pucTpin ocHaleHo ABOMa BaXXensiMv BUMMUKaya
aBuryHa. Obuasa Baxens BUMmkada ABUryHa
cnig BUKOPUCTOBYBATU OOHOYACHO. Y MOMEHT He-
6e3neku oauWH i3 HUX cnig NPOCTO BiANYCTUTY.
[BUryH Ta KOCUMNbHWUIA MEXaHi3M 3yMUHATLCS.

3axucHUM BUMUKaY

LLlo6 3anycTuTy 4BUryH 3a JOMOMOTOK0 BaXensi
BMMWKa4a ABUryHa, cnepLuy Crif HaTUCHYTU 3a-
XUCHUI BUMUKAY.

BinbuBHMI WUTOK

BinbuBHui WwnTok 3abe3neyvye 3axucT, Hanpu-
Knapg, Big 4acTok 3pi3aHoro martepiany Ta kame-
HiB, SIKi MOXYTb BigKMaaTucs.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

2.7 Ornsapg BUpobGy

Ho- komMmnoHeHTa
Mep

1 Bumwnkay gsuryHa:

2 ®  Pyuyka aBTOMaTU4HOI 3yNUHKW ABU-
ryHa (2 wr.)

3  ®  3anobixHuii koY

4  Pawma (cknagHa):

5 ®  Baxinb 3aTucky (4x Wr.)

6 ®  3artuckadi Ansa kabenio (2 wr.)

7  TpaBo3bipHuk:

8 ®  |HoukaTop PiBHS HANMOBHEHHS

9 ®  BigbuBHWUI WMTOK

10 ® Pyuka

11 ®  Kpuwka akymynsaTOpHOro BiAciky

12 = Ba_minb ONSA perynioBaHHs BUCOTH
3pisy

13 = KocunbHuit MexaHiam

14 = AkymynsTtopm (2 wT.) ™

15 = [loasilHuiA 3apsiAHUIA NPUCTPIn

* He exodums & kommnnekm nocmasku (Ne 3amos-
neHHs: 113624), oOHak KOMIOHeHmMU rnocmaerisi-
rombcs 8 komnnekmi (Ne 3amoenerHs: 113540)

3 MPABUIA TEXHIKM BE3IMNEKHU

3.1 Onepartopu

®  Ocobawm, siki He gocsirnu 16-piyHoro Biky abo
He O3HanoMIeHi 3 NocibHMKOM 3 ekcnnyaTa-
Lii, 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPINA.
HoTpumyiTtecs BCix MicLeBUx Hopm 6e3neku
LLIOAO MiHIMarnbHOro BiKy orepaTtopa.

B He BuKOpuCTOBYWTE Npunag, nepebysatoun
nig BNAMBOM ankorost, HapKOTUYHUX peyo-
BUH ab0 MeauKaMeHTiB.

3.2 3acobwu iHauBiAyanbHOro 3axmcTy

= [1lo6 yHVKHYTV TpaBM rOfOBY i KiHLBOK, a Ta-
KOX MOLUKOMXXEHHS OpraHiB cryxy, HeobxigHo
HOCUTM BiANOBIAHUIA oasr i 3acobu 3axucTy.

®  [lo 3acobiB iHAMBIQyanbHOro 3axucTy Hane-
XaTb:

3acobu 3axMCTy OpraHiB crnyxy Ta 3opy;
[OOBri LWTaHW Ta MiLHe B3yTTS.

MMig yac TexHiYHOro o6enyroByBaHHS Ta
[ornagy: 3axXvcHi pykaBuLi.

3.3 bBesneka Ha pob6o4yomy Micui

®  [IpautoriTe TiNbkK 3a 4EeHHOro cBiTna abo
SICKPaBOrO LUTYYHOIO OCBITNEHHS.

B [leped BMKOHaHHSM pobiT Ha HeGe3neyHux
o6'ekTax BMAaniTh i3 pobo4oi 30HU, Hanpu-
Knag, rinkv, ynamku ckna Ta LmaTkv meTany,
KaMiHHS.

B 3BepHiTb yBary Ha BaLly CTilKiCTb.

3.4 bBes3neka niogen Ta TBapuH

®  BuKOpWCTOBYITE NPUCTPIN NuLle ANs TUX 3a-
BAaHb, AN SKMX BiH nepenbaverunin. Heui-
NbOBE BUKOPWUCTAHHSI MOXe NPU3BeCTn [0
TpaBM i MaTepianbHNX 36UTKiIB.

®  He BMUMKaNTe NPUCTPINA, SKLLO B pOBONii 30Hi
nepebyBatoThb iHLUI NIOAN Ta TBAPUHMW.

B TpumaiiTe pyku, Horv abo iHWi YacTuHK Tina
sIKoMora Ziani Bif, Npauoyoro Hoxa.

3.5 bes3neka npuctporo
B BWKOPMCTOBYIWTE NPUCTPIN TiNbKW 3a TaKnx
YMOB:
SIKLLO BiH He 3abpyaHeHui;
SKLLIO BiH HE MOLUKOMKEHWNA;

SIKLLO BCi €nemMeHTH KepyBaHHA npauro-
I0Tb CMpaBHO.
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MpaBwna TexHikn 6e3nekn

B He nepeaHTaxynte npunag. BiH npusHade-
HWI ANS BUKOHAHHSA Nerkux pobiT y npueaT-
HoMy cekTopi. [lepeBaHTaXeHHSA NPU3BOANUTL
[0 nopyLleHb HopMarbHOT poboTy.

B He BYKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN 3i 3HOLLEHUMU
abo nolwkomKeHMKn getansammn. 3aBxan 3a-
MiHIOVTE BCi HECMpaBHi AeTarni Ha opuriHarnb-
Hi 3anacHi YacTuHM Big BUPOBHUMKA. AKLWO
NPUCTPIN ekcnnyaTyeTbCs 3i 3HOLEHMN abo
NOLUKOXKEHUMU AeTansamMu, 40 BUPOOHUKA He
MOXYTb ByTU 3asiBreHi rapaHTiiHi BUMOTH.

3.6 IHcTpykKuii 3 6e3nekn akymynsaTopa

Y uboMy po3aini onncaHo BCi 3aranbHi npasuna 3
TexHikn 6e3neku Ta nonepemXeHHs, AK1X crig
[OTpMMYyBaTUCH Nif Yac BUKOPUCTaAHHSA akyMyns-
Topa. MpounTanTe Ui iHCTPYKLUii!

B BUKOPWUCTOBYMWTE MMLLE aKyMynsaTopu, npu-
3HadeHi onsa npuctpois komnaHii AL-KO, dki
npautoTh Bif akymynsitopa. 3apsgpxanTe a-
KyMyFsiTOp nuLLe 3a A0NOMOrot 3apsiiHOro
npuctpoto AL-KO 3 komnnekTy.

B [lepeq BUKOPUCTaAHHAM BUTATHITb HOBUI aKy-
MYFATOP i3 OpUriHaNbHOI yNaKkoBKU.

B []oBHICTIO 3apsadiTe akyMynaTop nepea nep-
LM BUKOPWCTAHHSAM i 3aBXAW BUKOPUCTO-
BYIWTE BKa3aHWi 3apsigHuii NpucTpin. 3aBxan
[OTpUMYNTECH iHOpMaLii LWOoJo 3apsimKaH-
HS1 aKyMynsTopa, sika MiCTUTbCS B LibOMY MO-
cibHMKy 3 ekcnnyaTadii.

B He BYKOPUCTOBYMTE aKyMyrsiTOp B NOXEXO-
Ta BUbyxoHebe3neyHnx cepefoBuLLax.

B He HapaxaiTe akymynsTtop Ha BNavB BOSOrM
i BOrKOCTI nif, Yac ekcnnyarauii npucTpoto.

B 3axuwante akymynsTop Big BNAvBy Tenna,
MacTuna Ta BOTHI0, OO YHUKHYTK Oro Mno-
LUKODKEHHS 1 BUTOKY Napw Ta pigKoro enek-
TponiTy.

B He pospsgxanTte Ta He KnganTe akymyns-
Top.

B He BuKOpWCTOBYWiTE 3abpyaHeHuiA abo Boro-
i akymynsitop. lNepea BUKOPUCTaHHSAM aky-
MynSTOpa OYUCTITh NOrO YNCTOI CYXOHO raH-
YipKOIO Ta BUCYLLITb.

B He BigkpuBainTe, He po3bupanTe Ta He no-
ApibHionTe akymynatop. Lle npusseae go y-
PaXXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo KopoT-
KOro 3aMUKaHHS.

B AkymynsTop 3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
CTOPOHHIM ocobam, a came: SIKLLO BOHU Nne-
pebyBatoTb Mif Harnsaom ocobwu, BianoB.i-

AanbHoi 3a ixHio 6e3neky, abo NponLLNK iH-
CTpyKTax i3 ekcnnyaTauii akymynsaropa. Cto-
POHHI 0COBW BKMIOYAKOTh, HaNpuknaga:

ocib (B TOMy uncni giten) i3 obmexeHnmm
hi3N4HUMU, CEHCOPHUMU aB0 PO3yMOBHU-
MU MOXITMBOCTSIMU;

ocib, ski He MatoTb JocBigy Ta (abo)
3HaHb NPO NPUCTPIN.
= [liTv noBuHHI nepebyBatu nig Harnsgom, i im
HeobXxiaHO 3a60pOoHNTN BaBUTUCH 3 aKyMyns-
TOpOM.

B He 3anuwaniTe akymynsitop B 3apsifHOMY
npucTpoi Hagosro. [ins Tpueanoro 36epiraH-
HS1 CNiJ BUAHATW akyMynsiTop i3 3apsgHoro
NpUCTpPOIO.

B BunmanTe akymynsaTop i3 NpUCTPOLO, AKLLO
He BMKOPUCTOBYETE MOrO.

®  306epirante akymynsTop y Cyxomy 3aKpuTomy
Mmicui. Tpumarite npunag skHavgani Big oxe-
pen Tenna Ta NPsIMMX COHSIYHMX NMPOMEHIB.
[ocTtyn HeaBTOpPM30BaHMX OCIO Ta Aiten ao
akymynsTopa 3abopoHeHo.

3.7 IHcTpykKuii 3 6e3nekun 3apagHOro

npucTpoto

Y uboMy po3aini onnucaHo BCi 3aranbHi npasuna 3

TEXHiKV 6e3nekn Ta nonepemkeHHs, SKUx cnig

[OTPUMYBATUCA Nif Yac BUKOPUCTaHHS 3apsiaHO-

ro npuctpoto. [NpountarTe Ui iHCTpyKL;i!

B BuKOpWCTOBYWMTE NPUCTPIN TiNbKW 3a NpU3Ha-
YeHHsM, TOOTO, ANA 3apsaaXaHHA 3a3Hade-
HUX aKkymynsaTopiB. BctaBnsanTe B 3apsgHui
NPUCTPIN BUKITIOYHO OpUriHaMNbHi akyMynsaTo-
pun AL-KO.

B [lepepn KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipsnTe
yBeCb NPUCTPIN, y TOMY Ymnchi, kabenb Xus-
TNeHHS Ta BifCIK ANS akymynsTopa Ha npef-
MeT MOLLKOAXEHb. BukopnctoBynte Tinbku
crpaBHWUIA NPUCTPIN.

B He BMKOPWUCTOBYWTE NPUCTPIN B MOXEXO- Ta
BMOyxoHebe3neyHnx cepeoBuLLax.

B BUKOPWUCTOBYWTE MPUCTPIN BUKIIOYHO B NpU-
MiLLEHHI Ta He HapaxanTe Noro Ha BNAMB J0-
Ly abo Bosnoru.

B 3apxau cTaBTe 3apsiaHUIA NPUCTPIN Ha Oo-
6pe NpoBiTpOBaHy Ta HEroptovy NMoBEpPXHH,
OCKiNbKW BiH HarpiBaeTbCs Mif Yac 3apsmxeH-
Hs1. 3BiNbHITb BEHTUNALINHI OTBOPW Ta He Ha-
KpuBamTe NpUCTPIN.
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ALKO

Mepepa NigkNOYeHHAM 3apsAHOro NPUCTPOIO
nepekoHanTecst B HAsSsBHOCTI HaNpyru Mepexi,
3a3HayeHol B po3Aini « TexHiYHi xapakTepu-
CTUKMY.

MigknioyanTe kabenb XUBNEHHS BUKITHOYHO
[0 3apsiHOro NMPUCTPOIO Ta BUKOPUCTOBYIATE
0ro 3a npu3HayeHHsiM. He nepeHocbTe 3a-
PSAHUIA NPUCTPIN 3a Kabenb XUBMEHHS Ta He
TAMHITb 3a WTEKep, BUMMaK4m kabenb Xuns-
TIEHHS 3 PO3ETKN.

BaxvanTe WHYp XUBMEHHS Big Tenna,
MacTuna Ta rocTpux kpais, Wob YHUKHYTU
10r0 MOLUKOMPKEHHS.

He BukopuctoBywiTe 3abpyaHeHi abo Bomnori
3apsiAHUA NpUCTPIn 1 akymynsitop. MNMepea
BMKOPUCTAHHSAM OYMCTiTb Ta BUCYLLITb Npu-
CTpIi N1 akyMynaTop.

He BigkpvBaviTe 3apsiaHUA NPUCTPIN 1 akymy-
nsTop. Lle npusBene Ao ypaxeHHst enekTpuy-
HVUM CTpyMOM ab0 KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3apns BrnacHoi 6e3neku gopyyvante peMoHT
npunagy nuie ksanidikoBaHum cneujanic-
Tam, WO BUKOPUCTOBYIOTb OpUriHanbHi 3an-
YaCTUHW.

MpwcTpii 3abopoHeEHO BUKOPUCTOBYBATK CTO-
POHHIM ocobam, a came: SIKLLO BOHU nepeby-
BatoThb Mig Harnsa4oM ocodwu, BignosigansHoT
3a ixHio 6e3neky, abo NpoNLIIKM IHCTPYKTax i3
ekcnnyartauii npuctpoto. CTopoHHi ocobu
BKITHOYAIOTb, HAMpuUknag;
ocib (B TOMy uncni giten) i3 obmexxeHnmm
i3NYHNMM, CEHCOpHUMYK abo po3yMOoBU-
MU MOXIMBOCTSIMU;
ocib, ski He maloTb JocBigy Ta (abo)
3HaHb NPO NPUCTPIN.
[iTv noBuHHI nepebyBatu nig Harnsgom, i im
HeobxiaHO 3a6opoHNTM BaBUTUCS 3 NPUCTPO-
€M.
36epiraviTe NpUCTPIN y CyXOMy 3aKpUTOMY
Micui. locTyn HeaBTOpU30BaHWX Ocib Ta Ai-
Tew [0 NpUCTpoto 3a6OpOoHEHO.

3.8 [MpaBuna TexHiku 6e3neku nig 4yac

BUKOPUCTAHHA

BpaxoByiiTe, Lo onepaTop Hece BiAgnoBiganb-
HICTb 3a HellacHi Bunagkun Ta 36UTkM, HAHEeCEHI
noaam Ta iX BNacHOCTI.

4

NONEPEOXXEHHA!

HeGe3neka TpaBMyBaHHSA

HeHaBMUCHe YBIMKHEHHSI MPUCTPOI0 MO-

K€ NPU3BECTU A0 CEPO3HMX TPaBM.

B 3aBxau BUAManTe 3anobikKHUA KoY
nicns BUMKHEHHS NPUCTPOIO.

Hikonu He 3anuwanTe npautoynin NpucTpin
6e3 Harnagy.

BuiimainTe 3anobixkHuiA KoY y Takux BUNag-
Kax:

Axwo 3anuwaete npunag 6e3 Harnagy

npoBefeHHs pobiT 3 ornsaay, PEMOHTY Ta
TEeXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;

nepen BCTaHOBMNEHHAM akyMynsTopiB
y pasi HecnpaBHOCTI 1 aHOManbHOT Bi-
Opalii;
nepepn BuaaneHHsm 6rokyBaHHs Ta 3aky-
MOPIOBaHHSA, @ TaKOX BUAANEHHAM 3pi3a-
Horo marepiany
y pasi KOHTaKTy 3 Hebe3neyHUMK CTOPOH-
HiMK NpeaMeTamu.
Y xopgHOMy pasi He nigHiMawiTe i He Tpuman-
Te NPUCTPI 3 NpaLooYM OBUTYHOM.
[Mig yac ckolLyBaHHS nepemillanTe NpucTpin
Briepes i B XOAHOMY pasi He pyxantecs Ha-
3aj. Y »oAHOMy pasi He MiaTarymiTe npucTpin
no cebe.
He BMKOHYINTE CKOLLYBaHHS Yepes NepeLuKko-
0N, Hanpuknag, rinku abo KOpiHHA aepeB.
3ynuHIiTe ABUIYH N Yac NnepeTuHy Moty
siKa BigpIi3HAETLCA Bif NMOLLi CKOLLYBaHHS.
[licnsa KoHTakTy 3 Hebe3ne4YHUMU CTOPOHHIMMN
npegMeTamMu OrfsiHbTe NPUCTPIV Ha NpeameT
NOLLKOAPKEHb. Y pa3i MOLUKOXXEHHS MPUCTPO-
10 BiAPEMOHTYITE NOro.

MOHTAX (01-08)

CknapaHHsi: ave. man. (01) — (08).

MPUMITKA
BuKopvcTOBYBaTU NpUnag MOXHa Tiflbku

nicns NOBHOro cknagaHHs.
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BBeneHHs B ekcnnyaTauiio Ta BUBEAEHHS 3 ekcniyaTauii

5 BBEJOEHHA B EKCIJTYATALIIO TA
BUBEOEHHS 3 EKCMNYATALIT

5.1 3apsagxaHHA akymynaTopis (09)

AKYMYRATOPU 3apsipKEHO HEMOBHICTIO. AKyMYnsi-
TOPW CAif MOBHICTIO 3apsSAMTY Nepes nepLunm
BMKOPUCTaHHAM. AKYMYNSTOPU MOXHA 3apsmxa-
Tn Ha ByAb-sikoMy piBHI 3apsay. MNepepuBaHHs
3apsiAKaHHS He BNMBAaE Ha CTaH akymynsaTopiB.

NMPUMITKA
BinbLw getanbHa iHpopmaLis 3Haxo4nTb-

€S B OKpEMUX MOCiIOHMKaX aKkymynsTopis
Ta 3aps4HOro NPUCTPOLO.

5.2 YcTtaHOBnEeHHsi Ta BUMMaHHSA
akymynsaTopis (10, 11)

BcTaBka akymynaTtopa

1. Buimitb (10/a) 3anobixHuii krtoy (10/1).

2. BigkpunTte (11/a) KpULLKY aKyMynsTOPHOro
Biaciky (11/1).

3. AxypatHo BcTaBTe (11/b) akymynstopu
(11/2)B akyMynsiTOpHi BiACIKM A0 KrauaHHS,
L1106 KOHTaKTHe THi3[0 aKyMynsiTopiB HAAINHO
3adikcyBanocsi Ha KOHTaKTHOMY LUTEKepi B a-
KyMynsTOPHOMY BiACIKY.

4. 3akpuiTe KpULLKY aKyMynsaTOPHOrO BiACiKy.

5. 3HOBY BCTaBTe 3aMobiKHUIA KITHOY.

BunmaHHA akymynaTopa

1. BWMKHITb NpUCTpIlA.

2. Tlopanblua npoueaypa: sk 3a3Ha4YeHo BULLE.

6 EKCIMIYATALIA

6.1 HanawTyBaHHsA BucoOTH 3pi3y (12)

OBEPEXHO!
HeGe3neka nopisis!

Hebe3neka nopisiB y pasi KOHTaKTy pyK i3

NpaLoroyMM KOCUMBHUM MEXaHi3MOM.

B HanawToBynTe BUCOTY 3pi3y TifbKK 3
BUMKHEHWUM [ABWUIYHOM i 3yNMHEHUM
KOCUNBbHUM MeXaHi3MOM.

1. 3nerka NnpuTUCHITL Baxinb (12/1) Ha30BHi i

yTpuMyinTe, Wob po3brokyBaTu ioro.

= [Ina HU3bKOI TpaBu NoBepHiThL (12/a) Ba-
Xinb B HaNpsiMKy nepeaHbLOro Korneca, Mi-
HiManbHW piBeHb 1: 2,5 cm

B [1na BUCOKOI TpaBu NoBepHiTb (12/b) Ba-
Xinb y HaNpsiMKy 3aiHbOrO Koneca, Mak-
cumanbHUN piBeHb 6: 7,5 cm

2. 3HoBy BcTaBTe Baxinb BcepeauHy (12/c) oo
KnaLaHHs1.

6.2 3anyck Ta 3ynuHKa ABUryHa

3anyckanTe NpPUCTPIN TiNbKW Ha PiBHI NOBEPXHI,

a He y BUCOKil TpaBi. lNoBEpXHIO cnig 04nCTUTH

Bif, CTOPOHHIX NpeAMETIB, Hanpuknag, KaMeHis.

He nigHimaTu Ta He HaxUNATU NPUCTPIN AN 3a-

MycKy.

6.2.1 3anyck gBuryHa (13)

1. YBiMKHYTV npucTpin: BctasTe (13/a) 3anobix-
Hu koM (13/1) y Bumukay asuryHa (13/2),
BCTaBTe Oro BCepeavHy i yTpuMymnTe HaTuc-
HyTum (13/b).

2. Pyuky aBTOMaTU4HOI 3ynuHku asuryHa (13/3)
nputarHite (13/c) go pamu (13/4). OBUryH i
KOCUIBbHUI MEXaHi3M 3anycTaTbCs.

3. BignycTiTe 3anobiXHUIA KMoy, @ pyyKy aBTo-
MaTWUYHOT 3yMUHKN ABUIYHA NPU LbOMY YTpu-
MyNTE HaTUCHYTOH.

NPUMITKA
Pyuka aBTOMaTn4HOI 3yN1HKV ABUTYHA He

dikcyeTbes. Pamy cnig MiLHO yTpumyBa-
TU NPOTSAroM BCbOrO MpoLiecy 06pobku
rasoHy.

6.2.2

Q OBEPEXHO!
Heb6e3neka nopisis!

Hebe3neka nopisiB y pasi KOHTaKTy pyK i3

NpaLoroyM KOCUMBHUM MEXaHi3MOM.

B HeobxigHo goyekaTvcs NOBHOI 3y-
MVHKN KOCUITbHOTO MEXaHi3My.

B [lepen npoBedeHHAM Byab-SKUX po-
6iT, NOB’A3aHUX i3 TEXHIYHUM 0bCry-
roBYBaHHAM Ta A0OrnsfoM: BUMKHITE
NPUCTPIN i 3a4ekanTe, LOKM KOCUIb-
HWUA MeXaHi3M 3yNuHUTbLCA. Bunmite
3anobiXkHWUI KINtoY | aKyMynsiTopu.

3ynuHKa agBUryHa

1. BignycTiTe py4Ky aBTOMaTUYHOI 3yNUHKN ABU-

ryHa.

2. [oyekanTecs NOBHOI 3yMUHKM KOCUMBLHOIO
MexaHiamy.

3. BWMKHEHHsI NpucTpoto: Buiimite 3anobixkHuii
KIHou.

6.3 CkowyBaHH#A 3 TpaBo36ipHUKoMm (14, 15)

MpucTpiit MoXkHa BMKOPUCTOBYBATU 3 TPaBO36ip-
HUkom abo 6e3 Hboro.
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BkasiBku 3 BUKOpPUCTaHHSA

ALKO

HagiwyBaHHs TpaBO36ipHUMKa

1.

2.
3.

4.

3ynuHiTh ABUrYH (auB. po30in 6.2.2 "3ynuHka
dsueyHa", cmopiHka 294).

MigHimiTe (14/a) BigGyBHUIA WKMTOK (14/1).
HagicbTe (14/b) TpaBo36ipHMK (14/2) Ha Tpu-
may (14/3).

OnycTiTb BiAGUBHWIA LLMTOK.

MepeBipTe piBeHb HANOBHEHHA

IHAnKaTop piBHS HanoBHeHHs (15/1) npuTncka-
€Tbcs Bropy (15/a) noBiTpssHUM NOTOKOM nMif Yac
CKOLLYBaHHS. AKLLO TPaBO3BipHMK 3anOBHEHWN,
iHOVKaTop piBHA HaNoBHeHHs Byae nepebyBaTtn
(15/b) Ha TpaBo36ipHUKY. Heo6XigHO CMOPOXHUTK
TpaBo36ipHUK.

HaBicbTe i CNOPOXHiTL TPaBO36GipHMK

Q OBEPEXHO!
HeGe3neka nopisis!

Heb6esneka nopisiB y pasi KOHTaKTy pyK i3

NpaLooYM KOCUMBHUM MEXaHi3MOM.

B 3HimanTe TpaBo3BipHYWK TiNbku ToAi,
KOMMW KOCUIbHUIA MeXaHi3M 3Haxo-
OUTBCS B HEPYXOMOMY CTaHi.

MPUMITKA
Mig Yac cnopoXXHEHHs1 TpaBo36ipHUKa Ta-

6.

7

KOX OYMLLaniTe BUMYCKHIi OTBOPW iHAUKA-
Topa piBHA HaMoBHEeHHs, 106 3abeane-
UYUTU HaNeXHy npaues3faTHiCTb.

3ynuHiTh ABUrYyH (auB. po3din 6.2.2 "3ynuHka
dsuzyHa", cmopiHka 294).
MigHimMiTh BIgOVMBHUIA WKUTOK (14/1).

BuiimiTe TpaBo3bipHuk (14/2) 3 Tpumadis i BU-
TAMHITL Ha3aa.

OuucTiTb TPaBO3BipPHUK.

OuucTiTb BUMYCKHI OTBOPYM iHAMKaTOpa piBHA
HanoBHeHHs1 (15/1).

HagicbTe TpaBo3bipHYK (AMB. BULLE).

BKA3IBKM 3 BUKOPUCTAHHA

HoTpumyiiTecs npaBun TexHiku 6e3neku (auB.
po30in 3.8 "Mpasuna mexHiku be3neku nid yac
sukopucmaHHs", cmopiHka 293).

NPUMITKA
[oTpumyriTecs micLieBMX NPUNUCIB LWOAO
BMKOPUCTaHHS ra30HOKOCapKK.

MpwbepiThb i3 ra3oHy CTOPOHHI NpeaMeTH, ki
3HaxoAnTbCs B pOOOYil 30H.

He nepewmiwante npucTpin Yepes nepeLuko-
Ow, Hanpuknag, rinkv abo KopiHHS Aepes.
KociTb TinbKku Npy XOpPOLLOMY OCBITIEHHI.
KociTb Tinbku rocTpuM HOXeEM.

KepyBaTu npuctpoem cnig Tinbku, Tpumato-
4nCb 3a pamy.

[MepemilLeHHa NpUCTPoIo Mo ra3oHy cnig
30iACHIOBATY Y NOBINbHOMY TEM.

MpucTpin 3aBXam cnig nepemiwaTti nonepek
cxuny. 3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATU ra3o-
HOKOCAapKy Ha cxurax i3 Haxunom OinbLue
10°, a TakoX MpauoBaTi, pyxar4uch nig ro-
py abo BHu3. loTpumyiitecb ocobnueoi obe-
PEXHOCTI Mif Yac 3MiH1 poboYOro HanpPSIMKY.

Pixyua 3gaTHicTb abo TepMmiH cryx6u
aKymynsTopis

Pixyya 3gaTHicTb abo nnolua, sika moxe 6y-
TW CKOLUEHa, 3anexaTtb Bif XapakTepucTuk
rasoHy. Ha pixy4y 3gaTHiCTb BNnMBatoTb Taki
hakTopu, K OBXMHA TpaBU, LWiNbHICTb Tpa-
BW, BUbpaHa BMCOTa 3pi3dy Ta BOMNOriCTb ra3o-
Hy.

OnTumaneHuiA Yac poboTn focaraeTbes 3a
paxyHOK YacTOro CKOLLYBaHHS, a OTxe, nia-
TPVMKM HU3bKOI BUCOTU Fra3oHy.

YacTe BMVKaHHSA Ta BUMUKaHHS ra30HOKO-
CapKu nif Yac CKOLLYBaHHS TaKoX 3MEHLUYe
piXydy 34aTHICTb, SIK | HEMOBHICTIO 3apsaxe-
HWUI aKyMynaTop.

LLlo6 onTumizyBaTy pixy4y 34aTHiCTb, peko-
MEH[IyEMO 4aCTO KOCUTU ra3oH, BCTaHOBItO-
BaTV BMCOTY 3pi3y Ta Nepemiliati NpucTpiv B
NoBINbHOMY TeMi.

Mopaau wopo CKOoLWyBaHHA

BucoTa 3pi3y TpaBu 3anvwaeTbCs Ha PiBHI
3-5 cM, He BUKOHYITE CKOLUYBaHHS Ha PiBHI,
SIKUI NepeByLLY€E NONOBUHY Bif LibOro 3Ha-
YEHHs.

He nepeBaHTaxywnTe rasoHokocapky! Y pasi
[OBroi i BaXKoi TpaBu yactoTta obepTaHHs
NMOMITHO 3HWXYETLCS, a BUCOTa 3pidy Tpasu
NiABULLYETHCS, | AOBOAUTBLCS BUKOHYBaTH
CKOLLYBaHHS Kinbka pasis.

BiTep i coHLEe MOXYTb BUCYLUMTW ra3oH nicns
CKOLLYBaHHS1, TOMY KOCITb B KiHLi AHS.
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TexHiyHe o6cnyroByBaHHs Ta 4OrNS4

8 TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA TA
pgornan

OBEPEXHO!

He6e3neka nopisiB!

Hebe3neka nopisiB y pasi KOHTaKTy pyK i3

NpaLoroyMM KOCUMBHUM MEXaHi3MOM.

B [lepen npoBeAeHHsM Byab-sikux po-
6iT, NOB’A3aHUX i3 TEXHIYHMM OBCHy-
roByBaHHAM Ta AOrnsAoM: BUMKHITH
NPUCTPIN | 3a4ekanTe, JOKMN KOCUIb-
HWIN MeXaHi3M 3ynuHUTBCS. Buiimite
3anobikHUIA KoY | akyMynsaTopu.

B HociTb 3ax1CHi pyKaBuLi.

8.1 MepioanyHi po60TH 3 TeXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHsA

B [lepekoHanTecs, WO BCi ranku, 6ontn Ta
FBUHTU LUINbHO 3aTAHYTO, @ NPUCTPIN 3HaxXo-
AnTbCs B 6e3ne4yHoMy poboyoMy CTaHi.

B PerynspHo nepesipsnTte npauesgaTHicTb i
3HOLLUEHHSI TpaBo3bipHuKa.

8.2 OuuLEeHHA NPUCTPOIO Ta KOCUITLHOTO
MeXxaHiamy

YBATA!

He6e3neka 4epe3 noTpannsaHHA BOAU

[MoTpannsiHHS BOAM Ha NPUCTPI NpU3BO-

OWTb 0O KOPOTKOrO 3aMMKaHHS Ta MOLLKO-

[KEHHS eNeKTPUYHNX KOMMOHEHTIB.

B YHuKaWTe NoTpannsHHA 6pu3ok Boau
Ha NpPUCTPIN.

B [1na OYWLLEHHS NPUCTPOLO Crlif BUKO-
PUCTOBYBATY LLiTKY.

1. 3ynuHiTe ABUrYH (OMB. po30in 6.2.2 "3ynuHka
dsuayHa", cmopiHka 294).

2. BunMIiTb akymynsitopu.

3HiMiTb TPaBO3bIPHUK.

4. HaxuniTe NpUCTPIi B CTOPOHY i O4UCTITb KO-
CUINbHUI MeXaHi3M LLiTKO 3 pyykoto abo
raH4ipKoto.

e

8.3 TMepeBipka Ta 3amiHa HOXa

NMONEPEQXEHHA!

CepW1o3Hi TpaBMU Bif pyxoMux aeta-

neun Hoxa

3HoLLeHuI, noTpickaHuii abo NoLUKoaXe-

HWUIA Hi>XK MOXKe 3namaTucs, a horo getani

MOXYTb CTaTV Hebe3ne4yHMmn cHapsiaa-

M.

B PerynspHo nepesipsnTe Hix Ha
npeaMeT MOLLKOAKEHb.

B He BUKOPUCTOBYWTE ra30HOKOCAPKY,
AKLLO HiXK 3HOLLEHUIA abo NoLLKomKe-
HUWA.

B 3BartouyBaTu abo 3amiHIOBaTU Tynuii
ab0 NOLLKOKEHUI HiXK 03BONEHO
TiNbKN NpauiBHYKaM CEPBICHOrO LIeH-
Tpy AL-KO abo aBTOpM30BaHOro Aun-
nepa.

B o6 yHuKHYTW Bibpauii, HiX | HOXOBWIA TBUHT
3aBXau cnif 3aMiHIoBaTN PasoM.

B [lepesaTovyBaHWI HixX NOBUHEH GyTun 30a-
naHcoBaHuii. PozbanaHcyBaHHsS HOXa Moxe
nNp13BeCTN A0 CUNbHOI BibpaLii Ta noLuko-
[OXKEHHS ra3oHOKOCapKW.

8.4 PeMOHTHi po6oTn

NMONEPEOXEHHA!

Heb6e3neka TpaBMyBaHHS nig Yac pe-
MOHTHUX POGIT

HeHanexHuii peMOHT MoXe NpuBecTn Jo
Ceprio3HNX TPaBM i MOPYLUEHb HOpMarb-
HOi po6oTN.

B TexHiyHe ob6cnyroByBaHHS NOTPIGHO
NPOBOANTM NULLE B CEPBICHUX LIEH-
Tpax AL-KO abo aBTopnsoBaHnx
MancTepHax!

Y Takunx BMnagKax 3asepranTecs B CEPBICHUN
ueHTp AL-KO:

[BUryH 3anyckaeTbCs.

Mig NnpucTpin noTpanve CTOPOHHIV NpeamMeT.
Hix i (abo) Ban aBuryHa 3irHyTi.

MpucTpin Bibpye Ta npautoe 3 nepebosmu.
AkymynsiTop BuUTiKae abo MOLLKOIXEHWIA.
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TpaHcnopTyBaHHs

ALKO

9 TPAHCMOPTYBAHHA

NPUMITKA
HomiHanbHa NoTyxHiCTb akymynsaTopa

cTtaHoBuUTb MeHLwe 100 BT - rog. dotpu-
MyMTECs HaBEAEHUX HUKYE BKa3iBOK LLIO-
00 TpaHcnopTyBaHHS!

JTiTin-ioHHWIA akyMynsSTOp Mignsarae 3akoHy npo
nepese3eHHs HebeaneyHnx BaHTaxis, ane noro
MO>XHa TPaHCMOPTYBaTK 3@ CNPOLLEHUX YMOB:

B [lpuBaTHi KOPUCTYBaYi MOXYTb TPAHCMOPTY-
BaTW HEYLLKOMKEHWUI akymynaTop 6es byapb-
AKUX JOAATKOBUX BUMOT JOPOXHIM TpaHcnop-
TOM BUKIOYHO B YNaKoBLi AN po3apiObHoro
npoaaxy Ans ocobucTux uinen. JoTpumyi-
TeCb 0OMexXeHb LLI0AO0 Bary Ans OKpemo aky-
MYynSATOPIB, AKi HAACUTAeTe OKPEMO:

3aranbHa Bara makcumym 30 Kr Ha yna-
KOBKY Mifj 4ac TpaHCNopTyBaHHA aBTOMO-
BinbHUM, 3aMi3HUYHUM | MOPCHKUM TpaH-
crnopTom

Hemae obMexeHb LLOAO Barv Ansi nosi-
TPSIHOrO TPAHCMOPTY, ane Makcumym 2
LUTYKU Ha YNaKoBKy

B AKWo akyMynsiTop iMOBIPHO MOLLKO[XKEHWI
(Hanpuknag, Yepes nagiHHS NpUCTPot), Ne-
peBe3eHHsi 3a60pOHEHO.

®  KomepLinHi KopucTyBadi, SKi BUKOHYIOTb Mne-
peBe3eHHs1 B 3B'AA3KY 3i CBOEKD OCHOBHOO Ai-
ANbHICTIO (Hanpuknag, nocTaBky Ha byai-
BenbHi MangaH4ynku abo Micusi HaBaHTaXeH-
HS Ta 3 HKX), MOXYTb TaKOX CKOpUCTaTUCS
LM CMPOLLEHHSIM.

B 06ox BuLLe3ragaHnx BUnagkax crig BXuTun
NPMMYCOBUX 3ax0AiB, 06 3anobirtn BUTOKY
BMICTy. B iHWKMX B1Nagkax cnig cyBopo AOTPUMY-
BaTucH npasun Npo HebeaneuHi BaHTaxi! Hego-
TPUMaHHS 3arpoXXye BiANPaBHWKY i, MOXIUBO, Ne-
PEBi3HNKY CyBOPUM NMOKapaHHsIM.

IHWi BKa3iBKM WoA0 TPAHCNOPTYBaHHA Ta

HaACUNaHHsA

B TpaHcnopTyinTe abo HagcunanTe niTin-ioH-
HWI aKyMymnATop TiNbKN B HEMOLLKOAXEHOMY
cTaHi!

B 3akpiniTe NpUCTPI Tak, LWo6 3anobirtn He-
HaBMMCHOMY BBE[EHHIO B eKcrinyaradito nif
Yac TPaHCMOPTYBaHHS.

B [locTaBTe NPUCTPIV B TBEPAY 30BHILLUHIO yna-
KOBKY (KOPODOKY). FAKLLO MOXIUBO, BUKOPUCTO-
BYITE OpUriHanbHy yrnakoBKy BUPOOHWKa.

®  [lepeBipsaniTe NpaBUNbHICTL MapKyBaHHS Ta

OOKyMeHTaUji npo HagcunaHHs nig vac TpaH-

CMOpTYBaHHS | HaACUNaHHs (Hanpuknag,

Kyp'epcbkoto abo ekcneauTopChKOT CryX-

6ot0):
[Mig yac TpaHCNOpPTYBaHHS HA aBTOMO-
6inbHOMY, 3ani3HUYHOMY i MOPCbKOMY
TPaHCMOPTi Ha yNakoBLi MOBUHHI ByTu Ha-
ninnexi nonepegyBarnbHi HaMiNK1 Npo
Te, Konu akyMmynsaTopu Oyro BCTaBreHo B
npucTpin. Akwo akymynstopu 6yno
BCTaBneHo abo BO6ygoBaHO B NPUCTPOI,
TO He NoTpibHO XOoAHOI NonepenXyBarnb-
HOI HaminKW, OCKiNbKM 30BHILLHS/OpWri-
HanbHa ynakoBKa BXe BiAMoBigAaloTb Nes-
HVM MpaBunam.
Y pasi NoBiTPSIHOro TpaHCMNopTy Ha yna-
KOBKY NoBMHHa ByTu HaninneHa nonepe-
[KyBanbHa Haninka. lotpumyiitech 06-
MeXeHb LLIoAO Barv ANs akymyrnsTopis,
LLIO MoCTaYvaTbCs Pa3oM 3 NPUCTPOEM:
MakcuMyM 5 Kr Barv akymynstopa Ha y-
NakoBKy | MaKCMMyM 2 LUTYKV Ha ynakoB-
Ky, SIKLLO aKyMyrnsTOpU NPUKpPINeHo 4o
NpUCTPOIO.

®  JlizHanTecs y CBOro nocravasibHuKa nocnyr,
UM MOXKIMBE TPAHCMOPTYBaHHS, i MOKaXiTb
CBO MOCUIKY.

PekomeHpyemo 3BepHyTUCS A0 haxiBus 3 Hebes-
NeYHNX BaHTaxiB ANns NiAroTyBaHHA A0 HaACK-
naHHs. Takox AOTPUMYyHTECS Ai0YNX HauioHanb-
HWX MPUMUCIB.

10 3BEPITAHHA

10.1 36epiraHHs aKyMynsTOpHOI
razoHokocapku (16)

OBEPEXHO!

He6e3neka TpaBMyBaHHA

Axwo nig Yac 36epiraHHA NPUCTpIn Jo-
CTYMHWIA ANs AiTei Ta HEYNOBHOBaXEHNX
KOPUCTYBauiB, Lie MOXe NpU3BECTU [0
TpaBMm.

B [lpucTpini cnig 36epiratm y HegocTtyn-
HOMY ANSl OiTel Ta HEKOMNETEHTHUX
oci6 Mmicui.
®  36epirante NpUCTpPiN TiNbKK 3 BuAa-
NEHVMU aKyMynsTopamu.
1. BWMKHeHHsi npucTpoto: Buiimite 3anobixHuin
KITHOu.
2. Bwuimite akymynsatopwm.
3. [anTe OBUrYHY OXONOHYTU.
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Y1unisauia

4. PeTenbHO OYUCTITb NPUCTPIN.

5. [ns 3axucTy Bif KOpPO3ii Ha BCi MeTanesi Ae-
Tani HaHecT TOHKWUI LWwap macna abo cuniko-
Hy.

6. Cknapite pamy (16).

7. 36epiraiiTe NpUCTpIil B CyXxOMy, YACTOMY Ta
3axuLLEeHOoMy Bif BNMBY HU3bKUX TeMnepa-
Typ Mmicui. ing 3axucTy Big Nuy HakpuiTe
NOBITPONPOHUKHUM TeHTOM. 3 MeToto 3anobi-
raHHsi HAaKOMWYEHHIO BONOMY He Crif, BUKO-
pVICTOBYBaTU NOMIETUNEHOBY MITiBKY.

10.2 306epiraHHs akyMynsTopiB i 3apAAHOro
NpPUCTPOIO

HEBE3IEKA!

Bubyxo- Ta noxexoHebe3nekal

Bubyx akymynsitopis npuasese 4o cMep-

Ti abo cepno3Hux TpaBm B pesynbTari

36epiraHHs 6ins BigkpuToro nonym's abo

[xxepen Tenna.

®  36epiraiiTe akyMynsiTopu y npoxo-
1IofHOMY Ta CyxoMy MicLi, SKkHangani
Bia BigkpuTOro nonym's abo maxepen
Tenna.

MNPUMITKA
3aBasikM aBTOMATUYHOMY PO3Mi3HaBaHHIO

piBHS 3apsay Mif Yac 3apsmxXaHHS aky-
MyNATOPU 3aXULLIEHO Bif NepeBaHTaXeH-
HS i, TaKUM YMHOM, BOHW MOXYTb 3anu-
LiaTucs B 3apsiAHOMY MPUCTPOI BMPO-
[OBX NEBHOr0 Yacy, ane He NocTilHO.

NPUMITKA
[oTprmyBaTUCh OKPEMMX NPaBUI TEXHIKM

6e3neku Npy BUKOPUCTaHHI akymynsTopa
Ta 3apsioHOro NPUCTPOIO.

B 3b6epiraTv akymynsiTopy B CyxoMmy Ta 3axu-
LLIeHOMY Bif, BNMMBY MiHYCOBMX TemnepaTyp
npumileHHi npy TemnepaTypi Big 0 oo 25 °C.
IMip yac 36epiraHHst akymynsTop Mae 6ytu
3apsamkerHuii Ha 40 - 60%.

B 1|06 YHUKHYTV KOPOTKOrO 3aMUKaHHS aKkyMy-
natopw He cnig 36epiratn nobnmay metane-
BMX NpeaMeTiB abo npeaMeTiB, WO MiCTATb
KMCnoTy.

B [licnsa 6-mica4Horo 36epiraHHst akymynsiTopu
3apsagkatoTbes NpubnmM3Ho 150 XBUNUH.

11 YTUNI3ALIA

BkasiBKM WOA0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHsA (ElektroG)

E-

ENekTpoHHi Ta enekTpuyHi NpucTpoi He
HanexaTb [0 3BUYalHUX NoByTOBKX
Biaxoais. Ix cnig 36upaTu Ta BUKMAATU
oKpeMmo.

®  BukopucTaHi 6aTapeiikm abo akymynsi-
TOpW, SIKi BXE HE BUKOPUCTOBYIOTLCS B
CTapoMy NpuWCTpOi, cnig 6yTn BuaaneHi
nepen BukuaaHHam! IxHa yTunisauis
PErynioeTbCsi 3aKOHOM NMPO aKyMynsTo-
pu.

B BracHukn abo KopucTyBayi enekTpuy-
HOrO Ta eNeKTPOHHOro obragHaHHs 30-
60B'A3yl0TbCA NOBEPTATK WOTO BiANO-
BiHO O 3aKOHOAABCTBA MiCsi BUKOPU-
CTaHHs.

®  KiHLEeBUI KOPUCTYBAY Hece BignoBi-
[arnbHICTb 3@ CTUPaHHA CBOIX Nepco-
HanbHWUX AaHuX 3i cTaporo obnagHaH-
HSA nepepg yTunisauieto!

CrMBON 3 NepeKkpecneHoro CMiTHMKa o3Havae,
LLIO eNEKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUCTpoi 3abopo-
HeHO yTuni3yBaTy pas3oM 3 iHWMMK NOBYyTOBUMM
Biaxogamu.

EnexTpuyHi Ta eneKTpoHHI NpucTpoi MoxHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKMX MiCLISIX:

®m  [lepxaBHa criyx6a 3 BuaaneHHst abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnanbHi cknagu)

B MarasuHu enektTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTEpHEeT-MarasuHu) 3a yMOBW, LLIO Mpo-
[AaBLi 3060B'A3aHi NpuiiMaTh ix Y1 NPOMoHy-
BaTW iX Ha AOBPOBINbHIN OCHOBI.

Lli 3aaBM 3aCcTOCOBYIOTLCSA TiNbKX A1 NMPUCTPOIB,

BCTaHOBIEHUX | NpOAaHKX Yy KpaiHax €sponeii-

cbkoro Cotosy, BignosigHo ao fAvpextusu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a mexamu €Bponen-
cbkoro Coto3y MoXyTb QifATU iHLLi NpaBuna woao
yTunisauii enekTpuyHnX Ta enekTpoHHMX npu-

CTpOIB.
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MpUMITKM LWOA0 3aKOHY NPO aKyMynsTopu
(BattG)

E\’ ®  Crapi 6aTapei Ta akymynaTopu He Ha-
nexartb [0 3BUYanHMX nobyToBuX Bia-
xopis. Ix cnia 36upaT Ta BUKMAOATM OK-
pemo.

= [luB. iHopmaLito npo 6e3neyHe Buaa-
neHHs1 6batapen abo akymynsiTopis i3 e-
NEKTPUYHOTO YM eNeKTPOHHOro Npu-
CTPOIO, a TakoX iHpopmaLito Npo Tvn
BMKOPVCTOBYBAHOI CUCTEMM (Hanpm-
knag, XiMiYHui TMn), y NocibHuUKy 3 ekc-
nnyaTtauii abo BCTAHOBMEHHS.

B BrnacHuku abo kopucTyBadi 6atapen a-
00 akyMynaTopiB 3060B'A3y0THCA MO-
BepTaTu NOro BiANOBIAHO A0 3aKOHO-
[aBcTBa nicns BUkopucTaHHs. [osep-
HEHHS1 0OMEXYETbCS NOCTa4YaHHSAM He-
BEIUKMX KiNbKOCTEN.

Crapi 6aTapei MoXyTb MICTUTH LUKIANMBI peyoBu-
HW1 abo Baxki MeTanu, Ski MOXyTb 3aBAATH LLUKO-
OV JOBKINMIO i 300poB'to. YTunisauia Bianpawubo-
BaHWx 6aTapew i BUKOPUCTaHHS pecypciB, LLO
MICTSTBCS B HUX, CMIPUSIE 3aXUCTY LIMX OBOX BaX-
TNNBUX aKTUBIB.
CuvMmBON 3 NEPeKPeCcneHoro CMiTHUKa 03HaYae,
Lo 6aTapei Ta akymynaTopu 3a6OpoHEHO yTumi-
3yBaTu pa3oM 3 iHLWMMKU NoByTOBMMM BigXodaMMm.
Kpim Toro, nig cmiTHnkom € cumsornu Hg, Cd abo
Pb, Wwo BurnsgaTb TakuM YMHOM:
B Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005 % pryTi
®  Cd: 6atapes mictutb noHag 0,002 % kagmito
B Pb: 6atapest mictutb noHag 0,004 % cBuHUO
AkymynsTopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B
TaKnx MicusX:
®  [lepxaBHa cryx6a 3 BuaaneHHs abo 36opy
(ranpuviknag, MyHiuvnanbHi cknaam)
MarasuHu 6atapeii i akymynsaTopis
NyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMYU NMOBEPHEHHSI
BignpaubOBaHMX aKyMynsiTopis
B yHKT 360py BUpOOHMKA (SKLLO BiH He € yne-
HOM 3ararnbHOi CUCTEMU NMOBEPHEHHS)
Lli 3aaBM 3aCTOCOBYIOTLCA TifbKW AN akymynsi-
TopiB i 6aTapen, BCTAHOBMEHMX | NPOAAHUX Y
Kpainax €sponeiicbkoro Coto3dy, BiANoBiaHO A0
Iupektusn €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
Mun €Bponencbkoro Cor3y MOXyTb SiATH iHLI
npaBuna LWoao ytunisadii akymynatopis i 6aTta-
pen.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

12 YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

OBEPEXHO!

HebGe3neka TpaBMyBaHHsA
Pyxowmi getani Ta getani 3 roctpymu KpasMu MoXyTb NPU3BECTU A0 TPaBM.
B 3aBXau HOCITb 3aXMCHi pykaBuLji Mif Yac TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS, AOMMAAY Ta O4n-

LLIEHHS.

B BUMKHITb MpUCTpPiv. BUmiTh 3anoBixxHWI KNoY | akyMynsaTopu.

HecnpaBHicTb

[BUryH He npautoe.

[MOTYXHICTb ABUIYHa 3HW-
XKYETBCS.

[BUryH 3ynmuHseTbCA Nig
Yac CKOLLYBaHHS.

TpaBo3bipHUK HegocTaT-
HbO 3aMOBHEHO.

MpuunHa

3anobiXkHuI KN4 He BCTaB-
neHo.

AKyMynaTopu BiACyTHi abo
HenpaBUbHO BCTaHOBIIEHI.

AKyMynaToOpu po3psaXEHO.

KocunbHuiA MexaHiam 3abno-
KoBaHo.

MowwkoaxeHo kabenb ynpas-
NiHHA abo BUMUKaY.

AKYMYMATOPY PO3PSAKEHO.

Hix 3aTynuscs.

3aHaaTo 6araTto TpaBu y
pO3BaHTaXyBanbHOMY KaHa-
ni.

[BUryH nepeBaHTaXXeHW.

AKyMynaTopy pO3psSaXKEHO.

Hix 3aTynuscs.

[a30H 3aHAATO BOSIOTUINA.
TpaBo36ipHuK 3a6UTKIA.

3aHaaTo 6araTo Tpaeu B
pO3BaHTaXyBanbHOMY KaHa-
ni abo kopnyci.

Hix 3aTynuscs.

YcyHeHHsA

BcTaBTe 3anobikHUI KoYy, BCTaBTe
BCEPEaUHY | yTPUMYINTE HATUCHYTUM.

[MpaBunNbHO BCTAHOBITL AKYyMYHNATOPU.

3apagitb akymynatopu.

B OYUCTiTb KOCUNBHUIN MEXaHI3M.

B 3anycTiTb ra30HOKOCApPKy Ha HW3b-
KOMY ra3oHi.

He BukopuctoByBaTu npucTpin! 3sep-
HITbCS 4O CEPBICHOTO LIEHTPY KOMMNaHii
AL-KO.

3apagiTe akymynaTopu.

3BEepHITbCS 3a 3aTOYYBaHHSAM HOXa B
cepBicHUI LeHTp AL-KO.

®  [lpnbGepitb TpaBy.
B OyuCTiTb BiAOMBHUI LLINUTOK.

BWMKHITb NpUCTpIiA, BCTAHOBITb AOr0 Ha
Nnocky NoBepxHto abo Ha HM3bKy TpaBy,
i 3HOBY 3anycTiTb.

3apsagitb akymynatopu.

3BEpHITbCA 3a 3aTOYyBaHHSAM HOXa B
cepaicHuI ueHTp AL-KO.

[ariTe ra3aoHy BUCOXHYTW.
OuncTiTb TPaBO3BIPHUK.

OuncTiTh po3BaHTaxyBanbHWN kaHan i
Kopnyc.

3BepHITbCA 3a 3aTOYYBaHHSIM HOXa B
cepBicHUI LeHTp AL-KO.
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

ALKO

HecnpaBHicTb

TpuBanictb poboTu Big a-
KyMynsiTopa CyTTEBO 3HU-
3unacs.

AKyMyJ’lﬂTOpM He 3apagxa-
HOTbCA.

MpuunHa YcyHeHHA

BucoTa 3pisaHHs 3HaxoaunTb- HanawTywite BUCOTY 3pi3aHHs Ha BinbLu
CSs1 HAa HU3bKOMY PIBHI. BMCOKWI pPiBEHb.

TpaBa 3aHagTo Bucoka abo  ®
HaaTo Borora.

3aHaaTo BMCOKA LWIBUAOKICTb
CKOLLYBaHHS.

BigknacTtu ckollyBaHHS, NOKU He
nigcoxHe Tpasa.

HanawTynte BUCOTY 3pi3aHHA Ha
OinbLL BUCOKMI PiBEHb.

3HU3bTE LWBWAKICTb CKOLLYBaHHS.

OuyuncTiTb po3BaHTaXyBarnbHWUN Ka-
Han i kopnyc. KocnnbHUI MexaHiam
NOBWHEH BIiNbHO obepTaTuncs.

TpaBo36ipHUK 3anNOBHEHO. CnopoXHiTb TPABO3BIPHYMK | O4MCTITb
PO3BaHTaXyBanbHWA KaHan.

TepmiH cnyxbu akymynato-  3amiHiTb akymynstopu. BukopuctoByii-

piB 3aKiH4YMBCS. Te nuile opuriHanbHi 3an4acTuHun Big
BMPOGHMKa.
KoHTtakTn akymynsatopa 3a- B 3BepHiTbCA A0 CEPBICHOrO LEEHTPY

OpyaHeHI.

HecnpaBHicTb akymynstopis ®
41 3apsSAHOrO NMPUCTPOLO.

AKYMyNsTOpU 3aHaaTo rapsi-
ui.

komnaHii AL-KO.

3amoBTE 3anyacTuHK 3a KaTanorom.

[oyekantecs OXONOOXKEHHST akyMy-
nsaTopIB.

NMPUMITKA
Y pasi BUHUKHEHHS! MOLLKOAKEHb, siKi HE 3a3HaueHi B it Tabnuui, abo noLKoaXKeHb, 3 SKUMU
KOPWCTYyBay He MOXe BMopaTucst cam, ciif 3BepHYTUCSA A0 HALLOI CAyX6u NigTpUMKH.

13 CEPBICHE OBCITYTOBYBAHHSA
AKLLO y Bac € NMTaHHS LWOJOo rapaHTii, peMOHTY abo 3anacHUX YacTWH, 3BEPHITbCA B HANBNMKuniA cep-

BicHUM LeHTp AL-KO.

Anpecy MoXHa 3HanTK B IHTEpPHETI 3@ NOCUNAHHSM:
www.al-ko.com/service-contacts
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14 TAPAHTIA

[lo 3aKkiHYeHHs CTPOKY AABHOCTI peknamMalLliil, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOOHMK yCyBae MOXNUBI
nedektn matepiany 4u BUpobHnYMin Gpak Winsxom peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBill BUGip). CTpok AaB-
HOCTi BU3Ha4Ya€eTbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHW, Y kil npunag 6yno KynneHo.

[apaHTis 36epiraeTbcs nuLLe 3a Taknx yMOB: ["apaHTia aHynETbCA 3a Taknx YMOB:
B JloTpumyWTecs LbOro nocibHvka 3 ekcnnyata- ®  CaMOBINbHUIA PEMOHT

i B CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHNX XapaKTepPUCTUK
B ByKopuCTaHHA Nnpunagy 3a NpuaHavyeHHAaM B BUKOPUCTAHHSI He 3a NPU3HAYEHHSIM

B BUKOPWCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

["apaHTia He NoWMpPIOETLCA Ha:
B [lowkomKkeHHs NakodapboBOro NOKPUTTS, CIPUYUHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHAM
B 4aCTUHM, LLO 3HOLLYKTBCS, MO3HAYEHI Yy BiAOMOCTI 3anacHMX YacTUH PaMKOIO; | XXXXXX (X)

Bianik rapaHTiiHoro TepmiHy posnoYmHaeTbes 3 Aatv npuadaHHs BUpoby nepLunM KiHLEBUM CNOXVBa-
yem. [lata npuabaHHs BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTIiHOro BUNaaKy 3BEpHITbCH 3 L€t
3as1BOK Ta OpUriHanoM KBUTaHLi, Lo NiATBEPAXKYE MOKYMKY, A0 CBOro Aunepa abo B Hanbnuxdy aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy cnyxby. Lie rapaHTiiiHe 3060B’A3aHHSA HE 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM NPETEH3Ii
MOKynus 40 NpoAaBLs.

15 MEPEKNAQL OPUMHANBLHOI AEKNAPALLT BIANOBIOHOCTI CTAHOAPTAM EC

Mw 3asBnsemo, Lo Lew BMpib y dopmi, B AKil BiH NpeACcTaBneHnn Ha PYHKY, BiANoOBiAae BUMoram rap-
MOHi30BaHux anpektuB €C, ctaHaapTie 6e3nekn €C i 3aCTOCOBHMX [0 HLOr0 CTaHAAPTIB.

Bupi6 Bupo6Huk YnoBHOBaxeHa ocoba, o

AkymynsiTopHa rasoHoko-  AL-KO Gerédte GmbH cKnana AoKyMeHTaLito

capka Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich

CepiitHuin Homep D-89359 Kotz Ichenhauser Str. 14

G1043012 D-89359 Kotz

Tvn OupekTneu €C FapmoHi3oBaHi ctaHaapTh

34.8Li 2006/42/€C EN 60335-1:2012-10 + A11:2014
2014/30/€C EN 60335-2-77:2010

PiBeHb 3ByKOBOI notyx-  2000/14/€C EN 55014-1:2006 + A1:2009 +

HoCTi 2011/65/€C A2:2011

EN ISO 3744 EN 55014-2:2015

BUMIpSIHW/rapaHToOBaHUA  Quinka BignosigHOCTI EN 62233:2008

85,35 AB(A) / 90 AB(A) 2000/14/EG OopaTok VI
YnoBHoBaXeHuUl opraH ceptudpika- Kotz, 01.12.2017
uii
Société Nationale de Certification /{/Q’Z/“Z /ﬁgdft’
et d'Homologation S.A.R.L.(SNCH)
2a, Kalchesbruck Wolfgang Hergeth
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